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Abbreviations and notes 


Abbreviations 
n. noun 

V. verb 

adj. adjective 


adv. adverb 

aux. auxiliary 
num. number 

mw. measure word 


pr. pronoun 

conj. conjunction 

oft. often 

ph. phrase 

sb. somebody 

sth. something 

usu. usually 

[] [notes] (used in sample sentences to differentiate notes from 
English translations) 

T see Note beneath a synonym group 


Grammar notes 


Parts of speech 


noun: book, man, today, economics, Australia, etc. 

verb: to eat, to discuss, to enlarge, to think, to begin, etc. 
adjective: glorious, bad, tall, happy, polite, etc. 

adverb: very, extremely, somewhat, often, probably, etc. 
auxiliary word: can, may, will, have to, should, etc. 
conjunction: and, or, when, while, if, etc. 

pronoun: I, you, she, they, it, etc. 


Syntactic terminology 


He (subject) quickly (adverbial) finished (predicate) his (attributive) dinner 
(object). 
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viii Abbreviations and notes 


Layout notes 


pinyin English translation 
frame title, part of speech 

pinyin English translation sample sentences 
headword, part of speech | and exposition of the 

*register, **HSK word headword 

frequency 


*Level of register 


3 — formal/ written 


2 — neutral 
1 — informal/ colloquial 
1* — vulgar 


**Level of HSK word frequency and language difficulty 
(HSK: Hanyu Shuiping Kaoshi, the Chinese Proficiency Test, equivalent to 
TOEFL or IELTS) 


A — most commonly used and the least difficult, equivalent of HSK jiá 
(H first’) 

B — more commonly used, equivalent of HSK yi (Z ‘second’) 

C - commonly used, equivalent of HSK bing (Ai ‘third’) 

D - currently used, equivalent of HSK ding (J ‘fourth’) 

N/A — not HSK listed 


Within each frame title, items are arranged firstly by the level of register, from 
3 to 1*, then alphabetically for headwords within each register level. Within 
the same level of register, order is determined first by 


e alphabetical order of the initials of the first characters of headwords; then 
by 
pinyin ordering of the finals; then by 
the order of tones (from the first to the fourth); then by 

e the number of strokes, i.e. characters with fewer strokes precede ones with 
more strokes; then by 

e the order of the beginning stroke: horizontal line (—), then vertical line 
(|), then left slash () ), then dot (x ), then straight stroke with a bending tip 
(=): 


If the first characters of headwords are the same in every way, the same 
principle is applied to the next character, and so on. The above also applies to 
the arrangement of frame titles, less the level of register. 


Pinyin initials: 
bpmf,dtnl,gkh,jqx, zh ch shr, zc s 


Abbreviations and notes 


ix 


Pinyin finals: 


i u u 
la ua 
uo 

ie ue 
al uai 
ei uei 
ao lao 
ou iou 
an ian uan uan 
en in uen un 
ang iang uang 
eng ing ueng 
ong iong 


Pinyin List 音 序 检 索 表 


This list is arranged first by 


e alphabetical order of the initials of the first characters of headwords; then by 

e pinyin ordering of the finals; then by 

e the order of tones (from the first to the fourth); then by 

e the number of strokes, i.e. characters with fewer strokes precede ones with more strokes; then by 

e the order of the beginning stroke: horizontal line (—), then vertical line ( | ), then left slash ( J ), then 
dot ( ^ ), then straight stroke with a bending tip (°). 


If the first characters of headwords are the same in every way, the same principle is applied to the 


next character, and so on. 


ai 
Al cee eee hh hh nnn 87 
AL diee MÀ 1 
爱戴 adàicssssssseseee 1 
爱好 aihao …………… 1, 338 
爱护 àhüeceseesseee 3.17 
爱人 airen esee 304, 351 
AXPHEAàixbeeeeeeeeeeee 2 
但 事 ashiceesseeee 116 
an 
E. anjing oee 4 
安宁 ànníngs 3 
安全 ànquán:s 5 
安心 anxi eee eee 119 
jàneeeeeeee 6 
按期 angie 5 
按时 ànshí ee 5 
按照 anzha0 6 
暗 瞳 0? 308 
ang 
昂贵 énggui sess. 15 


ba 
拔 ba 258 
fu bà ee MI 8 
和 爸爸 bàba 9o RR 8 
bai 
白 字 bAizi 70 
百姓 báixing Lite ga quen 314 
JE: bii ee 118 
拜 bài: 247 
拜访 baifang ss 246 
FES baihui 247 
拜见 baijian………… 247 
ban 
班机 ba 条 169 
办 法 bànfá eem 10 
办 喜事 banxishi……………… 229 
半天 bantian seer 11 
bang 
者 bang ad uated ste ueste erre Ets 12 
者 忙 bàngmáng ia EN am 12 


帮助 bangzhü eese 12 
HE bang verte 170 
bao 
fü bio: 13 
fk baofu mem i3 
es baoguó een 13 
f baohán eee 14 
包括 bāokuò emn 14 
饱满 biomiin esee 15 
"RWEboguieeeseee 15 
保持 báochí sse 19, 211 
保存 biioctn 19 
保管 bioguiin……… 19 
保护 bgohia eee 17, 18 
保留 bioli «eem 19 
保卫 băowèj OH ene 16 
PES báoyángs eee 18 
保障 biozhàng ee 16 
保证 báozheng s 17 
保住 báozhü mn 18 
JR bào 20 
报 偿 bàocháng ee 153 
报酬 bàochou 154 
报刊 bàokan seen 19 
报纸 baozhY………………… 20 


Pinyin List 音 序 检索 表 


暴露 bàolü ccc 22 
bei 
AET pel al se OR 24 
ARIS beaicin 24 
SEDE peifen ec tette 24 
JEY bgigqi eee 24 
悲伤 béishang Rae aeRO: 24 
r 24 
JE bëj asss... 25 
北边 儿 běibianr ………………: 26 
北部 Buceo eee 25 
北方 Déifang ss 25 
北 bgiguG ee 25 
北面 bgimian see mens 26 
JEH JL béitóur .……… 26 
ben 
本 b&n 26 
本 人 bénrén:ee 361 
AE bénshén seer 362 
A& bene 27 


7 OHE bènkðuzhuðshé : 27 
AK-FAKIWI benshóubéenjiáo : 27 
ASLAM bentóubennáo … 28 


笨拙 bénzhuo: ee 27 
beng 
A béng PE E T, 47 
bi 
X8 T bijin mas Sasa use EE 225 
比 bie 29 
比方 说 bifangshud ……… 271 
比较 bijiao E dese iu i 29 
比拟 bi 28 
比如 bir: 271 
4H yt bici oe 185 
EBA bishi ee 305 


必然 bird pp 340 
必须 3 ba) eee 30 
T bij ing Oe 238 
BH]biee 158 
闭幕 bimüeseeeeeee 229 
庇护 Biht eem 17 
避 开 bk 有 31 
避免 bimian cre 30 
bian 
AB bi 33 
变 成 bianchéng …………… 32 
变动 biindong……………… 32 
变革 biàngé ee 31 
变更 biangéng —Q 31 
ARE} biànguà sse 33 
变化 biànhuà eee 32 
变换 piinhuan………… 32 
变迁 biàngiàn eee 3l 
便当 biindang…………… 115 
便利 biànli emn 115 
d bins reete 63 
辨别 biànbié--eseee 310 
辨认 biinren 311 
biao 
表白 biiobái-eseesee 34 
表达 biñodá: sisa. 34 
表明 biáomíng eee 34 
表示 bioshi-sesesee 35 
表现 biñoxiàn esee 36 
表扬 bidoyángseee 37 
表彰 bidozhang soe 36 
bie 
别 bié s 47 
别 的 biéde m 38 
别人 biérén vores 39 
别 字 biézi «emm 70 


bin 
Fe (Hf binguán 6e 279 
bing 
并 bing Sapa ana a as usan 106. 177 
并 且 binggié vbi eaters 106 
bo 
+8 qI COPA a: 314 
Ti BE bókeéseeee 314 
bu 

不 PPP i i a 40 
不 必 bü(ü)bi: 46 
不 bücéng eene 40 
ES bü(ü)cuó esse 170 
ANH büdàn-see 41 
不 但 bü(ü)dàn e 41 
不 得 bagdE eem 46 
不 得 不 büdébü pp 358 
不 得 了 budélido …………… 42 
ES bü(ü)duàn ee 42 
AN büguán scaarmm canoes 44 
A36 buguang Saa ua aap di 41 
不 过 bü(ü)guó Ug eive 78 
不 好 意思 büháoyisi ……: 168 
不 禁 buji IPP a 43 
AX büjín SO LER diede 41 
不 觉 büjué nmm 43 
不 可 büké e 45 
不 料 bü(ü)liào a. 237 
不 论 ban 44 
不 免 bimiin…………… 358 
不 容 büróng enn 45 
不 时 bushi pp 52 
不 是 ... 而 是 

bü(0)shi...érshi: 7: 45 


bü(ü)shi...jiüshi ----45, 191 


IME bütíng ee 43 
不 相 上 下 büxiangshàngxià 50 
不 行 büxíng ————— 46 
不 E bü(ü)xing V aa 328 
不 许 büxü:eee eere 46 
不 要 bü(ü)yào | 47 
不 要 紧 bùú)yàojin 285 
不 用 bü(ü)yóng mes eal Sea 47 
不 由 得 büyóude ……………… 43 
不 由 自主 buy6uzizhti……… 43 
不 正之 风 
bü(ü)zhengzhifeng = 364 
不 知 不 觉 büzhibüjué …… 43 
不 只 bazhi sorcerer eee eee ees 41 
不 住 bü(ü)zhü sss 43 
不 准 bizhin 46 
步骤 bùzhòu .pp 9 
部 门 bümén:ee 75 
cai 
才 CAL e e 141 
采购 CaIgOU ste 282 
can 
参观 canguan "E 48 
参加 canje 49 
E 与 canyu dd u SS pg 49 
和 餐车 canché ee 113 
餐馆 canguan side negates 113 
ae 厅 canting Sd pe 113 
cao 
Th 心 caoxin eee 75 
ce 
it ce SEN RTE RS ARA, TC TET 26 
而 所 césuó e 50 
测 试 CeSshji series... 251 


测 验 ceyan Seas ESL ad Vale m Sage Gaston E 251 
策划 cèhuà 9e e iint 201 
cha 
差错 chacug er one 69 
EZ chà 和 188 
差不多 chabudus …… 51, 193 
差 不 离 儿 chabulir eee 51 
差点 儿 chàdiánr …………… 194 
chan 
产 Ae chánsheng es eral utt 108 
iif] HB chánmíng PENA PP eee 34 
jj X chánshü 人 34 
chang 
K VA chángj Jý eee 52 
长 远 changyuan —— 52 
"E cháng LA E: 5 3, 234 
常常 changchang TRUE 53 
chao 
3] cháo esee did aire aie A QN enix ois 92 
朝 ( 着 ) cháo(zhe) Med eset, 54 
kl 4a chioyouyti-------231 
che 
Ji ché JAEN SER YR ka SANT RN RE OR 2 58 
chen 
yt Hj chénj ing 人 3 
ft cheénxin:seeeeee 284 
cheng 
称号 chénghao —— T 288 
称呼 chsnghu ee 288 
TR chengzàn VUA AE 37 
成 chéng uie e ru EI A V ee ee i ER 55 
成 果 chéngguó Vues 56, 227 


Pinyin List 音 序 检索 表 


成 绩 chéngji pp 56 
成 就 chéngji ee 56 
成 效 chéngxiào ee 56 
yx Sa chéngkén e 58 
诚 实 chéngshi Pi viewed uç 58 

chéngxinchéngyi …………: 57 
诚挚 chéngzhi e 58 

chi 
持续 Chix ccc ee 205 
chong 
充分 chongfen: eee 59 
充沛 chongpéi eee 59 
充实 chõngshi eee 59 
充足 chongzü-eee 60 
重复 chóngfü ee 112 
chou 
JH chu eee 258 
BK CHOU mH 75 
筹备 chóubëi esse 201 
酬劳 Chouldo ……………… 154 
酬谢 chóuxiè seen 154 
chu 

HIS chümài eee 283 
出 名 chümíng e 346 
出 售 chūshòu sss 283 
出 现 chüxiàn esee 108 
AJ] chü- eee ees 61 
初步 chibd… 61 
初等 chiid&ng…………… 61 
初级 chüjfz 61 
除 此 之 外 chicizhiwai … 276 
除了 chúle ee 62 
除了 ... 以 外 chile... yiwai- 62 
人 处理 chül mm 97 


储备 chiibei eee 62 


BEW -in List 音 序 检索 表 


储藏 chücáng A a ae eri 62 

储存 chücún .pp 62 

处 chür 88 

处 处 chüchü e 81 
chuan 

p chuàn:s eere 63 

传授 chuinshou…………… 221 

chuang 

创新 chuangxin eee 109 

创造 chuangzao ……………… 109 
chun 

= chùn eee eere 28 

ci 

此 外 ciwài enm 271 

次 Ci 64, 189 
cong 

By By congcóng Wi dua duis 200 

匆忙 congmáng c7 200 

聪明 congming ACA nate se a acs 64 

M cong OMe easiness et 66 

M... BE cóng...chüfa -67 

从 ... 到 c6ng...da0………………… 67 

从 ... 来 看 cong... 1aikan … 67 

从 ... 起 c6ng...qi…………… 67 

从 来 cónglái OPES 363 

从 前 cóngqián XR SORTES 342 

从 事 cóngshi nd RECETAS 49 
cou 

BE cóuhe::m 165 
cun 

存储 cúnchü seer 63 


FETE cünzdi eee eee 24] 


cuo 
措施 cuosht: sassa. 9 
错 儿 euor 69 
iR cuUOW pp 68 
音字 CUOZ] ERE 70 

D 

da 
搭档 dadang Lid pea agus 175 
答应 daying eee 326 
JK | EEE 8] 
达到 dádio erm 82 
FJ dá: 66 
打动 dádóng eee 136 
打算 dăsuan :pp 202 
KÆ daban e... 103, 104 
大 部 分 dàbùfen …………… 103 
大 都 dàdõu eset 104 
大 多 dadügs seem tides 104 
大 多 数 dàduoshü ………… 103 
大 凡 dàfán esses: 111 
大 概 dàgài eese 71 
大 伙 儿 dàhuðr ee 73 
大 家 Aid oee 72 
KE daliang ……………. 74, 100 
大 批 dap 74 
AR dàti s.a. 71 
大 约 dàyueeeee 71 
KM dazhi sassa 71 
大 众 dazhong "E 313 
KGRdàzong:sseeeeee 73 

dai 
Jẹ dp 28 
带 di 63 
ftdà-ceeeeemm 86 
戴 da 63 


dan 
担保 danbáo a 17 
JH Wy danxin creer 74 
JH 9 danyou au RE eae 74 
H 1 357 
单位 dānwèj crete 16 
耽搁 dangessseeeeesee 77 
ELIR danWwu 76 
但 dan eeeeeeeeeteeeeeerereerene 77 
但 是 dànshi sese 78 
dang 
= dāng {RRS eum TE 79 
当 ... 的 时 候 
dang ...de shíhou © 79 
当场 dangching………………… 80) 
= AJ] dangchü DOFÉSVAR ET PPP 80 
当年 dangnién eee 80 
当前 dāngqián ee 336 
当时 dangshí-eeeee 80 
当中 dāngzhõng 264 
= ze dangtian ¿aaa RR waw EE 80 
dao 
导师 daoshI terre 224 
cjdào--ee 79, 82 
到 处 dàochü Z“ OER EMER de 81 
到 达 dàodá:seeeeen 82 
到 底 daodi PE yq 238, 359 
jË JL dàor- em 278 
道路 dàolüà eui qn Uta ave fale pe 271 
道歉 daoqian wa Py rer eiTe q SN 83 
de 
4 ica eee ee 85 
得 到 dédào cert 84 
dei 
得 arc esau uapa ay 30 


deng 
等 dg 86 
Ab déngdài «eese 85 
等 等 déngdéng ed pa a ames 86 
等 候 dénghou vA PNG ETE ase 85 
di 
低 二 61, 87 
低估 digü eee 305 
低级 diji "E 61 
低劣 dilié emn 60 
低下 di 这 60 
抵达 idan ieee ke 82 
地 diee 88 
地 带 didài-ssessssene 88 
地 点 didian .pp 89 
地 方 difang ee qo 
地 区 diqü ¿tauna A atin ee 88 
25 diép sese eene 107 
dian 
点 子 diinzi 10 
diao 
调换 diàohuàn :………………: 218 
die 
E die yc Eae 8 
ding 
叮嘱 dingzhü ene 120 
HT ding ee E 246 
diu 
ER diūliăn eie ne 89 
于 面子 diimianzi…………… 89 
X À ditrén Peer wu ww wo ene 89 


X ASU diürénxiànyán … 90 


dong 
东 dong aede eda doa eee aoe 90 
ARIZ JL dongbianr………… 91 
ZR 部 dongbü S anta una PQ 90 
东 方 dongfang SNAP IC PORE 90 
东 面 dōngmiàn eee 91 
东 头 儿 döngtóur ee 91 
du 
ix dd 248 
duan 
短 Guan esse... 87, 91 
Au 处 duinchy 68 
短促 duáncü e 9] 
短暂 duănzàn ssc ee 91 
dui 
对 dui: 92, 93, 94 
对 JL duir i a 95 
对 比 duib¥: 29 
对 不 起 duibugi: 96 
对 不 住 duibuzhd…………: 96 
对 待 duidai ^e 97 
对 换 duihuàn eee 218 
对 ... 来 说 dui...láishuo ---- 98 
对 于 duiyü vU lI i a s 93 
对 照 duizhào .…… 29 
交换 duihuàn eee 219 
dun 
顿时 dùnshi eee 268 
duo 
Z duo 
IUE 99, 100, 101, 102, 152 
多 半 dudban …………: 103, 104 
多 次 duoci :pp 112 


多 ZA duome LP REN JOUET 1 02 


Pinyin List 音 序 检索 表 


多 少 duðshao .……… 102 
多 数 duoshü …………: 104, 105 
多 谢 duoxié:-sem 140 
== duó HR 353 
夺 得 duódé se 84 
夺取 duóqü ia pq eds 84, 354 

E 

e 


阿 识 泰 承 eyüfengchéng :: : 36 


er 
儿女 Ernie cece eee 166 
儿童 értóng ee 166 
Tn tasted 78, 106 
而 且 érqié mn 106 
e ean E Pe 107 

F 

fa 
WERK fachóu: sss 75 
发 明 famíng:seeeee 109 
发 票 füpià eee 108 
A füsheng eee 109 
发 现 fxinceseeeee 109 
AJEfahincsssesssees 110 
法 子 fzeeseeeeee 10 

fan 
凡人 mn 111 
凡是 finshi asss 111 
反复 ffe 112 
反映 fanying:e 36 
饭店 findian .…………: 113, 279 
饭馆 儿 fanguanr see 114 
饭厅 fanting esee 114 


BERN Pinyin List 音 序 检索 表 


fang 
万 fang A 88 
方便 fangbian ee 115 
方法 fangfávsee 9 
方式 fāngshì esas 10 
防止 fingzhi…………… 30, 233 
妨碍 fangàiecseeseee 116 
5j féng ee 116 
房间 fangjian ORE alas 117 
房屋 fángwü Lathe eu ss Pins 117 
房子 fangzi Sat crack epe Rd 117 
仿佛 fángfü Mire Du i vs Med 171 
访问 fángwen ………: 48, 247 
放 fng teeters 119 
放心 fangxin CERTES 119 

fei 
飞机 fejeessseeeee 169 
dE E feicháng Gus eui ai qe 179 
Phoebe 187 
费用 feiyonge sess. 187 

fen 
分 fence 55 
分 辨 fēnbiàn see 311 
分 别 fenbié essen 311 
.分 之 denzhbeseeee 55 
Dy If fenfu ere 120 
分 外 fenwàisesseee 179 

feng 
丰富 fengfü Vg vei re dam 121 
丰满 fengmán ee 15 
丰盛 fengshéng u 1 VAN 122 
风光 fengguang 7 123 
风景 fengjíng idisse Ris 124 
风平浪静 fengpínglàngjing -3 
风气 fenggl enne 124 
JA 尚 fengshàng Sn ets 125 


风俗 fengsü eos 125, 335 
fu 
夫人 fren: sss terre 304 
扶持 füchí: emm 11 
辅导 füd3o s... 222 
辅导 员 füdáoyuán ……… 224 
父 fü 8 
gas füqin Jota tdnmans uq qatawa qu 8 
付 位 127 
付出 füchü--s-sseeeee 127 
付款 fükuán sese 126 
付 钱 fügián eee 127 
AH füzhàng eee 127 
18 女 fin eem 294 
附近 füjin da 128 
&ll fü 95 
= fü 122 
富强 füqiáng ¿ia Sea eee 121 
富有 füyóu vua pesa dade e 121 
富余 füyu a esiste. dde 122 
富裕 füyü vienen es 122 
赋予 füyü oe eed eua se TRE US 149 
gai 
改 gai Ladies VENE RENS 33, 131 
改变 gáibiàn vedendo 32 
改动 gíidóng:sssesee 131 
改革 gáigé LANA Wa RADAR S 131 
改换 gàihuàn set Aue ede 131 
改进 gaijin S eaa tot a Sa a n 131 
改良 gáiliáng ———Mnm 132 
改善 gáishàn ¿Saga Capys 132 
改造 gáizào vetu LR o 132 
改正 gàizhëng el ayna au 132 
gan 
Fé gancUi 330 


干净 gainjing pp 133 
J: eet, ganga 134 
赶紧 gánjn ………………… 269 
赶快 gánkuài esee 269 
赶忙 ganmang i... 269 
感触 gánchü e 137 
感到 gándào eee 135 
感动 găndòng eee 136 
感化 gánhuà eee 221 
感激 Ganj 140 
感觉 gánjué ee 135, 138 
感情 gángíng ee 139 
感受 gánshóu .……… 135, 137 
感想 ginxiiing……………… 138 
感谢 gainxie eene 140 
-F gàn Jie nue V reign a eU 367 
干 那 事 儿 gannashir …… 369 
gang 
bj] gaNng eee 141 
刚才 gangcái--eene 141 
刚刚 gānggāng eee 141 
gao 
高 兴 gdoxing ……… 143, 196 
搞 güoce nnn 367 
a gAO 146 
告别 gaobié6…………… 145, 322 
告辞 pàocí ee 145 
告诉 gaosu tree eee 147 
告 退 gàotui e 145 
告知 gàozhieeeen 146 
ge 
diae cse ade vene 119 
格外 géwàj eee eee 179 
个 个 gg 148 
个 人 gërén ree 362 
个 性 gexing eee 339 


各 个 gege ed 149 
各 位 gewesen 72 
各 自 gzbeeeees 149. 362 
gei 
给 géi MET S 150 
给 以 py 150 
gen 
根据 génj 7 
根 儿 genre 151 
根源 gényu&n………………… 260 
aa ee 176. 178 
geng 
更 动 gengdóng ee 130 
更 改 géngedi eee. 32, 130 
更 换 genghuàn -- 32, 130, 219 
更 新 gengxin aA EAE NAA 130 
更 正 gengzheng RA 130 
耿直 géngzhí sees 329 
更 gEng n 101, 152 
更 加 géngjia i 101, 152 
gong 
工钱 gongqian EDU AREA 155 
工资 gONngZI 154 
Z gONng s 155 
公道 gongdao RE 174 
公共 gonggong ss 155 
公平 gongpíng se 173 
公用 gongyong Sais ake saa ss 156 
公有 gongyóu SN INI S ICE A TIR 156 
公寓 gongyu eren n i ETE 117 
公正 gongzheng VA sare nix. 174 
功夫 gongfuseeeeee 319 
功绩 g6ngji…………………… 56 
功劳 gongláo «eee 57 
功效 gongxiào-seee 56 


ARAR gonghou ee 85 
FRAE gongwei Vou PER COSI Yi 37 
gou 
沟通 goutong e 220 

狗 眼看 人 低 

gouyankanréndi  ………… 306 
购 gou k; eave: V obs tare ERAAN arte aie YS 282 
购买 goumai ¿S el Be Sitar ENA TE EES 282 
iy gou TSS CSS SS SAW V Boe eee aes 60 

gu 
姑娘 guniang bs fas ave h infe fo Esas euet d 157 
顾 gu bbb Peeve hue SERA T VAI TU 244 
E A e] 352 
guai 
> guai 3/62/9362 Cy 5,858.09 19 CV ROR 0 P870, SAP 21 
PEASE guàizui ee 21 
guan 
X gun 158 
关闭 guanbi ee 158 
关怀 guanhuai Eia Ras ds 159 
关切 guanqië als aqata oe 159 
X ty guanxin 和 159 
关于 guanyu YN 93 
关照 ! guanzhào pO I ANREDE 159 
观察 guancha Tee ee eee ek 245 
观 点 guandian elvis tr iei 343 
观光 guanguang Gers ee Crees E 48 
观看 guankan…………… 48, 245 
观赏 guansháng ……… 48, 245 
管 guan Xe QE. 1-8 Gearon iw c k ode Sra aid m W. 1 6 1 
管理 guánli WAS EAT. ASEET 160 
管辖 guánxiá sees 160 
guang 

36 guang Re SORT SISA TP TCE AT 357 


Pinyin List 音 序 检索 表 


广博 guingb6…………… 161 
广大 guingda…………… 161 
广泛 guăngfàn e 161 
广阔 guángkuó e 162 
jos Quang: ee 48 
gui 
I] x uinii sess. 157 
贵宾 guibin eeseeees 254 
贵客 guike eene 254 
贵重 gujzhong een 15 
guo 
外 guówài een 167 
语 Guóyüseeeeee 168 
过 度 guódü ene 163 
过 分 guòfèn eee 163 
过 火 guóhuó ee 163 
过 量 guoliang eec 163 
过 去 gudgd pp 342 
SU gudshi…… 67 
TA guòtóu se 164 
H 
hai 
hu ee oe 101, 152, 349 
还 好 háihăo eee 165 
还 可 以 hiikegyi e 165 
还 是 háishi:: pp 191 
不 行 hdixing ss. 165 
还 有 hájyðu 277 
孩子 háizi oee 166 
海外 hăiwài eee 167 
害怕 hàipà esee 296 
SAB hàisào eene 168 
害 关 hàixiq eee 168 
han 


BEM Pinyin List 音 序 检索 表 


含有 héanySu 14 
FE han sig ile fo: wobue ESI Sco ceca tes onim 262 
Wie Hànyü:sseeeee 168 
捍卫 hanweil 16 
hang 
航班 héangban. sees 170 
hao 
好 háo:ee 94, 170, 181 
好 HE hAobi «eerste eee eee 173 
好 不 容易 hàobüróngyi …171 
好 多 higodu5 pp 100 
好 久 háojiü en 11 
好 看 hàokàn seer 301 
好 容易 hior6ngyi…………… 171 
好 像 hioxiing………………… 172 
好 些 háoxie-eeee6ee 101 
好 hao PE a isl ravers 2 
耗费 hao 人 fi eese 186 
he 
呵护 héhü e 3 
hé 159 
合伙 héhuó mm 176 
合理 hE oee 174 
合 力 的 | 175 
fWdEhézuó--eeeeeee 175 
何等 hédéng eee 102 
何况 hékuàng eee 106 
Thé 176, 178 
hen 
很 hén 179 
很 不 容易 hénbüróngyl …171 
很 多 hënduo sassa 100 
hou 
猴 儿 精 hourjing………… 65 


后 HOU eM 182 
后 果 hóuguó nn 59,227 
后 悔 houhui sese 181 
后 来 hóulái sse 182 
hu 
z SR hürán- see 184 
Zu 4c hüyou X tread ae NUS 299 
胡同 儿 hütóngr 0 278 
H o | 185 
H TH hüxiàng iska aa 185 
互助 hüzhi::see 175 
护 ha 18 
hua 
HE, hg 186 
HE, D huifei:seseee 187 
HE, P huafei eee 186 
华语 Huáyü Vaaa aaa u oes 169 
huai 
坏 huài: sss... 189, 302 
huan 
欢快 huānkuài …………… 42 
欢 乐 huanle ee 142 
欢天喜地 huantianxidi----143 
欢喜 huanxY sese 143 
幻想 huànxiáng ……………… 266 
换 huan src eee 33 i 219 
huang 
慌忙 huangmang eee 200 
hui 
[i] hui ee 64 
悔恨 huihen .pp 181 
会 huj eee 190, 252 


会 客 huikë eee 189 
ZU huitan eee 190 
ASHE huiwü em 190 
huo 
火候 huóhou m 195 
伙 huó se 297 
或 hug Sas aan aaa 191 
或 是 huoshi esas 191 
或 许 huóxü eee 71 
或 者 huózhé ee 192 
Eni eee cs E 83 
获得 hu9dé………… 84 
获取 `huoqt et 84 
J 
ji 
几乎 jh 193 
机 关 ja 76 
机 会 jthui vere 195 
WLR jlling………………… 65, 276 
HUA fly cere 194 
BLUE fzhieeeeeeeeee 65 
基本 上 jibsnshang……… 193 
18r fies 137 
激动 idong ………… 137, 196 
激发 天 136 
激励 fills 136 
激情 jiging sss 138 
及 ji Ves ete kak te Medie oir 177 
及 时 jishi TOME 6 
即便 jíibiàn ss. 239 
即将 jijiang ee 215 
即使 shine 239 
T ji oy ee erc UA Se SS TUUS 180 
极度 Jide 178 
极其 jg 人 178 
m ji Dede 198, 199 
急匆匆 jicongcong ……… 200 


急忙 jímáng 和 201 
急迫 jfpO ee 198 
急切 jiqiè ee 197, 198 
急躁 jizao Sta ISA SSE eats 197 
JL jí D. AR RA adele Sede EES 102 
给 予 jiya ccc 150 
计划 jing 202 
id je 203 
记得 jide eene 203 
记录 ji 203 
记载 zeeeeeeeeee 203 
iuf jizhù mmn 204 
Zz ji vede Me ee M M 204 
季度 jid 204 
季节 IG ee 205 
继续 jixü dete teta 206 
JS ER jijing eave Rites aad as 4 
jia 
加 入 jiarü e 49 
加 以 jiayY 149 
家 ji 207, 208 
家 着 jiājuàn ee 206 
家 属 jidshtt ee 207 
家 庭 jiating eee eee 207 
[denn 209 
假如 jr 8 315 
ffr jj 和 210 
价格 jiàgé seen 210 
价 码 jiàmá eee 211 
价钱 jiàgian eene 210 
Tg id ccc 228 
jian 
坚持 Hanchíssseene 211 
简便 jiănbiàn lll: 212 
简单 jiándan VENAE RR s 212 
简短 jiănduăn eee 214 
简洁 ünjiéeeeeeeee 214 
简陋 jiánlóu Asaqa aane 213 


简明 jiánmíng e 214 
简要 jiányào enne 214 
简易 jidmyi ee 213 
见 jiàn ee 190 
见解 Jianjié ee 343 
见面 jiammian eee 190 
E jiàn m 360 
渐渐 jianjian eee 360 
鉴别 jiànbié ss. 311 
jiang 
将 近 jiangjin……… 193, 226 
将 来 jianglái 7 183, 308 
将 要 jiangyao mm 215 
p jiing seen 147, 216 
讲话 jiánghuà ERE ee RES 216 
讲解 jidngjié sss 146, 232 
讲师 jiángshi ET 224 
讲述 jiángshü- eee 146 
jiao 
交付 通 of 人 126 
交换 jiaohuan — M 219 
交流 jidoli ee 220 
交涉 jidoshé enm 220 
交谈 jiotáneseeseem 221 
dbjüaoceeeeeeeeeem 222 
焦急 jiaojteeeeeeee 197 
焦虑 jiāolù — nm 197 
REF jidohud eene 65 
矫正 jiáozhéng ATTA 130 
教导 jiàodáo eene 221 
教练 jidolian sre 224 
#WJHijiñosht: e 224 
教授 jiàoshòu l: 224 
教唆 jidosud TE ETEEN 222 
教训 jiàoxün 人 222 
教育 jiàyü cese 222 
教员 jiàoyuán ERE UU 255 


Pinyin List 音 序 检 索 表 A m 


jie 
接近 jiejin —— M! 226 
揭 jie TTE UN NOE eens oie tees 22 
揭发 jiefa Vega e te UMP MS 22 
揭露 jielü E AEAEE lei 22 
揭示 jiéshi STET ea NP e tees 22 
#J jit MER saa aa TACNA 277 
街道 jiédao Bae has Sree Pirat 278 
洁净 jigjing as 133 
ZiHjéguó ……………… 57,227 
结婚 jiéhün EEEE 228 
结束 jiéshü a 230 
结算 jiésuàn OPERATE 126 
结账 jiézhang Pe SG TONERS 127 
解 E jičgù ER 231 
解释 jiéshi Pr CAR 232 
jin 
今后 jinhou MP 182 
4X. jín We 356 
仅仅 jinjin A CORE 356 
尽快 jinkuai VN ass SEMIS 269 
= jin Mex yapa a Ong 199 
紧急 jinji MD 199 
紧迫 jinpo TOTAM 198 
劲 儿 jinr 和 268 
进入 jinrü asawa hapas fte 49 
进行 jinxing erate ue deu un. 240 
近来 jinlái PO DEUS Pigs 365 
近期 jingi Eee pa K id 365 
近似 jinsi en 50, 172 
禁 jin Py 45 
禁止 jinzhi EE 46, 233 
jing 
2 W jingching ………: 53, 235 
经 管 jingguan METRE 160 
经 过 jīingguò MER ra^ dicssa 236 
经 历 jingli Paese dae basset 236 


Pinyin List 音 序 检索 表 


经 验 jigyan pp 236 
经 营 jingyfing pp 160 
精明 jingmíng- l. 65 
BOL jingr ccc 124 
景色 Jingsé SO EE at 123 
景物 jingwu asiquya wala dare 123 
景象 jingxiang ORI 123 
景致 jingzhi PARERE LN 123 
d, jing WE EE ERE PEE 237 
竟然 jingran a 237 
敬爱 üngàieeeeesseee 1 
境地 jingdi eee 88 
境外 jingWaA 167 
静 悄 悄 jingqiaogiao.……………: 4 
jiu 
纠正 jiüzhéng «eee 132 
究竟 j 通 jing eee eeeee 238 
酒店 jitidian …………: 114, 279 
酒馆 儿 jiðguănr ee 114 
酒家 djiaeeeseeees 114 
就 Sy a 356 
就 是 jiüshi e 239 
就 算 jidsuan eese 240 
就 要 jiùyào nne 215 
ju 
居然 jurén eee eee 237 
举办 jtiban asss. 240 
举行 jlixing reese 241 
具备 记 bei nee 241 
具有 jüyóu ys 241 
juan 
卷 juàncss 26 
itg juànshü sese 206 
jue 
觉得 juéde ………… 136, 242 


jun 
俊 jon Saa dn f Sar e NE 301 
kai 
开采 kaicdicsssssese 244 
开除 kaáichü:: eese 231 
开发 htt Ree 110 
开展 kaik&n 244 
FPN kaikuO 162 
开辟 kaipi Vates ss Saa u et 244 
开拓 kaituó .pp 110 
开销 kaixido …… 188 
开心 kaixin e 144 
开展 kaizhán sese 110 
开支 kaizhi:scsseeeee 188 
kan 
Bee 245, 248, 249 
看 不 起 kànbugi …………… 306 
看 待 kàndài ree 98 
看 低 kandi «ser eee 306 
看 法 kant ss... 343 
看 见 kanjian ee 245 
# kànwàng E 247 
kao 
考查 küochá eee 252 
考虑 káolü V SU ste at Ra PARS 250 
考试 koshi essen 252 
靠近 kaojin —— ee 226 
ke 
颗 KE 272 
H 贵 kégui Na a a ss 16 
可 是 KESshi etter eee 78 
可 以 kéyi Giu detain Soe odes 252 


渴望 kéwang Ve idee rre v Y 334 


2e | eeeereeserssrsseesrees 254 
pa X kérén seen 254 
ken 
BH Ken 347 
m = kénding adco rea hes 340 
RY) kéngié alsace NAR SER RS 58 
kong 
空想 kongxiáng …………… 266 
JL IH kóngjü Vaud edu s 296 
pan H kongpa e aw tn 71, 75 
kou 
O kõu ee 255 
ku 
ET KU 329 
苦恼 na 328 
酷 KU 171 
kua 
5 kuase 38 
夸奖 kuajiáng Wee RR RR a aspa 37 
kuai 
快活 kuàihuo :pp 144 
B p Kuaile -eee 143 
快要 kuaiyao Ve dE US wA 215 
kuan 
TE Wr kuanchang Saga ss tuya 162 
TE K kuandà eese 162 
宽广 kuanguing………… 162 
TE lis] kuankuo:: ee. 163 
kuang 
况且 kuàngqié VV d EN 106 


kuo 
扩充 kuochong vuG aol Wee ede 256 
扩大 kuódà eee 256 
扩建 kudjian sees 256 
扩展 kuozhian .pp 256 
扩张 kuozhang STOR CT 257 
la 
拉 | 258 
lai 
来 宾 láibīn es... 254 
来 回 láihuí esse 112 
来 客 láikè S qe AE a aq 254 
来 历 Till s 260 
来 往 láiwáng di RAN AARAU 259 
来 源 láiyuán We Serato e SEN WSQ 260 
LU P ee 21 
lan 
Je Fs Re 302 
lang 
ARAM lángbèi ee 134 
BA lángdü GEN GU eel d ete 249 
lao 
TEER laoqian eee eho aq pawa 355 
4E Jáojià rc 97 
0 363 
e |ñobà Mere ee 9 
老百姓 laobaixing s 314 
老公 láogong ¿sQ 942 UTE 352 
老婆 laopo Vaaa d Bie SG Sioned 304 
老实 láoshi- eee 59 
老师 loshreeeeses 225 


= E laoshi ENESE REETA 364 


le 
乐趣 lequ Oo RR ERIA 338 
乐意 lèy ee 348 
lei 
= | 261 
类 似 SD 50 
leng 
冷 léng sR me Beet AS) 262 
li 
黎明 liming Ver tad caress 350 
里 ] Sees roc nue teu 264 
里 边 latos rette 265 
里 面 limian DT TUIS ES 265 
里 头 Btou seem 265 
理会 Ti 273 
理解 lijié vig Bewpem enirn 273 
JI AH lixiáng —— 266 
JJ li "OP cv pe UMS AT 267 
量 liliang enne 267 
力气 ligi Suara asahan Qu 267 
力争 lizhéng ea au eR RES 354 
历来 lláeseseseseee 363 
立即 lijí "—— es 269 
SAB COS 269 
利用 liyong VULIBAeNTA T RE Y s 270 
例如 | M 271 
粒 li aX ROVS Oa ADIRE Mca eels 272 
lia 
A like 107 
lian 
连忙 liánmáng EPET AE T PTA 269 
连续 liánxü Ve casE S ade 96 MAR PCIE TU 206 
脸 ijn 287 
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liang 
恨 好 liángháo oy eae ds 344 
凉 lidng ee 262 
两 liing re OAA EER A s 107 
谅解 liangji€ eee 346 
liao 
iB liáokuò pp 161 
Holl liáo ES OE TTT yw Susa 21 7 
聊天 儿 liáotiānr eee 218 
了 不 得 lidobude …………… 42 
了 解 liáojié TS 273 
lie 
Ziea er eee AE 188 
lin 
邻近 linino emen 128 
临近 lnjin e 226 
吝惜 linxi PG RI EV ASS nS S e e 2 
ling 
伶俐 lingli PV ue MUR 65, 275 
X líng S eral ATA A EN EA 65 ; 276 
X 活 línghuó Re 275 
灵 fiit língmín ORR RENE 275 
RIG língqiáo eee weer t ntt 275 
凌晨 lingchén TE 350 
领会 linghui — 273 
另外 lingwai sss 277 
liu 
溜 须 拍 马 liüxüpaimá …… 38 
流露 110 34 
lou 
楼 lou TREE N q TEC 1 17 
楼 房 loufang k RS: Sa EET EE 1 1 8 
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露馅 儿 louxianr EEEE EETRIS 23 
lu 
录 用 luyong 352 
路 I 278 
lü 

旅 店 lüdiàn Sennen eee hi$ 279 

旅馆 lüguán etie eiae eei v ous 280 

旅行 lüxíng TEM PD 280 

旅游 lüyóu EN ET ce 37€ 281 

屡次 liei 111 

FE +T lüxíng PENERE EEF TIT 355 
ma 

妈妈 mama oe 290 

马马虎虎 mámahühü …… 165 

马上 máshàng OO VAGA 270 

骂 ma PETTEE AECE EES TTET 298 
mai 

Se mái HEP EP 282 

买单 máidan Lene wed dd 127 

SE 站 站 283 
man 

埋怨 manyuan EREE CEEE EREU 21 

满意 mányi MPO IE 284 
mao 

毛病 máobing TERANA Bie aioe: sone ts 69 
mei 

没 méj esse 40 

没关系 méiguanxi……… 285 

没 脸 meéiliin……… 90 

没 面子 méimiinzi………… 90 


没什么 mkishknme ……… 285 
没事 儿 méishir e 285 
没事 儿 找事 儿 
méishirzháoshir …………: 353 
没有 méiyou re OS Sree IR e e e ae san’ 40 
MN méi capa a RE AEN ded 272 
Ti Ree ek 149 
每 个 人 méigérén Vea 73 
méi 有 300 
美观 méiguàn reese 300 
美丽 mei pp 301 
meng 
Ath méng lee: Bebe duet Sele Sater Sens. 184 
TEN méngrán Sa Nese EN a 184 
梦想 méngxiáng ed SAY as 266 
mi 
Aa JJ miqië Trane, i aq eite Ius a foe Sce eel os 309 
mian 
Z [AR miánchü HON ew SPA ene 30 
免得 miánde sess 286 
面 mian auem ales RE A a Rie jn nu a a 287 
面孔 miànkóng EPA toes ais 286 
面貌 miannmao:…… 287 
面 H mianmu PALES GUY ae Siew: 287 
面容 miànróng M PNEU Er 287 
面子 mianzi Ry 287 
miao 
HAA miñoshi cc 305 
mie 
EZAN, mièshì 和 305 
min 
民众 minzhong a tus 313 


敏捷 minjié ES RA 275 


敏锐 minruyi eee 276 
ming 
名 ming yw aaa S PET 289 
名 称 mingchéng JS epp 288 
名 p mínggui EAST EEE ENN RE ores 16 
名 字 mingzi esi ders eue quee O 289 
HH A mingbai VERD WIE eee 273 
mou 
谋 mou PO err ie eee EC 201 
mu 
RY mü Seq auiaatesey ue SACRIS QU S w a see 289 
母亲 müqtn Cds Re NS. 289 
H 前 muqian PD 337 
na 


S Ki ná...láishuo ::: 272 


哪怕 nápà eene 239 
FB JL nàhuir e 81 
` S ee eee 80 
nan 

| 人 nánrén eden Meds 29] 

ISP d neri EE 291 

性 nánxing eee 291 

IY nénz ccc 291 
Bináncsceeeeemmmenm 292 
南边 儿 nánbianr ……… 292 
南部 nnbi 292 
南方 nánfang eee 292 
南国 nfngu6 ee 292 
南面 nánmiàn- ee 292 
Pash JL nántóur e. 292 
难过 nánguó eee 317 
难受 nánshóu eee 317 


nao 
fr] s nàoteng EO MERE 353 
nei 
PjnébeseeeemmHmm 263 
内 部 nèibù eere 263 
neng 
能 néng PIE PONES 253 
能 够 nénggou de 253 
能 力 néngli RAUS RSS T E 268 
nian 
年 纪 nianji aa ueq s ses 293 
年 龄 niánlíng VAGUE ds 293 
A niàn p'aqra CE AEEA QVE eR s 249 
niang 
娘 niang PE EP ERE DR a 290 
ning 
JH níngjing Saas oe eae Oia eA dI 4 
nong 
Jp nóng PS Tar dps esie eed 368 
nu 
女孩 儿 nüháir-s sees 157 
女人 nurén 3 esee ce efe Farsi ds 61-9) Se 294 
女生 nüshëng Pp 157 
女士 nüshi Vary tele etus iere O ene 294 
女性 nüxing cati wk fe Ea or. YT CM 294 
女子 nüzi anata d er aeg rr Oe Peg 294 
pa 


tA pac 72, 75, 296 


pai 
拍马屁 paimapi a 38 
pan 
盘算 pánsuan-:ee0 202 
Wy pàn IRR vende RES Guida 334 
了 盼望 panwang 和 334 
pang 
BS pang Qu A NUS TINTE dg e REESE BV OUS. 128 
553 pángbian EA EN EAE 128 
EIN pangrén Radel MA a m iran a a dL a 39 
pei 
赔 péi et t ta 83 
赔礼 道歉 péilidaogian …… 83 
pi 
批 PT 297, 298 
HEM pipáa astaspan 298 
批评 piping Ne 298 
4 比 准 pizhün Vrbe re De PERRO 325 
PERE píbéissseseeeeee 261 
疲乏 pif cere 261 
疲倦 pijuan uie PRG E 261 
疲劳 pilao Cx Mold pis o efe BS 261 
脾气 pigi eee 339 
壁 如 pirú 528 Bsr waya gh canbe eaves 271 
pian 
偏差 piancha ee ate ei 68 
骗 pian PR REE ER ROR ERAAN 299 
骗 f piànzi Whi A NE E eR te aW E 300 
piao 
ma piàoliang EO D EN 301 


Pinyin List 音 序 检索 表 


pin 
聘请 pinqing degere ria 352 
ping 

平安 ping’an "Em 5 

平常 pingchang ……………: 235 

平 前 pingjing NR 4 
po 

fal po Wa GU PENNA Y ERE 179 

迫切 póqié bi Gan ee A E OP p 199 

BK po T aaa ead a q RATS ei eod 302 
pu 

普遍 pübiàn VER ee E da 340 

普通 putong a 340 

普通 话 Piitonghua……… 169 


qi 
妻子 dizi 304 
ze qicán mem 25 
BEN qiliáng eene 25 
WAG qidàieeeeseee 86 
期 望 qiwang ……………… 334 
人 299 
齐全 qiquan ss 331 
其 间 qijian e 263 
其 他 qit emen 39 
其 它 qítà ce 39 
其 中 qizhong Sua aa PA Rura 263 
歧视 qishi eee 305 
起 源 qiyuán pp 260 
气候 qihóu emen 306 
气力 glee 268 
气象 xing 307 


Pinyin List 音 序 检索 表 


qia 
洽谈 qiatan ………… 220, 318 
qian 
前 程 qiinchEng …………… 307 
前 后 qiánhóu ohana saabaie ie 99 
前 景 qiánjing ¿ea Say SA 307 
前 途 qiántú S quya gi ride 308 
z qišn scade Sm ARI eS 87 
谴责 qišnzé u mua ca ates 298 
qiao 
悄 悄 qiāoqiāo TE 308 
AEE CC ee 246 
瞧不起 qidobuqi ………… 306 
fs PUL qiàoménr sede 11 
qin 
E 密 qinmi Rene eee arr UU 309 
亲切 qingié ¿ea ho ayq s 309 
亲热 qinré te 309 
se qinshen iR auuwey 310 
杀手 qinshóu ayasa cau 310 
3E H qinzi ewig p URN S 310 
qing 
轻视 qingshi selena INIT dS 305 
18 L3 qingchén ieee Y gud 350 
清洁 qingjié A NT RN 133 
18 FH qingjing ur ss 4 
清早 qingzáo ——— —— 350 
T Jg qínggán Vni eas 139 
情景 qingjing ¿asa a aaa 124 
请 qing Rodis Vins ukuy ai 352 
请 问 gingwén ma ane Trodat 97 
Ep qinghé a 360 
庆祝 qingzhü LS dg TE 361 


qu 
区 别 qübié dama awa ines 311 
区 分 qüfen Uu aae in seen 312 
HY qü CANA Pu suy Gl aaa au E 85 
取得 qüdé waded es 84 
B qü Vues RU RE VES RES 229 
去 tH qushi NO ES eA Ee RAD 321 
que 
缺点 quédian “eee 69 
缺 根 弦 儿 quegenxiánr ……28 
缺陷 quëxiàn street 68 
Ti IJE quéding WA ares OR VY 341 
qun 
FE qún VER GR E 297 
FE tk qunzhong dura aisi ok 314 


R 


ran 
然 而 ran’ ér CP i0 [ele mti im 77 
re 
热 爱 rë ? ài 1 
AZ réiéeeeeeeeee 313 
热情 régíng V RUSSE 139, 313 
热心 rEXIN ovi uid 313 
ren 
人 家 rénjia see 39 
Adi] rénmen EEPL k tww ilay ES 3 14 
X EE rénmin Ve3 v a Meas te ee 3 14 
i 为 rénwéi adnot a v Ex 242 
ri 
ni richáng V oven ie a oaa V sie VQ 235 
H id riji Ws e Pe VS sie Whe eee ahs! 3 14 
= rizhi Vivas ya 333 S eT. 3 15 


H + Tizi 320 
rong 
容许 róngxü MORTE acta 326 
TAE E rongyi Wicca apu 213 
ru 
如 | 315 
如 E rüguó ——— 315 
如 何 rühé:: e eee 350 
如 今 rüjin Put hbuege gud 337 
如 同 rütóng — ieee 172 
如 意 ruyi itera Mag OPES 284 
sha 
fa shá:seee HR 28 
shan 
ii 水 shanshu ………… 124 
ii E shanzhai ces 209 
shang 
伤心 shangxin = 317, 328 
商量 shangliang…………… 318 
商谈 shangtan ue s Pied 221 
商 讨 shāngtăo EEEE 318 
上 床 shàngchuáng 7: 369 
EF shàngxià seq dale yx 99 
shao 
b dr shàonü erem eed 156 
shen 
什么 的 shénmede…………… 87 
sheng 


生产 shengchán ……………… 366 


省 得 shéngde eee 286 
省 事 shéngshi NER ti 115 
shi 
失误 shiwüeesssseeee 68 
师长 shizháng e 223 
施行 shixíing.: is 355 
十 分 shífen eene 180 
时 党 shichang ss 53 
时 代 shidai………… 319 
时 候 shihou eee 320 
时 机 Shi 194 
时 间 shíjiàn:-eee 319 
时 节 shíjié essen 205 
时 刻 shikè 8 319 
时 期 Shig 了 IT 319 
时 尚 shishang eee 125 
时 时 shíshízs 53 
识别 shibié sene 311 
实力 shílieeennn 268 
实行 shixing enne 355 
实在 shízàizssene 59 
食堂 shitang sese 114 
使 用 Shiyong sen 270 
示意 Shjiyi ee 36 
事 Shi pp 321 
事故 shigü Na 69, 320 
事件 shìjiàn ee 320 
事情 shiqing ee 321 
视察 shichá ese 48 
jÉshibeeeeee 94 
MECTH shishi……… 321 
shou 
收获 shouhuo: s: 57 
收据 shOujl steer 108 
收入 shourtiess tee 154 
收 条 儿 shõutiáor 108 
收效 Shouxiao es 56 
手段 shguduan «ee 10 


手法 shóufác 9 
AE shou E REESE ARANESES OE ie: VW 283 
shuai 
yp shuài Su aera P oe ees whe Sa eave 301 
shuang 
x shuang | 95 
3 shuángkuai s 329 
3K Bj shuángláng Sus anta aus 329 
shun 
顺 (着 ) shun(zhe) =e 54 
shuo 
说 shud e 147, 216 
说 话 shuohuà S SLR a AE AR S EET 217 
说 漏 嘴 shu5louzui …………: 23 


说 明 shuomíng :: 35, 147, 233 


si 
H Sgen 249 
思考 sikáo SGadA Gu rer eee 250 
思索 Sisug ce mee 250 
SeeeeHHHMHHH 395 
死亡 siwang BAG AENA TE EES 322 
四 处 sichür rmm 81 
DU JE] Sizhau ee 128 
song 
j& song ESENE RETEA es Sabot QVE es 323 
送行 songxing PEARSON 323 
su 
yN Hj süjing re c Vn n 4 
(ae sushë prr PD 1 18 
sui 


5 数 suishu V upa SN ea SN Shee YS 293 


Pinyin List 音 序 检索 表 


5 H suiyuë Vaud a TER 319 
T QU ES 303 
suo 
所 SUO HH 208 
所 以 sudyi Te 324 
ta 
他 人 tarén eee 38 
tai 
< IL 180 
大 a tàitaj c ees 304 
tan 
ik tán 148, 217 
谈话 tánhuà esee 217 
谈论 tánlün seem 146 
谈判 tanpan M CP 318 
谈天 儿 téntianr…………… 218 
坦白 tanbaivs 329 
坦率 tánshuài 66s 329 
探望 tanwang AT masaq A 247 
tang 
if tang apana as sve ROAD 64 
tao 
£= tào e 95 
te 
特 (Bee 181 
特别 tébié eee 180 
特点 tediih…… 325 
特色 tësë cree et ee eens ee ee es 325 
特性 téxing UT Mee NEM. 325 
特征 tézhéng aq es 325 


Pinyin List 音 序 检索 表 


ti 
体会 tthui ee 135, 138, 274 
体谅 tiling enn 347 
体现 txiàn-eeee8 35 
体验 tiyan ee 274 
替换 tihuan …………p 219 
tian 
天 tiàn eem 307 
天 气 tianqi V Sta UA RAN 307 
tiao 
条 tiáo EG en eI Ur wile fe ue RR 1 5 1 
调理 tuáolieeeeeeee 18 
调整 tidozhéng oe 132 
ting 
停 ting 有 230 
停 TE tingzhi RY cds cts. 230 
HE ting S ey 181 
tong 
通常 tongcháng ……… 53, 234 
lis] tóng eA ATO shane ventas 176, 178 
同房 tongfang Pi. usu 368 
同行 tóngháng: e 327 
同仁 tóngrén ss 327 
同 E tóngshi I PER 327 
同学 tóngxué enn 327 
同意 tOngyi ve 326 
同志 tóngzhì eee 327 
痛 楚 tóngchü —— qa 328 
痛 苦 tóngkü n e AAA 329 
痛快 tongkuai "E 330 
tou 
偷偷 toutou …… SIR 309 
投入 tóurü een 49 


tu 
突然 tr 184 
tui 
推 HT E 73 
推迟 tuichi y Sa TEE E 76 
tuo 
FEJL tuor ertet 300 
HE tuo M agua aera SEA TATE EERST TT. 259 
拖延 tuoyánc seen 76 
wai 


ERJA waifengxiéqi -364 


外 国 wàiguó ene 167 
wan 
元 wan 5.41378. die (vaca qa m k kw e Paco S N 230 
完备 wánbëi domo eia 331 
完毕 winbi i ere 229 
完成 wanchéng ECTS 230 
完全 wanquan — Por 331 
完整 wanzhéng a 331 
万 分 wànfen- see 180 
wang 
fk wang eee 54, 92, 93 
往返 wángfán Vener esu Try 260 
fti wanghou scie dr dei 183 
往来 wanglai eese 259 
fk H wángri bia vum y 44g Yat 342 
往往 wingwing…………: 53 
ZAE wàngxiăng EACUS 266 
HER wangshéng …… 15, 122 
EH WANG eee 245 


wei 
维持 wéichf……………… 212 
维护 wéihessseeseee 17 
卫生 wéishéng 60e 134 
卫生 间 weishengjian ……… 50 
JV n eu EIER PGS 335 
SEPT wèile ee 332 
未 We 40 
未 曾 weicéng re 40 
AGE wilder 308 
未 多 weimidne asas 358 

wen 
稳妥 wéntuó sen 5 

wu 
E wüssesseeeHmee 118 
ECÉowüziessssesee 118 
无 地 自 容 wüdiziróng :::: 134 
Jib wülüin cosa 44 
无 论 如 何 wülünrühé -+ 44 
无 视 wushi pp 305 
物价 wijid als. 210 
PR WQ iret etree een cent ee eens 77 
误差 wdcha 68 

X 
xi 

西 EE ese as 333 
西边 儿 xibianr ……………… 333 
西部 xibüsesseemmm 333 
西方 xifang eee 333 
POM ximiàn-eesseee 333 
西 涉 儿 xitóur e 333 
AHBamwàngeeeeeee 334 
牺牲 xisheng uid rea e droga 322 
习惯 xfguan s 125, 335 
习气 Xi 125 


习俗 xistc 126, 335 
习性 ixingo eneee 125 
媳妇 儿 xifur e 305 
洗手 间 xishgujian …………… 50 
喜爱 te ee 1 
喜欢 xihuan 2 
喜悦 xlyuà ee 142 
ZH D Xjxin eere RAPERE 335 
细致 xizhisessssees 336 
xia 
FR xiàgáng e 232 
xian 
先前 xianqian da ee 343 
先生 xiansheng ERN LIA a 克 35] 
显露 xifnl snnm 35 
显示 xinshisesseeeeees 35 
现在 xianzai 337 
xiang 
TH EU xiangbicee 29 
TH = xiāngdāng Bs 51 
相互 xianght eee 185 
相近 xidngjin eee 51 
相似 xidngsi eee 51 
相像 xiingxiang ^ 51 
相信 Xiangxin Gea e RE d Des 337 
想 xiáng eee 242, 250 
想法 xiángfa eee 344 
向 xiang Seiad qa ahua t qS aaa 92, 93 
向 来 xiànglái eee 363 
向 (着 ) xiang(zhe) = 54 
dk Xiang ee 278 
像 Xiang ee 172 
xiao 
消费 xidofei ……… 186, 188 
消耗 xiāohào eer 186 


BY xidotsemm 283 
销售 xiaoshou sere 283 
小 孩儿 xidoháir se 167 
小 姐 xjăojič e 156 
小 看 xiñokàn sse 306 
小 朋友 xidopéngydu === 166 
小 瞧 xidoqiáo ee 306 
小 心 Xi 省 oxin pp 336 
效果 xiàoguó streets 57, 227 
xie 
协力 «(| Cee 174 
协商 xiéshàng «eee 318 
协同 xjétóng ee 174 
协助 xiézhù eee 11, 175 
协作 xiézuð eee 175 
泄漏 xièlòu .pp 22 
谢 xiéessee e ee eee eee es 140 
谢谢 xi&xie 140 
xin 
心得 xindé eee 138 
新 近 xinjin 365 
薪金 Xinjin ee 154 
薪水 xinshul pp 155 
信 xin Ree 338 
Ro xinlai (efte 338 
fs f£ xinren m 338 
xing 
兴奋 xingfen………… 144, 196 
行 xfng ee 94 
兴高采烈 xinggiociilie…142 
> 趣 xingqu ee eee Oe 338 
Se m Xingf errr 144 
性 格 xinggé: esee 339 
性 交 xingjiao zk SS Breese 368 
性 情 xingqing i see TENE 339 
HE Xi 人 289 


姓名 xingming ——— boaia a 289 


Pinyin List 音 序 检索 表 


XIU 
4x i xiüding AN 1 3 1 
修改 xiügái ver 133 
修正 xiūzhèng S SASS wes 131 
xu 
ES QORSPƏqQICIIƏIKEK&KVXIIXTJƏIO 209 
虚假 STIL: 209 
虚伪 xiwei 209 
许多 xtidud eee 100 
ya 
f. 3k yütou ee 157 
yan 
延期 yangi ee 76 
延续 8 206 
沿 ( 着 ) yan(zhe) PR 54 
研究 yánjia veer 250 
掩护 yánhü 二 17 
眼前 yanqian 2G pud ADS RIPE 337 
眼 下 yánxià qo ERN Ke wages Nie we te 3 3 7 
yao 
BA. BA 
yàome...yàome 192 
要 是 yaoshi ee Ler ee eee aris 3 15 
ye 
tyr yéxü sn 71 
yi 
一 般 yiü)bàn een 340 
一 尘 不 染 
yi(i)chénburan ---+-+-+-: 133 
一 道 yi(D)dao ee 341 
一 定 yií)ding e 34] 


Pinyin List 音 序 检索 表 


— H y(f)guàn: e 234 
— BL yi(Dkuàir 7 342 
一 齐 yiqi emn 341 
一 起 yiqi sss. 342 
一 同 yiüi)tóng seen 34] 
一 下 子 VICE 184 
一 向 yi(i)xiang iss. 363 
一 再 yi(i)zai Zeus sya s 112 
一 直 YIGD)zhf en 363 
依 yi nse bible SERATA T OPES 7 
fk Ha yizhào ee 6 
遗憾 yihan ee 181 
以 后 ylhóu mn 183 
以 及 yiji JEU 177 
以 免 yimian een 286 
以 前 ylqián een 342 
以 为 ylwéi eee 242 
= Uu yijiàn i Paefser 344 
yin 
因此 Vil Go 323 
因而 yin’ ér EFE a sab dix a 323 
ying 
英俊 yingjün Sua seuss def. 301 
赢得 yíngdé- 6m 84 
应 用 yingyong see 270 
you 
ÈR youliang “ee 345 
优美 youméi: 300 
优秀 youxiü aaa aaa sss 345 
优异 youyl 345 
忧虑 youlü Bate q eure acs ee as ae 74 
悠久 youjiü ee 52 
由 yOu ee 66 
犹如 yóurü n 172 
WF yóu SERENE lia e A RM dice RI VR LU 281 
游览 yOulin 280 


游玩 儿 youwanr eR eee 281 


K 爱 you’ W] cepacia veins 345 
友情 yóugíng RA EE 345 
K i yóuyi ri 345 
有 you Saeed id ose ERE 1 4, 241 
有 名 youming fuas qd ps 346 
X. Volscis disse gd 178, 349 
yu 
Cc yü "REC 79 
RE 是 yüshi ua a hearse y 324 
愉快 yukuai ¿Rupi aS deut as 144 
m yüchün Lorrie akaqa sqa a Š 27 
与 yu yakutaq chua sŠ 176, 177 
mid 以 yüyí by beers usq aka 150 
Fil 防 yufing aca ee 31 
yuan 
原谅 yuanliang Ce 347 
满 yuánmán REA A EEG 331 
援助 yuánzhü ne 12 
zx yuán Sa moder ad da 195 
zx 分 yuánfén MEC 195 
ZB yuàn World dw. Pag PIQUE 21 
怨恨 yuànhèn =e 20 
愿 yuàn nm 348 
愿 意 yuanyi DEN 347 
yue 
[5] ix yuèdú "I ——————À 248 
阅 历 yueli Me via A P RETE 236 
越 发 yuefa MC 153 
yun 
人 允许 yünxü en 326 
IS FH yünyóng fessoris 270 


zai 

在 FAL 79 

在 ... 看 来 zài...kànlái ^ 98 

TE... HR FE. zai...yiinlf ……… 98 

再 Àj se 153, 349 

再 三 ZAISAN sese 112 
zan 

赞美 zànmë eem 37 

ie Sr zànsháng Land oe e es 37 

AP T Zantan eee 37 

HEA zànyáng de a A 37 
Zao 

早晨 zăochén .pp 350 

X&zàoceeee 366 
ze 

责备 ZEéDEL 20 

责怪 zéguai haee um d npn ae 20 
zen 

怎么 ZENnme 351 

怎么 样 zénmeyang ……… 351 

怎样 zényàng albas A 351 
zha 

YE 骗 zhapian de Shares 299 

zhan 
展开 zhánkai: see 110 
战友 zhànyóu —— Walees 327 
zhang 
丈夫 zhangfu de grids ayy 351 
障碍 zhang’ ai Va que ss esa 116 


zhao 
招聘 zhaopin pp 352 
招 人 zhdorén ee 352 
Ha ZHAO ee 7 
Ha 顾 zhaogu sopra artes 160 
zhe 
折腾 zhéteng acea eie 353 
JT A ee 55 
Jr ES zhémo-:: sss... 353 
zhen 
Z 贵 zhéngui ee Ene ttd: 16 
珍惜 ZhénxT err 3 
真 zhën .pp 180 
真诚 zhénchéng "m 58 
zheng 
E: zhéng Shi Maa GR RR PTUS 354 
争夺 zhéngdud se 354 
E HY zhëngqü ime n ME s aE 354 
整洁 zhéngjié eee 134 
IE 当 zhengdang a 79 
挣 钱 zhëngqián …………… 354 
zhi 
之 后 zhīhòu eee 182 
之 间 zhijian +s sees 264 
之 内 zhingi ore 264 
之 前 zhiqié&n es 342 
之 中 zhizhong VA GG kd da 264 
支持 zhtchí -crceerr ree 12 
支出 zhichmi … 126, 186, 188 
支付 zhifü-seeeseeee 126 
支援 zhiyuán ee 12 
T hI ÁM&MMRRRRR 151 
执行 zhíxíng: en 356 
HRA zhíláizhíqu ……330 
H E zhíshuài sese 330 


AR zhishuang p EE 330 
H Zhi 357 
只 得 zhidé …………… 358 
只 好 zhíhio:eesee 358 
只 能 zhinéng hoe ERR 358 
只 是 zhishi:: nm 78 
H 有 zhiyóu ER 358 
指导 Zhid#O 223 
指点 zhidiăn sese 223 
指 教 zhijiao E ates E Nice 223 
EA 82 
至 于 zhyüeeeeeeeee 94 
HI] 造 zhìzào .pp 366 
制止 zhizhi eee 234 
制作 zhizub mem 366 
zhong 
rH zhongsss 265 
中 间 zhongjian pp 265 
中 x Zhongwén ieee eee eS 169 
忠诚 zhOngchéng ……………: 58 
忠实 zhongshí e 58 
忠贞 zhongzhen ee 58 
终究 zhongjiü Re Rea IN OS 359 
终于 zhongyü «see 359 
2 E zhongzhi see 230 
众多 zhongdus ……… 74, 100 
zhou 
周密 zhoumi……………… 335 
周围 zhõuwéi eee 128 
zhu 

诸位 zhüwëi re 72 
逐步 zhübüre 360 
逐渐 zhújiàn ……… 360 
主意 zhă(ú)yi ee 10, 344 
WAM Zhüfü eee 120 
嘱托 zhůtuð eee 120 


祝福 zhüfa eee 360 


Pinyin List 音 序 检索 表 


SUP zhühe--e 361 
祝愿 zhüyuàn 和 361 
著名 zhuming rn — 346 
zhuai 
jü zhuài DEP iae das aa a 259 
zhuan 
转变 zhuánbiàn see 33 
转化 zhuánhuà ^e 33 
赚钱 zhuàngián enn 354 
zhun 
HE zhün w w w deum ayah tp w w eec. 326 
准备 zhünbëi a... 202 
准时 zhtinshi ENAA dase ee SS aver aa! 6 
准许 zhünxü DEEP u waw 326 
zi 
子女 zínü a 166 
仔细 zixi Pe ET 336 
H gister iie ped OA 66 
H M zicong VR RUINA SG TER e. 66 
自打 zidá ee 66 
H A JL zigër vt aio dies aor 362 
H = Ziji Sm ed 362 
自 & zishen OY ay ER A 362 
zong 
总 Zong Stee eels aoa Gales BRB OS 3 59 
总 (是 ) zongshi Sls ets 363 
纵然 zongran Siam nee US 239 
zou 
走访 zoufang etre se sis 248 
走后门 儿 zóuhóuménr-:- 364 
XE JR zóulóu EVAN EEN £ Y e VY 23 
走 漏 风声 
zóulóuféngsheng + 23 


Pinyin List 音 序 检索 表 


ZU zui EA zuóyóu eee. 99 
VE ZuÓ a 367 
ju TU 60 嘴 ZU 255 : 
m Ë 座 ZuÓ eH 208 
足够 zügóu 66 60 p E! zuiba seem 256 Ç. I 
HE pu ie RE oa aes f yÒ 366, 367 
F ZU 381… IL zuijin səs... ........... 做 爱 s 
"RE ZUO ÀJ Aa 368 
阻止 ZUMZh (ee 234 
a EE 297 Zuo 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


This list is arranged first by 


pinyin ordering of the finals; then by 


alphabetical order of the initials of the first characters of frame titles; then by 


the order of tones (from the first to the fourth); then by 

the number of strokes, i.e. characters with fewer strokes precede ones with more strokes; then by 

the order of the beginning stroke: horizontal line (—), then vertical line ( | ), then left slash () ), then 
dot ( ` ), then straight stroke with a bending tip (°). 


If the first characters of frame titles are the same in every way, the same principle is applied to the 


next character, and so on. 


A 
ài 
A to loye HA 
爱戴 敬爱 热爱 BR 爱好 爱 喜欢 好 
aihu 


爱护 to Care for: 
爱惜 音 惜 珍惜 爱护 呵护 


anjing 


安宁 沉静 风平浪静 寂静 宁静 肃 静 安 
at 静 悄 悄 平静 IB 


anquan 
安全 safe nnne 


ànshí 

按时 on time es 
按期 按时 及 时 准时 

anzhao 

按照 according to «eee 
依照 TER 按照 根据 依 Hü 


B 
baba 
EE daddy: 8 
bànfă 
INE ED a peed aN aed eRe Han vrs 9 


步骤 措施 手法 方法 INE 方式 手段 主 
K 点 子 法 子 BML 


bantian 
PÉ 天 quite awhile: 11 
半天 好 久 


bangzhu 
帮助 to help xw sel eis ened SSG dee ee ERIS ANT Rte a 11 
扶持 协助 援助 支援 帮助 支持 帮 帮忙 


bao 

包 bag n RD 13 
As & BL 

baokuó 

包括 to include ee eee eee es 14 


包含 E 含有 包括 有 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


báomán 
饱满 full and rounded ss 15 
饱满 丰满 旺盛 


báogui 
T 贵 valuable 15 


báohü 

保护 人) to protect variat dass editus a ds teris 16 
保卫 保障 捍卫 维护 爱护 保护 保证 JE 
p 担保 掩护 保住 TP 


bàohü 
保护 @) to care for: 18 
保护 保养 调理 


báoliü 
保 留 to retain HR 19 


保持 保存 保管 保留 


baozhi 
报纸 newspaper eee 19 
报刊 报纸 dE 


baoyuan 
128 to complain Pr 20 
责备 怨恨 责怪 抱怨 埋怨 TE 怪罪 赖 


bàolü 

暴露 to expose 22 
揭露 揭示 揭发 暴露 揭 泄漏 走 漏 EN 
风声 露馅 儿 说 漏 嘴 透 


beitóng 
AE 痛 he artrending dix aiv eoe edes a DEA EAS 24 
X Em Ey 悲伤 to ES E 


JK 


běi 
Jk Porth 25 
北部 北国 dé 北方 北面 北边 儿 北 头 几 


ben 

本 mw. for book-like items nnn 26 
卷 册 本 

ben 

ps stupid ARA GET RU PUT DUE REC OG WAT OPE T 27 


笨拙 RE "ELI ^R 笨 手 笨 脚 笨 头 第 
A £& AS ODE WORSAUL 


bijiào 
比较 to compare ee 28 
比拟 相 比 比较 对 比 对 照 Ir 


bixu 
必须 must eene 30 
必须 得 


bimián 
避免 to avoid e 30 
避免 防止 免除 预防 避 开 


bianhua 

变化 to alter ee 31 
变革 变更 变迁 更 改 更 换 变 成 变动 变 
化 变换 改变 转变 转化 变 改换 Ji 


biáoshi 

表示 to op 018s) tae ci eae E e 34 
阐明 BRIXR 流露 表白 表达 表明 表示 Wi 
明 


bidoxian 
表现 to Show 35 
体现 显露 显示 表现 反映 示意 


biáoyáng 

表扬 to praise ETE E nea qaw atau 36 
表彰 阿 讷 奉承 赞美 赞赏 赞叹 称赞 JA 
维 赞扬 表扬 夸奖 T 溜 须 拍 马 拍马屁 


biérén 
别人 other people APORTE RE VPE 38 
他 人 别 的 别人 其 它 其 他 旁人 人 家 


bu 
不 not, flQrsss HH n n nnn 40 
T & 未 曾 不 E 没有 


bù(ú)dàn 
不 但 not only a dn 41 
不 但 不 仅 不 只 不 单 不 光 


büdéliáo 
不 得 了 extreme em 42 
不 得 了 了 不 得 


bü(ü)duàn 
不 断 unceasingly ee E A 42 
不 断 不 停 不 住 


büjin 
MEE can't help Sita er pe RAE RU E UE AO 43 


不 由 自主 不 禁 不 觉 不 知 不 觉 不 由 得 


bü(á)lün 
不 论 regardless yasta yaa PEE a RACE 44 
无 论 无 论 如 何 不 管 不 论 


bii(G)shi. jish 
Et A E A 45 
不 是 ... 而 是 不 是 ... 束 是 


büxü 
不 许 to disallow pp 45 
不 可 不 容 禁 禁止 不 得 不 行 不 许 不 准 


bü(ü)yào 
不 要 dont: 46 
Tub 不 要 不 用 SDN 


canguan 
参观 to visite 48 
访问 观光 观赏 视察 参观 观看 X 


E 


canjia 
参加 to participate TTET PEPE LIET py S pip e A ph ee 49 
参与 JASE 进入 投入 参加 加 入 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


césuó 
而 所 toilet ee 50 
卫生 间 洗手 间 厕所 


chàbuduo 

差不多 Simjlar eere erereereree 50 
不 相 上 下 近似 类 似 相当 相近 相似 相 
像 差不多 差 不 离 儿 

chángjiü 

KA long-standing iC ES I E PRA ds 52 


悠久 KA 长 远 


changchang 
常常 Often crccccc treet eee ttt eens 52 
不 时 时 时 时 常 通常 经 常 往往 常常 常 


chao(zhe) 

朝 (着 ) towards mmm 54 
治 (着 ) BAC) 向 (着 ) 顺 (着 ) f 

chéng 

成 one tenth sor b aaa ee 55 


成 .… 分 之 .… 分 折 


chéngji 
成 绩 results corre tree eee eee ees 56 
成 就 成 效 功绩 功效 收效 成 果 成 绩 功 
劳 后 果 结果 收获 效果 


chéngshi 

诚实 truthful <--+ eee eee eee ees 57 
诚心 诚意 WA 忠诚 忠贞 BW 真诚 WA 
E 诚实 忠实 实在 老实 


chongfen 
充分 sufficient tee e ett etteeeees 59 
充沛 充实 充分 充足 足 足够 够 


chüjí 
初级 elementary s 60 
低劣 低下 初 初步 初等 初级 低 低级 


dajia 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


大 家 everybody 
各 位 诸位 大 家 每 个 人 CUL 


chule...yiwai 
PS p LL BIA except eme 
除了 除了 ... 以 外 
chticang daliang 
储藏 to store ee 62 a great quantity Od 73 
储备 储藏 储存 存储 大 宗 众多 大 量 大 批 
chuan danxin 
T tO wear nennen 63 担心 to WOITy t eme 74 
ZF o 戴 担忧 忧虑 担心 ARK 恐怕 操心 A JH 
ci danwei 
次 timegs ene 63 单位 work unit 75 
A 次 回 趟 部 门 单位 机 关 
congming danwu 
Wis Hj clever: 64 耽误 to delay ey 76 
聪明 机 智 22248 精明 伶俐 机 灵 猴 儿 精 拖延 推迟 延期 耽误 HE 误 耽搁 拖 
R 
dànshì 
cóng 但 是 but MM IIR 77 
M fron beoe Home maaa ness 66 然而 但 但 是 而 只 是 不 过 可 是 
H BA BA 1T 自打 
dang 
cóng...qí 当 when MH 79 
从 ... 起 from... 67 sJ jes 34 到 当 ... 的 时 候 在 
从 .… 出 发 从 ... 到 从 ... 来 看 从 ... 起 
dangshi 
cuówü 当时 at that moment 80 
音 误 Eror oe 67 当场 当初 当年 当时 当天 那 时 J JL 
Ku 缺陷 失误 误差 错误 Wf 
TH yt EH. Hs y u 
点 事故 差错 错 儿 毛病 到 处 all over eem 81 
cuózi 处 处 到 处 四 处 
错字 miswritten character snnm 70 
别 字 错字 白字 
到 达 toarrive ee HMM 81 
ik 抵达 至 达到 到 达 到 
D 
daoqian 
dagai 道歉 to apologise LE PERLE eRe Oe TERT LTR 83 
Em 71 道歉 赔礼 道歉 赔 
也 许 怕 


大 概 probably 
大 体 或 许 大 概 大 约 大 致 BMA 


dédao 

得 到 to get eee 83 
dk 获得 获取 取得 赢得 得 到 24 夺取 

得 


deng 
E) to Wait 85 
等 待 等 候 恭候 期 待 待 等 


deng 
等 @) etc/etal e 86 
等 等 等 什么 的 


XE KR Wn 

di 

地 land: 88 
地 带 地 区 7; 境地 处 地 地 点 地 方 


ditirén 
ES X to be dishonoured A 89 
丢脸 XOT BA 丢人 现 眼 没 脸 没 面 子 


dong 
东 EY eee 90 
东部 AR 东方 东 面 东边 儿 东 头 儿 


duan 

短 Short ee 91 
短促 短暂 短 

dui 

对 Q) in (0 92 
58H op E Fp 

dui 

XQ) to be on the opposite side of o 92 


MH op RE HJ 


dui 
XO) regarding ee ka exe Maree de esi etus 93 
对 对 于 关于 至 于 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


dui 
对 correct s nnn 94 
对 好 是 行 


duir 

对 儿 @@ a Dair ee 95 
对 儿 副 双 套 

duibugi 

对 不 起 Q@ toletdownsseemmm eee ees 96 


对 不 起 对 不 住 


duibugi 
对 不 起 @ Excuse me eee 96 
对 不 起 5725 请 问 


duidai 
对 待 to treat ete teen eee e eens 97 
处 理 对 待 看 待 


dui...láishuo 
对 ... 来 说 as far as...is concerned sos 98 
对 ... 来 说 在 ... 看 来 在 ... 眼 里 


duo 


多 更 更 加 还 


duo 


何等 多 BA 


duoshao 
多 rb how many/much QA Shh ings RIA REESE 102 
多 少 JL 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


duoshü 
BAD majority IA WR VER piya a EAT T SEA AEE E AMER WR 
KE 大 部 分 KEM 多 半 E 


duoshü 
多 数 @ most probably: 
AGB 大 都 大 多 多 半 BM 


érqié 
WE dhoreDVEpe teer eres i 


JF 何况 况且 并 且 而 而 且 


fapiao 
发 票 tax invoice: 


发 票 收据 收 条 儿 


fasheng 
发 生 to happen Z aT pO ug qa E ES 
产生 出 现 发 生 


faxian 
发 现 todiscover:ssse tees eee 
创新 创造 发 明 发 现 


fazhan 
发 展 to develop — ÁN 
开拓 发 展 开发 开展 展开 


fánfü 
有 反复 repeatedly a dd s TR ntis 
Bx 重复 多 次 反复 一 再 再 三 来 回 


fandian 

饭店 restaurant e eest eerreererreresees 113 
餐车 餐馆 餐厅 饭店 饭厅 酒店 酒家 € 
3 饭馆 儿 酒馆 儿 


fangbian 
方便 convenient OR raed a ge asar EVE NE Be 115 
便利 方便 便当 省 事 


u 


fáng'ài 

妨碍 to hinder ^s 116 
障碍 妨碍 阻碍 碍 事 

fángjian 

房间 TOOT pp 116 


b; 房间 房屋 房子 公 楼 楼 房 TS 
EET 


fàng 

n to putem 118 
TE 放 HH 

fangxin 

放心 to feel relieved se 119 
安心 放心 


fenfü 
Dy fj to enjoin Veo eU o a e EAD teles E REN sage ee 120 
嘱托 叮嘱 wn Wm 


fengfü 
丰富 abundant e 121 
富强 富有 丰富 EAR 富 富裕 旺盛 BR 


fengjing 

风景 Scenery eedem 123 
风光 景色 景物 景象 景致 情景 风景 山 
水 景 儿 


fengsu 

风俗 customs ne 124 
风气 风尚 时 尚 习性 风俗 习惯 习气 习 
俗 


fu 

付 to PAaV eem 126 
付款 交付 结算 支出 文 付 付 付出 付 钱 
付 账 结账 买单 

flyin 

附近 nearby qt a lew tao aaa asnaq arupana 128 
邻近 附近 5% 旁边 四 周 周转 

G 

gai 

改 to correct 130 
更 动 更 改 更 换 更 新 更 正 矫正 修订 É 
正 改 改动 改革 改换 改进 改良 改善 
改造 改正 纠正 调整 修改 

ganjing 

干净 clean: HA 133 
洁净 一 侍 不 染 干净 清洁 卫生 整洁 

ganga 

Jus Jet awkward eH 134 
无 地 自 容 ut 狼 狐 

gandao 

感到 to feel: eeeeeeteersersseesseeseeeseesersreesee 135 


感到 感觉 感受 体会 觉得 


gandong 

感动 to be moved ee 136 
激发 激励 打动 感动 激 激动 

gánjué 

感觉 perception em 137 
感触 感受 感觉 感想 体会 心得 


ganqing 
感情 emotion sse 138 
激情 情感 感情 热情 


gănxiè 
感谢 to thank pp 140 
感激 感谢 谢 谢谢 多 谢 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


gang 
网 a short while ago 141 
A My 刚才 刚刚 


gaoxing 

高 兴 happy se a A AA ENRI 142 
欢乐 喜悦 兴高采烈 欢快 欢天喜地 高 兴 
欢喜 快乐 兴奋 幸福 愉快 开心 快活 


gàobié 
告别 to Say goodbye | 145 
告辞 告 退 告别 


gaosu 

告诉 to tell i a 146 
告 告知 讲述 谈论 讲解 说 明 告诉 讲 
说 谈 


géi 
给 to give a 149 
赋予 加 以 予以 给 以 给 予 给 


genr 

TR JL WwW 151 
根 儿 条 F 

geng 

更 EVEN, MOre men 152 


多 更 更 加 还 越发 再 


gongzi 

工资 Salary 人 153 
报 偿 报酬 酬劳 酬谢 薪金 工资 收入 HF 
水 工钱 


Pinyin Grouped List 同义词 组 音 序 检索 表 


guniang 
姑娘 girl ss urea e q e I em T PERSA NR er wa 156 
少女 小 姐 女孩 儿 女生 姑娘 BIA Y x 


guan 
关 to turn off: eee rete treet tee eee ee ees 158 
关闭 A K E 


guanxin 

关心 to care fOr 159 
关怀 关切 关心 关照 照顾 

guanli 

管理 to manage 160 
管辖 管理 经 管 经 营 管 

guángkuó 

广阔 wide se 161 


广博 辽阔 广大 de 广阔 开阔 宽敞 宽 
大 宽广 宽阔 

guofen 

过 分 exorbitant:s treet eee eee 163 
过 上 度 过 分 we wk 过 头 


háiháo 
还 好 not bad Me 165 
凑合 还 好 还 可 以 还 行 马马虎虎 


haizi 
孩子 Child ::: 166 
儿童 子女 儿女 孩子 小 朋友 小 孩儿 


haiwai 
海外 oOverseas 167 
境外 国外 海外 外 国 


haixiu 
ET. to blush i 168 
不 好 意思 Sa SEHR 


Hànyü 
Wie Chinese language Me 168 
国语 汉语 华语 普通 话 中 文 


hangban 
航班 scheduled flight ¿Saya Suay SRA Bee 169 
班机 飞机 航班 


hao 


不 错 好 rH 


háoróngyi 
好 容易 with great difficulty o8 171 
很 不 容易 好 不 容易 好 容易 


háoxiàng 
好 像 tolookasif ses 171 
仿佛 近似 如 同 犹如 好 像 DR 好 比 


héli 
合理 reasonable Suely Shs) ueiravetss lara wikapaq ü si wie a w. Rr e EEEE 173 
公平 公正 合理 公道 


hézuó 

合作 to cooperate D 174 
协力 协同 协助 协作 合力 合作 互助 15 
档 合伙 


hé 

FUG) Wt 176 
与 同和 中 

hé 

FU) PAT EERE ee ee oe ree eee 177 


并 及 以 及 与 同和 又 跟 


hen 

很 VELY enne nennen enn 178 
极度 极其 颇 非常 分 外 格外 很 极 十 
分 ÀK 特别 万 分 ESSE 


houhui 
后 悔 to regret ¿atuq a eet wem Ure dea acd UR aes 181 
悔恨 遗憾 后 悔 


houlai 
后 来 later on HH 182 
之 后 今后 后 后 来 将 来 以 后 往 后 


hurán 
忽然 suddenly PE EE ES pare eR aC ST RCE ee ECE 184 
忽然 A ARAS 突然 — F+ 


hüxiang 
互相 mutually 有 185 
彼此 H. 互相 相互 


hua 
HE, to spend TEES 186 
耗费 消费 消耗 花费 文 出 花 费 


huafei 
花费 spending Va saka dU OE PEU VR I AE 187 
9t 费用 花费 开销 开支 消费 支出 


或 者 站 191 
不 是 ... 就 是 还 是 或 或 是 或 者 要 么 .要 
A 


jihü 
几乎 almost MIR 193 
基本 上 几乎 将 近 差不多 差点 儿 


jihui 
机 会 opportunity p 194 
机 遇 时 机 机 会 火候 Z 缘分 
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jidong 
激动 excited 196 


HOM 激动 兴奋 


ji 
Z0 ANXIOUS 197 
急切 急躁 焦急 焦虑 急 


ji 

急 @) urgent aged pe oda mace se ee a mU eee rera 198 
急迫 急切 紧迫 迫切 a A 紧急 

jimang 

急忙 hurried eee 200 


匆匆 匆忙 fit 急匆匆 急忙 


jihua 
计划 to plan a dd ss 201 
策划 筹备 UR 计划 盘算 准备 打算 


ji 
id to MEMOTISe sor ee 203 
记载 记 记得 记录 记 住 


Jijié 
季节 Season "seen 204 
= 季度 季节 时 节 


Jixü 
继续 to continue: e e 205 


jià 
ZO family Qu emn RARE Se RE De HER e Sa i Rae 206 


jià 

家 @ A ET 208 
家 所 座 

jiá 

假 falsete nin epi E pees ARE 209 


虚假 虚伪 假 Me 山寨 
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jiaqian 
价钱 costes] 210 
价格 物价 价钱 Vr 价 码 


jianchí 
坚持 to insist on HH 211 
保持 坚持 维持 


jiándan 
fay FR. simple Ta husk wn a a qutup er a edu m 212 
简便 简单 简陋 简易 容易 


Jiinming 
简 明 CONCISE mH 214 
简短 简洁 简明 简要 


jiangyao 
将 要 GOON ee 215 


jiáng 

yt to speak deeem UNTRA ee aO E A ear Rum 216 
Wt 讲话 说 说 话 wR 谈话 HU 聊天 儿 谈 
AJL 


jiaohuàn 
交换 to exchange awa uy qa qutuwa o o d AA teases 218 
调换 对 换 兑换 更 换 换 交换 蔡 换 


jiaotán 

交谈 tO converse HH 220 
交涉 洽谈 沟通 交流 交谈 商谈 

jiāo 

E to teach eee 221 
传授 感化 教导 辅导 教 教唆 教训 教育 
指导 指点 指教 


jiaoshi 

教师 teacher eem 323 
师长 导师 辅导 员 讲师 教练 教师 教授 
教员 老师 


jiējin 
接近 to approach QU ERU VEI IER Ete NU Yee s 225 
Bir 将 近 接近 靠近 临近 


jiéhün 


闭幕 完毕 终止 结束 停 停止 完 完成 
jiégü 
解雇 to lay off n 231 
解雇 开除 炒 鳄鱼 pd 


jiéshi 
解释 to explain ue ds eso n a Ee CREE S sec Rr nte deg RR 232 
讲解 解释 说 明 


jinzhi 
Dos IE to prohibit SR x RR RT MESE ya 233 
防止 禁止 制止 阻止 


jingchang 
经 常 regular EfUPPEGG Nd e ARI VAVUNPENWAN UL CPPe 234 


一 贯 通常 常 AB 平常 As 


jingyan 
经 验 experience “a aq aswata a A hes Ned Remis aes 236 


阅历 经 过 经 历 经 验 


jingran 
竟然 unexpectedly RR 237 
不 料 3E 竟然 居然 


jiūjing 
PI 全 


20 5d, actually oe... es 238 
毕竟 究竟 到 底 


jiüshi 
就 是 even if errr nn eae 239 
纵然 即便 即使 就 是 哪怕 就 算 


jüxíng 

举行 to hold eH 240 
进行 举办 举行 

juyou 

具有 to possess ee 241 
具备 具有 存在 有 


juéde 
觉 得 to feel 242 


K 
kaipi 
开辟 to OPEN Hen et ua ees 244 
开采 FE 开辟 
kan 
4D tO See ricer ttre e teen eens 244 


顾 WEE 观看 观赏 看 看 见 望 HY HE 


kan 
2) to visit: 246 
拜访 拜会 拜见 访问 探望 拜 看 望 走访 
看 


kan 
看 G@) toread:seem 248 
阅读 读 看 朗读 念 


káolü 

考虑 tO consider 249 
思 思考 思索 考虑 想 研究 琢磨 

káoshi 

考试 examination pp 251 


测试 测验 考查 考试 
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kéyi 

可 以 Ca 252 
会 可 以 能 能 够 

kerén 

客人 guest meme 254 
贵宾 贵客 来 宾 客 客人 RE 


kóu 

Ll mouth Q Rau w 3 AER q kiawe 9 PEE E 2 5 5 
O 嘴 嘴巴 

kuódà 

扩大 to enlarge eS VIR INR RR, Ko SR RI E e S 256 


扩充 扩大 扩建 扩展 扩张 


la 
A to pull rebus e TR RB es Ve E aa a aka ash ada e EE 258 
J Wb fü dv fe 1A 


láiwáng 

来 往 to come and gon 259 
往来 RE 往返 

láiyuán 

来 源 SOUICe see 260 
根源 来 历 来 源 起 源 

léi 

= tired ee 261 
IRE 疲乏 疲倦 疲劳 累 


léng 
5 cold Me 262 
3E 1$ UX 


limian 

里 面 inside eee eee eee errereen 263 
内 内 部 其 间 其 中 之 间 之 内 之 中 当中 
里 里 面 中 中 间 里 边 里 头 
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lixiang 
理想 ambition eM 266 
幻想 空想 理想 梦想 妄想 


li 

JJ strength hum esr C EUER HERAUS 267 
力 力量 力气 能 力 气力 实力 WIL 

like 

立刻 right AWAY emm 268 
顿时 立即 尽快 立刻 连忙 赶忙 赶紧 赶 
快 马上 

liyong 

利用 to USE 270 
利用 使 用 应 用 运用 

lirü 

例 如 for instance ee 271 
壁 如 比如 例如 比方 说 拿 ... 来 说 

li 

Ti mw. for grain-like things: 272 
A RL M 

liáojié 

了 解 to know MIR 273 
理会 理解 了 解 领会 明白 体会 体验 

línghuó 

灵活 Dimble :ppp 275 
灵活 伶俐 灵敏 灵巧 敏捷 敏锐 机 灵 X 

lingwai 

另外 in addition pp 276 
除 此 之 外 此 外 另外 还 有 

lù 

路 road ee 277 
道路 街 街道 路 += 道 儿 胡同 儿 

lüguán 

旅馆 hotel i 279 


宾馆 饭店 酒店 旅店 旅馆 


lüxíng 

旅行 to travel ee 
游览 旅行 旅游 Uf 游玩 儿 

M 

mai 

3E to buy Vn we usa a pq una Qusa da I VERI NN 
采购 购 购买 买 

mal 

3E tosell::s:e a 
出 售 € 销 销售 UH x 

manyi 

满意 satisfied ee 
如 意 称心 满意 

méiguanxi 

没关系 It doesn't matter eee 


不 要 紧 没关系 没什么 没事 儿 


以 免 免得 省 得 


mian 


面 


the face CREEPER REE EOE AERO RT 


面孔 面貌 面目 面容 面 面子 d 


mingzi 


称号 名 称 称呼 名 名 字 姓 姓名 


müqin 
ae mother 


母亲 妈妈 dg 


N 
nanrén 
Ë Kaynan aa u aa podus 
1 -F 性 | f DA 


nan 
BS south: MH 202 
南部 南国 南 南方 南面 南边 儿 南 头 儿 


nianling 


年 龄 年 纪 岁数 


nurén 
女人 woman essem 294 
女士 女性 妇女 女子 女人 


pa 
tA to fear MSIE CERT ICR Se ETRE RT TER TEC TT 296 
TB 害怕 OH 


pi 
批 a batch se 297 
批 群 组 伙 


piping 
批评 to criticise oe 298 
E 批判 批评 3» 批 


- 


piàn 
骗 to cheat: 299 
欺骗 诈骗 骗 忽悠 


pianzi 

Tig f° swindler 300 
骗子 托 儿 

piàoliang 

m = pretty «mme 300 


美观 优美 SS 美丽 漂亮 RR 好 看 R 
n 


po 
破 broken eee II 302 
坏 烂 破 碎 
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qizi 
妻子 wife 304 
夫人 太太 爱人 BF ECE WL 


qishi 

歧视 to discriminate against: 305 
鄙视 uq BEAL 无 视 低估 歧视 轻视 看 
不 起 看 低 瞧不起 小 看 ME 狗 眼 看 人 低 


qihou 
气候 Climate m 306 
气候 气象 天 气 天 


qiantu 
前 途 prospects mmm 307 


qiaoqiao 

悄 悄 quietly TE SE NU OR AUN susya a aleve. RR OUR A SATA 308 
暗暗 悄悄 偷偷 

qinqië 

亲切 friendly dn 309 


qinzi 
亲自 in person ee 310 
ARE 亲手 RA 


qubié 

区 别 to differentiate e 310 
辨别 辨认 分 辨 鉴别 识别 分 别 区 别 区 
分 


rëqíng 
热情 enthusiastic 313 
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rénmen 


Al] people 


T 
Paste E MEA E REPRE SOR OEE Te Y ee EE ERE WW 313 
民众 大 众 群众 人 民 百姓 人 们 老百姓 tedian 
特点 characteristic pp 325 
riji 特点 特色 特性 特征 
日 记 diary 人 314 
播客 博客 日 记 日 志 tongyi 
同意 to consent: M 325 
rüguó 批准 容许 同意 允许 准许 SE 答应 
Ti 1f 315 
假如 如 如 果 要 是 tongzhi 
同志 comrades: ee e 327 
Š 同仁 同行 同事 同学 同志 战友 
tóngkü 
ju 痛苦 painful: 328 
en a RE DR riga 317 T 苦恼 痛楚 伤心 mu a 
难过 难受 伤心 
tongkuai 
eane nang T He E aie eRe es 329 
Ro consult eee o eaa ded ness 318 耿直 PT 38 BH 坦白 坦率 直率 HK ae 
Yet ap y Tl Hf Ú X X uu ET 
洽谈 商讨 协商 商量 谈判 B 痛快 直 来 直 去 
shijian 
时 间 time nen 319 Ww 
风月 时 代 时 间 时 刻 时 期 工夫 日 子 时 
候 wanzhéng 
完整 intact 33] 
shiging 齐全 完备 完全 完整 圆满 
事情 matter se 320 
事件 事故 事情 ck Wer 
为 for 332 
si 为 为 了 
^t to die dU GR ASS awpa UN SSA RIS e CR EROR UN 321 
去 世 逝世 牺牲 死亡 FE X 
sóngxíng i 
送行 to wish sb. bon voyage sese 322 of m 
告别 送行 BE eae | l 
西部 pu 西方 西 面 西边 儿 西 头 儿 
sudyi x 
所 以 therefore I 323 xiwang 


因此 因而 所 以 于 是 希望 to hope ven dt Reste dieere dU e Ree ts 


期 望 WE 盼望 希望 By 


xiguan 
习惯 habit 
风俗 习惯 > 


xixin 
细心 careful 
周密 细心 


xiànzài 
现在 now 
当前 目前 


如 今 现在 眼前 眼下 

xiangxin 

相信 to believe (in) 
相信 信赖 信任 fu 


xingqu 


M. 
ZN 


IX interest 


爱好 乐趣 兴趣 


xinggé 
性 格 character 
性 情 个 性 性 格 脾气 


yi(i)ban 
一 般 general 


普遍 普通 


AX 


yi(i)ding 


ke 


yi(Dqi 
一 起 all together 
同 一 道 一 齐 


yiqian 
以 前 before 
往日 之 前 从 前 


yijiàn 


意见 opinion 


见解 观点 看 法 AS 
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youxiu 
优秀 excellent 


Ri 优良 优秀 优异 


youyi 
友谊 friendship 
友爱 友情 友谊 


youming 
有 名 well-known 
BA 出 名 有 名 


yuanliang 
原谅 to forgive 
谅解 体谅 原谅 


yuanyi 
愿意 to like teow 


M 
ARX ek 


zaochén 


早晨 early morning 
黎明 Bie 清晨 早晨 清早 


Zhangfu 
丈夫 husband 
先生 爱人 XX 


Zhaopin 


招聘 to recruit 


Sis 录用 招聘 


zhéteng 
折腾 totorment: HMM 
折磨 没事 儿 找 事 儿 闻 腾 折腾 
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zheng 
F to compete fore 353 
夺 夺取 力争 争夺 争取 争 


zhengqian 


H £X to earn money FYGGGGW Ue V eR nU INTE Era Ls 354 
挣 钱 赚钱 DOE 


zhíxíng 
执行 to execute 355 
ir 施行 实施 实行 执行 


fX MK wt R 6 


zhihao 
只 好 Have to eM 358 
不 免 未 免 只 好 只 能 只 有 不 得 不 只 得 


Zhongyu 

终于 finally eR ee G ayuda VA ee ee ee MAE 359 
终究 终于 总 RUE 

zhujian 

逐渐 gradually yug ddr ps CET AREAS oe 360 
渐 渐渐 逐步 逐渐 


zhühé 
TU to congratulate Peru POS CUR re 360 
DOWD 祝福 祝贺 祝愿 庆祝 祝 


ziji 

自己 oneself oe 361 
本 人 AS 个 人 各 自 自己 自身 H JL 

zóng(shi) 

总 (是 ) always 和 363 
历来 向 来 一 向 从 来 一 直 总 (是 ) 老 老 
是 

zóuhóuménr 

走后门 儿 to pull strings i p aus 364 
不 正之 风 EARRA 走后门 儿 


zuijin 
最 近 recently Veste e e T aie UPS n Eas 
近来 近期 新 近 最 近 


zuó 

做 @ to makes 
生产 x& 制造 制作 做 

zuó 

做 @) TO 6 re eee edt 
fE dk T ode 3k 

zuó'ài 

做 爱 to make love ttt treet ett tte ete 


性 交 同房 做 爱 干 那 事 儿 上 床 


Introduction 


Have you ever wondered about the differences between piàoliang (漂亮 “pretty), méili (美丽 
‘beautiful’) and yingjün (2:42 ‘handsome’)? They are synonyms, words with similar meanings. We are 
often confronted with the question of picking the right word to get our message across clearly. The 
synonyms presented here will help you to choose the right one. They are frequently used and practical, 
but can be easily confused by non-native speakers of Chinese. 

Chinese is extremely rich in vocabulary, with fine shades of meaning in synonyms. Choosing the 
correct word or phrase is important for communicating competently. This book provides clear and concise 
explanations of Chinese synonyms, to help you achieve a rich and sophisticated vocabulary. It clarifies 
common confusions, offers practical guidance in the use of synonyms, and enables you to perceive 
nuances that will enhance your confidence and skill in using Chinese. 

Using Chinese Synonyms contains approximately 1,700 synonyms in 315 groups. Selected with 
the needs of non-native learners of Chinese in mind, the synonyms come primarily from the pool of 8,822 
words listed in the guideline of proficiency grades for Chinese vocabulary and characters (汉语 水 平 词汇 
与 汉字 等 级 大 纲 , 1992, HSK Examination Centre, Beijing Language and Culture University). HSK is a 
Chinese Proficiency Test recognised world-wide, and the 8,822 words have been set by the HSK 
Examination Centre for students preparing for HSK. This book complements that list, helping you learn 
vocabulary that has been mandated as the most useful for non-native speakers of Chinese. 


1 Readership 


The book is intended as an essential tool for non-native speakers of Chinese with basic 
competence in the language. Knowledge of simplified Chinese characters and familiarity with pinyin is an 
advantage. 

It is also an important reference book for teachers of Chinese as a Second Language. The task of 
explaining synonyms is not always easy, and often one may spend considerable time and energy looking 
matters up and still not get a satisfactory answer. This book provides teachers with a ready resource that 
will save time and energy. It will also serve as a useful reference for other language professionals, 
including lexicologists, linguists, researchers and translators. 


2 Features 


The most distinctive feature of this book is that register is the primary criterion determining the 
order of the headwords. Choosing words with the correct degree of formality is vital in communication, if 
we are to avoid unexpected offence or unintentional embarrassment. This arrangement helps non-native 
speakers of Chinese to gain knowledge of the workings of register and to use words of appropriate 
formality in a variety of situations. 

To enable you to learn synonyms more effectively, the book includes synonyms and sample 
sentences with a level of language difficulty suitable to speakers with a limited vocabulary. Synonyms in 
the same group have the same part of speech (noun or verb or adjective, etc.), to keep explanations 
manageable and easy to understand. Entries are selected in an unconventional and flexible way: they may 
consist of a word (including functional words, difficult for non-native speakers to learn), a phrase or an 
idiom. The most useful features of this book include: 

e synonyms listed according to their level of formality; 
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e clear and adequate explanations in English of the subtle shades of difference between synonyms, 
illustrated by more synonyms than the usual 2—3 per group and wide-ranging sample sentences at a 
language level where non-native speakers can grasp meaning easily and confidently; 

e explanations of both linguistic and idiomatic usages, and of cultural appropriateness and politeness — 
information rarely available in traditional dictionaries; 

° practical, everyday language that is standard and up-to-date (e.g. tuor FEJL ‘hustler’, shānzhài 山寨 
‘unauthorised, unconventional’, hüyou 忽悠 “to jerk sb. around’, bdké 博客 “blog’), diverse (with 
examples of slang/ idiom/ functional words/ set phrases/ vulgar phrases, e.g. gouyankanréndi 狗 眼 看 
人 低 ‘to think less of others’), and colourful terms (taboo topics of sex and death, e.g. shàngchuáng 
EPR ‘having sex’); 

e enjoyable presentation of original and rich resources for essay writing, translation and other work; 

e vocabulary based on HSK’s 8,822 words, supplemented with new and unconventional words; 

e alphabetical organisation and user-friendly tabular layout giving information on register, sample 
contexts and English equivalents of Chinese synonyms; 

e three convenient and comprehensive index/lists: two pinyin lists in the front of the book and an 
English index at the back of the book (all alphabetical), enabling you to locate words from either 
language with efficiency. 


3 Design and presentation 


3.1 Selection of entries and sample sentences 


A synonym reference book such as this one cannot hope to be as exhaustive as an ordinary 
dictionary, and so selection of entries becomes vital. The major criterion here is the unfamiliarity of 
semantic distinctions to non-native speakers of Chinese. This book integrates the author's own experience 
with information from existing publications and Chinese language databases (see Bibliography for 
details), Internet evidence, and the feedback of a team of experts, to produce a comprehensive reference 
book with a focus on contemporary language use. It is a combination of human (intuition and 
introspection) and computer (language database and the Internet) effort, exploiting the strengths of both. 


3.2 Layout 


Semantic frames are used to facilitate easy access. They consist of a frame title, headwords 
associated with the frame title, English translations and sample sentences. 


pinyin English translation 
frame title, part of speech 

pinyin English translation and sample sentences 
headword, part of speech exposition of the 

register, HSK word frequency headword 

(3-1*) (A-D, N/A) 


According to HSK, there are four levels of language difficulty corresponding to four levels of 
word frequency among the 8,822 words selected for the preparation of HSK. A represents the least 
difficult/ most commonly used, and D indicates the other end of the scale. This information makes the 
book a handy resource for those preparing for HSK. Other words not listed by HSK but included in this 
book explain certain features (e.g. hóngbào 红包 “red envelope’) or are newly coined and popular words 


(e.g. bókë 博客 *blog"). 
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3.2.1 Frame titles and headwords 

The frame title is taken as the point of reference, the lead-in lexical item for the entry. It is chosen, 
as far as possible, according to representativeness, generality (few limitations upon its use) and neutrality 
(neither positive nor negative, neither too formal nor too informal). For example, of the three terms baoht 
(保护 “to protect’), àihü (爱护 ‘to care and protect sb. or sth.") and bihü (庇护 “to shelter’), báohü is 
used in a wide range of contexts with a neutral tone, unlike àihü (positive) and bihü (pejorative), so would 
be selected as the frame title for this group. Sometimes this rule may be superseded by other factors, e.g. 
hua (J€ ‘to spend’, informal) may replace xiaoféi (消费 “to consume’, neutral) as a frame title because 
the latter is unfamiliar to users. The headwords are synonyms of the frame title, and are listed in the first 
column of the semantic frame beneath the frame title. There are five headwords on average per group, 
more than the usual 2—3 in other similar books. This aims to provide users with more information on the 
synonyms. 


3.2.2 Register 

Register levels are not absolute, but are a convenient indicator of use. While most items fit in one 
of the four basic categories, it is inevitable that the designation of 3-2, 2-1, 1-1* (indicating middle 
ground between two levels) occurs. 

Register 3: formal/ written; often used in a formal situation, such as in a legal document or an 
official speech, usually addressed to an unfamiliar audience and associated with officialdom. The 
essential elements of such language usage are correctness, serious and intellectual process, a high level of 
politeness and careful organisation of thoughts/ arguments. 

Register 2: neutral; often used in situations hovering between formal and informal, such as a 
newspaper report or a staff meeting. This usage shows reasonable correctness, carefulness and politeness. 

Register 1: informal/ colloquial; often used in informal, spontaneous, everyday conversational 
situations among familiars. This usage appears quite direct, is often less polite and shows less care 
regarding linguistic niceties. 

Register 1*: vulgar; often impolite, rude or offensive vocabulary. This register might be used in 
very informal and intimate contexts; non-native speakers should note these items and use them with 
extreme care. 

Register switch is important in Chinese, representing a crucial part of one’s language proficiency. 
Different registers need to be adopted to correspond to different social settings and distance, different age 
groups and professions. 


3.23 Phonetic transcription 

Entries are transcribed in pinyin. In the sample sentences, non-elementary words are provided with 
pinyin. A neutral tone is indicated by the absence of any tone mark. Some words with tone changes are 
marked with the regular tone, plus the actual tone in parentheses. In this way, you may recognise both, 


e.g. bù(ú)dàn (不 但 “not only’). JL as a word ending is transcribed with ‘r’, e.g. huar ( 花 儿 ‘flower’). 


3.2.4 English equivalents and exposition of the headwords 

English equivalents of the headwords appear in the second column, together with other relevant 
information. Given the richness and indeterminateness of language, the English equivalents provided are 
the closest possible in relation to the given context, but not the only possible choices in all contexts. This 
book aims to match the translations with headwords in terms of register and parts of speech, and the same 
applies to the English exposition and sample sentences, making the learning of synonyms more effective. 

Antonyms are listed and their usages illustrated in sample sentences. Wherever appropriate, an 
English gloss is provided separately for each character of a synonym, which will help you better to 
understand and remember it. For example, hang (fT ‘trade’ in 同 [tóng, same] fT ‘people of the same 
trade or occupation’); shi (Œ ‘thing’ in [A] 3+ ‘colleagues at work’); xué (^f ‘study’ in 同学 


TEN Introduction 
a 


‘classmates, schoolmates’); and zhi G5 ‘aspiration’ in |] ‘comrades’). Recognising the individual 

components of a synonym makes your learning much easier. 

Exposition of headwords focuses on the following aspects: 

e intensity and focus of meaning (e.g. of shiwang KR ‘disappointed’ and juéwang 绝望 “in despair’; 
the latter is stronger than the former) 

e connotation (e.g. ni'ài 39977 ‘to spoil someone’ has a negative connotation; téng'ài 疼爱 “to love 
someone dearly’ has a positive tone) 

° style (e.g. fùbù 腹部 ‘abdomen’, formal; düzi 肚子 ‘belly’, informal) 

° collocation (how to group words into a sentence: e.g. zhixing 执行 “to enforce [sth. specific]’, as in 
zhixing mingling 执行 命令 ‘to carry out an order’; lüxíng 履行 “to fulfil [sth. general]’, as in 
lüxíng yiwü 履行 义务 “to fulfil one's responsibilities") 

e usage (e.g. information on antonyms; reduplication forms: ABAB, AABB, etc.) 

Further information provided in the exposition includes whether the term is literary, humorous, 
euphemistic, figurative, metaphorical, etc. For example, qüshi (21H ‘to pass away’) is used as a 
euphemism; zhíchángzi (HH f ‘being direct’) is a metaphor; sídáng (7555 ‘diehard follower’) can be 
used in a humorous way to refer to a very close friend; yatou ( Y šK ‘lass’) is a usage of northern China. 

Cultural appropriateness (e.g. politeness, of particular interest to non-native speakers) plays a huge 
role in the use of Chinese synonyms, and is integrated into the exposition of this book. Register and 
politeness are as important as linguistic knowledge; any speaker needs both to be a competent 
communicator. 


32.5 Grammatical information 

The explication of grammatical patterns helps you to understand structural nuances among 
synonyms. For example, it appears that monosyllables tend to go with monosyllables (e.g. dubao 读 报 
‘to read a newspaper’) and disyllables with disyllables (e.g. yuédü bàozhi 阅读 报纸 “to read newspapers 
[formal]’). There are some discrepancies between parts of speech in Chinese and English, e.g. yigian (以 
BU ‘before’) is a noun (time) in Chinese, but its translation ‘before’ in English is not. 


3.2.6 Sample sentences 

Sample sentences illustrate how synonyms work. Contextualised examples have been chosen to 
illustrate appropriate usage, matching headwords and sample sentences in terms of parts of speech, level 
of register, collocational variations, etc. Collocational variations provide a number of different ways of 
using synonyms. For example, piàoliang (755 ‘pretty’) in Ta hén piàoliang (她 很 漂亮 “She is very 
pretty’), Ta piàoliang de hén (她 漂亮 得 很 “She is very pretty’), Ta shi yi(i) gë piàoliang de nürén (她 是 
一 个 漂亮 的 女人 “She is a pretty woman’). In this way, users learn how to use a word in a variety of 
contexts to enhance their skills. To further expand vocabulary and illustrate the differences among the 
synonyms, wherever possible the sample sentences include antonyms to show contrast in usage. 

Non-native speakers of Chinese often encounter great difficulties in understanding examples in 
Chinese dictionaries, particularly monolingual ones. Often, when a new word is introduced, the sample 
sentence may contain four more new words. By the time students figure all these out, they have forgotten 
the word they began with. To solve this common problem, this book offers sample sentences with a level 
of language difficulty suitable to non-native speakers with limited vocabulary, to enhance learning 
without frustration. Non-elementary words are kept to a minimum and are provided with an English 
gloss. To foster learning initiatives and enhance learning effectiveness, ‘guessable’ words are not glossed 
to encourage students to solve the ‘mystery’. For example, the English gloss is provided for néixiang (内 
li], introverted) but not waixiang (7b IA], extroverted). Students can use context to derive the meaning of 
the latter. 
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3.33 Notes, cross-referencing and index/lists 


Notes providing additional information are put beneath the entries where necessary, for easy and 
quick reference. This occurs when there is inadequate space for them in the second column, or when the 
information is not limited to a particular headword. An asterisk (*) is used to indicate footnoted 
information. 

You can utilise the system of cross-referencing to find related entries for more information. The 
cross-referencing can be within a frame or to another frame entry. There are three index/lists: two pinyin 
lists and an English index. 


4 Howto make the most of this book 


Do go on and try | > Avoid selecting or using the very first available gloss found on the list. 

it yourself Often there is no perfect one-to-one equivalent between two languages, so 
looking up all the glosses on the list and their corresponding examples helps 
you to make a well-informed choice. 

> Some words are deliberately not glossed. Do try to sharpen up your 
‘guessing’ ability — you will remember better the words you work out for 
yourself. When you see a new word, avoid rushing to your dictionary; try to 
guess it first using all the clues you can get from the context. You will be 
surprised by your new-found talent and success. 


Acquire skills in | > Discriminating between the nuances of Chinese synonyms, finding useful 

synonym use information from the translations and selecting the most appropriate term 
among the synonyms. When you are faced with a choice between piaoliang 
(漂亮 *pretty") and méili (美丽 “beautiful)，for example, this book will 
help you choose the more appropriate synonym for your context. 

> Focusing on the different characters in a group is an effective way of 
learning synonyms. For example, ginshén (#84 ‘first-hand’), qinshóu (38 
=F ‘[to do] with one's own hands), qinzi (亲自 ‘personally’), qinyán (亲眼 
[to see] with one's own eyes’), qinkóu ($1 ‘[to tell] from one's own 
mouth’), qin'ér (HÆ ‘[to hear] with one's own ears’), qinbí (Æ ‘[to 
write] in one's own handwriting"). In this group, the common character is 
qin (#8 ‘in person’); the nuances are indicated by the underlined characters, 
which should be your focus of study. 


Expand the range | > The English gloss to non-elementary words only appears in its first 

of vocabulary occurrence in a group, so it is important to go through the entries in the 
group from the beginning to find any gloss you may need. 

> Expand your vocabulary by looking up entries of interest to discover a range 
of alternatives. For example, how many synonyms of piàoliang (漂亮 
‘pretty’) are there in Chinese, and in what situations may you use them? 
You can consult this book to find out answers to such questions. It will build 
your confidence by offering contemporary, diverse, colourful and 
adventurous ways of using Chinese, rather than sticking with overworked 
and boring vocabulary. 


Utlise Create a parallel series of synonyms by using the grammatical information 
grammatical provided, including parts of speech and collocation variations. 
information 
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Utilise pragmatic 
information 


Learn important information on the pragmatics of synonyms. The ways 
Chinese synonyms are organised and connected offer intriguing information 
on a number of aspects, particularly degree of formality. For example, some 
synonym groups attract a large number of level 3 items, rather than level 1 or 
level 2. Certain types of synonyms tend to have positive connotations while 
others have pejorative connotations. A close study of these aspects will 
enhance your ability to use Chinese synonyms more effectively. 


Become a 
confident user of 
Chinese 


Consistently and constantly consult this book. To become a confident and 
competent user of Chinese (one of the most useful languages in the world), it 
is not enough merely to know a list of vocabulary and grammar rules. You 
must know how they interact in use. This book will help you to develop fluent, 
spontaneous and skilful use of Chinese synonyms, to reach a level of 
excellence. 


A 


ai 
3 v. to love 
(see also 兴趣 ) 
àidài to love and esteem (oft. a highly 学 生 十 分 爱戴 他 们 的 老师 。 
爱戴 v. respected person; a stronger word ”他 是 我 们 最 爱戴 的 人 。 
3D than 敬爱 ; commendatory) 教师 是 受 人 尊敬 和 爱戴 的 。 
jing’ ai 他 就 是 孩子 们 所 敬爱 的 张 爷 爷 。 
敬爱 v. to respect and love (commendatory) 她 是 一 位 伟大 的 母亲， 我 们 最 敬爱 的 人 。 
3B (ŒK, to respect) 学 生 们 都 非常 敬爱 王 老 师 。 
和 敬爱 的 李 老 师 ， 祝 您 生日 快乐 ! 
rè’ài 小 张 是 教师 ， 他 热爱 这 个 工作 。 
热爱 v. to love deeply and passionately 他 大 学 毕业 以 后 就 回 到 了 自己 热爱 的 家 乡 ， 
3B (commendatory) 在 那里 已 经 工作 了 十 几 年 了 。 
他 们 都 热爱 这 个 美丽 的 国家 。 
热爱 大 海 的 他 ， 一 有 时 间 就 去 海里 游泳 。 
xY'ài to take delight in, to enjoy (not 澳洲 (Aózhou, Australia) 人 特别 喜爱 游泳 。 
喜爱 v. referring to abstract items, 这 是 一 部 (mw., fora movie) 深 受 人 们 喜爱 的 电 
3 C e.g. ‘peace’; commendatory) 影 。 
他 最 喜爱 的 不 是 看 电影 ， 而 是 上 互联 网 
(hüliánwáng, the Internet). 
他 是 一 个 人 们 喜爱 的 电影 明星 。 
àihào to love, to be fond of, to be keen 他 爱好 运动 ， 常 常 去 锻炼 身体 。 
爱好 v.* on (abstract or concrete items, but ”我 们 爱好 和 平 (hépíng, peace). 
3-2B not a person; commendatory) 他 非常 爱好 打 篮 球 。 
他 和 我 一 样 爱好 音乐 ， 周 末 的 时 候 我 们 经 常 一 起 
去 音乐 会 。 
这 是 一 个 爱好 和 平 的 国家 。 
ai 他 爱 妻 子 和 儿女 ， 为 他 们 而 努力 工作 着 。 
X v. to love (with stronger feelings than 他 爱 说 闲话 (xiánhuà, gossip)， 我 不 喜欢 他 。 
2A 喜欢 ) (antonym: 恨 hén) 我 家 的 小 猫 爱 睡觉 。 


他 最 爱 的 人 是 他 的 母亲 。 

他 一 下 车 ， 就 爱 上 了 那里 的 山 山 水 水 。 

爱 唱 爱 跳 的 他 经 常 去 参加 舞会 ， 在 那里 认识 
了 很 多 朋友 。 

小 李 不 爱 她 丈夫 (zhàngfu, husband) 了 ， 可 她 
丈夫 还 爱 着 她 。 


hao 
#f v. 
1B 


Note: 


aihu 


a 


to like, to be fond of (sb. or sth.) 
(antonym: 讨厌 táoyàn) 


to fancy, to adore (好 + verb/ noun, 
etc.) 


小 王 喜 欢 小 李 ， 他 们 是 好 朋友 。 

小 马 喜 欢 在 天 上 飞 来 飞 去 。 

这 种 树 喜 欢 太 阳 。 

中 国 琳 ， 你 喜欢 吃 吗 ? 

他 不 喜欢 很 早起 床 ， 也 讨厌 锻炼 身体 。 

他 妈妈 是 一 个 非常 喜欢 养 伦 养 鱼 的 人 。 
朋友 给 买 的 那 条 裙子 ， 她 喜欢 得 不 得 了 。 
URC RAST A SE? 

因为 很 喜欢 看 书 ， 他 就 到 图 书馆 去 工作 了 。 


他 好 学 又 好 问 ， 很 快 就 把 中 文学 会 了 。 
那个 小 猫 特别 好 动 ， 跳 来 跳 去 的 。 

他 爸爸 好 喝酒 ， 但 是 喝 不 太 多 。 

因为 太 好 (hào) 玩 儿 ， 学 习 不 好 (hào), CER 
少 说 他 。 

他 这 个 人 好 说 笑 ， 大 家 都 很 喜欢 他 。 

旅游 、 音 乐 、 游 泳 、 钩 鱼 、 看 书 ， 他 都 好 。 

他 是 一 个 好 色 (haosé, to lust after women) 的 
人 ， 你 干 万 要 离 他 远 一 点 儿 。 

他 这 个 人 很 好 面子 (miànzi, face). 


> Ranking in terms of the degree of fondness: 喜欢 、 爱 、 喜 爱 、 热 爱 (the strongest). 
* ZU n. ‘hobby’, as in 打球 是 他 的 爱好 , 他 差不多 每 天 都 去 . 


> 享受 v. xidngshou ‘to enjoy, to get pleasure from’, as in 他 享受 着 生活 的 欢乐 . 


àihü 


爱护 v. 


àixi 
爱惜 v. 
3D 


linxi 
iu V. 
3 N/A 


to cherish and keep sb. or sth. from 
being damaged or wasted ( 惜 , to 
cherish) 


to be overly possessive of sth. 
(not sb.), unwilling to give up a 
possession (time, money, etc.; 
could be slightly pejorative; oft. 
used in a negation) (35, stingy) 


to care for 


人 人 都 应 该 爱 异 时 间 。 
眼睛 大 家 都 要 爱惜。 
他 不 爱惜 自己 的 房子 。 
妈妈 告诉 他 要 爱惜 自己 的 身体 。 

他 对 他 那 辆 汽车 爱惜 极 了 。 

外 边 风 大 雨 大 ， 爱 惜 花草 的 她 把 花 倪 儿 都 扳 到 了 
家 里 。 


他 这 个 人 工作 很 努力 ， 从 不 音 惜 力气 。 
他 这 个 人 很 音 惜 钱 。 

小 王 帮助 别人 ， 从 不 音 惜 时 间 。 

为 孩子 花 钱 ， 她 没有 音 异 过 。 

给 父亲 治 病 最 重要 ， 哪 能 音 异 这 点 儿 东 西 
他 不 会 音 异 什么 的 ， 因 为 病人 是 他 的 儿子 。 


m 


— 


zhenxi 
珍惜 v. 
3 C 


aihu 
爱护 v. 
2B 


hehu 
呵护 v. 
2 N/A 


Note: 


to treasure sth. rare and valuable, 
to value (e.g. a painting or sth. of 
significant value; concrete or 
abstract items, but oft. abstract 
items; a stronger word than 爱惜 
and #4") (Ë, to treasure) 


to care for (sb. or sth.; oft. 
vulnerable; oft. referring to 
concrete items) (JF, to protect) 


(see also ROO) 


to love and take good care of, 
to nurture (sb. or sth. weaker) 


要 珍惜 友谊 (yduyi, friendship). 
他 是 一 个 非常 珍惜 友情 的 人 。 

ti 
很 重要 。* 


anjing 


<H 


自己 的 名 誉 (mingyu, honour, reputation) 


他 十 分 珍惜 这 个 学 习 机 会 ， 每 天 都 学 习 到 很 晚 。 
他 对 时 间 珍 惜 得 很 ， 很 少 看 电视 。 


他 对 这 张 名 画 不 太 珍 惜 。 


我 们 都 应 该 爱护 公物 (gongwu, public property). 


小 李 很 爱护 他 新 买 的 车 。 

哪 有 父母 不 爱护 孩子 的 ? 

老师 批评 (piping, to criticise) 你 
因为 老师 是 爱护 你 。 
同学 之 间 要 互相 学 习 、 互 相爱 护 


, AN M, 


° 


在 妈妈 的 呵护 下 ， 他 很 快 成 长 起 来 。 
人 人 都 要 呵护 自己 的 健康 (jiankang, health). 
多 年 来 ， 他 一 直 对 三 个 女儿 百般 (báiban, by 


every means) 呵护 。 


* When 珍惜 refers to a person, it tends to be used reflexively (自己 , oneself), e.g. 我 们 要 学 会 


珍惜 自己 . 


> The words in this group have different foci. 爱护 focuses on 1? ‘to protect’, 爱惜 on F 
cherish’, 珍惜 on B ‘to treasure’ and 吝惜 on 


anjing 
安静 adj. 


anníng 
安宁 adj. 
3D 


chénjing 
沉静 adj. 
3D 


untroubled (of a place), peaceful 


Tr 


‘stingy’. 


他 们 结婚 十 年 了 ， 日 子 过 得 安宁 
这 个 国家 很 安宁 ， 长 年 没有 战争 


(of a mind) ( 安 , safe; 宁 , peaceful) war)。 


calm (of temperament, mood, etc.), 


tranquil, still (of a place) (oft. used 
literarily) (JG, deep; Hf, quiet) 


fengpinglangjing abated wind and stilled waves 


风平浪静 ph. (literal), placid, peaceful (figurative, KOPIN F 


3 N/A 


a set phrase) (CF, calm; JR, wave) 


他 没 能 帮助 朋友 ， 心 里 很 不 安宁 


quiet 


ha 
^ = 4 ] o 
(zhànzhēng, 


o 


她 的 孩子 离 家 出 走 了 。 孩 子 一 天 不 回 家 ， 


亲 的 心里 就 一 天 不 得 安宁 。 


他 是 的 人 。 


ASW 


夜晚 的 山中 ， 一 切 都 显得 (xiande, to appear) 


很 沉静 。 


自从 这 里 建 了 工厂 以 后 ， 以 前 沉 前 


得 热闹 起 来 。 
他 沉静 地 站 在 那里 ， 没 有 说 话 。 


的 山村 变 


他 去 游泳 的 时 候 ， 海 上 风 平 浪 前 


风平浪静 的 生活 使 他 很 快乐 。 


的 海面 看 起 来 特别 美丽 


° 


° 


Jiing 
BFA adj. 
3D 


ningjing 
宁静 adj. 
3D 


süjing 
肃 静 adj. 
3-2 N/A 


anjing 
安静 adj. 
2A 


jingqiaoqiao 
静 悄 悄 ph. 
2D 


pingjing 
平静 adj. 
2B 


qingjing 
清静 adj. 
2 N/A 


anjing 
安 前 


still (of surroundings, not of a 
person), noiseless (oft. used 
literarily) (F, quiet, silent) 


serene, peaceful (of environment, 
feelings, etc.; oft. used literarily) 


solemnly silent (usu. referring to 
sth. inanimate) (ji, solemn) 


quiet (of temperament, mood, 
surroundings, etc.) (reduplication: 
AABB) (antonym: Wb] cháonào) 


very quiet, soundless (1H, quiet) 


quiet and peaceful (of mood, facial 
expression, etc.), undisturbed 

(of surroundings) (reduplication: 
AABB) 


quiet and secluded (of surroundings, 
etc.) (reduplication: AABB) (iHi, 
clear) 


Note: 安宁 / 沉静 / 风平浪静 / BE 宁静 / PNH 


我 静 的 图 书馆 里 有 一 些 人 在 看 书 。 

B; PARRE (wüsheng, soundless). 

我 静 的 树林 中 ， 空 无 一 人 (no one is there). 
他 家 里 每 天 都 处 静 得 很 ， 没 什么 人 来 。 

上 课 的 时 间 快 到 了 ， 原 来 十 分 寂静 的 教室 变 
得 热 闸 了 起 来 。 


° 


河 边 一 片 (al) “ñi 
他 喜欢 在 宁静 的 夜晚 看 夜空 的 星星 。 
暴风 雨 打 破 了 凌晨 (lingchén, daybreak) h T 8$. 
他 的 歌声 使 人 感到 宁静 。 


° 


会 场 (huicháng, conference hall) 里 很 肃 前 
医院 的 墙 上 写 着 “ 肃 静 ”。 

图 书馆 里 肃 静 极 了 。 

肃 静 的 考场 里 ， 学 生 们 正在 考试 。 


小 王 的 性 格 很 安静 。 
孩子 器 累 了 ， 现 在 安静 得 像 个 小 猫 儿 一 相 
这 里 安静 又 舒服 ， 你 就 住 下 来 吧 。 

这 里 真 安静 ， 多 好 啊 ! 

她 喜欢 安静 ， 不 喜欢 吵 亲 的 地 方 。 

客人 一 走 ， 屋 里 马上 就 安静 下 来 。 

大 家 都 安安 静 静 地 坐 着 。 


TEE 


° 


早上 孩子 还 在 睡觉 ， 他 就 静 悄 悄 地 起 了 床 。 
人 都 走 了 ， 屋 里 静 悄 悄 的 。 

他 静 悄 悄 地 走 了 出 去 。 

他 喜欢 在 静 悄 悄 的 夜里 出 去 走 走 。 
考场 里 静 悄 悄 的 ， 学 生 们 正在 考试 。 


海上 很 平静 。 
我 看 到 的 是 他 那 张 平静 的 脸 。 

他 的 心平 静 得 很 。 

他 非常 平静 地 说 :“ 对 不 起 ， 我 不 是 你 要 找 的 
那个 人 , 你 一 定 是 认错 人 了 。” 

他 不 是 那 种 可 以 平平 静 静 地 过 日 子 的 人 ， 总 
是 想 做 点 什么 大 事 。 


这 里 十 分 清静 ， 是 个 看 书 的 好 地 方 。 
这 个 小 村 庄 (cünzhuàng, village) (Riff 
他 喜欢 去 清静 的 地 方 。 

他 一 个 人 过 着 清 清 静 静 的 生活 。 


° 


are greater than 安静 in terms of quietness. In the 


higher registers they do not tend to be reduplicated, while others with lower register do. Reduplication 
often indicates a causal action, and occurs in less formal contexts. 


anquan 
安全 adj. 


wéntuó 
稳妥 adj. 
3D 


anquán 
安全 adj. 
2B 


píng'an 
平安 adj. 
2B 


anshi 


按时 adv. 


anqi 
按期 adv. 
2C 


anshi 
按时 adv. 
2B 


reliable, safe (stressing no 
man-made mishaps; can 
describe a person’s disposition) 
(fa, firm; XE, proper) 


safe, secure (stressing 'not in 
danger'; with a wider range of 
usage than 平安 ) (reduplication: 
AABB) (antonym: 危险 weixián) 
CE, safe; 4, complete) 


safe, sound (emphasising ‘smooth 
and steady’; usu. person + 平安 ) 
(reduplication: AABB) (CF, calm) 


on schedule (doing sth. by a 
specified period of time, as 
indicated by 期 ) (7%, according 
to; 期 , scheduled time) 


on time (doing sth. by a specified 
point in time, as indicated by HJ) 


anquan 


z^ anm 


safe 


这 是 一 个 稳妥 的 办 法 。 
他 办 事 (banshi, to handle affairs) 很 稳妥 。 
为 稳妥 起 见 (for the purpose ofj)， 她 和 儿子 
— AST 

这 个 工作 要 稳妥 地 进行 ， 不 能 急 。 

他 觉得 这 样 做 才 比 较 稳 妥 。 

这 样 不 太 稳 受 ， 还 是 再 想 一 想 吧 。 


他 觉得 这 里 不 安全 ， 有 点 儿 人 危险 。 

这 个 方法 (fangfa, method) 很 安全 。 

看 到 他 安全 地 回来 了 ， 一 家 人 都 很 高 兴 。 
大 雪 天 ， 开 车 不 太 安 全 。 

和 他 在 一 起 ， 我 有 一 种 安全 感 。 

住 在 这 里 比 住 在 那里 安全 多 了 。 

他 安安 全 全 地 到 家 了 。 


小 王 平 安 地 回来 了 。 

祝 你 一 路 (trip) 平安 ! 

他 刚 打 来 电话 ， 说 他 已 经 平安 到 达 。 

他 到 了 医院 以 后 ， 看 到 母子 都 平安 。 

他 给 父母 写 了 一 封 平 安家 信 ， 说 他 一 切 都 
好 ， 不 用 担心 。 

他 和 希望 孩子 们 都 平平 安安 的 。 


on time 


音 别 人 的 钱 一 定 要 按期 还 。 

这 个 工作 要 三 个 月 内 按期 完成 。 

如 果 你 不 能 按期 到 校 ， 要 通知 (tongzhi, to 
inform) 学 校 。 

他 离婚 以 后 ， 一 直 按 期 付 给 孩子 生活 费 。 
他 从 北京 按期 返回 (fánhuf, to return). 

你 能 按期 把 书写 完 吗 ? 


按时 起 床 、 按 时 睡觉 的 人 身体 好 。 
功课 要 按时 做 完 。 

别 忘 了 按时 吃 药 。 

如 果 哪 天 他 不 按时 下 班 回 家 ， 他 的 妻子 一 定 
会 给 他 打 电 话 。 

父亲 病 了 ， 他 按时 到 医院 去 给 父亲 送 饭 。 
外 边 下 着 大 雨 ， 但 是 学 生 们 还 是 都 按时 赶 到 
教室 上 课 。 


anzhao 


EE KR 


jishi 每 次 收 到 女 朋 友 的 电子 邮件 (diànzí yóujiàn, 
及 时 adv. in time; promptly, without delay email; also (#4 JL, yiméir [transliteration]), 
2B (及 , to reach) 他 都 及 时 回 。 


如 果 有 什么 事情 ， 请 及 时 告诉 我 们 。 

功课 不 会 就 要 及 时 问 老 师 。 

哪里 不 对 就 要 及 时 改正 (giizheng, to correct). 
昨 晚 他 的 肚子 突然 痛 了 起 来 ， 朋 友 们 及 时 把 
他 送 到 了 医院 。 

孩子 有 病 ， 如 果 不 及 时 去 看 医生 ， 会 有 人 危险 


(weixián, danger) HJ. 


zhünshí 李 老 师 经 常 不 准时 下 课 。 
准时 adv.* ”punctually (stressing punctuality, ”我 每 天 早上 六 点 准时 起 床 。 
2B as indicated by 准 ) ( 准 , accurate) ”因为 天 气 不 好 ,飞机 不 能 准时 起 飞 。 


他 每 天 早上 九 点 准时 走 进 办 公 室 。 

你 以 后 能 不 能 准时 上 班 ， 你 没 看 见 我 们 大 家 
都 在 等 你 吗 ? 

这 个 很 重要 ， 一 定 要 准时 送 到 。 


Note: * 准时 adj. ‘punctual’, as in 他 天 天 来 上 课 ， 而 且 都 很 准时 . 


anzhao 
按照 prep. according to 
yizhao (strictly) in accordance with (law, ”依照 汉语 语法 (yüfá grammar)， 这 个 句子 
依照 prep. rules, regulations, etc.; 依照 + (juzi, sentence) 是 对 的 。 
3C non-monosyllabic object) PATO AUR ARIE (fala, law) 办 事 (bànshi, 
to do things). 
考试 的 时 候 ， 学 生 们 一 定 要 依照 规定 
(guiding, regulations) 做 。 
an 学 生 要 按时 上 课 。 
按 prep. based on (also 按 ... 讲 / 说 ) 按 条 件 (tidojian, condition) 讲 (based on what 
2B you have)， 你 应 该 得 到 这 个 工作 。 
按说 (common sense) 你 年 龄 比 他 大 ， 应 该 比 
他 懂事 一 点 儿 。 
按理 (li, logic) 讲 ， 我 应 该 和 你 一 起 去 ， 但 
是 我 没有 时 间 。 
anzhao according to (按照 + non- 按照 他 电话 里 告诉 我 的 ， 我 找到 了 他 家 。 
按照 prep. monosyllabic object; with a 按照 要 求 (yaioqiu, requirement), H REME 
2B wider range of usage than 依照 ) ”功课 。 


按照 计划 Gihua, plan)， 我 们 明天 去 北京 。 
我 们 应 该 尽量 按照 当地 的 习惯 办 事 
他 没有 按照 老师 说 的 去 做 。 


° 


anzhao 


TUR 


genjü on the basis of, according to 根据 他 的 意见 (yijian, suggestion), FHA 
根据 prep. (emphasising ‘on the basis of sth., 不 应 该 去 。 
2B doing sth. or drawing a conclusion’; 根据 天 和气 预 报 (yùbào, forecast)， 明 天 要 下 雨 。 


根据 +non-monosyllabic object) ”根据 中 国 北方 人 的 习惯 ， 春 节 要 吃 饺子 。 
( 根 , root, base; 据 , evidence) 这 要 根据 学 生 的 考 ro (dìng, to decide). 
根据 我 对 他 的 了 解 ， 他 一 定 会 帮助 你 的 。 


yi to comply with, as ( 依 ... 看 / wi, 依 你 看 ， 我 们 应 该 怎么 办 ? 

依 prep.* could have a personal pronoun in ”依法 办 事 。 

2D between) 依 我 看 (in my opinion), AREY. 

zhao in light of, according to (slightly RRS tit, NAF EAA REF 

H prep. stressing ‘copying from sth.") 照 他 看 (in his opinion)， 你 不 应 该 去 那里 。 
1B (also 照 ... 看 / 说 ) 照 这 么 说 (if this is the case)， 是 我 的 不 对 。 


照 你 这 么 说 ， 我 最 好 别 去 了 ? 
照 中 国人 的 习惯 ， 过 年 要 给 孩子 红包 * (red 
envelope)。 


我 照 着 他 告诉 我 的 地 址 ， 找 到 了 他 的 办 公 室 。 


Note: 

* AK v. ‘to listen to, to agree to/ with’, as in 1) 好 ， 这 个 就 依 你 吧 . 2) 如 果 依 着 他 ， 我 们 今 晚 可 能 都 不 
能 回 家 了 . 

* Asacultural note, 红包 is a red paper envelope containing money, given out as a cash gift, bonus, 
kickback, bribe, etc. It is a Chinese custom that on festive occasions (e.g. the Chinese Spring Festival), 
children are given cash gifts this way. 


BE n. daddy 


fü 其 (qi, his/ her) 父 李 刚 1985 年 成 为 校长 

父 n. father (having a classical Chinese (principal). 

3 N/A flavour; usu. not used on its own) ”她 们 是 同 父 蜡 (yi) (same father, different 
mothers) 的 姐妹 。 
从 父辈 (bèi, generation) 开始 ， 他 家 就 都 是 医 
“Ë f. 
他 父母 都 是 北京 人 。 
俗 (sú) 话说 : (yan) Æ (ci) BE (As an old 
saying goes: stern father and loving mother). 


füqin father (when used in a form of 他 父亲 是 一 位 医生 。 

RÆ n. address, indicating respect and 自从 当 了 父 杀 以 后 ， 他 一 直 很 忙 。 

3-2 A formality) ( 亲 , relative) 父亲 : 您 好 ! 最 近 身 体 还 好 吧 ? 
父 杀 的 身体 一 直 不 好 ， 我 们 都 很 为 他 担心 。 
Hh AS AAG EB (kanwang, to visit) 父亲 。 
他 把 父亲 的 话 一 直 记 在 心里 ， 努 力 工作 ， 让 
父亲 为 有 他 这 么 一 个 好 儿子 而 高 兴 。 


baba daddy (also used as a form of 小 友 对 他 爸爸 很 好 。 
和 爸爸 n. address; oft. used by children or 和 爸爸， 你 能 教 我 中 文 吗 ? 
2A when referring to a child's father) ”小 红 的 爸爸 很 喜欢 她 ， 常 常 带 她 出 去 玩 。 
爸爸 上 班 去 了 ， 不 在 家 。 
妈妈 看 见 和 爸爸 在 门口 跟 一 个 瓜 朴 说话， 就 喊 
他 回来 吃饭 。 
爸爸 的 老家 在 中 国 的 东北 ， 我 很 喜欢 那个 地 方 。 


ba dad (also used as a form of 咱 爸 说 他 今天 要 去 图 书馆 。 
zn. address; oft. used by adults or €, WKS. 
1A when referring to an adult’s father, ESANI, CREGKKY. 
indicating affection and informality; 我 们 家 里 最 喜欢 看 书 的 是 我 爸 。 
oft. with a single personal pronoun, {hE NAB MU, (Ho HZ T IR ERI DIN e 
eg. 我 / 你 / 他 ) 我 很 人 我 爸 ， 他 对 我 很 严厉 (yinli, stern). 


dié dad (also Z Z, northern dialect; (th 25th 3k S—AHHB. 

Z n. the difference between € and 爸爸 4, IZ. 

1C applies to Z and 22 as well) 快 去 叫 你 驳回 来 吃饭 。 
今天 是 驳 的 生日 ， 我 们 都 回 家 一 起 庆祝 他 的 
生日 。 
现在 不 少 人 用 老 爹 、 老 妈 这 两 个 词 ， 觉 得 比 
RORY] 
KEE it ts BK SILA. 


bànfá 


办 法 
láobà (dear old) dad (a new word, 老 爸 和 我 关系 不 错 ， 我 们 经 常 一 起 去 旅游 。 
老 和 n. indicating a high degree of EE, HARA! 

1 N/A affection; oft. used by teenagers 我 老 爸 和 老 妈 有 时 候 就 像 小 孩儿 一 样 。 


or adults; oft. referring to one’s URE US ELIT 

own father; slightly humorous) 今天 我 回 家 看 老 爸 和 老 妈 去 了 ， 他 们 喘 体 都 
还 好 。 
老区 的 好 朋友 叫 他 去 下 棋 了 ， 他 们 天 天 在 一 起 
下 棋 、 聊 天 儿 。 


banfa 
TINE n. means 
buzhou 这 里 写 的 是 操作 (caozuó, operation) 步骤 ， 
HR n. step, procedure (47, step; YR, swift) 一 定 要 按照 这 个 做 。 
36€ 你 知道 下 一 个 步骤 是 什么 吗 ? 
做 什么 工作 都 要 有 步 又， 一 步 一 步 地 做 才能 
做 好 。 
他 对 我 讲 了 他 准备 考试 的 三 个 步骤 以 后 ， 我 
才 明 白 为 什么 他 的 考试 成 绩 总 是 那么 好 。 
这 是 一 个 重要 的 步 又， 必须 要 做 好 。 
我 一 直 在 努力 工作 ， 有 步骤 地 实现 (shixian, 
to realise) 我 的 理想 (lixiing, ideal/ ambition). 
cudshi measures (usu. referring to sth. 墙 上 写 的 是 关于 防火 (fanghud, fire prevention) 
措施 n. specific and significant; mw. 的 五 项 措施 。 
3B 项 xiang) (fi, to arrange; Jit, to 这 是 图 书馆 的 管理 (guanli, to manage) 措施 。 
carry out) 自从 采用 了 这 项 措施 以 后 ， 学 校 的 教学 工作 
有 了 很 大 的 改进 。 
有 政策 (zhengce, policy), HEATH, MHA 
都 不 能 少 。 
shoufa technique (oft. of an art or literary ”他 的 画 用 的 是 素描 (sümiáo, sketch) 手法 。 
FYE n. work), trick (used pejoratively) 他 写作 的 手法 很 特别 ， 我 喜欢 看 他 的 书 。 
3D (法 , method) 他 不 断 变换 手法 ， 其 骗 (qipian, to cheat) 别人 。 
他 这 个 人 很 聪明 , 手法 也 比较 高 明 (clever). 
fangfa method (stressing ‘following a 你 学 习 上 有 什么 好 方法 吗 ? 
方法 n. system’; 学 习 / 工作 / 教学 / 研究 他 和 我 处 理 (chülí to deal with) 问题 的 方法 
3-2A + Jj iX, but oft. not used with 不 同 。 


quantifiers) ( 方 , direction) 方法 对 ， 工 作 才 能 做 好 。 
他 记 汉 字 的 方法 是 多 写 多 练 。 
我 们 的 老师 教学 很 有 方法 ， 所 以 我 们 进步 很 快 。 
多 说 多 听 是 学 习 汉语 的 好 方法 。 


bànfá 


EUN 575 

bànfá (specific) means, way (of handling ”应 该 怎么 办 ,你 快 想 个 好 办 法 吧 。 

INE n. affairs; can be used with quantifiers; 这 两 个 办 法 都 不 错 ， 我 看 可 以 。 

2A mw. 个 ) (办 , to handle) 要 想 考 试 成 绩 好 ， 办 法 只 有 一 个 ， 那 就 是 好 
好 儿 学 习 。 
解决 这 个 问题 的 办 法 有 好 几 个 ， 我 慢 慢 说 给 
你 上 听 。 
他 很 有 办 法 ， 可 以 找 他 帮忙 。 
他 用 了 各 种 办 法 ， 最 后 终于 完成 了 任务 
(rénwu, task). 
他 就 是 不 去 ， 我 拿 他 一 点 儿 办 法 也 没有 。 
吃 药 打 针 都 不 行 ， 还 有 别 的 办 法 吗 ? 

fangshi 他 的 生活 方式 对 身体 健康 有 好 处 。 

Jj XX n. manner, way (of life), pattern, style 学 习 的 方式 有 很 多 ， 他 喜欢 自学 。 

2B ( 式 , formula) 工作 应 该 注意 方式 方法 ， 这 样 才能 做 得 好 。 
我 刚 搬 进 来 的 时 候 ， 有 点 儿 不 习惯 老 王 对 人 
说 话 的 方式 。 

shóuduàn instrumentality, trick (usu. of 如 果 有 别 的 办 法 能 解决 问题 ， 最 好 不 要 采用 

手段 n. specific measures; oft. used 强制 (qiángzhi, compulsion) 手段 。 

2B pejoratively) ( 段 , section) 他 骗 人 的 手段 不 太 高 明 ， 被 别人 看 出 来 了 。 


他 很 有 手段 ， 你 要 小 心 点 儿 。 
为 了 得 到 她 ， 他 不 择 (zé) 手段 (by hook or 


by crook). 
zhü(ü)yi idea, thought, strategy (of handling 他 家 什么 事 都 是 他 太太 出 主意 
XX n. affairs; oft. 出 / @ + 主意 ; 我 什么 主意 都 没有 ， 还 是 你 : 想 办 法 吧 。 
2-1 A see also 意见 yijian) 别 看 她 小 ， 主 意 可 多 了 。 


这 是 一 个 坏 主意 ， 不 能 这 么 做 。 
妈妈 的 主意 好 极 了 ， 我 们 都 同意 。 

这 个 主意 是 他 想 出 来 的 。 

你 们 家 里 有 事 ， 是 谁 拿 主 意 (calling the shots)? 


diánzi 他 人 聪明 ， 点 子 也 多 。 
Af n. idea, way (of doing things; oft. 我 们 大 家 在 一 起 想 点 子 。 
1D 出 + 点 子 ) 你 是 大 哥 ， 给 我 们 出 个 点 子 吧 。 


你 不 用 动手 做 ， 只 要 帮忙 出 出 点 子 就 行 了 。 
他 的 点 子 很 好 ， 我 们 都 觉得 不 错 。 


fa(a)zi 他 病 很 重 ， 你 们 快 想 个 法 子 吧 。 

法 子 n. means, solution, way (of solving 他 想 了 半天 ， 也 想 不 出 什么 法 子 来 。 

1C a problem; also 法 儿 ) 我 该 说 的 都 说 了 ， 他 就 是 不 听 我 的 ， 我 也 没 
法 子 呀 。 


这 个 法 子 可 能 不 行 ， 还 有 别 的 吗 ? 
di 边 太 吵 ， 我 没 法 子 睡 Et o 
FRK, 多 喝 水 、 多 休息 都 是 好 法 子 。 


qiaoménr 


$5 [1L n. 


1 N/A 


bantian 


ER n. 


bantian 
ER n. 
2A 


háojiü 
A n. 
2B 


a key (to a problem), knack (with a 
complimentary connotation) 


quite a while (usu. no longer than 
a day) 


a long time, for ages (ranging 
from less than an hour to years) 
(好 , very; A, a long time) 


bantian 

BR 
你 考试 总 是 考 得 那么 好 ， 有 什么 罕 门 儿 吗 ? 
他 这 个 人 很 聪明 ， 罕 门 儿 总 是 比 别 人 多 。 
他 教 了 我 种 好 苹果 树 的 罕 门 儿 。 


quite a while 


他 坐 在 那里 看 电视 ， 看 了 半天 了 。 
我 等 了 半天 ， 她 才 到 。 

他 半天 不 说 话 ， 也 不 知道 他 是 怎么 想 的 。 
每 次 出 门 ， 我 都 得 (déi, have to) 等 她 半天 。 
我 们 叫 了 半天 ， 他 才 出 来 开门 。 
妈妈 跟 儿 子 说 了 半天 也 没有 用 ， 他 还 是 不 想 
去 上 学 。 
他 听 了 以 后 ， 半 天 说 不 出 话 来 。 


昨天 考试 ， 我 做 完了 好 久 ， 她 才 做 完 。 

他 妈 去 年 病 了 好 久 。 

好 久 不 见 了 ， 你 还 好 吧 ? 

他 来 这 里 好 久 了 ， 对 这 个 城市 很 熟悉 。 

他 想 了 好 久 ， 还 是 不 想 跟 我 们 一 起 去 。 

好 久 没 见 到 孩子 了 ， 他 这 个 周末 想 去 看 看 孩子 。 
我 跟 他 说 了 好 久 ， 他 才 去 看 了 医生 。 


Note: 半天 also means ‘half of the day’, as in 他 下 午 没 去 上 班 , 休假 半天 . 


bangzhu 


帮助 v. 


fúchí 
扶持 v. 
3 N/A 


xiézhü 
协助 v. 
3C 


to foster, to help sustain (the 

one helped tends to be weaker 
or inexperienced) (1X, to support 
with hand; f$, to hold) 


to help 


这 是 一 个 重点 扶持 的 项 目 (xiangmu, project). 
我 刚 开 始 工 作 ， 全 靠 (kao, to depend) 各 位 多 
多 扶持 。 

学 校对 这 个 项 目 加 以 扶持 ， 这 对 我 们 的 帮助 
很 大 。 

听 说 今年 这 里 受 扶持 的 贫困 户 (pínkünhü, 
family in need) 有 一 百 多 家 呢 。 


to provide assistance (the one helped 朋友 们 协助 他 顺利 地 完成 了 这 个 工作 。 


plays a major part, unlike most of 
the words in this group where the 
helper does the work alone, e.g. 
我 帮 她 去 拿 药 ) (Hh, to assist; BJ, 
to help) 


没有 你 们 协助 ， 这 个 工作 很 难 完成 。 

为 了 协助 老 王 做 好 工作 ， 他 这 个 周末 都 没有 
休息 。 

他 刚 来 ， 我 们 要 协助 他 一 下 ， 这 对 他 来 说 是 
十 分 需要 的 。 

他 们 协助 得 又 好 又 及 时 Gishi, timely). 


yuanzhu 
援助 v. 
3 C 


zhiyuán 
XX v. 
3B 


bangzhü 
帮助 v. 
2A 


Zhichi 


支持 v. 
2B 


bang 
Tl v. 
2-1A 


bangmang 
帮忙 V. 
2-1B 


bangzhu 
帮助 


to aid (by providing manpower, 
material, money, etc.; oft. on a 
large scale) (7, to aid) 


to assist (similar to 援助 ) 
(XC, to support) 


to help (practical or other types of 
help, including advice or service; 
with a much wider range of usage; 
the helper could be animate or 
inanimate) (reduplication: ABAB) 


to support (material, political or 
emotional support), to favour, to 
stand by 


to help, to donate (usu. practical 
help; 帮 + object) (reduplication: 
AGC 7)A) 


to give a hand, to do sb. a favour 
(insertable, e.g. #8 SAIL, dE E 
忙 ， 帮 她 的 忙 ; not 帮忙 + object, 
帮忙 他 is incorrect) (reduplication: 
AAB) 


中 国 援助 过 不 少 非洲 (Feizhou, Africa) 国家 。 
他 们 有 困难 ， 我 们 应 该 援助 他 们 。 

你 们 援助 了 人 力 (manpower) 和 物力 (wüli, 
material resources), 我 们 十 分 感谢 。 


北方 发 大 水 ， 那 个 公司 (gongsi, company) x 
援 了 两 万 元 钱 。 

大 学 生 去 农村 (nóngcün, rural areas), 5c J 
里 的 学 校 。 

我 们 要 互相 支援 ， 一 起 把 这 个 工作 做 好 。 


一 方 有 难 (nan, difficulty)， 八 方 支援 。 

一 听 说 他 工作 上 遇 到 了 困难 ， 同 事 们 都 来 文 
援 他 。 

我 不 原意 总 是 让 别人 帮助 我 。 

李 老 师 很 喜欢 帮助 学 生 。 


听 说 音乐 可 以 帮助 病人 快 点 儿 好 起 来 。 
我 们 之 间 一 直 是 你 帮助 我 ， 我 帮助 你 的 。 
你 多 次 帮助 我 ， 我 很 感谢 你 。 

他 是 一 个 很 愿意 帮助 别人 的 好 人 。 

我 有 病 疫 去 上 课 ， 老 师 让 小 王 帮 助 帮助 我 。 


他 想 办 工 上 三 ， 我 们 都 很 文 持 。 

大 家 不 支持 他 。 

他 一 直 都 支持 工党 (Gongdáng, the Labour 
Party) 

老师 很 支持 她 出 国学 习 。 

他 对 我 的 工作 一 直 很 支持。 

父母 一 直 是 最 文 持 我 的 人 。 


你 去 帮 他 拿 药 ， 好 吗 ? 

姐姐 帮 了 50 元 钱 ， 我 才 买 得 起 这 本 书 。 
这 个 忙 你 帮 得 很 好 ， 谢 谢 你 了 

你 一 直 在 帮 我 ， 我 不 会 忘记 你 的 。 
妈妈 退休 后 ， 一 直 在 帮 我 照看 孩子 。 
我 们 是 朋友 ， 互 相 帮 (一 ) 帮 是 应 该 的 。 


他 腿脚 (the ability to walk) 不 方便 ， 请 帮 ( 一 ) 
他 。 


朋友 有 事 ， 他 常常 去 帮忙 。 


我 明天 搬家 ， 朋 友 们 都 会 来 帮忙 。 

你 放心 ， 我 一 定 帮 忙 。 

帮忙 可 以 ， 但 是 以 后 我 有 什么 事 儿 ， 你 也 
要 来 啊 。 


RPM, HAA 
我 不 知道 怎么 做 ， 你 能 帮 一 下 忙 吗 ? 
你 这 次 帮 了 我 的 大 忙 ， 十 分 感谢 。 


bao 

& 
Note: 资助 v. zizhü ‘to give financial support to’, as in 我 家 没有 钱 为 我 付 学 费 , 是 他 资 (zi to 
finance) 助 了 我 三 年 . 


bao 

包 n. bag 
baogud package, parcel (unlike EH, AÈ 你 知道 在 哪里 可 以 寄 包 事 吗 ? 

£) n. can be wrapped in paper or putin WE, Mie ABA (jicünchü, 

2D a wooden box, etc.; 442 tends to checkroom/ left-luggage office). 


be small in size, oft. associated with {hf/JFH—-F, Hil 4 eH. 
post office, bag storage, etc.; mw. — XX Ill Je REA gy HRS F) 2 , 
个 or fF) (ë, to wrap) CEE- MUR, ACICE TI. 
BAL HG Js ELIT 2E ay 8 4G CZ Y. 
4th AN RUE E HL [E| ET ZR VS , 


bào bag, bundle (big or small in size; 这 个 小 包 儿 里 面 是 什么 ? 
&, n.* when used of a smaller bag, 那 是 一 个 棉花 (miánhua, cotton) 包 ， 很 大 ， 
2-1B pronounced as bàor; with a wider ”但 是 不 太 重 。 
range of usage than 128 and AW; 过 春节 的 时 候 ， 我 儿子 拿 了 十 多 个 红包 * (red 
mw. 个 ) envelope)。 
他 在 商店 买 了 一 个 旅行 包 回 来 。 
这 是 谁 的 包 儿 ? 
你 来 了 ， 快 把 包 儿 放下 ， 过 来 喝 口 茶 。 
baofu a bundle wrapped in a piece of cloth 这 个 大 包容 是 谁 的 ? 
LAK n. (used literally), psychological 他 拿 着 的 那个 包 裕 很 大 。 
2-1C burden (used metaphorically, usu. ”你 有 和 错 改 了 就 好 ， 思 想 上 (sixiángshang, in 
caused by past mistakes; mw. one's mind) PRATA Buff. 
个 ) GR, a bundle wrapped in cloth) 你 一 个 大 男人 ， 怎 么 能 让 女人 背 着 包 裕 ? 
他 越 走 越 觉 得 包 裕 重 。 
你 看 见 我 的 包 容 了 吗 ? 
他 觉得 没有 把 工作 做 好 ， 所 以 思想 上 包容 很 重 。 


Note: 

* Æ, mw., ‘a bag of sth.’, as in 一 包 药 , 三 包 衣 服 ; or as a verb ‘to wrap’, as in 他 把 书包 了 起 来 . 

* As a cultural note, 红包 is a red paper envelope containing money, given out as a cash gift, bonus, 
kickback, bribe, etc. It is a Chinese custom that on festive occasions (e.g. the Chinese Spring Festival), 
children are given cash gifts this way. 


baokuó 


包括 


baokuó 

包括 v. to include 
(see also 具有 ) 

baohán 这 人 句 话 包含 几 层 意思 (yisi, meaning). 

包含 v. to contain, to comprise 飞机 票 钱 已 经 包含 保险 费 (báoxiánfei, 

3C insurance premium) J o 

母亲 的 话 里 包含 着 多 少 爱 啊 ! 

这 封 信和 包含 了 父母 对 他 的 期 望 (qiwang， 

expectation). 
han 这 种 水 果 含 维生素 (wéishengsü, vitamin) C. 
e v. to hold (things, elements, feelings, 她 含笑 坐 在 椅子 上 。 
3B etc.) in 王 先 生 含 恨 (hèn, hatred) BH. 

她 看 了 这 封 信 以 后 ， 含 着 眼泪 走 了 出 去 。 

十 八 岁 以 上 EFAS) 的 成 年 人 才能 看 这 

部 电影 。 

他 嘴 里 好 象 售 着 什么 ， 说 话 不 太 清 楚 。 
hányóu 那 张 画 含 有 红色 、 绿 色 、 黄 色 三 种 颜色 。 
含有 v. to contain, to have (things, 他 的 话 里 含有 称赞 (chéngzan, to praise) 你 的 
3D elements, implications, etc.) EH. 

这 是 一 种 含有 碘 (dian, iodine) 的 盐 (yan, salt). 

青 业 含有 很 多 好 东西 。 

你 知道 苹果 都 含有 什么 营养 成 分 (yingyiing 

chéngfen, nutritional composition) HH? 
baokud to include, to consist of (oft. 房租 包括 水 电费 。 
包括 v. saying that sth. is part of sth. 包括 张 先 生 在 内 ， 一 共 十 五 个 人 。 
2B else) (75, to draw together) 这 本 书包 括 三 部 分 (büfen, part) A (nëiróng, 

contents). 

那天 大 家 都 去 了 ， 其 中 也 包括 我 。 

他 喜欢 很 多 运动 项 目 (xiàngmà, item)， 包 括 

打球 和 游泳 。 
you to have, to possess (concrete or 他 很 有 才华 (talent). 

有 v. abstract items; witha wider range — 老 王 有 三 个 孩子 。 
2A of usage than other words in this 北京 有 很 多 漂亮 的 公园 。 
group) 有 大 学 学 历 (xuéli, qualification) 的 人 不 一 定 


都 能 找到 一 个 好 工作 。 
这 本 书 ， 他 有 我 没有 。 
你 有 姐姐 吗 ? 


báomán 


饱满 adj. 


(see also 充分 / (2) 丰富 ) 


báomán 
饱满 adj. 
2D 


fengman 
丰满 adj. 
2D 


wangsheng 
旺盛 adj. 
2 N/A 


báogui 


宝贵 adj. 


ánggui 
EB EE adj. 
3-2D 


báogui 
宝贵 adj. 
3-2 B 


guizhong 
贵重 adj. 
3-2D 


full and rounded (referring to round- 他 的 前 额 (é, forehead) 很 饱满 ， 
shaped things, e.g. forehead, grains), 


vigorous (of spirit, passion, etc.) 
(antonym: PJE ganbié) (18, full; 
iii, filled) 


full and plump (oft. referring to a 
woman's body or part of it), well- 
developed (antonym: F72) 
(Œ, abundant) 


abundant, vigorous 
(of plant, energy, etc.) 
(HE, flourishing; #&, vigorous) 


costly, high-priced (usu. with a 
negative connotation) (antonym: 
便宜 ) C, high) 


valuable (with a wider range of 
usage than others in this group; 
referring to a person, concrete 

or abstract items) (^K, treasure) 


precious, expensive (oft. referring 
to concrete items, not a person) 


báomán 
饱满 


full and rounded 


BLE 
今年 气候 不 好 ， 田 里 稻谷 (dàogü, paddy) 

的 颗粒 (keli, kernel) AFE, MEI o 

我 们 学 校 的 篮球 队员 们 总 是 精神 饱满 地 参加 
比赛 。 

他 对 工作 有 着 饱满 的 热情 (reqing, enthusiasm). 


她 觉得 自己 长 得 不 够 丰满 。 

她 有 着 丰满 的 乳房 (rüfáng, breast). 

aa 高 大 丰满 ， 跟 她 姐姐 一 样 
只 小 乌 的 羽毛 (yümáo, feather) 还 不 够 

M 所 以 飞 不 高 。 


° 


这 些 树 长 得 真 旺 威 ， 可 能 是 因为 今年 的 雨水 
比较 多 吧 。 
他 刚 坐 了 十 几 个 小 时 的 飞机 ， 可 是 看 起 来 


精力 还 很 旺盛 。 


valuable 


出 国 留学 的 费用 十 分 昂贵 ， 他 的 父母 一 定 很 
A ERIE, 

还 是 买 便宜 的 吧 ， 这 人 么 昂贵 的 东西 我 可 买 不 起 。 
他 为 这 件 事 付 出 了 昂贵 的 代价 (dàijià, cost). 

由 于 价钱 昂贵 ， 很 少 有 人 买 这 种 车 。 

这 是 一 家 昂贵 的 旅馆 ， 他 不 会 住 在 这 里 的 。 
她 穿 的 、 戴 的 看 起 来 都 很 昂贵 。 


这 本 古书 很 宝贵 。 

他 的 孩子 对 他 来 说 是 最 宝贵 的 。 
老 王 有 着 宝贵 的 教学 经 验 Gmngyàn, 
experience). 

最 宝贵 的 东西 不 是 钱 ， 而 是 友情 (youging, 
friendship). 

时 间 对 他 来 说 十 分 宝贵 ， 他 天 天 都 很 忙 


° 


他 家 里 摆 放 的 东西 都 很 贵重 。 

他 为 父母 买 了 很 多 贵重 的 礼物 。 

这 个 东西 比 人 金子 Ginzi, gold) 更 贵重 
这 个 花瓶 贵重 得 很 ， 要 小 心 拿 好 。 


bdohu 


TRO 


kégui 他 能 这 么 做 ， 真 是 难能可贵 。 
可 贵 adj. precious, commendable (oft. 友情 是 可 贵 的 。 
3-2 D referring to abstract items) 可 贵 的 是 她 把 病人 看 得 比 她 自己 还 重要 。 


他 的 可 贵 之 处 是 从 来 不 说 假 Già, untrue) 话 。 
你 能 有 一 个 这 么 好 的 朋友 ， 非 常 可 贵 ! 


minggui famous and precious (oft. referring ”她 身上 穿 的 、 戴 的 都 很 名 贵 。 

名 贵 adj. to concrete items, not a person) 这 种 花 很 名 贵 。 

3-2 D (名 , famous) 名 贵 汽车 是 他 所 喜欢 的 东西 。 
听 说 这 种 手表 是 最 名 贵 的 。 
他 有 很 多 的 钱 ， 可 是 他 并 不 买 名 贵 的 东西 ， 
而 是 把 钱 放 在 银行 里 。 
他 正在 看 着 墙 上 那 幅 名 贵 的 画 。 


zhéngui valuable and rare, profound (not 墙 上 挂 着 一 张 珍贵 的 照片 。 
珍贵 adj. referring to a person) ( 珍 , treasure， 他 们 之 间 的 友谊 (ysuyi, friendship) 对 小 王 来 
3-2 C rare) 说 是 非常 珍贵 的 。 
妈妈 送 给 他 一 个 珍贵 的 结婚 礼物 。 
熊猫 (xióngmao, panda) 是 一 种 珍贵 的 动物 。 
妈妈 把 孩子 寄 给 她 的 生日 卡 看 得 很 珍贵 ， 小 
心地 放 在 箱子 里 。 
图 书馆 的 二 楼 有 不 少 珍贵 的 图 书 。 


báohü 
保护 Dv. to protect 
(see also 保护 @) 


băowèi to defend sb. or sth. (concrete or 定 要 保卫 好 我 们 的 国家 。 

保卫 v. abstract items) from danger (oft. 他 们 正在 保卫 着 机 场 。 

3B using force; guarding sth. important; 保卫 和 和 平 (héping, peace) 是 我 们 的 责任 
a stronger word than 保护 ) (zérén, responsibility). 
(fk, to protect; E, to guard) 他 们 为 保卫 和 平 而 战 (zhan, to fight). 

他 们 成 功 (chénggong, successfully) 地 保卫 了 这 
báozhàng to protect (rights, safety, policy, 学 校 要 保障 学 生 的 安全 (Anquan, safety). 
保障 v. etc.) from damage or violation, (BUE) (Hinyinfa, Marriage Law) 保障 
3 C to guarantee ( 障 , to block) 婚姻 自由 (freedom). 

为 了 保障 大 家 的 安全 ， 他 把 大 门 关 上 了 。 
hanwei to defend with force or sheer 他 们 为 了 捍卫 国家 的 安全 而 努力 工作 着 。 
捍卫 v. determination, to take a stand for ”我 们 应 该 捍卫 科学 (kexué, science) 和 真理 


3D (country, dignity, ideology, etc.; (zhénli, truth). 


wéihü 
维护 v. 
3B 


aihu 
爱护 v. 
2B 


baohu 
保护 v.* 
2B 


baozheng 
TRUE v. 
2B 


bihü 
庇护 v. 
2N/A 


danbáo 
担保 v. 
2D 


yanhu 
掩护 v. 
2C 


a stronger word than 保卫 ) GF, 
to defend) 


to safeguard, to maintain (usu. 
abstract items, e.g. principles, 
peace, law, rights, etc.) (f£, to 
preserve; $, to protect) 


to care and protect sb. or sth. (oft. 
sb. or sth. vulnerable; usu. not an 
abstract item; can be modified by 


很 / 比较 , etc.) 


to protect (a person or thing) from 
harm (antonym: 破坏 pohuai) 


to assure, to pledge, to secure (oft. 
referring to concrete items) 
(uE, proof) 


to shelter (usu. pejorative; usu. 
referring to a person) (JIE, to shield) 


to insure, to guarantee (1H, to 
take on a responsibility, etc.) 


to shield, to cover (sb. from 
exposure, danger, etc.; oft. 
military) (ë, to hide) 


bdohu 


保护 @ 


他 这 样 做 是 为 了 捍卫 自己 的 尊严 (zünyán, 
dignity)。 


我 们 一 定 要 维护 和 平 。 
他 要 维护 做 人 的 尊严 。 
维护 团结 (tuánjié, solidarity) 是 十 分 重要 的 。 
为 了 维护 父母 的 面子 (mianzi, face), RA 
把 这 件 事 情 告诉 别人 。 


他 对 学 生 十 分 关心 和 爱护 。 

对 他 新 买 的 车 ， 小 李 很 爱护 。 

爱护 学 生 的 老师 是 好 老师 。 

我 们 都 应 该 爱护 公物 (gongwu, public property). 
不 爱护 公物 是 不 应 该 的 。 

看 书 的 时 候 要 爱护 眼睛 。 


他 知道 怎么 保护 他 自己 ， 你 就 放心 吧 。 

这 个 东西 要 好 好 儿 保 护 ， 别 被 破坏 了 。 
保护 学 生 是 小 王 的 工作 。 

女孩 子 晚上 一 个 人 走 夜 路 ， 没 有 人 保护 是 不 
4TH. 


为 了 保证 孩子 吃 好 ， 妈 妈 一 大 早 就 起 床 做 早 
饭 了 。 

他 向 老师 保证 一 定 努 力学 习 。 
每 天 应 该 保证 七 八 个 小 时 的 睡眠 时 间 。 

他 不 能 保证 一 定 能 见 到 这 个 人 ， 但 是 他 还 是 
想 去 看 看 。 
他 已 经 保证 了 很 多 次 ， 说 以 后 不 再 喝酒 了 ， 
可 是 只 说 不 做 。 

工厂 应 该 保证 产品 的 质量 (zhiliàng, quality). 


由 | 


他 做 错 了 ， 你 不 要 庇护 他 。 
小 王 的 父亲 总 是 庇护 小 王 ， 使 他 慢 慢 变 坏 了 。 
父母 不 应 该 庇护 孩子 ， 这 样 对 孩子 不 好 。 


去 银行 借 钱 ， 有 时 候 需要 别人 来 为 你 担保 。 
他 出 国 留学 是 由 父母 担保 的 。 

我 担保 他 一 定 会 回来 。 

他 问 了 很 多 人 ， 但 是 没有 人 愿意 为 他 担保 。 


我 来 掩护 ， 你 快 带 伤员 (shangyuán, the 
wounded) 走 ! 

我 们 来 掩护 他 们 撤退 (chetuj, retreat). 
朋友 们 把 他 掩护 了 起 来 。 


bdohu 


保护 @) 
báozhü 为 了 保住 这 个 工作 ， 他 周末 还 要 加 班 (to 
保住 v. to keep, to retain ( 保 + 得 / 不 work overtime). 
2-1B + 住 ) 这 个 房子 我 们 可 以 保 得 住 吗 ? 
快 去 医院 ， 要 不 可 能 就 保 不 住 这 只 手 了 。 
hu 他 护 着 这 个 女孩 从 酒馆 里 走 了 出 来 。 
护 v. to protect, to be partial to (canbe ”他 是 护林 工人 。 
2-1 C modified by JK/ 很 / 比较 , etc.) 你 太 护 孩 子 了 ， 这 样 对 孩子 并 不 好 。 
她 总 是 护 孩子 ， 不 管 他 们 是 对 还 是 错 。 
母 鸡 护 着 小 鸡 ， 不 让 人 走 近 。 
他 从 来 不 护短 ， 是 个 好 父 杀 。 
他 总 是 像 哥 哥 一 样 护 着 我 。 
Note: 


* 保护 n., asin 在 朋友 们 的 保护 下 , 她 安全 地 回 到 了 家 里 . 

> 保护 and 爱护 : the former stresses ‘keep sb. or sth. safe’, the latter focuses on ‘to cherish or to take 
good care of sb. or sth.". 爱护 can be modified by 很 / 比较 and the like, probably because Æ can be 
modified by degree adverbs. 

> 保 and 2?" are also used to form other words, e.g. 保 in 保护 / 保障 / PRUE; 护 in 保护 / 爱护 / 庇护 . 


báohü 
TRAP Qv. to care for 
(see also RHO) 
báohü 他 很 注意 保护 自己 的 牙齿 
保护 v. to care for (a person or thing) and ”我 们 要 保护 儿童 (értóng, children). 
2B keep from harm ( 保 , to protect; 保护 树木 是 小 王 的 工作 。 
护 , to guard) 他 的 眼睛 保护 得 不 太 好 。 
夏天 外 出 戴 帽 子 是 保护 皮肤 (pífü, skin) 的 好 
báoyáng to take good care of (an adult's skin, 他 很 会 保养 自己 ， 六 十 多 岁 了 还 这 么 年 轻 。 
保养 v. health, etc., but notan animal), to ”他 把 皮肤 保养 得 很 好 。 
2D maintain (car, etc.) (reduplication: ”他 不 太 注意 保 养车 。 
ABAB) (7$, to maintain) 他 这 个 人 什么 都 好 ， 就 是 不 会 保养 身体 。 
你 的 头发 得 (déi, have to) 保养 保养 了 。 
tiáoli to nurse one's health, to take care ”他 想 去 看 看 中 医 ， 调 理 一 下 身体 。 
调理 v. of (sth. animate or inanimate, used ”这 种 病 不 用 住院 ， 在 家 自己 调理 就 可 以 了 。 
2 N/A with a wider range than 保养 ; oft. 这 种 中 药 对 调理 肾脏 (shénzàng, kidney) 很 有 
used in Chinese traditional 好 处 。 
medicine; also used as 调养 ) 他 要 把 孩子 的 身体 调理 好 。 
(reduplication: ABAB) ( 调 , to 他 不 想 去 看 医生 ， 要 自己 在 家 调理 
adjust; 理 , to manage) 调理 了 一 个 多 星期 以 后 ， 他 的 身体 很 快 就 好 
了 起 来 。 


你 大 病 刚 好 ， 要 好 好 儿 调 理 调理 。 


báoliü 


保留 v. 


baochi 


保持 v. 
2B 


báocün 
保存 v. 
2B 


báoguán 
保管 v. 
2C 


băoliú 
保留 v. 
2B 


baozhi 


JR A n. 


bàokan 
报刊 n. 
3B 


to keep, to maintain (usu. abstract 
items) (f&, to protect; 持 , to hold) 


to preserve, to conserve (from being 
damaged or changed; oft. referring 
to concrete items) (T£, to keep) 


to take care of (concrete things) 
( 管 , to control) 


to retain, to keep sth. from being 
altered, to have reservations 
(referring to concrete or abstract 
items) (EH, to remain) 


newspapers and periodicals 


( 刊 , print) 


to retain 


工作 了 以 后 ， 他 还 保持 着 上 大 学 时 候 的 习 

惯 ， 经 常 看 书 学 习 。 

他 们 俩 多 年 来 一 直 保 持 着 联系 (lidnxi, contact). 
请 大 家 保持 安静 (anjing, quiet). 

我 们 五 年 前 分 手 以 后 ， 就 没 再 保持 联系 了 ， 

所 以 我 不 知道 他 现在 的 电话 。 

这 么 多 年 以 来 ， 他 一 直 保 持 着 年 轻 时 的 习 

惯 ， 用 冷水 洗澡 。 


他 保存 了 小 时 候 的 很 多 相片 。 

新 鲜 的 花 很 不 容易 保存 。 

把 这 个 交 给 我 吧 ， 我 一 定好 好 儿 保 存 。 
他 把 那些 旧书 保存 得 很 好 。 

这 些 都 是 没有 用 的 报纸 ， 不 用 保存 了 。 


他 家 没有 地 方 蔡 我 们 保管 这 些 箱子 。 

他 不 想 为 我 保管 这 些 钱 了 。 

小 王 的 工作 是 保管 仓库 (cangkü, storehouse). 
这 个 仓库 由 他 保管 。 

他 把 这 些 东 西 保管 得 非常 好 。 
这 是 我 的 行李 ， 请 问 你 们 可 以 保管 吗 ? 


这 个 饭店 保留 了 老 北京 的 传统 风味 

(fengwei, traditional flavour). 

帮助 朋友 ， 他 毫 (háo) 不 保留 (to do one's 
best). 

女 朋 友 当 年 写 给 他 的 情书 (qingshi, love 
letter)， 他 到 现在 还 保留 着 呢 。 

买 东 西 应 该 保留 收据 (shoujü, receipt), Wa 
可 能 会 有 用 。 

他 们 在 国外 多 年 ， 但 一 直 保 留 着 中 国 的 文化 
和 传统 (chuántóng, tradition). 


newspaper 


他 每 天 都 在 这 里 买 报刊 。 

大 学 图 书馆 有 很 多 报刊 和 书籍 Gí book). 

我 喜欢 看 中 文 报 刊 。 

他 在 邮局 工作 ， 发 送信 件 和 报刊 。 

这 条 新 闻 (xinwén, news) 今天 早上 出 现在 各 大 报 
TJ E. 


抱怨 
北京 的 报刊 比 我 们 这 里 多 很 多 。 
baozhi 他 是 卖 报纸 的 。 
报纸 n. newspaper 今天 的 报纸 上 有 什么 新 闻 吗 ? 
2B 他 正在 看 报纸 。 
报纸 还 没有 来 ， 你 在 这 里 等 一 会 儿 吧 。 
这 份 报纸 比 那 份 报纸 好 卖 ， 买 的 人 比较 多 。 
他 天 天 看 报纸 ， 一 天 不 看 都 不 行 。 
bao newspaper ( 报 is also used to form 他 上 报 了 ， 上 面 还 有 他 的 照片 呢 。 
H n. another word, as in 晚报 “evening 我 天 天 看 《北京 晚报 》 。 
2-1A paper, Fk, (dem Atk) 小 王 是 送 报 的 。 
‘Beijing Daily, «JKR ARK) 报 来 了 吗 ? 
‘Beijing Evening News’) 这 是 昨天 的 报 ， 我 想 看 今天 的 。 


你 把 报 放 到 哪里 去 了 ? 
今天 的 报 没 有 什么 ， 你 不 用 看 了 。 


Note: While 报 and 报纸 are often interchangeable, they tend to follow two different patterns: 
monosyllable + monosyllable: as in 办 报 (to start/ run a newspaper)， 买 报 , ix (to read) 报 ; disyllable 
+ disyllable: as in 创 (chuàng, to set up) 办 报纸 (to start a newspaper), JJ (gòu, to buy) 买 报纸 ， 阅 
(yue, to read) 读 报 纸 . 


baoyuan 
抱怨 v. to complain 
(see also 批评 ) 


zébëi 妈妈 很 少 责备 他 。 

责备 v. to blame (iz, to blame; 备 , to have) 小 王 因 没 做 好 工作 而 受到 责 

3 N/A 是 你 做 错 了 ， 怎 么 责备 我 呢 ? 
他 被 责备 得 一 句 话 也 说 不 出 来 。 


yuanhen to hate, to have a grudge against 他 怨恨 家 里 和 穷 ， 上 不 了 学 。 


怨恨 v. sb. or sth. (a stronger word inthis ”我 错 了 ， 请 干 万 不 要 怨恨 我 。 
2 N/A group) (ZË, to complain; 恨 , to hate) 我 妈妈 从 来 没有 怨恨 过 什么 人 。 
最 怨恨 他 的 是 他 的 前 妻 。 


妈妈 在 他 很 小 的 时 候 就 离开 了 家 ， 他 为 这 件 
事 一 直 在 怨恨 着 妈妈 。 
孩子 ， 你 还 怨恨 我 吗 ? 


zéguai to reproach, to scold (a lighter 老 王 责怪 小 王 没 有 礼貌 。 
责怪 v. word than 责备 ) (antonym: 他 回 到 家 里 的 时 候 ， 妈 妈 并 没有 责怪 他 。 
2D 表扬 biáoyáng) (TE, to blame) 是 我 的 错 ， 不 要 责怪 他 。 


别 责怪 孩子 了 ， 下 次 注意 点 儿 就 行 了 。 
他 对 学 生 只 责怪 不 表扬 ， 这 样 做 好 吗 ? 


baoyuan 


抱怨 
baoyuan to complain (about sb. or sth. but ”他 一 进门 就 抱怨 起 来 ， 这 不 好 那 不 好 的 。 
抱怨 v. not oneself; a slightly stronger 客人 抱怨 说 房间 里 太 冷 。 
2-1D word than 埋怨 ) (18, to hold) 老 张 经 常 为 一 点 儿 小 事 就 抱怨 。 
他 抱怨 说 :“ 早 上 七 点 就 要 上 班 ， 这 也 太 早 了 !” 
学 生 经 常 抱怨 功课 太 多 了 。 


最 近 ， 这 个 商店 顾客 来 抱怨 的 次 数 少 了 一 些 。 
你 自己 考试 没 考 好 ， 别 抱怨 别人 。 


mányuàn to complain, to grumble, to express 别 埋怨 你 自己 了 ， 没 什么 用 。 
埋怨 v. disapprobation (could do it to 他 埋怨 儿子 总 不 给 家 里 写 信 。 
2-1D oneself) ( 埋 , to blame) 别 埋 怨 小 王 了 ， 这 也 不 是 他 的 错 。 
他 这 人 就 喜欢 埋怨 这 个 ， 埋 怨 那 个 ， 就 是 看 
不 到 他 自己 的 错 。 
他 说 了 很 多 埋怨 我 的 话 ， 我 很 不 高 兴 。 
guai 就 怪我 ， 不 应 该 告诉 他 这 件 事 儿 。 
EE v. to blame, to hold sb. or sth. 都 怪 天 气 不 好 ， 球 也 打 不 成 了 。 
1C responsible (including oneself) 爸爸 怪 我 把 他 心爱 的 书 丢 (diu, to lose) f . 
你 怪 得 着 别人 吗 ? 都 是 你 自己 要 去 的 。 
他 怪 这 怪 那 的 ， 就 是 不 怪 他 自己 。 
别 怪 别人 了 ， 要 怪 就 怪我 好 了 。 
guaizui 他 怪罪 朋友 没有 告诉 他 真情 (the truth). 
怪罪 v. to blame (a stronger word than 怪 ) 要 是 上 边 (superior) 怪罪 下 来 ， 你 可 要 说 清楚 。 
1 N/A (JE, sin) 你 这 次 考试 没 考 好 ， 不 会 怪罪 我 吧 ? 


我 没有 怪罪 你 的 意思 ， 都 是 我 自己 不 好 。 
他 把 这 些 都 怪罪 于 她 ， 这 很 不 对 。 
他 并 没有 说 怪罪 你 的 话 ， 你 内 什么 ? 


lai 你 自己 考试 没 考 好 ， 怎 么 能 赖 我 呢 ? 
$ v. to wrongly accuse sb./sth. else (in ”他 的 习惯 很 不 好 ， 一 有 什么 做 不 好 ， 就 总 是 
1D order to shift blame from oneself) — 赖 别人 。 


赖 别 人 没 用 ， 以 后 工作 多 努力 点 儿 就 好 了 。 
WORKER Y, MEA m f. 
这 件 事情 你 可 不 要 赖 我 ， 跟 我 一 点 儿 关 系 都 没 
有 。 

今年 他 种 的 苹果 长 得 不 好 ， 他 赖 天 气 太 冷 了 。 


yuan 你 现在 一 定 要 想 好 了 ， 以 后 可 别 怨 我 。 
48 v. to complain, to blame (could do it ”他 怨 小 王 ， 说 要 不 是 小 王 记 错 了 时 间 ， 他 
1C to oneself) 就 不 会 去 晚 了 。 


这 事 儿 没有 做 好 ， 她 怨 她 自己 。 

行 了 ， 别 怨 东 怨 西 的 了 ， 你 自己 也 没有 做 
好 ， 也 有 错 。 

这 件 事 你 谁 也 怨 不 着 ， 是 你 自己 要 去 的 。 


baolu 
Note: 45 JG (yóu, to blame) A/ 怨 天 怨 地 (to blame everyone and everything but oneself, implying 


that one does not accept responsibility), {£374£%% (rénláorényuàn, to fulfil one's duties diligently with 
no complaint). 


bàolü 
EE v. to expose 
jielü to bring to light, to lay bare (to 要 想 解 决 (jičjué, to solve) 问题 ， 必 须 揭露 问 
揭露 v. expose others, not oneself; to 题 的 本 质 (bénzhi, essence). 
3C expose intentionally) 阴谋 (ymmóu, conspiracy) 被 他 们 揭露 出 来 了 。 
( 揭 , to expose; 露 , to show) 那 家 报纸 揭露 了 他 的 不 法 (bufa, illegal) 行为 
(action). 
jiéshi to reveal (of sth. difficult to know, 这 本 书 揭 示 了 宇宙 (yüzhóu, universe) 的 奥秘 
揭示 v. such as mystery, truth, origin, etc.)  (àomi, the arcane). 
3D (A, to notify) 他 的 讲演 揭示 出 很 多 道理 (dàoli, reason, truth). 
很 多 奥秘 正 等 待 着 我 们 去 揭示 。 
jiefa to disclose (sb. or sth. bad; to expose 他 不 想 揭发 这 件 事 情 。 
揭发 v. others, but not oneself; to expose ”他 揭发 了 那个 学 校 的 很 多 问题 。 
3-2 D intentionally) (发 , to discover) 我 们 都 应 该 揭发 坏人 坏事 。 
揭 不 揭发 他 要 由 你 自己 来 做 决定 。 
虽然 那个 人 是 他 的 好 朋友 ， 但 是 他 还 是 揭发 
了 他 。 
被 揭发 的 那个 人 是 他 的 父 杀 。 
bàolü to expose, to reveal (sb. or sth., 他 很 少 说 话 ， 也 不 愿意 暴露 自己 在 想 什 么 。 
暴露 v. good or bad; referring to concrete ”为 了 不 暴露 自己 ， 他 很 少 出 门 。 
2C or abstract items, oneself or others; 小 王 的 秘密 (mimi, secret) 暴露 了 。 
intentionally or unintentionally; 这 个 计划 不 能 暴露 给 别人 。 
with a much wider range of usage) “ 骏 露 出 了 这 么 多 问题 是 他 没有 想到 的 。 
( 暴 , to stick out) 出 去 要 戴 帽 子 ， 在 太阳 底下 暴露 太 长 时 间 对 
人 的 皮肤 (pífü, skin) 不 好 。 
jié 他 揭 开 那 层 纸 以 后 ， 下 面 露出 一 个 小 盒子 。 
揭 v. to Uncover, to expose 他 就 喜欢 揭 别 人 的 老 底 (liodi, one's dark past). 
2D 大 家 在 会 上 揭 出 了 不 少 问题 。 
他 为 我 们 大 家 揭 开 了 这 个 多 年 的 秘密 。 
别 揭 开 孩 子 的 被 子 ， 天 很 冷 ， 会 冻 病 的 。 
xiélou to leak, to let out (information, etc.; 谁 也 不 能 泄露 机 密 (jimi, classified 
泄露 v. also 泄漏 , for gas leaking and the information)» 
2D like; intentionally or unintentionally) 你 知道 是 谁 把 这 件 事情 泄露 出 去 的 吗 ? 


(itt, to let out) 泄露 公司 机 密 的 人 不 是 他 ， 是 你 ! 


baolt 
暴露 
公司 机 密 被 泄露 了 ， 我 们 正在 查 是 谁 干 的 。 
煤气 (gas) 泄漏 的 事故 (shigü, accident) 发 生 
在 昨天 。 
因为 泄漏 了 煤气 ， 己 经 有 人 中 毒 (zhongdú, 
to be poisoned) 被 送 往 医 院 了 。 
他 很 小 心 ， 不 会 让 煤气 泄漏 的 。 


zoulou to leak out (decision, information, ”是 谁 走 漏 了 消息 (xiaoxi, information)? 
ÆW v. etc.; not used with ‘secret’, etc.) 刚 开 完 会 ， 会 上 的 决定 就 被 走 漏 出 去 了 。 
2D Ghi, to leak) 我 们 都 不 知道 这 件 事 是 谁 走 漏出 去 的 。 


这 件 事 不 能 走 漏 半点 儿 消 息 。 
不 知 谁 走 漏 了 这 个 消息 ， 朋 友 们 都 打 电 话 来 
问 我 。 


zoulouféngshéng to leak information (a set phrase; 他 知道 走 漏 风声 的 人 是 谁 了 。 
走 漏 风声 ph. not 走 漏 风声 + object; insertable) 为 了 不 走 漏 风声 ， 谁 都 不 能 用 手机 。 


2N/A (风声 , ‘the sound of the wind’ in ”不 要 让 太 多 人 知道 这 件 事情 ， 人 多 了 容易 走 
literal sense, ‘news’ in figurative 漏 风声 。 
sense) 不 用 担心 ， 他 住 在 这 里 只 有 你 和 我 知道 ， 不 
会 走 漏 风 声 的 。 
事 关 重大 ， 不 能 走 漏 一 点 儿 风 声 。 
louxianr to give the game away, to let the 他 很 小 心 ， 不 会 露馅 儿 的 。 
露馅 儿 v. cat out of the bag (figurative) 不 要 说 假 Già, false) 话 ， 时 间 长 了 会 露馅 的 。 
1 N/A ( 馅 儿 , stuffing) 他 说 他 是 北京 人 ， 可 是 一 说 话 就 露馅 儿 了 。 


他 担心 说 多 了 会 露馅 儿 ， 就 不 再 说 了 。 

你 还 是 快走 吧 ， 别 露馅 儿 了 。 

让 他 露馅 儿 的 是 他 那 双手 ， 太 不 像 是 一 个 学 
校 的 老师 了 。 


shudlouzui 你 放心 ， 我 不 会 说 漏 嘴 的 。 

Diss ph. to make a slip of the tongue 他 一 不 小 心 就 说 漏 嘴 了 。 

1 N/A 妈妈 怕 我 说 漏 跑 ， 叫 我 别 说 话 。 
他 这 个 人 不 行 ， 经 党 说 漏 嘴 ， 这 件 事情 不 
能 交 给 他 办 。 
你 可 别 说 漏 嘴 了 ， 要 不 我 们 都 会 有 麻烦 的 。 
是 你 自己 说 漏 嘴 的 ， 不 是 我 。 


tou 谁 把 考试 题 透 出 去 了 ? 
透 v. to tell secretly (reduplication: 老 王 叫 我 透 个 话 ， 叫 你 最 好 不 要 去 那里 。 
1C A( 一 )A) 真 的 不 是 我 透 给 他 的 ， 你 应 该 去 问 问 别人 。 


透 出 考试 题 是 很 严重 (yánzhóng, serious) 
的 ， 你 知道 是 谁 干 的 吗 ? 

我 先 给 你 透 (一 ) 透 风 儿 (to tell secretly)， 公 
司 (gongsi, company) 打算 给 你 提 工 资 。 


beitóng 


悲痛 

beitóng 

悲痛 adj. 

(see also 伤心 ) 

bei'ai sorrowful (of a person or animal), 

EX adj. very disappointed (emphasising 

3-2 C non-verbal sorrow) (46, sad; X€, 
grief) 

béican miserable (referring to one’s life, 

悲惨 adj. experience, circumstances, etc.) 

3-2D ( 惨 , tragic) 

beifen 

悲愤 adj. sad and indignant (of one’s mood, 

3-2D emotion, etc.) (tii, to be angry) 

beiqié 

35V] adj. mournful (literary) (reduplication: 

3-2 N/A AABB) ( 切 , anxious) 

beishang 

3545 adj. very sad (of a person) (45, to be 

3-2D distressed) 

beitóng heartrending (oft. caused by the 

悲痛 adj. misfortune of sb. close to one's 

3-2B heart; a stronger word in this group) 


(antonym: 高 兴 ) 


heartrending 


ASR Fg AB ee HEE AE (mü, tomb) 前 。 
失足 (shizu, lost) HJ4E $e A 4 AFR. 

BA AKIN SE, ER EIR BIER 
JU TBA ARATE, THA ERT - 


这 是 一 个 悲惨 的 事件 ， 令 人 难忘 。 

这 本 书 描写 (miáoxié, to depict) 了 一 个 少女 
的 悲惨 生活 。 

他 的 处 境 (chüjing, situation) 十 分 悲惨 。 

他 的 生活 悲惨 得 叫 人 伤心 。 

他 悲惨 地 度 过 了 晚年 。 

他 的 处 境 比 我 的 更 悲惨 。 


看 了 信 以 后 ， 他 万 分 悲愤 。 

他 悲愤 地 大 喊 (han, to shout) 了 起 来 。 

这 件 事 使 他 悲愤 万 分 (extremely). 

他 悲愤 地 写 下 了 这 几 个 字 ， 就 离开 了 这 里 。 
看 到 他 眼 里 那 翡 愤 的 目光 ， 我 就 明白 了 。 
他 流下 了 悲愤 的 眼泪 。 


他 不 喜欢 看 悲 切 的 电影 。 

Urs goes. "iji use T 
听 了 他 说 的 话 ， 我 们 感到 非常 翡 切 。 
这 首 歌 写 得 翡 恶 切切 的 。 

一 个 女人 在 翡 斐 切切 地 输 着 。 


他 感到 非常 翡 伤 。 

IRIT, MAMMA. 

看 到 孩子 这 样 翡 伤 ， 他 心里 也 十 分 难过 。 
Wb SE T o 

一 看 到 孩子 ， 他 又 悲伤 起 来 。 

他 正在 唱 着 悲伤 的 歌 。 

他 为 什么 这 么 翡 伤 ? 


他 为 这 件 事情 感到 悲痛。 


儿子 突然 死 (si, to die) 去 ， 妈 妈 翡 痛 得 病 倒 了 
小 王 翡 痛 地 告诉 我 们 ， 他 的 太太 离开 他 了 。 
在 他 十 分 悲痛 的 时 候 ， 很 多 朋友 都 来 看 他 。 
他 悲痛 得 连 话 都 说 不 出 来 了 。 

他 好 像 很 高 兴 ， 没 有 一 点 儿 悲 痛 的 样子 。 


béi 


北 
qicán tragic, miserable (oft. referring 看 到 他 家 里 那么 凄惨 ， 我 们 都 器 了 。 
EB adj. to one’s life, circumstances, sound, 这 歌 太 凄惨 了 ， 换 个 高 兴 一 点 儿 的 吧 。 
3-2D etc.; a stronger word than EJ) 不 知 为 什么 ， 他 的 笑容 (xiàoróng, smile) 有 
(reduplication: AABB) 些 凄惨 。 
他 比 我 的 处 境 姜 惨 多 了 ， 妻 子 和 孩子 都 离开 了 
他 。 
dir 8 LIBRA f LE BIR , 
qiliáng dismal, disconsolate (oft. Ji EE FA) ER, XEN. 
BR adj. referring to scene, mood, etc.) Th ORR, fZ fB ER RE. 
3-2D (reduplication: AABB) 姜 凉 的 夜色 使 人 感到 凉意 (coldness). 
(E, miserable; 凉 , cold) 他 非常 姜 凉 地 看 了 我 一 眼 ， 就 走 了 。 


这 是 一 个 凄凉 的 故事 (gushi, story), (RAEN NS? 
他 父亲 的 晚年 过 得 姜 姜 凉 凉 的 。 


béi 

JE n. north 

béibü northern part (referring to the 他 的 家 乡 在 河北 省 的 北部 。 

北部 mn. northern part of an area, but not 大 连 是 中 国 北 部 的 一 个 城市 。 

3B a specific place, e.g. itis incorrect 新西兰 北部 的 气候 比 南部 上 暖和。 

to say 我 家 在 商店 的 北部 ) 北京 位 于 (wëiyú, to situate) 中 国 的 北部 。 
(部 , part) 他 这 次 要 到 北部 去 旅游 。 

这 种 鸟 是 在 中 国 的 北部 生活 的 。 

béiguó 他 出 生 在 北国 冰 城 — 哈尔滨 (Ha'érbm, Harbin). 

北国 n. northern part of the country (usu. ”这 部 电影 描写 了 北国 的 一 个 小 山村 (cun, 

3 N/A used literarily) village). 
他 去 的 时 候 是 春天 ， 北 国之 春 还 是 比较 冷 的 。 
大 连 是 北国 的 名 城 ， 风 景 美 极 了 。 
北国 风光 (scenery) 十 分 美丽 。 

béi north (not verb + dk; oft. JE + 二 路 公共 汽车 是 往 北 开 的 。 

JE n. noun, *the northern side of the 今天 刊 北 风 。 

2 A noun’) 城北 (the northern side of the city) 有 很 多 饭馆 。 
这 个 大 院子 有 北 院 和 南 院 ， 他 住 在 北 院 。 
他 是 从 北 门 进来 的 。 
屋子 里 的 北 墙 上 挂 着 一 张 画 。 
孩子 们 到 北山 上 去 玩 了 。 
他 住 在 桥 北 ， 你 去 那里 一 问 就 知道 了 。 

beifang in the north, the northern part ofa ”北方 人 喜欢 吃 饺子 。 

北方 n. country (HSK: C) (used with a 北方 的 天 空 (sky) 突然 出 现 了 一 片 黑 云 。 

2B narrower range than 北面 and 北边 他 是 北方 人 。 


JL, referring to the northern 这 个 大 学 在 中 国 的 北方 。 
part of a vast area, e.g. a country) ”你 喜欢 吃 北方 菜 吗 ? 


béimian 
北面 n. 
2B 


béibianr 


JEJL n. 


1A 


béitóur 


JEJL n. 


1 N/A 


bén 


本 


north, northern part (either the 
northern side of a place or the 
northern part within a place) 


north, in the north (either 
of a place or within a place) 


north, at the northern end (either 
of a place or within a place) 


上 个 月 ， 他 们 去 北方 旅游 了 ， 玩 得 很 好 。 


北面 的 树林 里 有 很 多 乌 。 
饭馆 在 那 条 街 的 北面 。 

花园 的 北面 有 一 棵 苹果 树 。 
北面 的 天 空 突然 黑 了 下 来 ， 接 着 就 下 起 了 大 雨 。 
山 的 北面 是 一 片 葡萄 园 。 


北边 儿 是 图 书馆 。 
他 往 北 边 儿 走 了 。 
大 楼 里 北边 儿 有 一 个 书店 。 
他 的 房间 在 我 的 房间 的 北边 儿 。 

这 条 街 的 最 北边 儿 是 一 家 饭馆 。 
北边 儿 的 那 条 河 没 有 西边 儿 的 河 长 。 
我 家 在 商店 的 北边 儿 。 


他 从 北 头 儿 走 过 来 了 。 

村 北 头 儿 有 一 棵 大 树 。 

书房 在 院子 (yuànzi, courtyard) 的 北 头 儿 。 
北 头 儿 的 第 二 家 是 我 姐姐 家 。 

他 住 在 这 条 街 的 最 北 头 儿 。 

你 要 找 的 那个 书店 在 北 头 儿 。 


Note: The above similarities and differences among words with 北 are also largely applicable to words 


with Z&/ 南 / Vü,seealso 4R/ 南 / V8. 


bén 


本 mw. 


juàn 
7$ mw. 
3 N/A 


cé 
册 mw. 
3-2B 


bén 
本 mw. 
2A 


measure word for books, volume 


measure word (for book-like items) 


那 套 书 一 共有 五 卷 。 
大 学 图 书馆 藏 (cing, to collect) HA. 


(referring to a series of the classics) 他 经 常 手 不 释 卷 (shóubushijuàn, to be a 


diligent reader). 
那 套 书 的 第 二 卷 ， 他 借 给 朋友 了 。 


measure word, copy (for books, an 我 没有 你 要 的 那 册 书 。 
album of paintings or drawings, etc.; 我 们 图 书馆 藏书 达 (dá, to reach) 二 十 万 册 。 


also referring to one volume in a 
book series) 


measure word, copy (for books, 
magazines, photo albums, etc.; 

with a wider range in this group; 
本 is often pronounced as bénr) 


教材 (jiàocái, textbook) 的 上 下 两 册 我 都 有 。 
我 刚 借 到 了 那 套 书 的 第 二 册 。 


我 今天 买 了 三 本 书 。 

这 本 相册 (xiàngcë, photo album) 是 小 王 的 。 
我 带 来 了 几 本 杂志 (zázhi, journal, magazine). 
我 今天 看 了 一 本 很 有 意思 的 书 。 

我 忘 了 把 那 本 日 记 本 放 哪 儿 了 。 

这 本 书 是 给 你 买 的。 


bèn 

ZË adj. 

bénzhuo 

笨拙 adj. clumsy, awkward (ili, clumsy) 

3D 

yüchün 

US adj. foolish, unintelligent (antonym: 

3-2 C 聪明 ) (C, foolish) 

bénkóuzhuoshé 

A Oih ph. inarticulate, clumsy in speech 

2 N/A (a set phrase) 

bén stupid (emphasising *being slow"), 

Æ adj. clumsy (£ can also mean that sth. 

2-1B may be time consuming and 
strenuous, but is reliable; $& 
below does not have this meaning) 

bénshóubenjiáo 


EFE ph. clumsy-handed (a set phrase) 
2-1 N/A 


bën 
他 一 共 写 了 五 本 书 ， 我 喜欢 看 这 本 ， 不 喜 
欢 看 那 本 。 


stupid 


老 王 在 女人 面前 ， 显 得 (xidnde, to look) # 
拙 得 很 。 

那些 企鹅 (qi’é, penguin) 笨拙 地 走 着 。 
企鹅 虽然 走路 的 样子 有 点 儿 笨 拙 ， 但 是 笨拙 
得 非常 可 爱 。 
他 从 来 没有 照顾 过 孩子 ， 所 以 在 给 孩子 喂奶 
(wèinăi, to bottlefeed) 的 时 候 十 分 笨拙 。 


7 


说 假 Giá untrue) 话 是 很 思春 的 。 
这 是 一 个 愚蠢 的 办 法 。 
他 的 行为 (xíngwéi, behaviour) JE% IRE 
RREI! 应 该 早 就 看 出 来 他 并 不 爱 你 。 
这 个 想法 是 思春 而 可 笑 的 。 

对 不 起 ， 我 刚才 说 的 话 愚蠢 极 了 ， 请 原谅 。 
他 很 聪明 ， 一 点 儿 都 不 愚蠢。 


小 王 总 是 笨 口 拙 舌 的 。 

他 一 见 到 她 就 笨 口 拙 舌 地 说 不 出 话 来 。 

笨 口 拙 舌 的 小 王 ， 不 喜欢 去 人 多 的 地 方 。 

他 比 我 还 要 笨 口 抽 舌 ， 上 课 的 时 候 很 少 主动 
(zhüdóng, voluntarily) 回答 老师 的 问题 。 
虽然 繁 口 拙 舌 ， 但 他 还 是 有 不 少 好 朋友 。 


他 小 的 时 候 特 别 答 ， 学 习 一 点 儿 都 不 好 。 
这 个 孩子 不 笨 ， 就 是 需要 时 间 多 想 想 。 
我 的 办 法 笨 了 点 儿 ， 但 比较 保险 (báoxián, 


reliable). 
他 做 饭 的 时 候 笨 得 要 命 ， 下 面条 都 要 花 一 个 
小 时 才能 做 完 。 


这 个 箱子 又 笨 又 重 ， 我 拿 不 动 。 
他 读书 很 聪明 ， 就 是 干 活 儿 (ganhugr, to 
work) A JLE. 


他 笨 手 笨 脚 的 ,所 以 妻子 不 让 他 在 厨房 里 帮 
忙 做 饭 。 
他 正在 策 手 策 脚 地 给 孩子 喂 牛 奶 。 

他 开始 学 开车 的 时 候 ， 总 是 笨 手 答 脚 的 。 
他 做 别 的 可 能 笨 手 笨 脚 ， 但 很 会 修 车 。 


bijiao 
比较 
béntóubénnáo muddleheaded, clumsy (referring to 
笨 头 笨 脑 ph. a person or animal; a set phrase) 


2-1 N/A ( 脑 , brain) 

chtin 

Æ adj. idiotic (emphasising ‘unwise’), 

2-1D clumsy 

dai 

AR adj. (of brain) slow-witted, 

1B expressionless 

sha silly, to think or do sth. 

18 adj. mechanically, muddleheaded 

1B (also 傻 呵呵 hehe, (2f haha) 

quegenxiánr stupid (dialect; literally *missing 

f 32 JL ph. a string/ chord’, used as a 

1* N/A metaphor) (i, to lack; 根 , mw.; 
5%, string) 

Note: 


EPA ASA A LAS SK AS HY e 

熊猫 (xióngmao, panda) 笨 头 策 脑 的 样子 很 
可 爱 。 

他 看 起 来 笨 头 笨 脑 的 ， 甚 实 很 聪明 。 

我 这 个 人 笨 头 笨 脑 的 ， 还 请 您 多 指教 。 


他 很 聪明 ， 一 点 儿 都 不 春 。 
RELLE, MARTA! 

这 种 蠢事 ， 他 是 不 会 做 的 。 
ORME EK T o 

RMA Ub SRS a, (OM ANI 
ROBBINS, The REE. 


你 在 那 发 什么 呆 ? 
Jt RA (a dumb look) 的 ， 很 少 说 话 。 
他 看 电视 都 看 呆 了 。 


他 真 傻 ， 不 应 该 把 钱 借 给 别人 。 

别 在 这 傻 等 了 ， 他 肯定 (kénding, definitely) 
不 会 来 了 。 

他 也 不 傻 ， 会 做 好 这 个 工作 的 。 

你 这 个 傻 小 子 (chap)， 他 在 和 你 开玩笑 呢 。 
少 做 傻 事 ， 什 么 事 都 要 好 好 儿 想 一 想 再 做 。 
不 知 为 什么 ， 他 总 是 傻 呵 呵 / 傻乎乎 地 笑 。 


可 能 我 是 缺 根 弦 儿 吧 ， 这 次 又 把 钱 借 给 了 他 。 
那个 人 说 话 办 事 都 缺 根 弦 儿 。 

你 缺 根 弦 儿 啊 ! 怎么 还 没 听 出 来 他 的 意思 ! 
这 种 话 只 有 缺 根 弦 儿 的 人 才 说 得 出 来 。 


> The difference between 思春 / Afili (disyllable) and $&/ f£ (monosyllable) is that when modifying, 


the former tends to have 的 (e.g. R FRH Æ), but the latter does not (e.g. RE). 
> KE n. béndan ‘an idiot (vulgar or rude)’, as in 他 真是 一 个 大 笨蛋 ， 


连 这 点 事 儿 都 做 不 好 . 


> Zf n. chünhuó ‘a moron (vulgar or rude)’, as in EA! 这 还 看 不 明白 . 
> AF n. ‘goof (slightly pejorative)’, as in (XS BAF, 就 会 看 书 ， 别 的 什么 都 不 会 . 
> 傻子 n. ‘blockhead (pejorative)’, as in 他 跟 傻 子 一 样 , 什么 话 都 不 会 说 . 


bijiao 

比较 v. 

bini to draw a parallel, to match 

比拟 v.* (not used with an object, nor 

3 N/A 了 / 过 / 起 来 ; oft. + 无 / W, etc.) 


( 拟 , to imitate) 


to compare 


他 高 兴 的 心情 无 法 比拟 (incomparable). 

他 的 聪明 难以 比拟 (incomparable)。 

他 优异 (youyi, excellent) 的 成 绩 是 无 可 比拟 的 。 
这 种 楼 房 有 着 不 可 比拟 的 优势 (youshi, 


superiority)» 


xiangbi 
相 比 v. 
3D 


bíjiào 
比较 v.* 
2A 


duibi 
XT EE v. 
2B 


duìzhào 
对 照 v. 
2D 


bi 
比 v.* 
2-1A 


Note: 


to compare with (not 相 比 + 
object) (fH, each other) 


to compare (can compare more 
than two items, unlike XJ LL; to 
compare for similarity/ difference) 
(reduplication: ABAB) ( 较 , to 
compare) 


to contrast (not A 对 比 B; usu. to 
compare two parties; oft. to compare 
for difference) (reduplication: 
ABAB) (对 , face to face) 


to contrast (inanimate items 
with a prototype or standard; 
A XJ H8 B) (FR, to copy, to follow) 


to compare, to compete 
(reduplication: A(—)A) 


bijiào 

比较 
相 比 之 下 ， 这 个 城市 比 那 个 城市 漂亮 得 多 。 
与 他 相 比 ， 我 的 中 文 还 不 是 很 好 。 
与 那 条 相 比 ， 这 条 裙子 的 颜色 更 红 一 些 。 
他 的 英语 不 太 好 ， 但 相 比 之 下 ， 他 还 是 我 们 
这 几 个 人 当中 最 好 的 。 


比较 了 几 本 以 后 ， 我 才 买 了 这 本 书 。 

他 把 三 部 电影 比较 了 一 下 ， 觉 得 还 是 这 部 
电影 好 一 些 。 

比较 起 来 ， 我 的 英语 和 他 的 差不多 。 

他 仔细 地 比较 了 这 两 幅 画 ， 觉 得 没有 什么 不 
同 的 地 方 。 

不 比较 比较 ， 就 很 难看 出 他 们 谁 最 适合 做 
这 个 工作 。 


他 把 照片 对 比 了 一 下 ， 沉 得 第 一 张 照 得 好 。 
只 要 和 以 前 的 一 对 比 ， 就 可 以 看 出 他 的 学 习 成 绩 
有 了 很 大 的 提高 。 


对 比 之 下 ， 我 的 汉语 比 他 差 多 了 。 
你 好 好 儿 对 比 对 比 ， 看 看 这 两 个 有 些 什么 不 同 。 


这 是 一 本 英汉 对 照 双 解 (shuangjié, gloss in 
two languages) 辞典 。 

对 照 这 个 标准 (biaozhiin, standard) 把 图 改 好 。 
你 把 这 两 个 图 表 再 对 照 检 查 一 裔 。 

他 把 这 两 张 画 一 对 照 ， 马 上 就 看 出 了 它们 的 不 
同 。 


姐姐 和 妹妹 总 是 喜欢 比 个 子 ， 看 谁 高 。 
尔 的 中 文 说 得 那么 好 ， 我 可 比 不 了 。 
北京 的 气候 可 比 不 上 广州 ， 冬 天 太 冷 。 
谁 的 歌唱 得 好 ， 比 (一 ) 比 就 知道 了 。 

尔 比 (一 ) 比 这 两 条 裙子 ， 看 看 哪 条 长 。 
他 要 和 我 比 (一 ) 比 ， 看 谁 的 篮球 打 得 好 。 
他 特别 聪明 ， 没 有 人 能 和 他 比 。 


* 比拟 n. ‘analogy, metaphor’, as in 在 汉语 中 ,“ 像 ”这 个 词 常 用 于 比拟 . 
* 比较 adv. ‘fairly, relatively’, as in 这 里 的 冬天 比较 暖和 . 比 cannot be used in this way. 
* [K prep. ‘than’, as in 小 王 比 小 张大 三 岁 . 比较 cannot be used in this way. 


bixü 


必须 aux. 


bixt 
必须 aux.* 
2A 


déi 
得 aux.* 
1A 


Note: 


bixt 
必须 


must, should, need (a stronger 
word than 得 , can be used to 
form an imperative; negative 
forms: 不 必 / 不 须 / 无 须 , no 
need) 


have to, need (negative forms: 


不 用 / 用 不 着 ) 


must 


这 个 考试 很 重要 ， 我 必须 认真 地 准备 。 
这 个 工作 必须 在 三 天 内 完成 。 

你 上 午 十 点 前 必须 到 火车 站 。 
你 不 必 再 说 了 ， 我 必须 去 。 
他 每 天 晚上 睡觉 之 前 ， 必 须 去 孩子 房间 看 
看 ， 给 他 们 盖 盖 被 什么 的 。 


DET, RIET. 

今天 是 小 明 的 生日 ， 我 晚上 一 定 得 去 他 家 。 
从 我 家 坐车 到 大 学 得 要 一 个 小 时 。 

今天 星期 天 ， 可 我 还 得 去 加 班 。 
把 电视 关 了 吧 ， 我 们 得 睡觉 了 ， 明 天 早上 有 考 
试 。 


* 必须 adj. ‘necessary’, as in 吃饭 和 睡觉 都 是 必须 的 . 


* 得 + numeral + measure word, as in JA dE ZA 


车 到 大 学 ,得 一 个 小 时 . 


* 得 “certainly will, to be sure to’, as in 听 说 他 病 了 ,可 能 得 下 个 星期 才能 来 上 课 . 非得 (with a 
stronger certainty than 得 ), as in 天 这 么 冷 , 你 还 不 穿 毛衣 ,非得 感冒 不 可 . 


bimian 


避免 v. 


bimián 
避免 Vv. 
3B 


fangzhi 
防止 v. 
3B 


miánchü 
免除 v.* 
3D 


to avoid, to refrain from (BE, to 
avoid; f&, to exempt) 


to stop actively sth. (undesirable) 
from occurring (providing specific 
measures; a stronger word than 
预防 ) ( 防 , to prevent; 1E, to stop) 


to prevent, to exempt ( 除 , to get 
rid of) 


to avoid 


他 如 果 不 是 喝 醉 酒 ， 就 有 可 能 避免 这 场 车 祸 
(hud, disaster) T o 

学 习 中 会 有 很 多 困难 ， 这 是 避免 不 了 的 。 
工作 当中 出 现 一 些 问题 是 不 可 避免 的 。 

这 是 可 以 避免 的 。 

他 不 喜欢 我 ， 避 免 和 我 见面 。 

为 了 避免 车 祸 ， 他 从 来 不 喝酒 。 


夏天 天 热 要 多 喝 水 ， 可 以 防止 中 嗜 

(zhongshü, heat exhaustion, Sunstroke)。 

为 了 防止 中 暑 ， 夏 天 要 多 喝 水 。 

你 再 多 看 两 遍 ， 防 止 出 现 错误 (cuówü, error). 
多 锻炼 可 以 防止 生病 。 

夏天 出 去 戴 帽 子 是 为 了 防止 中 嗜 。 


这 是 他 做 的 ， 不 能 免除 他 的 责任 (zéren, 
responsibility) 。 

为 了 免除 误解 ， 他 又 解释 Giéshi, to explain) 了 一 
下 。 


yufang 
TRES v. 
3 C 


bikai 
JEFF v. 
2N/A 


Note: 


to take precautions against (also 
used as a modifier or an object; 
unlike 防止 ， 预 防 can also be used 
to simply remind without specifying 
how) (fil, to forecast) 


to keep away from, to keep out 
of the way 


bianhua 

变化 
他 特意 来 到 我 的 办 公 室 ， 我 们 面对面 地 谈 了 
两 个 小 时 , 这 样 做 是 为 了 免除 可 能 的 误解 


(wüjié, misunderstanding). 


今天 很 冷 ， 多 穿 点 儿 衣 服 ， 预 防 感冒 。 
夏天 天 热 ， 对 森林 火灾 要 特别 加 以 预防 。 
这 里 经 常 缺 水 ， 我 们 要 有 预防 的 办 法 。 
旅游 的 时 候 ， 应 该 带 上 常用 药 ， 预 防 生 病 。 
预防 疾病 的 工作 是 很 重要 的 ， 预 防 好 了 得 
病 就 会 少 了 。 


我 不 喜欢 做 饭 ， 总 是 想 办 法 避 开 它 。 

他 可 能 没有 说 真 话 ， 因 为 他 说 话 的 时 候 几 次 
都 避 开 我 的 眼睛 。 

我 觉得 他 最 近 总 是 避 开 我 ， 不 知道 为 什么 。 
我 们 走 这 条 路 ， 避 开 那 条 路 ， 因 为 那 条 路 不 
AUGE. 


* [BË v. ‘to exempt, to remove from’, as in 他 没有 钱 上 学 ， 学校 就 免除 了 他 的 学 费 . 
> 逃避 v. táobi ‘to escape’, as in 要 面 对 (to face up)， 不 要 逃避 . 


bianhua 


变化 v. 


(see also 改 / 交换 ) 


biàngeng 
变更 v. 
3D 


bianqian 
变迁 v. 
3D 


to reform (social systems, etc.) 
(Œ, to transform) 


to modify, to alter (everyday items, 
e.g. agenda or timetable) (更 , to 
change) 


to change (of time, social 
phenomena, etc.; oft. referring to 
abstract items and changes over 

a period of time; not used with an 
object, i.e. an intransitive verb) 
(XE, to move) 


to alter 


社会 (shéhui, society) 总 是 在 不 断 变 革 ， 不 断 发 
展 的 。 

为 了 进步 (jinbü, to progress)， 变 革 旧 传统 是 必要 
的 。 
变革 以 后 ， 人 们 的 生活 有 所 提高 。 


这 本 书 第 二 次 出 版 (chiibiin, to publish) 的 时 候 
变更 了 书 名 。 

我 们 需要 变更 一 下 原来 的 计划 。 

这 个 书 名 已 经 变更 了 三 年 了 。 
变更 后 的 比 变 更 前 的 计划 好 一 些 。 

这 是 一 条 新 变更 的 航线 (hángxiàn, air route), 
他 还 不 知道 。 


近年 来 ， 气 候 变 迁 得 很 快 。 

时 代 不 断 变迁 ， 人 们 的 喜好 也 随 之 变化 。 
这 个 地 方 变迁 不 大 ， 跟 二 十 年 前 差不多 。 
在 气候 变迁 中 ， 气 温 会 慢 慢 地 变化 。 

随 着 历史 和 文化 的 不 断 变迁 ， 语 言 也 会 有 一 
些 变化 。 


génggai 
SH UR v. 
3-2D 


genghuàn 
更 换 v. 
3-2 D 


bianchéng 
AE v. 
2A 


biandong 
变动 v. 
2C 


bianhuan 
变换 v. 
2D 


gáibiàn 
改变 v. 
2A 


bianhua 


变化 


他 病 了 ， 只 好 更 改 了 去 中 国旅 游 的 时 间 。 


to make an alteration (to sth. already 这 是 大 家 开会 决定 的 事情 ， 你 不 应 该 随便 更 改 。 


agreed upon) ( 改 , to alter) 


to replace, to change, to substitute 
(usu. concrete items, e.g. a person 
or an object) ( 换 , to exchange) 


to become (not used with 着 / 过 ， 
e.g. it is incorrect to say 她 变 成 着 / 
过 我 的 女 朋 友 了 ; must be used 


with an object, i.e. a transitive verb) 


to change (time, place, price, etc., 
but not psychological conditions), 


to modify (plan, etc.) (reduplication: 


ABAB) (2, to move) 


to alter (the state or nature of sb. 
or sth., including psychological 
conditions; 变化 + complement, 
not 变化 + object; with a wider 
range of usage in this group) 

(化 , to change) 


to vary, to change (usu. a style, 
position or method) 


to change over to (with a wider 
range of usage than 转变 ; not 
改变 + complement, except a 
quantity type, e.g. 他 改变 得 
不 错 is incorrect) 


飞 往 北 京 航线 的 时 间 表 需要 更 改 。 
这 个 时 间 表 更 改 得 很 好 ， 很 受 大 家 的 欢迎 。 
上 课时 间 更 改 后 ， 他 就 必须 很 早起 床 了 。 


如 果 飞 机 上 人 不 多 ， 你 就 可 以 要 求 更 换 一 个 
比较 舒服 的 座位 。 

新 买 的 电视 机 一 个 月 内 就 更 换 了 
(lingjian, parts). 
球 打 到 一 半 的 时 候 ， 他 被 更 换 了 下 来 。 
在 这 场 球 赛 中 ， 他 没 被 更 换 过 


几 年 之 后 ， 他 已 经 变 成 一 个 大 人 了 。 


三 次 零件 


这 里 原来 是 一 个 小 镇 ， 现 在 变 成 大 城市 了 。 
我 不 想 变 成 像 他 那样 的 人 。 


变 成 了 他 的 太太 以 后 ， 她 就 不 再 出 来 工作 了 。 


不 要 再 变动 了 ， 就 这 么 定 了 。 

你 的 旅游 时 间 和 地 点 变动 了 吗 ? 

今年 房子 的 价钱 变动 很 大 。 

这 个 时 间 表 已 经 变动 三 次 了 ， 给 大 家 带 来 很 多 
不 便 (inconvenience). 


那个 计划 不 太 好 ， 应 该 变动 变动 。 


这 里 变化 得 真 快 。 
她 没 变 化 ， 还 跟 以 前 一 样 漂亮 

饭菜 的 花样 (variety) 应 该 变化 一 下 ， 要 不 
孩子 们 就 不 喜欢 吃 了 。 

自从 上 大 学 以 后 ， 她 心理 上 (xinlishang， 
psychologically) 变化 不 小 ， 自 信 (confident) 
了 很 多 。 

他 变化 很 大 ， 你 可 


那个 女孩 经 党 变换 她 的 发 型 (faxing, hair style). 
如 果 他 不 喜欢 你 这 样 对 他 说 话 ， 你 可 以 变换 
一 下 说 话 的 方式 (fangshi, manner). 
他 住 的 地 方 一 直 没 变换 过 ， 你 就 按照 这 个 地 
址 去 找 他 吧 ，。 


能 不 会 像 以 前 那么 喜欢 他 了 。 


他 天 天 六 点 起 床 ， 这 个 习惯 没 改变 过 。 

为 了 按时 上 课 ， 他 改变 了 晚 起 床 的 习惯 。 

上 课时 间 改 变 三 次 了 ， 大 家 很 不 高 兴 。 
来 澳 州 后 ， 他 的 生活 习惯 改变 了 不 少 。 

十 几 年 没 见 了 ， 咱 们 都 改变 了 很 多 。 

大 家 都 说 你 不 应 该 抽烟 ， 我 看 你 也 应 该 改变 
一 下 这 个 坏 习惯 了 


zhuánbiàn 
转变 v. 
2B 


zhuánhuà 


转化 v. 
2C 


biàn 
aR v. 
2-1A 


gai 
BR v. 
2-1A 


huan 
J v. 
2-1A 


biangua 
BES v. 
1 N/A 


to shift (attitude, thoughts, 
viewpoints, etc.; usu. referring 

to a gradual change for the better) 
( 转 , to turn) 


to transform (not 转化 + 
complement, e.g. 她 转化 得 不 少 
is incorrect) 


to change (qualities, shapes, 
conditions, etc.), to turn 


to alter, to revise (reduplication: 
A(~)A) 


to change (an address, bus, etc.) 
(reduplication: A(—)A) 


to go back on one’s word, to break 
an agreement (oft. pejorative; not 
ARE + object) (h, divinatory 
symbols) 


bianhua 

变化 
最 近 小 王 的 学 习 态 度 (tiidu, attitude) 转变 了 
不 少 ， 比 以 前 认真 多 了 。 
要 他 转变 过 来 ， 我 们 必须 帮助 他 才 行 。 
这 几 年 ， 那 个 国家 的 局 势 (jüshi, situation) 1E 
在 往 好 的 方向 转变 。 


只 要 努力 ， 成 绩 差 (cha, not up to standard) 

的 学 生 也 会 转化 为 成 绩 好 的 学 生 。 

水 和 冰 (bing, ice) 在 一 定 条 件 下 可 以 相互 转化 。 
由 不 好 转化 为 好 ， 是 需要 时 间 的 。 


她 丈夫 有 了 钱 以 后 ， 就 变 坏 了 。 
刚才 还 下 着 雨 ， 现 在 又 变 晴 (qing, clear) 了 。 
外 边 看 来 要 变 天 了 。 

由 于 努力 学 习 ， 他 的 成 绩 变 得 越 来 越 好 了 。 
十 几 年 没 见 ， 他 变 了 很 多 。 

他 要 变 一 下 时 间 ， 问 我 可 以 不 可 以 。 

你 想 变 就 变 吧 ， 反 正 是 你 自己 的 事情 。 


小 王 搬 了 家 ， 电 话 号 码 也 改 了 。 

他 想 把 这 个 方案 (fang'àn, plan) 改 得 更 好 一 些 。 
他 今天 很 已， 你 能 不 能 改天 再 来 ? 
方案 还 需要 改 一 下 。 

谁 把 这 个 方案 改 了 ? 

他 的 书 一 改 再 改 ， 谁 都 不 知道 什么 时 候 才能 
改 好 。 

我 的 名 字 不 好 听 ， 想 改 (一 ) 改 。 


他 不 在 那里 住 了 ， 换 地 址 了 。 

那 家 饭店 的 服务 员 换 人 了 。 

从 这 里 去 大 学 ， 要 换 两 次 公共 汽车 。 

对 不 起 ， 麻 烦 你 给 我 换 一 双 大 一 号 的 鞋 。 

他 家 很 干净 ， 进 屋 是 要 换 拖 鞋 (tuoxié, 
slippers) 的 。 

这 次 人 员 换 得 很 不 错 ， 工 作 做 得 比 以 前 好 多 了 。 
工作 换 还 是 不 换 ， 你 自己 好 好 想 一 想 吧 。 

这 个 不 太 好 ， 请 给 我 换 ( 一 ) 换 。 


刚才 还 说 你 可 以 来 ， 怎 么 现在 又 变 卦 了 ， 说 
你 不 能 来 了 ? 

没有 人 喜欢 总 是 变 卦 的 人 。 

他 突然 变 卦 ， 给 大 家 带 来 很 多 不 便 。 
你 不 能 再 变 卦 了 ， 就 这 么 定 了 。 


Note: Most words in this group can also be used as nouns, e.g. 变动 / 变 草 / 变化 / 变迁 . 


bidoshi 


EE = 


biáoshi 
表示 v. 


(see also 表现 / 解释 ) 


chanming 
BW v. 
3D 


chánshü 
阐述 v. 
3D 


liúlù 
流露 v. 
3D 


biáobái 
AB v. 
3-2 N/A 


biáodá 
表达 v. 
3-2B 


biáomíng 
表明 v. 
3-2B 


to elaborate (viewpoints, etc.; 
explaining clearly via a publication 
and the like; usu. referring to more 
complex issues) ( 曾 , to explain; Hj, 
clear) 


to expound (views, theory, etc., that 
need effort to explain; focusing on 
the action of explaining itself; 

他 阐述 得 很 清楚 ,but not AE 

明 得 很 清楚 , because 阐明 already 
indicates the meaning of 清楚 ) 


to reveal (intent, feelings, etc.), 

to display unintentionally (oft. 
verbally, but can be non-verbal as 
well; 流露 + 出 / 出 来 / 着 , etc.) 
(iit, to flow; 露 , to reveal) 


to explain or justify oneself 
(sometimes pejorative), to open 
one’s heart 


to convey (views, feelings, etc.; 
usu. via words or actions) ( 表 , to 
express; 14, to reach) 


to make clear, to demonstrate 
(views, attitudes, etc., via words 
or actions; the difference between 
表明 and 表示 is similar to that 
between 阐明 and 阐述 , i.e. not 
他 表明 得 很 清楚 ) 


to express 


作者 在 书 中 阐明 了 他 的 观点 (guandián, 
standpoint) 。 

他 在 会 上 阐明 了 自己 的 观点 。 

关于 这 个 问题 ， 他 将 在 明天 的 报纸 上 发 表 
(fabiiio, to publish) 文章 进一步 (further) 前 明 。 
他 已 经 谈 过 这 个 问题 了 ， 不 需要 再 次 阐明 。 
你 应 该 阐明 自己 的 观点 ， 不 要 怕 这 怕 那 的 。 


老师 把 这 个 论点 (lündiin, argument) 阐述 得 
非常 全 面 (quánmiàn, thorough). 

在 会 上 他 清楚 地 阐述 了 自己 的 观点 。 

他 前 述 完 了 以 后 ， 我 又 接着 谈 了 有 关 汉 语 教 
学 的 问题 。 


他 的 书 全 面 地 阐述 了 这 个 问题 ， 写 得 非常 好 。 


他 在 信 中 流露 出 对 她 的 真情 (zhenqing, true 
feelings)。 

在 交谈 过 程 (guóchéng, course) 中 ， 他 把 

出 国 留学 的 想法 流露 了 出 来 。 

他 的 眼光 中 流露 着 深 深 的 愧 次 (kujjia, shame). 
看 见 孩 子 们 都 很 好 ， 妈 妈 流 露出 喜悦 的 神情 
(shéngíng, look). 


他 向 朋友 们 表白 了 自己 的 心愿 。 

别 表 白 了 ， 过 去 事情 就 让 它 过 去 吧 。 

他 早 就 爱 上 她 了 ， 可 是 直到 今天 才 敢 大 胆 
(dadan, bold) 地 向 她 表白 。 

你 不 用 再 表白 了 ， 大 家 心里 都 很 清楚 。 


在 会 上 ， 他 表达 了 自己 对 这 个 问题 的 看 法 
(kanfa, views). 

他 已 经 学 了 五 年 的 汉语 了 ， 能 把 心中 的 想 
法 表达 得 很 清楚 。 

这 束 鲜 花 表达 了 他 对 她 的 爱 莫 (àimü, adoration). 


这 表明 他 是 不 同意 你 去 的 。 

他 送 来 了 这 些 红 玫 瑰 (méigui, rose)， 这 表明 
他 还 是 爱 你 的 。 

昨天 我 给 他 打 了 个 电话 ， 表 明了 我 的 态度 
(taidu, stand). 

不 管 怎么 样 ， 你 都 应 该 表明 你 的 态度 。 
表明 了 态度 以 后 ， 他 就 走 了 。 


bidoxian 


表现 


biáoshi to express, to indicate (via words ”他 表示 要 努力 学 习 ， 争 取 (zhéngqü, to 

表示 v.* or acts; referring to abstract or strive for) 得 到 一 个 好 成 绩 。 

3-2 A concrete items; with a wider range “对 各 位 的 到 来 ， 我 们 表示 囊 心 (zhongxin, 
of usage) (Zn, to show) heartfelt) 的 感谢 ! 


红 灯 表 示 不 能 走 ， 绿 灯 表 示 可 以 走 。 


shudming to explain, to show (via facts, etc.), 请 说 明 一 下 你 为 什么 不 同意 (tongyi, to agree). 


说 明 v. to prove (comparing with 阐明 ， 他 的 学 习 成 绩 是 班 上 第 一 名 ， 这 说 明 他 是 一 
3-2A 说 明 explains less complex issues) 个 好 学 生 。 
(see also 解释 ) 这 说 明 他 是 对 的 。 


最 能 说 明 问 题 的 就 是 今天 没有 一 个 人 来 。 
不 用 再 说 明了 ， 大 家 一 看 就 能 明白 。 


Note: * 表 示 + verb/ verbal phrase/ adjective/ adjectival phrase, as in 他 表示 同意 or 他 表示 十 分 高 兴 . 


biáoxiàn 
表现 v. to show 
(see also 表示 ) 


tixian to embody, to manifest, to reflect ”同学 们 你 帮 有 我， 我 帮 你 ， 处 处 都 体现 着 互相 
体现 v. (through certain things; not 体现 ”帮助 的 精神 (jIngshén, spirit). 
3D + person/ personal pronoun) 年 轻 人 敢 说 敢 做 的 精神 在 他 们 身上 充分 

( 体 , body; 现 , to present) (chongfén, fully) 地 体现 了 出 来 。 

互 帮 互 助 的 精神 在 他 们 身上 体现 得 很 明显 。 
xiánlü to appear, to become visible 他 是 一 个 很 内 向 (néixiang, introvert) 的 人 ， 
显露 v. (referring to concrete or abstract ”很 少 显露 自己 的 感情 (gángíng, feelings). 

3 N/A items) (34, to display; 露 , to reveal) 女儿 考 上 了 大 学 ， 母 杀 的 脸 上 显露 出 喜悦 的 神 

情 (shénqing, look). 


下 午 没 有 了 和 (wh, fog), iL (ding, 
mountain top) 才 显 露 了 出 来 。 

在 这 件 事情 上 ， 他 的 聪明 才智 (caizhi, 
intelligence) 显露 得 清楚 极 了 。 


他 显露 的 是 高 兴 ， 而 不 是 伤心 (shangxin, grief). 


xiánshi to display, to show off (oft. referring 这 些 美丽 的 中 国花 园 显 示 了 唐 代 (Tangdai 
显示 v. to abstract concepts), to exhibit Tang dynasty) 的 风格 (fenggé, style). 
3C (may be used pejoratively) (AX, to ”经 过 调整 (tiáozhéng, adjustment), JE + Hài 
notify) 上 显示 出 来 的 图 像 (túxiàng, image) 清晰 了 
不 少 。 


他 虽然 学 习 很 好 ， 但 从 来 不 显示 自己 。 
处 处 显示 自己 的 人 并 不 一 定 很 能 干 。 
中 国明 代 的 艺术 (yishü, art) 风格 在 这 幅 画 中 


显示 得 十 分 清楚 。 


bidoyang 


表扬 


biáoxiàn 
表现 v. etc.), to show off (pejorative), 
2A (reduplication: ABAB, humorous) 
CK, to express) 
fánying to represent, to reflect, to report 
反映 v. (sth. undesirable to authorities or 
2A parties concerned) (reduplication: 
ABAB) (JX, to reflect; Hit, 
to mirror) 
shiyi to hint, to signal (oft. through an 
示意 v. action; 示意 + verbal phrase) 
2N/A (XX, intention) 
Note: 


> The difference between 表现 “to show’ and 表示 “to express’ is that the first is action-based and the 


second is language-based. 


to show, to perform (feelings, spirit， 这 次 考试 ， 她 表现 得 非常 好 。 


他 心里 不 太 高 兴 ， 可 是 没有 表现 出 来 。 
他 总 爱 表现 (to show off [pejorative]) 自己 ， 
大 家 都 不 喜欢 他 。 

今天 丈母娘 (zhàngmüniáng, mother-in-law) 
来 ， 得 表现 表现 [humorous], 所 以 我 做 了 很 
ZIK. 


这 部 电影 反映 了 工人 的 生活 。 

我 喜欢 看 反映 大 学 生活 的 电影 。 

这 个 问题 要 向 老师 反映 ， 我 们 学 生 自 己 很 难 
解决 Gigéjué, to solve). 

他 上 班 经 常 来 晚 ， 我 们 应 该 同 经 理 Gingli, 
manager) 反映 反映 。 


我 想 问 一 个 问题 ， 可 是 老师 指 了 指 书 ， 
示意 我 要 先 看 看 书 。 

小 王 看 见 了 小 张 ， 融 向 他 招手 (zhaoshuu， 
to wave) 示意 。 

他 没有 示意 ， 我 也 不 知道 他 想 做 什么 。 
他 刚 想 说 什么 ， 可 是 妈妈 示意 让 他 别 说 。 


> 表现 / 示意 / 体现 / 反映 are also used as nouns, as in 这 是 一 种 不 高 兴 的 表现 . 


bidoyang 

V. 
biáozhang to honour (model workers, 
RB v. exemplary deeds, extraordinary 


3D contributions, sacrifices, etc.; 
awarded with certificates, medals, 
money, etc. by a superior or 
organisation after following a 
selection procedure) ( 表 , to 
express; 前, to praise) 


éyufengchéng to flatter, to curry favour with 
Bay IN 2S 7K ph. (pejorative; a set phrase) (BIR, 
3 N/A to flatter; 47, to fawn upon) 


to praise 


大 会 表彰 了 战斗 英雄 (zhandou ymgxióng, war 
hero) 们 。 

学 院 表彰 了 他 对 汉语 研究 (yánjiü, research) 
所 做 的 卓越 贡献 (zhuoyue gongxian， 
extraordinary contributions). 

这 个 三 召开 了 表彰 模范 工人 (mófàn gongrén, 
model worker) 的 大 会 。 

为 了 表彰 他 的 卓越 贡献 ， 工 三 发 给 他 两 万 元 
的 奖金 (iingjin, bonus). 


他 为 了 升官 (shéngguan, promotion), 2% Xt 
经 理 (jingli, manager) [ry i 487K , 

A et Ze FE a GR SRG AI fo RAEE 
感到 脸红 。 
不 要 只 会 阿 谢 奉承 ， 努 力 工作 才 是 你 最 需 
要 做 的 。 


zànméi 
TS v. 
3C 


zànsháng 
赞赏 v. 
3D 


zantan 
赞叹 v. 
3D 


chéngzan 
称赞 v. 
3-2 B 


gongwei 
ANE v. 
3-2 N/A 


zànyáng 
赞扬 v. 
3-2C 


biáoyáng 
表扬 v. 
2A 


kuajiáng 
PR v. 
2D 


to praise and admire (the beauty of 
scenery, a person's character, etc.) 
(#, to commend) 


to praise and appreciate (good 
skill, talent, deed, attitude, etc.; 
not necessarily in words; can be 
used with an adverb of degree, 
e.g. 很 ) (3$, to appreciate) 


to sing the praises of (a stronger 
word in this group) (HX, to exclaim 
in praise) 


to compliment (usu. verbally; 
referring to a person or thing) 
(ff, to say) 


to flatter (pejorative) 
(25, reverent; #2, to maintain) 


to speak highly of, to commend 

(a person or sth. relating to people) 
(antonym: 批评 piping) 

( 扬 , to raise) 


to praise (usu. a person; to praise 
publicly to set a good example; 
usu. from a senior to a junior) 
(reduplication: ABAB) 


to commend (usu. referring to a 
person; used when the speaker 
intends to publicise the compliment; 
oft. from a senior to a junior) 

(Z=, to praise; 2%, award) 


bidoyang 

表扬 
他 的 诗 (shi, poem) 赞美 了 长 城 的 壮观 
(zhuangguan, a grand view). 
他 唱 着 赞美 大 海 的 歌 ， 特 别 好 听 。 
他 那些 赞美 长 城 的 诗歌 很 受 欢迎 。 
书 中 赞美 了 他 美丽 的 心灵 (xinling, soul). 


他 的 汉字 写 得 很 好 ， 大 家 都 很 赞赏 ， 

大 家 对 他 写 的 汉字 赞赏 极 了 。 

我 特别 赞赏 他 的 厨 艺 (chüyl, cooking skill). 
他 的 厨 艺 是 值得 (zhidk, to deserve) 赞赏 的 。 
奇怪 的 是 ， 赞 党 他 的 有 他 的 朋友 ， 也 有 他 的 
敌人 (dirén, enemy). 


他 赞叹 道 : “颐和园 真美 !” 

We SSD, KAO BJ E 
都 赞叹 不 已 (to be full of praise). 

他 的 画 儿 真 令 (ling, to make) 人 赞叹 ! 


老师 称赞 说 :“ 你 真是 一 个 好 学 生 。” 

他 学 习 特 别 好 ， 我 们 都 称赞 他 。 

这 种 车 很 不 错 ， 称 赞 它 的 人 越 来 越 多 了 。 

我 不 会 因为 你 称赞 我 几 句 ， 就 什么 都 听 你 的 了 。 


经 理 对 她 不 错 ， 因 为 她 很 会 恭维 人 。 

别 再 说 了 ， 茶 维 得 叫 人 肉 凡 (róumá, disgusting). 
你 多 说 点 儿 好 话 ， 多 茶 维 一 下 他 ， 他 也 许 就 会 给 
你 了 。 


他 工作 十 分 努力 ， 我 们 大 家 都 赞扬 他 。 

他 乐于 助人 (obliging), 值得 赞扬 。 你 怎么 还 
批评 他 呢 ? 

老师 看 了 他 的 画 儿 以 后 ， 赞 扬 了 他 几 句 。 

我 们 都 赞扬 他 乐于 助人 的 精神 (mgshén, spirit). 


小 王 学 习 很 努力 ， 老 师表 扬 了 他 。 

小 王 学 习 很 努力 ， 老 师表 扬 他 好 几 次 了 。 
老师 表扬 了 小 王 ， 说 他 常常 帮助 同学 。 

小 王 学 习 很 努力 ， 应 该 好 好 儿 表 扬 表 扬 他 。 


我 听 到 了 很 多 夸奖 他 的 话 。 

你 夸奖 得 他 都 觉得 不 好 意思 了 。 

他 妈妈 很 喜欢 自己 的 儿子 ， 常 常 夸 奖 他 。 
我 走 进 屋 子 的 时 候 ， 他 正在 夸奖 你 呢 。 

他 做 得 这 么 好 ， 你 不 但 没有 夸奖 他 ， 反 而 说 
了 他 一 顿 ， 真 不 明白 为 什么 。 

他 工作 很 努力 ， 常 常 受 到 夸奖 。 


biérén 


别人 


kua to praise; to boast (usu. PPP, KAAS AS 8] 

= v. referring to a person; not 他 把 你 夸 得 跟 花 儿 一 样 ， 好 得 不 得 了 (liio). 

1C 受到 + 夸 , unlike 夸奖 ) 别 夸 他 了 ， 你 看 他 都 不 好 意思 了 。 
(reduplication: A(—)A) 我 不 喜欢 他 ， 他 不 好 好 工作 ， 只 会 夸 海 口 


(to boast, to talk big). 
哪个 妈妈 不 喜欢 夸 ( 一 ) 夸 自己 的 孩子 呢 ? 


liüxüpaimá to fawn on, to suck up to 他 没有 工作 能 力 ， 人 也 不 太 聪 明 ， 只 会 
JAAS ph. sb. (pejorative, figurative; ath S 
1* N/A a set phrase) (182i, to 他 喜欢 溜 须 拍 马 的 人 ， 一 听 好 话 就 高 兴 。 
smooth; 拍 马 ,to fawn om) 谁 会 溜 须 拍 马 ， 他 就 喜欢 谁 。 
不 要 摘 溜 须 拍 马 那 一 套 ! 


他 总 是 很 会 次 好 听 的 ， 非 常 能 溜 须 拍 马 。 


paimapi to bootlick, to brown-nose TR TAS, KRABI ! 
JH ph. (pejorative, figurative; an idiom) RRITE, LAUTA? 
1* N/A (JH, to pat; jit, horse's ass) 我 最 讨厌 (tioyan, to dislike) 拍马屁 的 人 。 


你 就 知道 走后门 、 拍 马 屁 ， 累 不 累 呀 ! 
他 爱 拍 马 屁 ， 我 可 不 爱 那 一 套 。 


Note: 

> 赞赏 / 赞扬 / 表扬 / 723€ are also nouns, as in 老师 的 表扬 使 那个 孩子 高 兴 极 了 . 

> HJ mápijing ‘someone who is good at brown-nosing or buttering-up (vulgar)’, as in 我 们 都 叫 他 
«gH. 


biérén 
别人 pr. other people 
tarén 我 们 尽量 不 要 去 麻烦 他 人 。 
他 人 pr. another person, others 不 要 拿 他 人 的 东西 。 
3D 他 经 党 向 他 人 学 习 ， 所 以 进步 很 快 。 
他 学 习 很 好 ， 但 不 会 和 他 人 交 朋 友 。 
买 他 人 的 二 手 (second hand) 汽车 ， 一 定 要 
小 心 。 
biéde other (referring to sb. or sth. in 他 今年 转 到 了 别 的 学 校 。 
别 的 pr. general terms; 别 的 什么 人 “anyone 他 借 了 一 本 书 ， 还 想 借 点 儿 别 的 。 
2A else, JUI TAA KM ‘anything 她 只 买 了 苹果 ， 再 没有 买 别 的 什么 东西 了 。 
else’; not 别 的 +number+mw.， 别 的 都 卖 完了 ， 只 有 这 个 了 。 
see 其 它 / 其 他 below) 除了 他 ， 你 还 看 见 别 的 什么 人 了 吗 ? 
他 还 有 别 的 名 字 吗 ? 


他 不 在 这 里 ， 到 别 的 城市 去 了 。 


biérén 


别人 
biérén 别人 (other people) 都 没 来 ， 就 你 来 了 。 
别人 pr. other people, someone else 这 里 只 有 你 和 我 ， 没 有 别人 (nobody else). 
2 A (antonym: 自己 ) 她 很 忙 ， 没 时 间 去 打听 (dating, to ask about) 


别人 的 事情 。 

对 不 起 ， 我 不 认识 他 ， 你 去 问 问 别人 吧 。 

这 个 不 能 告诉 别人 ， 你 我 知道 就 行 了 。 
别人 都 还 没有 起 床 ， 他 就 到 公园 锻炼 去 了 。 
他 不 愿意 总 是 为 别人 工作 ， 就 自己 办 了 一 个 
公司 (congst, company). 


qita other (oft. referring to things, 这 束 花 还 可 以 ， 其 它 三 束 就 都 不 太 新 鲜 了 。 
其 它 pr. in specific or general terms; 他 就 喜欢 吃 苹果 ， 其 它 水 果 都 不 爱 吃 。 
2B oft. used together with 只 有 / 就 ， 这 个 国家 和 其 它 国家 一 样 ， 也 有 各 种 各 样 的 
‘except ..., others all ...") 问题 。 
qita other (referring to sth. animate or ”他 家 四 个 孩子 只 有 大 姐 会 画 画 儿 ， 其 他 三 个 
其 他 pr. inanimate, e.g. ‘except ..., 都 不 会 。 
2 B others all...’; oft. used with 只 有 / ”我 就 认识 他 ， 其 他 一 个 都 不 认识 。 
就 ) 你 把 饭 做 好 就 可 以 了 ， 其 他 就 不 用 你 管 了 。 


他 去 过 这 个 大 学 ， 也 去 过 其 他 大 学 。 
他 问 过 其 他 朋友 ， 谁 都 不 知道 小 王 的 电话 。 
动物 园 里 其 他 动物 都 睡觉 了 ， 只 有 小 鸟 还 在 


唱歌 。 
pangrén 他 在 商店 偷 (tõu, to steal) ARP, SESS AA J T o 
eX pr. other people, someone else (usu. — AEFI, PROS NIE AKA (guanxi, 
2-1 N/A not including the subject) connection). 


在 公园 ， 他 请 旁人 给 他 照 了 一 张 相 。 
要 不 是 劳 人 指点 ， 他 不 会 找到 那个 地 方 的 。 
ASA LED. Rite A OBE. 


rénjia other people (usu. excluding the 不 要 怕 ， 人 家 能 做 好 ， 你 也 应 该 行 。 

AX pr.* speaker and the listener), certain 他 又 打 电 话 来 了 ， 你 快 把 钱 还 给 人 家 吧 。 

1C person or persons (known to both ”你 总 是 说 人 家 不 好 ， 也 不 看 看 你 自己 ! 
speaker and listener; also used in ”你 看 人 家 小 王 多 有 福气 (faqi, felicity) I, 


juxtaposition with a person's name) ”丈夫 对 她 那么 好 ,女儿 又 那么 聪明 。 
他 这 个 人 就 是 这 样 ， 人 家 有 什么 ， 他 也 想 
有 什么 。 


Note: * 人 家 (pronounced as rénjia), is also a noun, ‘household, family’, as in 那 边 的 山里 住 着 几 十 户 
(hu, a measure word for household) 人 家 . 人 家 also means ‘I’, referring to the speaker, often used by 
(young) women to indicate endearment, playfulness, etc. For example, 1) fA (sha, silly) 样 儿 ， 人 家 不 
是 心疼 你 嘛 ! (Are you thick or what, it's because I care about you so much!) 2) 人 家 今天 给 你 打 了 三 次 
电话 ， 你 为 什么 都 没 接 ? 3) 别 再 给 我 了 ， 人 家 已 经 吃 饱 了 . 


wel 
未 adv. 
3B 


weicéng 


未 曾 adv. 


3 N/A 


bu 
不 adv. 
2A 


méi 
Ye adv. 
2A 


méiyou 


没有 adv. 


2A 


a 
not, no 
never having done sth. (the negation 我 不 曾 见 过 他 ， 不 知道 他 是 谁 。 
of 曾经 , emphasising negation 他 不 曾 当 过 老师 ， 能 马上 教 课 吗 ? 
of the past experience; 不 曾 + 我 不 曾 去 过 北京 ， 以 后 有 机 会 一 定 去 。 
verb + 过 , where 过 indicates 他 的 事情 我 不 曾 听 说 过 。 
past experience) 几 年 都 不 曾 涨 (zhang, to rise) 工资 (godngzi, 


salary) 了 ， 大 家 都 不 太 高 兴 。 
他 家 的 孩子 都 不 曾 上 过 大 学 ， 但 是 生活 得 也 
很 好 。 


have not, not (with the flavour of ”开会 的 时 间 已 到 ， 可 人 还 未 到 齐 (ai, all 
classical Chinese; emphasising that present)。 
sth. has not happened yet) 未 经 同意 (tóngyl, permission)， 谁 也 不 能 把 
词典 (cídián, dictionary) 拿 出 图 书馆 。 
这 是 一 个 他 从 未 想 过 的 问题 。 
他 虽然 很 努力 ， 但 是 却 未 能 完成 这 个 工作 。 


never having done sth., have not ”他 的 事情 我 未 曾 听 说 过 。 
(不 曾 / 未 曾 have different focuses， 他 未 曾 见 过 这 位 王 先 生 。 


the former focusing on the 出 现 了 这 种 问题 ， 是 未 兽 料 到 (liaodao, to 
negation of ‘past experience’, expect) 的 。 

the latter of ‘a past event’; 晚上 十 点 了 ， 她 还 未 曾 回 家 。[not 不 曾 ] 
time phrase + 未 曾 ) 她 未 曾 说 话 就 先 笑 了 起 来 。[not 不 曾 ] 


not, no (can be used alone; for past， 今 天 下 大 雨 ， 我 们 就 不 出 去 了 吧 。 
present or future time; 不 negates ”他 的 房间 不 大 ， 只 能 放下 一 张 床 。 


是 / 会 , 没 / 没有 cannot; 他 不 是 学 生 ， 也 不 会 说 中 文 。 
不 cannot negate ‘did’ or ‘have 他 肚子 不 舒服 ， 今 晚 和 明 早 都 不 想 吃 饭 了 。 
done’, 没 / 没有 can) 他 不 喜欢 看 电视 ， 喜 欢 看 书 。 


A: 你 这 个 周末 去 看 电影 吗 ? 
B: 不 ,我 去 医院 看 一 个 朋友 。 


have not, did not (the negative form 已 经 晚上 十 点 了 ， 她 还 没 回 家 。 
of ‘have done’ or ‘did’; 没 and 没 有 他 昨天 病 了 ， 没 来 上 课 。 
are often interchangeable; used for 小 王 没 看 过 这 个 电影 。 
past or present time, but not future “他 还 没 吃 饭 昵 ， 等 妈妈 回来 一 起 吃 。 
time; 没 can negate 有 , 不 cannot) 你 今天 去 没 去 图 书馆 ? 
他 回 到 家 ， 什 么 也 没 吃 就 上 床 睡 觉 去 了 。 
你 还 没 告诉 我 你 叫 什么 名 字 呢 。 


have not, did not (the negative 已 经 晚上 十 点 了 ， 她 还 没有 回 家 。 
form of ‘have done’ or ‘did’; used — 他 昨天 病 了 ， 没 有 来 上 课 。 
for past and present time, not for 小 王 没有 看 过 这 部 电影 。 
future time, e.g. HARRIE is 他 还 没有 吃饭 呢 ， 等 妈妈 回来 一 起 吃 。 
incorrect) 两 个 星期 没有 见 到 女 朋 友 了 ， 他 非常 想念 她 。 


Note: 


> 没 / WA v. ‘to have no’, asin 1) RERA 


pl. 


> 别 adv. ‘not (used in a suggestion, request, order, etc.)’, as in 别 说 话 了 ,好 好 儿 听 老师 讲课 . 


bü(ü)dàn 


不 但 conj. 


büüydàn 
不 但 conj. 
2A 


büjín 
不 仅 conj. 
2B 


buzhi 
不 只 conj. 
2C 


budan 
不 单 conj. 
2-1 N/A 


buguang 
不 光 conj. 
1 N/A 


not only (..., but also..., e.g. 

AMH..., 而且/ 也 / 还 / J£ H...; 
...Dot..., instead..., e.g. 不 但 + 
negative clause， 反 而 / 反倒 + 
positive clause; also a combined 
form: 而 且 + 还 / 并 且 + 还 ) 


not the only one, not only (..., but 
also... e.g. 不 仅 .…， 都 / 还 / 也 / 
而 且 .…; ...not..., instead..., e.g. 
+ negative clause， 反 而 / 

+ positive clause) 
(reduplication: ABB) 


not merely, not only (..., but also 
eg, 不 只 ...， 还 / mH...) 


not merely, not simply (..., but also 


e.g. 不 单 ..., 而 且 / 还 / 也 / XE 


...) (reduplication: ABB) 


not the only one, not only (..., but 
also..., e.g. 不 光 ..., 也 / XË...) 


bü(ú)dàn 
不 但 


母亲 叫 他 过 来 吃饭 ， 他 没有 听见 。 


车 ， 只 好 走路 去 学 校 . 2) 我 没有 电视 ,只 有 一 个 录音 


not only 


他 不 但 学 习 好 ， 而 且 还 喜欢 帮助 别人 。 

他 不 但 喜欢 看 书 ， 并 且 还 喜欢 听 音 乐 。 

不 但 这 家 饭馆 的 饭 业 好 吃 ， 那 家 的 也 不 错 。 
不 但 老师 喜欢 他 ， 学 生 们 也 喜欢 他 。 

你 这 样 做 ， 不 但 不 能 帮 她 ， 反 而 会 害 (hai, 
to harm) 了 她 。 

我 不 但 没有 把 钱 要 回来 ， 反 倒 把 车 又 让 他 借 
Ss 


我 买 的 书 不 仅 这 些 ， 还 有 别 的 。[not 不 但 ] 
不 仅 我 想 去 北京 ， 我 的 同学 都 想 去 。 
我 不 仅 去 了 北京 ， 而 且 还 去 了 上 海 。 
我 请 他 帮忙 ， 他 不 仪 不 帮 我 ， 反 倒 笑 话 我 。 
他 不 仅 没有 学 好 汉语 ， 反 而 把 日 语 也 全 二 了 。 
看 书 对 他 来 说 不 仪 仅 是 学 习 ， 也 是 一 种 休息 。 


他 不 只 会 说 汉语 ， 还 会 说 日 语 。 

他 不 只 不 喜欢 唱歌 ， 而 且 连 听 歌 也 不 喜欢 。 
在 这 家 和 餐馆 不 只 可 以 吃 海 鲜 (hiixian， 
seafood), 还 可 以 吃 到 北京 烤鸭 。 

这 个 汉字 不 只 有 一 种 意思 (yisi, meaning)。 
这 个 大 学 不 只 有 中 国学 生 ， 还 有 很 多 从 其 它 
国家 来 的 学 生 。 


不 单 他 觉得 不 好 意思 ， 连 我 也 感到 脸红 。 
这 份 工作 不 单 给 他 带 来 钱 ， 而 且 也 给 他 带 来 
了 欢乐 。 

这 个 电影 ， 不 单 小 李 喜 欢 ， 小 王 也 很 喜欢 。 
老师 不 单 要 教书 ， 也 要 教 人 。 

不 单 学 生 们 来 了 ， 连 老师 也 来 了 。 

他 学 汉语 ， 不 单单 是 自己 的 兴趣 ， 还 为 了 以 
后 的 工作 。 


他 不 光 喜 欢 游 泳 ， 还 爱 打 篮 球 。 
来 参加 我 生日 晚会 的 ， 不 光 有 我 的 老 朋 友 ， 
还 有 不 少 刚 认识 的 新 朋友 。 


büdéliáo 


不 得 了 


他 不 光学 习 很 努力 ， 工 作 上 也 很 卖力 。 
不 光 他 来 了 ， 很 多 朋友 也 来 了 。 
他 不 光 喜 欢 学 汉语 ， 还 喜欢 画 中 国画 儿 。 


Note: 

> For all the words in this group, if both clauses have the same subject, the conjunction is often 
put after the subject, as in 工作 不 单 给 了 他 钱 , 而 且 也 给 了 他 快乐 . Ifthere are different subjects, the 
conjunction is often put before the first subject, as in 不 单 老师 喜欢 他 ， 学 生 们 也 喜欢 他 . 

六 不 只 / 不单/ 不 光 / 不 仅 can also be used as an adverb (‘more than one’), as in 1) 他 不 只 有 一 个 女 
朋友 , 这 是 大 家 都 知道 的 . 2) 这 次 去 中 国旅 游 的 不 单 就 你 一 个 人 ,所 以 你 不 用 担心 . 3) 这 里 不 光 
我 一 个 人 会 汉语 , 你 可 以 去 找 别 人 教 你 汉语 . 4) 这 不 仅 是 我 一 个 人 的 想法 ， 只 是 大 家 都 不 好 意思 
说 就 是 了 . 不 但 is usually not used as an adverb. 


büdéliáo 
不 得 了 adj. extreme 
büdéliáo extreme (of degree), terrible (of 今年 冬天 ， 北 京 冷 得 不 得 了 。 
不 得 了 adj. situation) (oft. suggesting sth. 我 听 说 他 要 来 ， 高 兴 得 不 得 了 。 
1B undesirable; repeated to indicate 儿子 借 了 很 多 人 的 钱 不 还 ， 他 气 得 不 得 了 。 
a stronger tone) 奶奶 去 世 (qùshì, to pass away) 了 ， 他 难过 得 
不 得 了 。 


这 要 是 让 你 妈妈 知道 了 ， 可 不 得 了 。 
不 得 了 (iio) T (e) 不 得 了 了 ! 我 的 孩子 不 见 
y! 


liáobude extraordinary (oft. suggesting sth. ”他 儿子 真 了 不 得 ， 考 上 名 牌 大 学 了 。 
了 不 得 adj.* desirable; 了 不 得 + 的 +noun, 十 二 岁 的 孩子 就 能 上 大 学 ， 真 是 了 不 得 的 


zj 


H- 


alin 


1 N/A but not for 不 得 了 ; repeated to tH. [not 不 得 了 ] 
indicate a stronger tone) 他 家 的 三 个 孩子 全 都 考 上 了 北京 大 学 ， 真 是 


了 不 得 ! 了 不 得 ! [not 不 得 了 ] 


Note: * 了 不 得 also means ‘superior (with a pejorative connotation)’, as in 你 不 要 觉得 你 自己 了 不 得 ， 


没有 你 , 我 们 也 可 以 做 好 这 个 工作 . 


bu(u)duan 

不 断 adv. unceasingly 

(see also 继续 ) 

bü(ú)duàn 他 不 断 努 力 ， 汉 语 学 得 越 来 越 好 。 

AN adv. unceasingly (non-stop overall, but ”他 不 断 地 给 女 朋 友 打 电话 ， 可 是 她 都 没 接 。 

2B may have intervals in between) 他 不 断 地 借 钱 ， 最 后 我 只 好 不 借 给 他 了 。 
今天 是 他 的 生日 ， 不 断 有 人 打 电 话 给 他 ， 祝 
他 生日 快乐 。 


春天 到 了 ， 来 这 里 旅游 的 人 不 断 增 加 。 


buting 

AN = ph. constantly (with no intervals in 
2C between; also verb + 个 + 不 停 ) 
bü(ú)zhü 

AME adv. incessantly (with no intervals in 
2B between; 不 住 + 地 + verb) 


bujin 


ENTER RULE ELAPSO E TE. 
雨 不 停 地 下 了 一 整 天 。 


她 考 上 了 大 学 ， 高 兴 得 唱 个 不 停 。 

她 们 一 见面 就 说 个 不 停 。 

不 停 地 飞 了 半天 ， 那 只 小 乌 最 后 才 落 (luo, to 
settle down) 在 一 棵 小 树 上 。 

他 不 停 地 喝酒 ， 越 喝 越 醉 。 


他 边 听 边 不 住地 点 头 ， 觉 得 我 说 得 对 。 
她 很 不 好 意思 ， 不 住地 说 对 不 起 。 
妈妈 看 见 儿 子 回 来 了 ， 高 兴 得 眼泪 不 住地 流 
下 来 。 

他 感冒 了 ， 坐 在 那里 不 住地 咳嗽 (késou, to 
cough). 


Note: verb + JME (not maintaining the activity represented by the verb), as in 1) 他 记 不 住 (cannot 
memorise) 那个 汉字 应 该 怎么 号 了 . 2) 他 站 不 住 (cannot keep standing) W4 Y FOR. 


bujin 
不 禁 adv. 


büyóuzizhü (ofa person) can't help (doing sth.), 
不 由 自主 ph. (used before a verb) (不 由 ， 


not Up 


3-2 N/A to; 自主 , independent) 

büjin (of a person) can't help (doing sth.), 
不 禁 adv. (不 禁 + verb, but not 不 禁 + 地 ) 
px d (4%, to bear) 

büjué (of a person or thing) unconsciously 
不 觉 adv. (doing sth.), unknowingly ( 觉 , to 

2 C become aware) 

büzhibüjué (ofa person or thing) unconsciously 


不 知 不 觉 ph. (doing sth.), unknowingly (不 知 不 


2C 觉 can be used alone) (All, to know) 
bùyóude (of a person) can't help, cannot but 
不 由 得 adv. (can be used with a negation, 

1C but 不 禁 cannot) 


can't help 


他 唱 的 是 我 最 爱 听 的 歌 ， 我 就 不 由 
着 他 唱 了 起 来 。 
他 已 经 快 十 年 没有 回老家 了 ， 经 常 不 由 自主 
地 想起 家 乡 的 山 山水 水 。 
见 到 妈妈 的 时 候 ， 女 儿 不 由 自主 地 哭 了 起 来 。 


看 到 孩子 病 得 很 历 害 ， 我 不 禁 避 了 起 来 。 
他 的 京剧 唱 得 好 极 了 ， 我 们 不 禁 大 声 叫 好 。 
他 脚下 一 滑 (hua, to slip)， 不 禁 叫 了 一 声 。 


看 见 学 生 们 都 在 用 功 地 看 着 书 ， 他 不 禁 笑 着 
点 点 头 。 


自主 地 跟 


我 上 床 以 后 ， 看 了 一 会 儿 书 ， 不 觉 睡 着 了 。 
我 们 谈 得 很 高 兴 ， 不 觉 已 经 过 去 了 两 个 小 时 了 。 
时 间 过 得 真 快 ， 不 觉 二 十 年 过 去 了 。 


嗜 假 我 回 家 看 我 父母 
不 知 不 觉 地 ， 他 就 爱 上 了 那个 女孩 儿 。 
在 不 知 不 觉 中 ， 他 的 两 个 孩子 都 长 大 成 人 了 。 


看 见 她 ， 我 不 由 得 想起 了 她 的 妈妈 。 
她 一 听 说 妈妈 病 了 ， 不 由 得 哭 了 起 来 。 
他 说 到 做 到 了 ， 不 由 得 你 不 信服 (xinfú, to 


be convinced). [not 不 禁 ] 


个 月 的 时 间 不 知 不 觉 地 


bü(ü)lün 
不 论 


看 见 这 么 好 吃 的 东西 ， 他 不 由 得 想 吃 两 口 。 
HERR, AERE BUR MARAT, ^ 
由 得 号 (mia, to scold) 了 一 句 。 


Note: 

> 由 不 得 Vv. ‘to be beyond the control of’, as in 去 不 去 北京 ， 这 由 不 得 我 , REW Y SL (to decide). 

> The difference between 不 觉 / 不 知 不 觉 and other items in the group is that these two indicate sth. 
happened/ happening unconsciously and unnoticed. 

> 禁 v.jin'toban,asin 这 里 是 禁烟 区 ， 你 不 能 吸烟 . 


bù(ú)lùn 

不 论 conj. regardless 
wülün regardless of (无 论 + WE/ 什么 ...， 无 论 夏天 还 是 冬天 ， 他 都 去 游泳 。 

无 论 conj.  #8/ 也 ...; a stronger word in this 无 论 谁 都 可 以 去 。 

3B group) (Jc, without; W, to discuss) 无 论 什 么 人 ， 都 要 遵 纪 守 法 (zinji shoufa, 


to observe discipline and obey the law). 
o 他 都 不 接 。 
无 论 我 们 怎么 说 ， 他 最 后 也 没有 来 。 


wülünrühé in any event (oft. 无 论 如 何 + 明天 是 我 的 生日 ， 你 无 论 如 何 也 要 来 我 家 吃饭 。 


无 论 如 何 ph. 也 + verb; the strongest 这 个 工作 我 们 今天 无 论 如 何 也 要 做 完 。 
3B word in this group) (如 何 ， 那里 很 危险 ， 你 无 论 如 何 也 不 能 
how/ what) 他 无 论 如 何 也 会 回来 看 女儿 的 。 
buguan 不 管 怎么 忙 ， 他 每 天 都 要 锻炼 两 个 小 时 。 
不 管 conj.* no matter (oft. 不 管 ...， 都 /还 / 不 管 你 怎么 说 ， 我 还 是 要 到 那里 去 。 
2B 也 ...) ( 管 , to be controlled) 不 管 穷人 还 是 富 人 ， 同 样 都 要 吃饭 、 睡 觉 。 
不 管 你 能 不 能 来 ， 都 给 我 打 个 电话 。 
不 管 他 怎么 劝 (quan, to persuade)， 小 王 也 不 去 。 
bü(ü)lün regardless, despite (what, who, 不 论 多 么 忙 ， 只 要 朋友 需要 帮助 ， 他 都 一 
AW conj how, etc.; PE + 多 么 / 什么 /， ESZE. 
2B Ge ets 都 / 总 ...) 不 论 我 说 什么 ， 他 都 不 愿意 1 


不 论 妈 妈 怎 么 说 ， 他 就 是 不 肯 去 上 学 。 


Note: * 不 管 is also used as a verbal phrase, meaning ‘not paying attention to’, as in 孩子 是 我 的 ， 也 是 


你 的 ， 你 不 能 不 管 他 们 . 


bù(ú)shì...jiùshì 
不 是 .… 就 是 conj. 
(see also 或 者 ) 


bü(ü)shi...érshi not A...but B (contrasting A with 
不 是 ... 而 是 conj. B; 不 是 can be either before or 


2 C after the subject, if the same subject 
is used for the two clauses; for 
different subjects, 不 是 goes before 
the first subject; 而 是 always 
precedes the subject of the second 
clause if any; this also applies to 
不 是 .… 就 是 below) 

bü(ü)shi...jiüshi either...or (one of the two 

不 是 .…. 就 是 conj. choices), either...or (listing 

2 C two examples to indicate a state 
of affairs) 

büxü 


不 许 v. 
(see also 不 要 / 禁止 ) 


buké cannot, should not (oft. used as an 

不 可 ph. adverbial, not a predicate; JF... 

3 C 不 可 “must”, as in 他 非 去 不 可 ) 
(antonym: 可 以 ) 

burong to disallow, to not tolerate, to not 

不 容 ph. accommodate (antonym: 容 ) 

3D C, to allow) 

jin to forbid (usu. used with a 

BE y, monosyllabic word, e.g. 禁烟， 

3D 严禁 “to strictly forbid’) 


bü(ú)shi...jiüshi 


either...or 


我 不 是 不 想 去 中 国旅 游 ， 而 是 没有 钱 。 

不 是 我 不 想 去 中 国旅 游 ， 而 是 没有 钱 。 

不 是 我 不 想 去 中 国旅 游 ， 而 是 他 不 让 我 去 。 
他 不 是 不 会 汉语 ， 而 是 不 好 意思 说 。 

你 刚才 看 到 的 不 是 我 ， 而 是 我 姐姐 。 

我 需要 的 不 是 钱 而 是 朋友 。 

他 不 是 不 想来 ， 而 是 没有 时 间 来 。 

不 是 他 不 想来 ， 而 是 她 告诉 他 最 好 不 要 来 。 
他 不 是 来 帮 你 搬家 的 ， 而 是 来 借 钱 的 。 


他 不 是 姓 李 。 

我 们 班 的 学 生 ， 不 是 中 国人 就 是 日 本 人 。 

她 每 天 不 是 去 上 班 ， 就 是 和 朋友 出 去 玩 ， 
生活 得 很 快乐 。[listing: saying that doing 

the two things is what she does every day] 

不 是 你 去 ， 就 是 我 去 ， 别 人 都 没有 时 间 去 。 
这 个 星期 天 气 不 好 ， 不 是 刮 风 就 是 下 两 。[listing] 
不 是 你 说 ， 就 是 我 说 ， 总 得 把 这 件 事 情 说 清楚 。 


王 就 是 姓 李 


to disallow 


他 为 了 钱 ， 连 孩子 都 不 要 了 ， 真 不 可 理 
这 件 事情 知道 的 人 不 可 太 多 。 
在 学 习 汉 语 的 时 候 ， 困 难 是 不 可 避免 
(bimián, to avoid) 的 。 

这 个 人 的 行为 (xíngwéi, behaviour) 真是 不 
可 思议 (siyi, to conceive). 


解 。 


他 不 停 地 说 着 ， 不 容 我 插嘴 (chazui, to get a 
word in). 

一 山 不 容 二 虎 (A great man cannot brook a rival). 
情况 不 太 好 ， 不 容 乐观 (leguan, optimistic). 


+= 


Æ (jünshi, military) 重地 (zhongdi, 

restricted area), 严禁 入 内 (yánjin rünéi, entry 
strictly prohibited). [usu. written on a signboard] 
禁烟 对 全 民 健 康 很 有 好 处 。 

医院 里 的 墙 上 写 着 : 严禁 吸烟 。 


bu(u)yao 
不 要 


jinzhi to prohibit (usu. used with a 
禁止 v. do: word, e.g. 禁止 吸烟 ， 


3B P E gem qp 
foibiddex" vs. 禁止 入 内 “no 
entry’; 禁止 + verb or verbal 
phrase) (JE, to stop) 


budé 

不 得 ph. may not, shall not, cannot (verb + 

2D 不 得 or 不 得 + verb) 

buxing not to allow (can be used 

不 行 ph alone; oft. used as a predicate 

2 N/A or complement, but not an 
adverbial) (antonym: 1T) 

büxü 

不 许 v to disallow (antonym: 许 ) 

2B 

buzhtn 

ANE v. must not (a stronger word than 

2N/A 不 许 ) (antonym: 准 ) 

bü(ú)yào 

不 要 adv. 

(see also 不 许 / 避免 / 禁止 ) 

bu(u)bi need not, do not have to (logically 

不 必 adv. or by common sense, no need to; 

3B oft. used in a request or advice) 


(antonym: 必须 ) (44, must) 


严禁 入 内 “entry strictly 


禁止 喝 醉 酒 的 人 开车 。 

ix^ MSRP Ef (shayú, shark) 出 现 ， 所 
以 这 里 禁止 游泳。 

禁止 通行 (tOngxing, to pass) 

禁止 拍照 

禁止 吸烟 


[above three are usu. written on a signboard] 


DOS Ze) SKS, ees 
他 从 来 不 想 帮 助 别 人 ， 只 等 别人 帮助 他 ， 这 
种 朋友 要 不 得 。 
那里 太 和 危险 (weixián, dangerous)， 去 不 得 。 
我 儿子 就 听 不 得 我 说 他 ， 我 一 说 他 就 走 。 

厨房 重地 ， 不 得 入 内 。 

教室 内 正在 考试 ， 不 得 哈 


clamour). 


哗 (xuanhuá, to 


对 人 没有 礼貌 可 不 行 。[used as a predicate] 
你 的 功课 没 做 完 ， 现 在 出 去 玩 儿 还 不 行 。 
A: 妈妈 ， 我 可 以 出 去 玩 儿 吗 ? 

B: 不 行 。 你 要 先 做 完 功课 。[used alone] 


为 什么 不 许 我 进去 ? 

你 没有 门票 ， 不 许 进 去 。 

这 里 是 医院 ， 不 许 大 声 说 话 。 

老师 告诉 他 ， 下 次 不 许 再 来 晚 了 。 

他 不 许 我 进去 见 老师 。 

妈妈 不 喜欢 他 ， 所 以 就 不 许 我 和 他 交 朋 友 。 


不 准 这 样 跟 和 爸爸 说 话 ， 真 没有 礼貌 ! 

飞机 上 不 准 吸 烟 。 

这 个 公寓 (gongyü, apartment) 楼 不 准 养 狗 。 
对 不 起 ， 这 里 不 准 拍照 。 


don’t 


你 不 必 来 了 ， 我 已 经 有 人 帮忙 了 。 

HA CHET, PARADES. 

请 坐 下 说 ， 不 必 客 气 。 

为 这 点 小 事 儿 生气 ， 大 可 不 必 (surely no need). 
我 们 可 以 慢 慢 商量 ， 不 必 着 急 (zhdoji, to be 


anxious). 


bü(ú)yào 


不 要 47 | 


bü(ü)yào don’t (^^4H ‘don’t wantto’,asin 这 里 是 医院 ， 请 不 要 大 声 说 话 。 

不 要 adv. 我 不 想 去 ; 不 要 oft. used in an 不 要 生气 了 ， 他 是 跟 你 说 着 玩 儿 的 。 

IA imperative, suggestion, etc.) 晚上 不 要 吃 太 多 ， 因 为 对 身体 不 好 。 

你 不 要 再 说 了 ， 我 去 就 是 了 。 

你 不 要 总 是 说 他 不 好 ， 他 并 不 是 像 你 说 的 那 
样 ， 他 是 一 个 好 人 。 

你 不 要 出 去 了 ， 外 边 雨 很 大 。 

这 个 苹果 坏 (huai, rotten) 了 ， 不 要 吃 了 。 


bü(ü)yóng 今天 的 功课 不 难 ， 你 不 用 来 帮 我 了 。 
不 用 adv. no need to (oft. used in requests or ”我 俩 早 就 认识 了 ， 不 用 介绍 了 。 
2A advice) 不 用 着 急 ， 他 们 很 快 就 会 来 的 。 


他 去 ， 我 就 不 用 去 了 。 
你 不 用 去 飞机 场 送 我 ， 我 可 以 自己 坐 出 租 


uds 
bié 你 别 走 了 ， 在 这 儿 多 住 几 天 吧 。 
Fil adv. don’t, had better not (oft. used in ”请 你 别 再 说 了 ， 我 都 听 明 白 了 。 
2-1A requests, suggestions, etc.) 你 叫 他 别 来 ， 我 不 想见 他 ! 


天 气 太 热 ， 你 别 出 去 了 。 
你 就 别 客气 了 ， 留 下 来 一 起 吃饭 吧 。 


béng no need to, don’t (northern dialect; ”和 外 客气 ， 多 吃 点 儿 。 
XB adv. fH is formed with 不 on the top and FAM Y, "BATA tg d Ag. Æ 
1C 用 on the bottom; oft. used for a 家 自己 做 吧 。 
suggestion) 妈 ， 乔 担心 了 ， 我 会 照顾 好 自己 的 。 
想 骗 (pian, to fool) R? MAW (don’t even 
think about it) ! 


Note: All words (except X8) in this group can be repeated to enhance the strength of the claim. For 
example, A: 这 次 你 帮 了 我 大 忙 , 我 想 请 你 吃 个 饭 . B: 不 用 , 不 用 (no need for that at all). 


canguan 


EN ^" 
C 


canguan 
参观 v. to visit 
fángwén to visit (a person or place with 今天 下 午 ， 记 者 (jizhé, reporter) 访问 了 他 。 
访问 v. certain purpose, e.g. a reporter 校长 下 个 月 将 访问 法 国 和 德国 。 
3 A visits sb. for an interview) 他 最 近 出 国 访问 去 了 。 
guanguang to tour (aplace; 观光 itself is 这 些 人 是 去 北京 观光 旅游 的 。 
观光 v. a verb + object construction, 每 年 来 北京 观光 旅游 的 人 很 多 。 
3D so doesn’t take another object) 他 去 观光 的 地 方正 好 是 我 的 老家 。 
( 观 , to see; 光 , scenery) 这 些 来 观光 的 人 有 不 少 是 老人 。 
观光 回来 以 后 的 第 二 天 他 就 上 班 去 了 。 
guanshing ^ to view and admire, to enjoy 了 他 坐 在 花园 里 观赏 着 花 。 
观赏 v. the sight of, to appreciate 观赏 风景 是 他 的 爱好 。 
3D (scenery, art work, show, etc.) 那 幅 名 画 值得 (zhídé, to be worthy of) 观赏 。 
(3$, to appreciate) 他 们 都 在 观赏 名 画 。 
他 和 妻子 、 孩 子 一 起 去 公园 观赏 花 展 。 
shichá 校长 今天 要 来 视察 ， 大 家 都 有 一 点 儿 紧 张 
视察 v. to inspect (usu. by superiors) (jinzhang, tense). 
3D ( 视 , to inspect; #Z, to examine) TH (mayor) 视察 这 个 医院 以 后 ， 说 这 里 
的 服务 非常 好 。 
视察 过 医院 以 后 ， 市 长 还 去 了 一 所 中 学 。 
canguan to visit and look around (any place ”他 们 昨天 参观 了 一 个 工厂 。 
参观 v. of interest to learn sth. from it, but ”这 个 学 校 很 有 名 ， 经 常 有 人 来 参观 学 习 。 


来 参观 的 人 是 女 的 。 
他 今天 没有 去 参观 ， 因 为 身体 不 太 舒 服 。 
他 们 明天 要 去 一 个 大 学 参观 。 
你 们 今天 都 去 哪里 参观 了 ? 

我 们 想 参 观 参观 你 的 苹果 园 ， 


2A not natural scenery, e.g. 参观 黄山 
sounds odd; usu. a short trip; 
with a wider range of usage) 
(reduplication: ABAB) 
(Æ, to join; Wi, to sight) 


可 以 吗 ? 


guankan 我 们 观看 了 那 位 名 画家 的 画展 。 
观看 v. to view and observe (exhibition, 中 国 的 大 连 市 年 年 都 有 服装 表演 (bidoyan, 
2C performance, etc.) show), ZU& BAR. 
在 动物 园 里 ， 不 少 人 在 观看 可 爱 的 熊猫 
(xióngmào, panda). 
来 观看 表演 的 人 都 说 戏 演 得 好 极 了 。 
guang to wander, to ramble (streets, 今天 他 带 着 孩子 竹 了 一 天 的 公园 。 
HE v. shops, etc.; Jif + WE: PREK, REREKAI bÚ, 


1B ARV PE BE) (reduplication: A(—)A)  3EJEIA PERE Sid, (AEA. 


canjia 

^n NIM 
你 是 一 个 学 生 ， 要 多 学 习 ， 别 老 出 去 闲 
WE (xiánguàng, to take a stroll). 
他 没有 工作 ， 天 天 在 外 边 东 游 西 逛 的 。 
你 有 空 吗 ? 咱们 下 午 去 和 逛 逛 街 怎么 样 ? 
下 个 月 放假 ， 他 想到 处 去 逛 一 逛 。 


Note: Most words in this group can also be used as nouns, such as 参观 / 视察 / 访问 / 观赏 , as in 他 们 
今天 的 参观 很 有 收获 (shouhuo, fruitful). 


canjia 

参加 v. to participate 

canyu to play a part in, to have ahandin 一 共有 五 个 人 参与 了 这 项 工作 。 

BS v. (activities, but not an organisation; ”比赛 重 在 参与 ， 输 赢 (shüyíng, lose/ win) 

3D involved deeper than 参加 ; also 并 不 重要 。 

written as 参 预 ) ( 参 , to join; 与 ， 不 要 跟 我 说 这 个 ， 我 不 想 参 与 你 们 之 间 的 麻 
to attend) 烦 事 。 

这 是 我 们 之 间 的 事情 ， 请 你 不 要 参与 进来 。 

cóngshi to be engaged in, to devote oneself 他 从 事 汉 语 教学 已 经 二 十 多 年 了 。 

MÆ v. to (a profession, task, etc.), to deal ”她 热心 从 事 保 护 妇 女儿 童 的 工作 。 

3B with (从 , to participate; 事 , affair) ”从 事 教育 工作 多 年 ， 他 的 课 很 受 学 生 欢 迎 。 
这 件 事 很 重要 ， 你 一 定 要 小 心 从 事 。 

jinrü to enter (referring to abstract or 足球 比赛 进入 了 最 后 阶段 (ieduàn, last 

HEA v. concrete items; 进去 refers to phase/ leg). 

3B concrete items only) (A, to enter) ”这 个 地 方 外 人 不 能 随便 进入 。 
他 是 今年 才 进 入 这 个 大 学 开始 工作 的 。 
他 表演 (bidoyan, to act) 得 很 好 ， 很 快 就 进入 
了 角色 (juésë, role). 

tóurü to devote (referring to time, effort, 为 了 孩子 的 学 习 ， 她 投入 了 大 量 的 时 间 。 

BLA v. etc.), to put into (referring to 那个 新 机 场 上 个 月 已 经 投入 使 用 。 

3B investment, use, etc.) (JZ, to throw) 他 为 盖 这 个 宾馆 ， 投 入 了 很 多 钱 。 

canjia to participate, to attend (usu. group ”他 们 都 来 参加 今天 的 晚会 了 。 

参加 v. activities), to join (with a wider 他 参加 了 英语 考试 ， 成 绩 还 不 错 。 

2 A range of usage) (加 , to add) 你 参加 大 学 的 学 生 会 (student union) | 3? 
我 们 大 家 都 应 该 参加 讨论 (tiolün, discussion), 
一 起 想 办 法 。 
我 刚 参加 工作 ， 很 多 东西 还 需要 学 习 。 

jiarü to join, to become a member of 我 去 年 就 已 经 加 入 汉语 教师 学 会 

MA v. (an organisation, etc.) (antonym: (association) J, 

2C 退出 ) 欢迎 你 加 入 我 们 的 足球 队 (dui, team). 


那个 足球 队 ， 他 加 入 了 一 年 就 退出 了 。 


césuó 
D 
她 加 入 这 个 汉语 教师 学 会 的 时 间 不 长 。 


césuó 
DU AT n. toilet 
wéeishéngjian 他 家 有 三 间 房 ， 两 个 卫生 间 。 
卫生 间 n. lavatory (oft. with good facilities), 这 里 有 卫生 间 吗 ? 
3 N/A bathroom 我 想 去 一 下 卫生 间 。 
xishdujian washroom, restroom (a 对 不 起 ， 我 去 一 下 洗手 间 。 
洗手 间 n. euphemism; oft. referring to a 他 在 洗手 间 里 看 到 了 王 老 师 。 
3 N/A public toilet with good facilities) ”飞机 场 里 的 洗手 间 比 较 干 净 。 
cësuó 那 边 有 一 个 厕所。 
Jij Pr n. toilet 这 是 男 厕 所 ， 女 厕所 在 那 边 。 
2B 你 知道 厕所 在 哪儿 吗 ? 

他 上 厕所 去 了 。 

他 正在 打扫 而 所 。 
Note: 


> 3°35 n. máofáng ‘loo (old usage, usu. referring to a communal and simple toilet outside residents’ 
houses)’, as in 他 晚上 起 来 上 水 房 的 时 候 , 看 见 小 王 屋 里 的 灯 还 亮 着 . 
> Interestingly in Chinese people say 下 厨房 (to work in the kitchen), but 上 厕所 (to go to toilet). 


chabudud 
差不多 adj. similar 
(see also JL) 
buxiangshangxia 他 们 的 汉语 水 平 (shuiping, level) 不 相 上 下 。 
不 相 上 下 ph. about the same ( 相 , each other) 以 前 她 的 英语 比 我 好 ， 现 在 我 们 的 英语 水 
3D 平 已 经 不 相 上 下 了 。 
他 和 小 王 比 了 个 不 相 上 下 。 
jinsi approximate (usu. not used witha ”这 张 画 和 那 张 画 有 点 儿 近 似 。 
近似 adj. complement, e.g. 近似 极 了 is odd; 他 们 兄弟 俩 的 口音 很 近似 。 
3D referring to things) Q/r, close; 似 ， 你 知道 什么 是 近似 值 (zhi, value) 吗 ? 
similar) 这 个 汉字 和 那个 汉字 非常 近似 。 
leisi similar, analogous (of methods, 这 两 本 书写 的 是 类 似 的 故事 (eüshi, story). 
类 似 adj. categories, etc.) (usu. not used with 他 用 的 方法 (fangfá, method) 和 我 的 有 些 类 似 。 
3C a complement) (28, category) 我 们 不 希望 类 似 的 事情 再 次 发 生 (fasheng, 


to occur). 
类 似 题 材 (tícái, theme) 的 电影 很 多 ， 他 都 不 
太 喜 欢 看 。 


chábuduo 


差不多 
xiangdang 这 两 个 班 的 人 数 大 致 (dazhi, approximately) 
相当 adj.* matched (of quantity, quality, 相当 。 
3B value, level, etc.) (14, equal) 他 们 的 汉语 水 平 相当 ， 都 说 得 不 错 。 

他 看 到 两 个 年 龄 相当 的 孩子 走 进 了 商店 。 
xiangjin 他 们 的 年 龄 和 爱好 都 相近 ， 又 是 好 朋友 。 
相近 adj. close to 你 的 计划 和 我 的 已 经 比较 相近 ， 我 们 再 谈 谈 
3 N/A 就 可 以 敲定 (qiaoding, to decide) JS . 

这 个 颜色 和 红色 有 点 儿 相 近 ， 就 用 这 个 吧 。 
xiangsi 你 的 想法 和 我 的 想法 非常 相似 。 
相似 adj. alike (of people, characteristics, 她 们 虽然 是 杀 姐 妹 ， 但 长 相 (zhángxiàng, 
3B things, etc.) looks) 上 没有 多 少 相 似 的 地 方 。 

这 个 地 方 和 那个 地 方 的 天 气相 似 极 了 。 


他 们 两 个 考试 卷 上 回答 得 十 分 相似 。 


xiangxiàng look alike (of appearance, etc.; 她 跟 妈 妈 长 得 十 分 相像 。 
相像 adj. usu. referring to concrete things, 小 猫 的 样子 和 他 在 照片 上 看 到 的 很 相像 。 


2 N/A external characteristics in 这 个 汉字 和 那个 汉字 相像 得 很 。 
particular) 这 两 个 孩子 有 些 相 像 ， 他 们 是 一 家 人 吗 ? 

这 三 张 画 儿 有 不 少 相 像 的 地 方 ， 你 过 来 看 看 
我 说 的 对 不 对 。 

chabudu5 similar (not used with 很 / +t, 女儿 跟 妈 妈 长 得 差不多 。 

差不多 adj.* etc.) (antonym: 差 得 多 ) 他 俩 汉语 考试 的 成 绩 差 不 多 ， 可 是 英语 的 成 绩 

2-1B (Z5, difference) 却 差 得 多 了 。 

chabulir 他 们 上 课 的 时 间 差 不 离 儿 ， 所 以 常常 一 起 

差 不 离 儿 adj. close to, good enough (not used 去 上 课 。 

1 N/A with 很 / 十 分 , etc.) 他 的 画 儿 画 得 差 不 离 儿 了 。 


他 做 得 太 不 好 了 ， 怎 么 也 得 差 不 离 儿 才 行 。 
面条 者 得 差 不 离 儿 了 ， 咱 们 准备 吃饭 吧 。 


Note: 

* 相当 adv. ‘very’, as in 这 部 电影 相当 好 看 . 

* 差不多 adj. ‘nearly finished, good enough’, as in 1) 他 的 功课 做 得 差不多 了 , 做 完 以 后 就 可 以 看 
电视 了 . 2) 虽然 他 没有 说 什么 , 可 是 我 们 也 要 做 得 差不多 才 行 . 3) 他 的 书写 得 差不多 了 ,下 个 月 
就 可 以 写 完了 . 

> 差不多 / 差 不 离 儿 cannot be negated by 不 / 没 , e.g. 不 差不多 is incorrect. 

> 类 似 / 近似 v. ‘to resemble’, as in 海水 声 类 似 音 乐 , 听 起 来 很 美 . 


changjiti 


KA 
chángjiü 
A adj. long-standing 
youjiü long, centuries-old, long-standing ”这 个 国家 有 着 悠久 的 历史 (lishi, history). 
悠久 adj. (of history, tradition, etc.) (4%, 汉字 的 历史 十 分 悠久 。 
3B remote in time or space; “A, for 北京 大 学 是 一 个 历史 悠久 的 名 牌 大 学 。 
a long time) 这 本 书写 的 是 悠久 的 文化 传统 (chuántóng, 
tradition). 
chángjiü 他 和 希望 有 一 个 长 久 的 工作 、 长 久 的 婚姻 。 
长 久 adj. long-standing, long while, for long ”这 种 电视 很 好 ， 可 以 用 得 长 久 一 些 。 
2C (of the past, current or future events) 你 这 样 做 是 不 行 的 ， 长 久 不 了 。 
这 么 多 年 来 ， 他 们 一 直 长 久 地 合作 着 。 
他 住 在 这 里 只 是 暂时 的 ， 不 是 长 久 的 。 
这 么 大 的 雨 不 会 下 长 久 的 。 
他 在 这 里 干 不 长 久 。 
changyuan 这 是 一 个 长 远 的 计划 Gihua, plan). 
长 远 adj.* long-term, long-range (of current ”他 看 得 很 长 远 ， 这 很 好 。 
2C or future events) 我 们 需要 长 远 地 看 问题 。 
他 每 天 花 这 么 多 钱 ， 长 远 不 了 。 
他 好 像 没 有 什么 长 远 打算 。 
Note: 


> The antonym of all the words in this group is 短暂 duánzàn/ 暂时 . 

* 长 远 n. ‘long-term’, asin 从 长 远 来 看 ,这 是 一 个 很 好 的 计划 . 

> 持久 adj. chíjiü ‘lasting (formal)’, as in 这 种 情况 (qingkuang, situation) 不 会 持久 . 

> 深远 adj. shenyuán ‘far-reaching (formal)’, as in 1) 夜晚 的 天 空 看 起 来 是 那么 的 深远 (literal sense). 
2) 这 对 人 类 有 着 深远 (figurative sense) 的 影响 (yingxiáng, influence). 

> 永久 adj. yóngjiü ‘permanent’, as in 父母 对 我 的 爱 , 我 将 永久 地 记 在 心里 . 

> 久远 adj. ‘far back’, as in 那 件 事情 由 于 年 代 和 久远 , 没有 几 个 人 能 记得 起 来 了 . 

> KH n. chángqi ‘over a long period of time’, as in 他 长 期 在 国外 工作 , 很 少 回国 . 

> 永远 adv. yóngyuán ‘forever’, as in 我 们 永远 是 好 朋友 . 


changchang 
Ae Ale 


pp adv. often 
(see also 经 常 / — Rx) 


büshí every now and then, at times (with ”他 看 汉语 书 时 ， 总 是 不 时 地 翻 一 下 词典 。 
不 时 adv. intervals in between, and may not ”父亲 听 着 他 的 话 ， 不 时 地 点 点 头 。 
3D be regular) 今天 天 气 不 太 好 ， 不 时 下 点 儿 小 雨 。 


他 一 边 说 ， 一 边 不 时 地 看 我 。 
妈妈 不 时 地 到 学 校 来 看 他 ， 给 他 送 好 吃 的 。 


changchang 


shishi 父母 身体 不 好 ， 我 时 时 挂念 着 他 们 。 
时 时 adv. constantly (时 hour， 时 时 hour by 他 十 八 岁 离 家 在 外 地 工作 时 ， 时 时 都 在 想 
3C hour) 念 父母 。 


我 学 习 不 太 好 ， 时 时 怕 老 师 叫 我 回答 问题 
他 时 时 刻 刻 (every moment) 都 在 想念 女儿 。 


shícháng every so often (but notas often as ”不 知道 为 什么 ， 天 气 预 报时 常 不 准确 


时 常 adv. 经 常 / 常常 ; negative form: 不 常 ; (zhünqué, accurate). 
3-2 C not 不 / 很 + 时 常 ) 这 里 冬天 时 常 下 雪 ， 比 较 冷 。 


他 时 各 给 我 发 电子 邮件 (dianziyoujian, 
email; also 伊 妹 儿 yiméir [transliteration])。 
电子 邮件 中 时 常 出 现 垃圾 (laji, junk) 邮件 。 


tongchang generally, normally (not 不 通常 ， ”他 的 衣服 通常 都 是 他 太太 给 买 的 ， 所 以 他 
通常 adv. emphasising regularity, 这 里 的 商 ” 连 自己 穿 多 大 号 的 衣服 都 说 不 清楚 。 


3-2C 店 常常 关门 is acceptable, but not ”他 通常 早晨 六 点 起 床 ， 八 点 去 上 课 。 
这 里 的 商店 通常 关门 ) 这 里 的 商店 通常 下 午 五 点 就 关门 ， 所 以 不 
( 通 , general ) 太 方 便 。 
他 通常 两 年 去 一 次 英国 。[not 326, because 


ndi 


here 通常 signifies regularity] 


jingcháng 这 个 孩子 身体 不 太 好 ， 经 常生 病 。 
经 常 adv. often (emphasising regularity; 他 不 经 常 打扫 房间 ， 妈 妈 很 不 高 兴 。 
2 A 不 经 常 ) (经 , constant) 放假 的 时 候 ， 他 经 常 出 去 旅游 。 


他 经 常 回 家 看 望 父母 。 
那个 经 常 来 看 书 的 人 就 是 他 的 妹妹 。 


wangwang usually (referring to a usual pattern 一 有 足球 比赛 ， 他 往往 就 不 来 上 课 了 。 
往往 adv. up until now, not fora future event; 他 说 话 的 时 候 ， 往 往 先 笑 一 笑 。 


2B oft. with a clause providing 考试 之 前 ， 他 往往 学 习 到 很 晚 才 睡觉 。 
background information; 他 工作 一 忙 ， 往 往 就 不 记得 吃饭 了 。 
not 不 往往 ) ( 往 , previous) 他 这 个 人 很 能 干 活 儿 (gànhuór, to work)， 但 让 他 


在 大 家 面前 讲 儿 人 句 话 往往 就 不 行 了 。 


chángcháng often (emphasising frequencyrather 周末 他 常常 去 图 书馆 看 书 。 

常常 adv. than regularity; for a past, present ”北京 的 秋天 常常 刮 大 风 。 

2-1 A or future event) 他 很 忙 ， 不 能 常常 和 孩子 一 起 出 去 玩 儿 。 
回 到 中 国 后 ， 我 会 常常 给 你 发 电子 邮件 的 。 
在 过 去 的 儿 年 中 ， 他 常常 去 国外 旅游 。 


[not 通常 ，because here 常常 indicates frequency] 


chang often (most commonly used; 这 是 他 常 看 的 书 。 

常 adv. oft. with monosyllabic words; 他 常 来 我 这 里 玩 儿 。 

1A a lighter word than 常常 ; used 他 不 常 给 我 打 电 话 ， 因 为 电话 费 太 贵 。 
to form other phrases, as in 我 常见 到 她 ， 她 家 就 住 在 我 家 的 对 面 。 


四 季 常 青 , 常 来 常 往 ) 那里 四 季 常 青 ， 所 以 人 们 常 去 那里 旅游 。 


cháo(zhe) 


朝 (着 ) 


Note: 常 / 经 常 / 通常 adj., as in 他 不 去 上 课 是 经 常 的 事 


chao(zhe) 

3j (着 ) prep. 

(see also XJ) 

yán(zhe) along (with river, road, the edge 

沿 (着 ) prep. of sth., with a defined boundary; 
3-2 B 沿 and 沿 着 are interchangeable, 


but 75 tends to be used with 
monosyllabic words; 7H also 
refers to an abstract direction) 


cháo(zhe) towards, in the direction of ( 朝 

朝 (着 ) prep. and 朝 着 are interchangeable, 

2A except that the former tends to be 
used with monosyllabic words; 
ij] can be exchanged with [4]; 
not used after a verb) 


xiàng(zhe) to, from (IH] and 问 着 are oft. 

向 (着 ) prep. interchangeable; [n] + 

2A monosyllabic words; [F] can be 
used before or after a verb, [HIG 
only before a verb; 向 referring to 
a concrete or abstract direction) 


shun(zhe) along (with a specific route or 
顺 (着 ) prep. direction, but not necessarily a 
2-1 B defined boundary; 顺 and 顺 着 


are interchangeable, except that 
the former tends to be used with 
monosyllabic words; 顺 着 also 
referring to an abstract direction) 


wáng to, in the direction of (used before 
f£ prep. or after a verb; 往 + direction/ 
2-1A location, but not fE + person; ft 


oft. refers to a concrete direction) 


Ani 
pun 
S 
= 


towards 


他 开车 去 旅游 ， 沿 路 参观 了 几 个 地 方 。 

沿 着 这 条 大 路 走 ， 你 就 会 看 到 邮局 了 。 

我 们 每 天 沿 着 小 河 散步 ， 风 景 美 极 了 。 

他 沿 着 这 条 思路 (sil, a train of thought) 想 下 
去 ， 最 后 终于 想 出 了 解决 问题 的 办 法 。 
别 沿 着 河 边 走 ， 路 不 好 走 。 


火车 站 朝 东 走 五 分 钟 就 到 了 。 

他 旨 电 影院 走 去 ， 电 影 马 上 就 要 开始 了 。 
他 看 到 我 以 后 ， 就 朝 我 走 了 过 来 。 

他 天 着 大 家 说 了 一 声 再 见 ， 就 走 了 。 

什么 时 候 都 要 旨 前 看 ， 这 样 才能 有 进步 。 
他 们 两 个 手 拉 着 手 ， 朝 着 河 边 走 去 。 

他 于 着 我 指 的 方向 一 看 ， 果 然 是 他 的 女 朋 友 
在 那 边 等 着 他 呢 。 


他 下 了 车 ， 就 向 着 火车 站 方向 走 去 。 

他 学 习 很 努力 ， 我 们 都 应 该 向 他 学 习 。 

这 条 河 向 东 流 去 。 

孩子 一 睡 醒 觉 ， 立 刻 跑 向 妈妈 。[not 5H] 
只 有 努力 才能 走 同 成 功 (chénggong, success). 
[an abstract direction, not 朝 ] 


他 听见 有 人 叫 他 ， 就 向 四 周 看 了 看 。 


我 们 坐 着 一 条 小 船 ， 顺 流 而 下 。 

我 顺 着 他 指 的 方向 看 过 去 ， 就 看 到 了 银行 。 
他 顺 着 小 路 上 了 山 。 

他 正在 洗 头 ， 水 顺 着 他 的 头发 流下 来 。 
咱们 顺 着 这 个 话题 (huati, the topic of 
conversation) 

讲 下 去 ， 好 吗 ? 

你 顺 着 这 条 路 往 前 走 ， 大 约 二 十 分 钟 左 右 就 
可 以 看 到 那个 图 书馆 了 。 


这 辆 车 是 开 往 天 安 门 的 。 

往 东 走 五 分 钟 ， 就 到 学 校 了 。 

一 看 到 他 往 我 家 走 来 ， 我 马上 去 开门 。 
这 趟 列车 今 晚 人 点 开 往 上 海 。 
别 往 下 看 ， 往 前 看 。 


Note: 


chéng 
成 SS 
这 架 飞 机 飞 往 北京 ， 要 飞 十 几 个 小 时 。 
对 不 起 ， 我 往 北 走 ， 跟 你 不 同 路 ， 你 还 是 
搭 (da to travel by) 别人 的 车 吧 。 
他 正 开车 往 家 走 呢 。 


> 朝 / 往 / 顺 / 向 v., as in 1) 房子 朝 东 (to face east). 2) 汽车 往 东 ,火车 往 西 . 3) 我 不 想 顺 着 (to 
obey) 他 . 4) 这 里 癌 阳 (to face the sun), 很 暖和. 


> WE WE IRA HÆ can also refer to an action in progress, because of 着 (a marker for 
progressive tense). 


chéng 
成 mw. 


chéng 
成 mw. 
2C 


...fenzhi... 
.分 之 .… ph. 
2A 


fén 


分 mw. 
] N/A 


zhé 


jT mw. 
1D 


one tenth, one out of ten 
(usu. number + 成 ; 
几 成 “somewhat’) 


fraction (the way that a fraction is 
read; denominator + 分 之 十 


numerator, e.g. 百 分 之 十 = 10%, 


五 分 之 四 = 4/5) 


one tenth, one out of ten (usu. 
number + 分 ; JLI) 


‘somewhat’) 


one tenth, one out of ten (打折 ， 
‘to discount’; a contrast between 
Chinese and English, e.g. 打 九 折 
= 10% off, the Chinese highlights 
the amount one pays, the English 
the amount one doesn’t pay) 


one tenth 


今年 苹果 的 产量 (chánliàng, the quantity of 
output) 增加 了 一 成 (10%). 

这 个 结婚 戒指 (iezhi, ring) 是 九 成 金 (jin, 
90% gold) 的 。 

这 个 公司 的 股份 (güfen, shares)， 他 一 个 人 就 
占 (zhan, to own) 了 六 成 。 

今年 气候 不 好 ， 所 以 香 秦 的 产量 降低 
(jiangdi, to decrease) JS JLAK. 


他 把 三 分 之 一 的 钱 用 来 买书 。 

我 们 班 里 三 分 之 一 是 男 学 生 。 

人 民 币 今年 升值 (shengzhi, to increase in 

value) f Hz 4. 

他 说 房价 (property price) 降 (to fall) 了 百 分 之 二 
十 ， 现 在 应 该 是 买房 的 好 时 候 。 


晚饭 不 要 吃 得 太 饱 (báo, falDl)， 八 分 饱 就 行 了 。 
夏天 我 喜欢 穿 八 分 裤 * (80% of normal trouser 
length)， 凉 快 一 些 。 

他 刚 喝 了 一 杯 酒 ， 就 已 经 有 几 分 醉 意 (signs 
of getting drunk) 了 。 


wal, AARET THT? 
这 件 衣服 打 八 折 (2096 off). 

那 条 打 四 折 (60% off) 的 裙子 怎么 样 
他 就 喜欢 买 打折 的 东西 。 

行 ， 就 给 你 打 对 折 (50% off) 1E. 

这 双 鞋 原价 100 元 ， 打 七 五 折 (25% off) 以 
后 才 75 元 ， 你 就 买 一 双 吧 。 


~ 


Note: * In addition to 八 分 裤 , there are also 六 分 裤 (60% of normal trouser length), 七 分 裤 (70% of 
normal trouser length), 7,2] 9x (90% of normal trouser length). 


chéngji 


chéngji 
成 绩 n. 


chéngjiü 
成 就 1. 
3B 


chéngxiao 
成 效 n. 
3D 


gongji 
功绩 n. 
3D 


gongxiào 
功效 n. 
3D 


shouxiào 
收效 n. 
3 N/A 


chéngguó 
MR n. 
2B 


chéngji 
MAK n. 
2A 


results 


accomplishment (referring to major 这 几 年 ， 中 国 的 经 济 发 展 (Gingji fazhán, 


achievement in science, social 
reform, one’s life, career, etc.; 
complimentary) (成 , to succeed; 
就 , to accomplish) 


effect, outcome (usu. referring 
to a good result as expected) 
(2, effect) 


outstanding contribution (to a 
country, society, etc.; a stronger 
word than 功劳 ) ( 功 , success; 
绩 , achievement) 


efficacy, effect (usu. of a product, 
etc.) 


results received 


positive result (of work, career, 
etc., through hard work; with 

a complimentary connotation; 
number + 项 xiang mw. + 成 果 ; 


oft. 取得 + 成 果 ) CR, fruit) 


results, achievement (of work, 
study, etc.) 


economic development) 取得 (qüdé, to gain) 
了 巨大 的 成 就 。 

这 本 书 代 表 (dàibišo, to represent) 着 近 十 年 
来 文学 (wénxué, literature) 上 的 重大 成 就 。 
我 们 大 学 所 取得 的 成 就 是 和 大 家 的 努力 分 不 
开 的 。 


实验 (shiyan, experiment) 刚刚 开始 ， 有 没有 
成 效 还 要 等 一 等 才 知 道 。 
用 了 这 个 方法 以 后 ， 成 效 很 显著 (xiănzhù, 


prominent). 


为 了 纪念 他 的 功绩 ， 人 们 在 这 里 竖 (sho, 

to erect) 起 了 一 个 石碑 (shibéi, a stele/ stela 
with carved inscription). 

他 在 中 国 历史 上 的 功绩 是 大 家 都 知道 的 。 
科学 家 (kexuéjia, scientist) 的 功绩 是 不 可 磨 
K (mómie, indelible) 的 。 

这 是 这 位 科学 家 的 伟大 功绩 之 一 。 


功效 好 不 好 ， 需 要 两 三 天 以 后 才能 知道 。 
医生 说 这 种 药 的 功效 还 不 错 。 

这 种 机 器 (qi, machine) 的 功效 比 那 种 大 多 了 。 
电脑 功效 的 大 小 要 看 你 会 不 会 用 、 怎 么 用 。 

治 (zhi, to treat) 发 烧 ， 这 种 药 功 效 不 错 。 


这 种 药 我 吃 了 三 天 ， 收 效 不 大 。 
新 来 的 老师 很 会 教 课 ， 学 生 进步 很 快 ， 这 一 
收效 让 大 家 都 很 高 兴 。 


他 的 工作 取得 了 可 喜 的 成 果 。 

他 今年 有 五 项 研究 (yánjiü, research) 成 果 。 

他 的 花园 现在 漂亮 多 了 ， 这 是 他 的 劳动 (liodong， 
labour) 成 果 。 

你 们 花 了 这 么 长 时 间 ， 怎 么 没 看 见 有 多 大 成 
果 啊 ! 


他 很 努力 ， 工 作成 绩 也 很 好 。 

这 次 考试 他 的 汉语 成 绩 比 上 次 差 一 点 儿 。 

大 家 都 为 他 取得 的 好 成 绩 感到 高 兴 。 

他 的 成 绩 单 (chéngjidan, transcripts) 来 了 ， 
妈妈 看 了 以 后 不 太 高 兴 ， 她 说 应 该 考 得 再 
好 一 些 。 


gongláo 

功劳 1. contribution (but not as significant 

2C as 功绩 ) ( 劳 , work) 

hougud consequence (referring to an 

JA n. undesirable result; oft. 造成 + 

2C JAR) 

jiéguó result (positive or negative; with 

结果 1. a wider range of usage than 后 果 / 

2C 成 果 ; oft. 有 / 没有 + 结果 ) 
(£i, to produce) 

shouhuó harvest, gains (also used 

收获 n.* figuratively, e.g. outcome of a 

2B business trip) (3X, to obtain) 

xiàoguó effect (referring to a good or 

WE n, undesirable result; oft. indicating 

2B effects perceived by people; with 


a wider range of usage than 功效 ; 


oft. 产生 / 收 到 + 效果 ) 
Note: * 收 获 v. ‘to harvest’, as in 他 们 正在 收获 苹果 
chéngshi 
诚实 adj. 
chéngxinchéngyi 


诚心 诚意 ph. earnest and sincere (W, sincere; 
3D ty, heart; xí, intention) 


chéngshi 


诚实 En 
这 次 我 们 赢 了 足球 赛 ， 他 的 功劳 最 大 。 
妈妈 照顾 我 们 一 家 人 ， 最 有 功劳 。 
他 为 你 做 了 这 么 多 事情 ， 没 有 功劳 也 有 兰 劳 


(küláo, credit for working so hard) 啊 (He has 
done so much for you, and even if the outcome was 
not wonderful, you should acknowledge his great 
effort). 


这 么 做 会 产生 什么 样 的 后 果 ， 你 想 过 了 吗 ? 
酒 后 开车 的 后 果 是 很 可 怕 的 。 
你 如 果 一 定 要 这 样 做 ， 那 么 一 切 后 果 由 你 自 


己 负 责 (fùzé, to take the responsibility). 

不 努力 学 习 造 成 了 他 没 考 上 大 学 的 后 果 。 
我 说 过 后 果 自 负 的， 现在 出 了 事 儿 就 别 来 找 
我 了 。 


考试 的 结果 明天 才能 知道 。 

看 到 足球 比赛 的 结果 以 后 ， 我 们 高 兴 极 了 。 
她 刚 从 医院 回来 ， 检 查 Giünchá, check-up) 的 
结果 不 太 好 。 

医院 来 电话 了 ， 他 的 检查 有 结果 了 。 

他 们 的 实验 还 没有 什么 结果 。 


他 在 大 学 里 的 学 习 收 获 很 大 。 


他 昨天 去 谈 生意 ， 但 没有 什么 收获 。 
今天 去 商店 收获 不 小 ， 买 了 很 多 东西 。 


如 果 学 习 总 是 收 不 到 效果 ， 那 你 就 要 看 看 是 
不 是 应 该 换 另 外 一 种 学 习 方法 (fang fa, 

method) 了 。 

他 当 了 二 十 年 的 老师 了 ， 教 学 效果 一 直 不 错 。 
这 种 减肥 (Gjiiinféi, to diet) 药 产 生 过 不 良 (ling, 
good) 的 效果 , 他 现在 已 经 不 吃 了 。 


truthful 


他 对 你 是 诚心 诚意 的 。 
诚心 诚意 的 人 总 是 会 成 功 (chénggong, 
successful) 的 。 

我 诚心 诚意 地 请 你 们 来 我 家 做 客 。 
你 这 边 诚心 诚意 ， 他 那 边 可 不 一 定 。 


chéngshi 


chéngzhi cordial (wholehearted; usu. of 

PRE adj. attitude, feeling, atmosphere; 

3D used in a formal context, e.g. an 
official or diplomatic function) 
(34, earnest) 

zhongchéng faithful and truthful (towards 

忠诚 adj. country, people, cause, leader， 

3 C friend, career, etc., with 
selflessness) (45, loyal) 

zhongzhén 

忠贞 adj. loyal and steadfast, faithful (of 

3D love, ideology, etc.) ( Xi, faithful) 

kënqië 

BY adj. sincere (of attitude, feeling, etc.) 

3-2D (I&, sincere; YJ, to be sure to) 

zhénchéng genuine and sincere (of feeling, 

真诚 adj. attitude, expression, action, etc.) 

3-2D (antonym: 虚伪 xüwéi) (ZZ, true) 

chéngkén 

WS adj. honest and sincere (usu. of attitude) 

2B (reduplication: AABB) 

chéngshi truthful (always keeping one’s 

诚实 adj. word; usu. referring to one’s 

2B character, behaviour, language 
etc.) (SE, solid) 

zhongshí 

忠实 adj. loyal, faithful (of attitude, 

2C character, etc.) 


会 谈 的 气氛 (qifén, atmosphere) 诚挚 而 友好 。 
他 对 大 家 表示 了 诚挚 的 谢意 。 

他 诚挚 地 辐 各 位 来 宾 (bin, guest) 表示 欢迎 。 
诚挚 的 气氛 使 双方 都 感到 很 高 兴 。 

他 对 自己 的 祖国 有 着 诚挚 的 爱 。 


战士 (zhanshi, soldier) 们 对 国家 和 人 民 很 忠诚 。 
小 王 多 年 来 一 直 忠 诚 地 爱 着 那个 女人 。 

他 对 自己 的 事业 (shiye, career) 不 太 忠 诚 。 

他 忠诚 老实 (see 老实 below)， 对 朋友 一 心 


一 意 (heart and soul, undivided attention)。 


他 们 那 忠 上 页 的 爱情 令 人 感动 。 

她 忠贞 不 届 (qu, yielding)， 最 后 被 杀害 (shahai, 
to kill) 了 。 

他 忠贞 爱国 ， 受 人 敬重 。 
对 朋友 他 真诚 、 忠 贞 ， 是 


他 的 话 很 恳切 ， 大 家 听 了 都 十 分 感动 。 
她 用 恳切 的 目光 (muguang, sight) 看 着 我 ， 
我 不 得 不 答应 她 。 

我 态 切 地 希望 能 得 到 您 的 帮助 。 


ANE A. 


他 对 朋友 从 来 都 是 真诚 的 ， 一 点 儿 不 虚伪 。 

为 我 们 的 真诚 合作 (hézuó, cooperation) 干杯 ! 
妈妈 被 他 们 真诚 的 爱情 感动 了 ， 终 于 同意 了 他 们 
的 婚事 。 
他 真诚 地 向 我 们 表示 祝 痪 (zhühe, 


congratulations). 


A Ads ESE Fs WO, RAEE AE. 
他 认错 的 态度 (tàidu, attitude) AiR, 
不 能 原谅 他 。 

EZMA Shh I^ GEL (yjjian, opinion). 
HAN WIREE, ERR BULL o 
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他 是 一 个 诚实 的 人 。 

他 待人 很 诚实 ， 从 不 说 假 Già, false) 话 。 
这 个 人 有 时 不 太 诚 实 。 

我 总 是 诚实 地 做 人 人， 这样 心 里 才 舒 服 。 
我 交 朋 友 ， 首 先 要 看 对 方 诚实 不 诚实 。 
他 有 一 说 一 ， 有 二 说 二 ， 诚 实 得 可 爱 。 


电影 明星 都 有 很 多 忠实 的 观众 (guanzhóng, 
audience)。 
他 为 人 忠实 ， 大 家 都 很 信任 (xinrén, to trust) 
他 。 


shizai 
实在 adj.* 
2-1B 


láoshi 
老实 adj* 
1B 


Note: 


honest, dependable (reduplication: 
AABB) 


honest, frank, well behaved (of a 
person or animal) (reduplication: 
AABB) 


chongfen 
充分 
别 再 当 他 的 忠实 走狗 (flunkey) 了 ， 你 们 做 
的 坏事 太 多 了 。 
这 本 书 忠实 地 记录 了 他 的 一 生 。 


他 这 个 人 心眼 儿 (one’s intention; conscience) 

很 实在 。 

他 工作 特别 实在 (shizai, hard working)， 一 点 儿 也 
不 马虎 。 

小 王 是 一 个 实在 的 人 。 

他 实 实在 在 的 ， 大 家 都 愿意 和 他 交 朋 友 。 


当 老 实 人 ， 说 老实 话 ， 办 老实 事 儿 。 

一 有 客人 ， 这 几 个 孩子 就 特别 老实 。 

我 老实 告诉 你 ， 我 不 爱 你 ， 请 以 后 不 要 再 
我 打 电 话 了 。 

那 只 狗 很 老实 ， 特 别 听话 。 

他 喜欢 老 老 实 实 的 人 。 


\ 
up 


* 实在 adv. ‘indeed’, asin 我 太 累 了 ,实在 不 想 看 书 了 . 
* 老实 adj. ‘easily taken in’, as in 你 也 太 老 实 了 ,他 说 什么 你 就 做 什么 . 


chongfén 


充分 adj. 


(see also 饱满 / &Q/ 丰富 ) 


chongpëi 
充沛 adj. 
3D 


chongshi 
充实 adj.* 
3 C 


chongfen 
充分 adj. 
2B 


plentiful (of spirit, feelings, etc., 
also of natural things including 
rain, sun, etc.), energetic (ofa 
person) (F, full; 沛 , abundant) 


substantial, fulfilled (referring to 
spirit, life, content, knowledge, 
etc.) (SE, solid) 


sufficient, enough (usu. of abstract 
items, including confidence, 
persuasion, democracy) (分 ， 

a component of sth.) 


sufficient 


今年 雨水 充沛 ， 花 开 得 特别 漂亮 。 
他 九 十 岁 了 ， 但 精力 Gingli, energy) 还 是 很 
充沛 。 

他 天 天 锻炼 喘 体 ， 所 以 有 充沛 的 精力 工作 和 学 
习 。 


他 虽然 钱 不 多 ， 但 生活 得 很 充实 。 

这 是 一 本 内 容 (néiróng, content) 充实 的 书 。 
虽然 有 很 多 钱 ， 但 是 他 总 是 觉得 自己 的 生活 
并 不 充实 。 

他 喜欢 看 书 ， 在 学 习 中 不 断 充实 自己 。 


下 星期 有 重要 的 考试 ， 我 准备 得 比较 充分 。 

你 的 理由 不 充分 ， 我 不 能 同意 (tongyi, to agree). 
他 现在 最 需要 的 是 充分 的 休息 。 

你 身体 一 直 不 好 ， 应 该 充分 地 休息 一 下 。 

他 们 拿 出 了 充分 的 证 据 (zhengju, evidence). 
没有 充分 的 理由 (liy6u, reason)， 他 不 会 这 么 
做 的 。 


chüjí 
初级 


chongzu abundant, adequate (emphasising 

充足 adj. large quantity in resources, time， 

2B etc.; referring to concrete or 
abstract items) ( 足 , ample) 

zú 

Æ adj. enough (usu. used as a predicate), 

2 C as much as (reduplication: AA) 

zugou 

足够 adj. adequate, enough (usu. 足够 + 的 

2 N/A t noun; also a predicate) 

gou enough (can be a predicate alone; 

够 adj.* oft. 1% + verb, verb + 4%, less 

1A often used with a noun) 

Note: 


* FSE v. ‘to enrich’, as in 1) 这 些 大 学 
看 书 , 充实 充实 自己 . 


毕业 生 要 去 充实 农村 小 学 教师 队伍 (duwu, team). 2) 我 经 常 


这 里 的 阳光 (yangguang, sunlight) 很 充足 。 
你 这 样 做 没有 充足 的 理由 。 
她 的 奶水 充足 , 孩子 能 吃 饱 。 
今年 雨水 充足 。 


今天 阳光 很 足 ， 衣 服 很 快 就 会 干 的 。 

他 这 次 考试 考 得 不 太 好 ， 可 能 是 准备 得 不 足 。 
他 们 的 证 据 不 足 。 

昨 上 晚 来 的 人 真 多 ， 足 足 有 一 百 多 个 人 。 


出 去 旅行 ， 一 定 要 带 足 够 的 钱 。 

你 检查 一 下 汽车 里 是 不 是 有 足够 的 油 ， 不 
然 半路 没有 油 就 麻烦 了 。 

别 担心 ， 他 有 足够 的 经 验 做 好 这 个 工作 。 
别 再 给 我 加 饭 了 ， 这 些 足够 了 。 


来 了 这 么 多 人 ， 准 备 的 饭菜 可 能 不 够 吃 。 
500 块 钱 应 该 够 买 去 北京 的 火车 票 了 。 
够 了 ! 你 这 么 没 礼貌 ， 请 你 出 去 ! 

今天 大 家 可 ` (mw.) 够 、 吃 个 够 。 
你 需要 多 少时 间 ， 给 你 两 个 小 时 ， 够 不 够 ? 


* f£ v.'toreach',asin 她 很 聪明 上 大 学 的 时 候 ,还 不 够 十 七 岁 . 


chüjí 

初级 adj. 

dilié inferior (of quality, capability, etc.), 
低劣 adj. low-grade (of character, etc.) 

3D ( 低 , low; 25, inferior) 

dixià below average (of living standards, 
低下 adj. economy, status, etc.), vulgar (of 
3D character, taste, etc.) (antonym: 


高 尚 shang) 


elementary 
这 双 鞋 质量 几 个 月 就 
BIRT o 
这 么 低劣 的 书 ， 书 店 真 不 应 该 卖 。 
他 人 品 (rénpin, character) 低劣 ， 


(zhiliang, quality) 低劣 ， 


我 不 喜欢 他 。 


这 里 的 生活 水 平 低 下 ， 很 多 人 没有 工作 。 

以 前 他 的 社会 地 位 (shéhui diwéi, social status) 
很 低下 ， 但 是 他 努力 工作 ， 最 后 终于 当 上 了 
总 经 理 (zóngjmgli, general manager). 

他 的 人 格 (réngé, moral integrity) 非常 低下 ， 
你 不 能 跟 他 交 朋 友 。 

他 虽然 地 位 低下 ， 可 品格 (pingé, character and 


morals) 高 尚 。 


chüdéng 
初等 adj. 
2 N/A 


dijí 
低级 adj. 
2D 


Note: 


at the beginning of first 


rudimentary, preliminary, initial 
(of plan, opinion, result, etc.; 
oft. 初步 + verb*, e.g. 同意 / 
解决 ) ( 步 , step) 


primary, elementary (of education, 
level, etc.) (antonym: 高 等 
等 , grade, rank) 


elementary, beginner's (of school, 
textbook, etc.) (antonym: 高 级 ) 
(2X, class, level) 


low (of height, level, standard, etc.; 
used literally or figuratively) 
(antonym: 高 ) 


low (of level, form, etc.), vulgar 
(antonym: 高 级 ) 


chüjí 
初级 
他 上 月 初 去 香港 旅游 了 。 
初春 是 他 最 喜欢 的 时 节 ， 不 太 冷 也 不 太 热 。 
他 忘 不 了 自己 的 初恋 (chilian, first love). 
我 初次 和 他 见面 时 ， 他 还 是 一 个 孩子 呢 。 


要 放假 了 ， 他 的 初步 计划 是 出 去 旅游 。 

这 是 一 个 初步 方案 (fang’an, plan)， 你 看 看 
怎么 样 。 
他 初步 同意 (tóngyl, to agree) HS. 
问题 在 会 上 初步 解决 Gišjué, to resolve) 了 。 
我 们 的 教育 改革 (găigé, reform) 已 经 取得 
初步 的 成 果 (chénggud, result). 


小 学 是 初等 教育 (iàoyü, education)， 中 学 是 

中 等 教育 ， 大 学 是 高 等 教育 。 

他 只 学 过 初等 数学 ， 没 有 学 过 高 等 数学 。 

他 的 法 语 水 平 (shuiping, level), WE R peT EN] 
等 ， 再 过 几 年 会 提高 一 些 。 


他 上 的 是 英语 初级 班 。 
他 的 汉语 去 年 还 是 初级 水 平 ， 可 现在 已 经 达到 高 
级 水 平 了 。 

他 现在 上 的 是 汉语 初级 班 ， 明 年 上 中 级 班 ， 后 年 
就 可 以 上 高 级 班 了 。 


那 架 飞机 飞 得 很 低 ， 好 像 在 找 什么 。 
我 们 学 校 低 年 级 的 学 生 比 高 年 级 的 多 。 
(hE IEE, HA BUR. 

他 的 汉语 水 平 比 她 低 ， 看 不 懂 中 国电 影 。 


她 年 轻 ， 刚 从 学 校 毕 业 ， 是 公司 里 的 低级 职 
员 (zhíyuán, office employee). 

他 努力 工作 ， 很 快 就 从 低级 职员 变 成 高 级 职员 
Te 

这 个 电影 低级 庸俗 (y5ngsu vulgar), R— 
点 儿 都 不 喜欢 看 。 

他 从 来 不 说 低级 下 流 (xiàliü, obscene) 的 话 。 


* Tn Chinese, adjectives can modify verbs, as in 上 听 到 老师 叫 他 ,他 非常 紧张 (adj. jinzhang, nervous) 


x 


v 


地 站 了 起 来 . 
低 v. ‘to lower’, as in 他 喜欢 低 着 头 走路 . 
黄色 adj. ‘obscene, dirty’, as in 他 父母 不 许 他 看 黄色 电影 . 


> 低档 dang ‘cheap and substandard (referring to concrete items)’, as in 他 没有 钱 ,， 穿 的 用 的 都 是 低 


档 的 东西 . 


chule…yitwai 
除了 … 以 外 
chüle...yfwài 


除了 ... 以 外 ph. 
(see also 另外 ) 


except (oft. 除了 ... 都 ...), besides 
(oft. 除了 ..., 还 / 也 / XU H...) 
(if same subject, 除了 can be 
placed before or after the subject 

of the first clause; if different 
subjects, 除了 tends to be placed 
before the subject of the first clause) 


chule 
除了 prep. 
2C 


chile...yiwai except (oft. BRS ... UA, ... 


除了 ... 以 外 ph. 都 ...), besides (oft. BR(T)... 
2 A 以 外 ，... 还 / 也 / 又 / 只 .… ; 以 外 


can be omitted or replaced by 外 / 
之 外 ) 


Note: 
> 除了 ..., 就 是 / 便 是 ...“... or... ”as in 他 每 天 除了 喝酒， 就 是 睡觉 . 
> 除非 ...， 否则 fouzé... ‘unless + condition, otherwise...’, asin 除非 你 去 请 他 ,否则 他 是 不 会 来 的 . 
chiicang 
储藏 v. to store 
chübéi 这 些 东 西 是 我 买 来 储备 的 ， 在 没有 电 的 时 
储备 v. to reserve (usu. concrete items) 候 用 。 
3-2 D (fil to store up, # to prepare) 这 次 出 海 时 间 长 ， 我 们 要 多 储备 一 些 水 。 
他 家 里 总 是 储备 一 些 吃 的 。 
chücáng to store, to contain (natural 地 下 室 储 藏 了 不 少 好 酒 。 
储藏 v. resources; usu. a large number iR ELSE Be I HH fie ek o 
3-2D of concrete items) (JE, to hide) 那里 储藏 着 丰富 的 铁 矿 (tigkuang, iron ore). 
我 家 的 酒 储藏 在 地 下 室 。 
chücún 他 为 孩子 以 后 上 大 学 储存 了 不 少 钱 。 
储存 v. to save (money, etc.), to store and ”苹果 比较 容易 储存 。 
3-2D preserve ( 存 , to keep) 冬天 快 到 了 ， 多 储存 点 儿 白 菜 过 冬 。 


except 


除了 小 王 ， 大 家 都 来 了 。 

大 楼 里 除了 那个 教室 还 开 着 门 ， 别 的 都 关 着 。 

除了 看 书 ， 他 还 喜欢 听 音 乐 。 

他 家 小 狗 除了 喜欢 去 河 边 ， 也 常常 和 他 一 起 

ZI. 

除了 去 旅游 的 ， 我 们 都 来 参加 他 的 生日 晚会 了 。 
除了 她 的 妈妈 ， 没 有 人 喜欢 她 最 近 刚 认识 的 

朋友 。 
除了 你 去 请 他 ， 没 有 别 的 办 法 。 
除了 苹果 ， 他 又 买 了 一 kd, 
除了 汉语 ， 她 只 会 说 英语 


他 除了 汉语 以 外 ， 别 的 什么 都 不 会 了 。 
除了 他 没 来 以 外 ， 我 们 都 来 了 。 
花园 里 除了 花草 以 外 ， 还 有 三 棵 树 。 
我 每 天 除 上 课 以 外 ， 也 常 去 锻炼 身体 。 
除了 帮 我 复习 功课 外 ， 他 又 把 他 的 电脑 借 
给 我 用 。 

这 个 小 镇 除了 几 个 商店 之 外 ， 只 有 一 个 小 
饭馆 儿 了 。 


cünchü to store, to memorise (a technical 

存储 v. word, mostly referring to computer 

3-2 N/A and electronics technology) 

chuan 

gf v. 

chuan to wear, to put on (clothes, shoes, 

穿 v. socks, etc.; but not hats) 

2A (reduplication: A(—)A) (antonym: 
脱 tuo) 

dai to carry with oneself, to take, to 

AM v. bring (not necessarily on one's 

2A body; a generic term with a wide 
range of usage) 

dài 

3 v. to wear (accessories, including hats, 

2A earrings, etc.) (reduplication: 


A(~)A) 


chuan 

E: 
这 种 水 果 不 容易 储存 ， 如 果 储 存 得 不 好 ， 很 
快 就 不 能 吃 了 。 


他 的 书 存储 在 光盘 (guangpin, laser disk) 里 。 
电脑 可 以 存储 很 多 东西 。 
存储 在 光盘 里 的 是 他 的 书 。 

光盘 可 以 用 来 存储 信息 (xinxt, information). 


to wear 


她 罕 了 一 条 红 裙 子 ， 很 漂亮 。 
HERAT BA, fh ANE 
DUCK SERE, RINZE S 

他 今天 穿 得 很 整齐 ， 跟 以 前 不 一 样 。 
外 边 很 冷 ， 他 把 外 衣 脱 下 来 给 儿子 穿 上 了 。 
今天 你 穿 不 穿 这 件 上 衣 ? 

来 ， 你 穿 (一 ) 穿 这 件 看 看 。 


他 身上 带 了 不 少 钱 ， 因 为 要 买 很 多 东西 。 
这 次 出 去 旅行 ， 他 行李 带 得 不 多 。 

你 千 万 别 忘 了 把 飞机 票 带 上 。 

你 来 我 家 的 时 候 ， 请 把 那 本 书 给 我 带 来 。 
你 这 次 去 中 国 ， 带 你 的 两 个 孩子 吗 ? 


他 戴 眼 镜 ， 他 的 姐姐 不 戴 。 

外 边 刮 大风， 你 最 好 戴 个 帽子 出 去 。 

我 没 戴 表 ， 麻 烦 你 告诉 我 现在 几 点 了 ? 

她 首饰 (shoushi, jewellery) 总 是 比 我 戴 得 多 。 
这 个 你 戴 (一 ) 戴 看 ， 喜 欢 吗 ? 


Note: 他 带 着 一 束 花 去 医院 看 朋友 , 花 not necessarily decking his body. 今天 他 们 结婚 ,她 头 上 戴 着 


te, 他 胸 前 也 戴 着 花 , 花 on them. 


ci 

次 mw. 

bian times (describing the repetition of 
i mw. an action; stressing that an action 
2A takes place from the beginning to 


the end, involving a course) 
(reduplication: AA, — A — A, 
— A X.— A) 


times (verbal measure word) 


ABT HRA EE, MA f Pp. 

Abi PIS, BOY SH See 

我 这 是 第 三 过 看 这 个 电影 了 ， 真 好 看 。 

HE OAS SJL, Exi. 
e—a kd — it / — Ji — h 25 2] 53 
那些 汉字 ， 现 在 终于 都 会 写 了 。 


congming 


聪明 


ci times (similar to Ji, but not 我 去 了 一 次 ， 可 是 没有 见 到 他 。 

次 mw. emphasising the whole course, 他 这 是 第 二 次 来 北京 了 ， 上 一 次 是 九 月 。 

2A merely referring to the repetition 我 给 他 打 过 好 几 次 电话 了 ， 他 都 不 在 。 

of an action) (reduplication: AA, 别 忘 了 吃 药 ， 一 天 三 次 ， 每 次 两 片 。 
A— A, —A X.— A) 他 一 次 次 / 一 次 一 次 / 一 次 又 一 次 / 地 来 找 

她 ， 可 她 就 是 不 想见 他 。 

hui times (similar to 次 ,but 这 个 商店 我 来 过 一 回 。 

回 mw. informal) (reduplication: AA, 他 借 了 我 的 书 ， 我 要 了 好 几 回 他 都 没 还 

1A A —A, TAXA) (huan, to return). 
这 是 小 王 第 一 回去 澳大利亚 。 
自从 毕业 以 后 ， 我 们 连 一 回 面 都 没 见 过 。 
他 一 回回 / 一 回 一 回 / 一 回 又 一 回 地 讲 那 点 儿 事 
儿 ， 我 们 都 听 烦 (fan, to be annoyed) J. 

tang times (stressing an action moving ”今天 他 去 了 一 趟 医院 ， 他 的 好 朋友 病 了 。 

趟 mw. back and forth, e.g. a return trip) 他 喜欢 去 商店 ， 一 个 星期 去 四 五 趟 。 

1B (reduplication: AA, — A — A, 这 是 他 第 三 趟 来 北京 ， 不 用 再 问 路 了 。 

—AX— A) w, RUA ie, PP. 

他 一 趟 趟 / 一 趟 一 趟 / 一 趟 又 一 趟 地 去 看 
她 ， 可 是 都 没有 见 到 她 。 

Note: 


> When a measure word is used to describe frequency of an action, verb + measure word, as in 今天 他 去 
了 一 趟 医院 . When describing the order (the first time, the second time, etc.) of an action, 第 十 
number + measure word + verb, as in 这 是 小 王 第 二 次 来 北京 了 . 

> The difference between 次 and X is that the latter emphasises a beginning-to-end process. For 
example， 那 部 电影 他 看 了 两 次 , he watched twice, but not necessarily from the beginning to the end. 
那 部 电影 他 看 了 两 通 , he watched twice, from the beginning to the end. 我 去 了 一 次 北京 , not 我 去 
[f iW AL EL, because unlike 看 / Wr, 去 here doesn’t involve an obvious beginning-to-end process. 

> 次 / 回 / 直 +noun, asin 1) 第 一 次 (First) 全 国人 民 代 表 大 会 (National People's Congress) 是 在 
北京 开 的 .2) 我 问 他 问 了 半天 , 才 知 道 原来 是 这 么 一 回 事 儿 (I got to know the truth only after 


interrogating him for a long time). 


congming 


聪明 adj. clever 


congming clever, intelligent (of sth. animate ”他 很 聪明 ， 一 点 儿 都 不 笨 ， 什么 东西 一 学 就 会 。 
聪明 adj. or inanimate; originally Hi, good ”你 是 一 个 聪明 人 ， 应 该 知道 怎么 做 才 对 。 


这 些 年 来 ， 他 一 边 工作 一 边 学 习 ， 人 也 变 
得 聪明 起 来 。 

这 不 是 一 个 聪明 的 办 法 ， 别 这 样 做 。 
小 王 很 聪明 ， 十 六 岁 就 上 大 学 了 。 

不 要 自作 聪明 (to think oneself clever), W 
听 别 人 的 意见 (yjjian, idea). 


2B hearing, HH, good eyesight, so 
Chinese set phrase: HRS A mü 
‘eye’ HH) (antonym: 笨 bën) 


congming 


聪明 65 
jizhi 他 机 智勇 敢 (ysnggin, brave) IUE Y 3847 
机 智 adj. quick-witted, resourceful (of a 坏人 。 
2D person) (HL, chance; 智 , wisdom) ”他 十 分 机 智 ， 让 他 去 最 好 。 
jiáohuá foxy, cunning (of sth. animate; with 那 只 狐狸 (hüli, fox) ARTIR, iXJbLX UG. Ze 
RAF adj. a derogatory connotation) (antonym: 吃 了 我 家 三 只 鸡 了 。 
2C 单纯 danchún)(2%, crafty; 44, sly) ”他 狐 独 的 样子 使 我 感到 很 不 舒服 。 
他 像 一 只 狐 独 的 老 狐 狸 和 他 做 生意 你 干 万 
要 小 心 。 
他 看 起 来 很 单纯 ， 其 实 (qishi, in fact) 非常 狂 
TH o 
jingmíng shrewd (oft. of a person; 他 是 一 个 精明 能 干 的 人 ， 我 们 都 很 喜欢 他 。 
精明 adj. complimentary or pejorative) 小 心 点 儿 他 ， 他 可 精明 了 。 
2N/A (f, clever; HH, bright) 他 做 事 不 太 精 明 。 
lingli bright, quick-witted and lovely 那个 孩子 聪明 伶俐 ， 像 她 姐姐 一 样 。 
伶俐 adj. (usu. of a person) (antonym: 笨拙 ”参加 演说 的 学 生 们 个 个 都 口上 从 伶俐 
2D bënzhuo) ( 伶 , bright; ffl, sharp) (articulate)， 讲 得 非常 好 。 
jiling 这 孩子 不 太 机 灵 ， 你 要 好 好 儿 教 教 他 。 
PLR adj. smart, readily responsive (usu. 他 长 着 一 双 机 灵 的 大 眼睛 。 
2-1D of a person or animal) (X, swift) 看 他 那个 机 灵 劲 儿 (inr, energy)， 一 定 能 办 
好 这 件 事 。 
那 只 小 猎 机 灵 得 很 ， 别 的 猎 都 比 不 上 它 。 
他 比 我 机 灵 多 了 。 
hóurjing street-smart, shrewd and 他 那个 人 猴 儿 精 ， 不 会 做 错 的 。 
猴 儿 精 ph.* mischievous (with a tone of 那些 鸭子 猴 儿 精 , 我 一 到 公园 它们 就 围 上 来 
1 N/A intimacy or fondness, sometimes ”等 我 给 面包 吃 。 
slightly critical; usu. of 他 虽然 学 习 不 好 ， 但 做 事 儿 猴 儿 精 的 ， 从 来 不 
aperson, but could also be of 吃亏 (chikui, to suffer losses). 
animals) ( 猴 , monkey; 精 , smart) ”你 少 跟 她 在 一 起 ， 她 猴 儿 精 猴 儿 精 的 ， 你 会 
吃亏 的 。 
ling 他 比 姐 姐 灵 多 了 ， 什 么 都 会 做 。 
R adj.* quick, bright, sharp (of a person 这 个 学 生 没 有 那个 学 生灵 ， 怎 么 教 也 不 会 。 
1D or thing) 跟 人 比 起 来 ， 狗 的 嗅觉 (xiùjué, the sense of 


smell) 要 灵 得 多 。 


Note: 

* 猴 儿 精 : In Chinese culture, monkeys are considered smart, and also playfully naughty. The Chinese 
are by and large fond of monkeys, possibly influenced by the classic tale, The Monkey King. 

* 灵 adj. ‘efficacious’, as in 1) 这 药 可 真 灵 ,一 吃 病 就 好 了 .2) 他 汽车 的 疗 (zhá, brake) 有 点 儿 不 灵 
了 ,要 快 去 修 修 . 

> 机 智 n. ‘alertness’, as in 他 的 机 智 是 谁 都 比 不 上 的 . 

> 小 聪明 ph. ‘petty trick’, as in 不 要 要 (shui to play) 小 聪明 (petty trick), 要 认真 工作 . 


自 prep. 


cóng 
从 prep. 
2A 


zicóng 


自从 prep. 


2B 


dá 
3T prep. 
Le 


zida 


自打 prep. 


1 N/A 


Note: * FH 


prep. ‘by’, as in 去 不 去 中 国 ， 这 要 日 


cong 


从 


from (referring to a starting point 
in ttme, place, development， 
change, scope, etc.) 


from (referring to a starting point 
in time, place, scope, etc.; verb + 
E] + noun, as a complement) 


from (referring to concrete or 
abstract items), since (a time), 
through (referring to a place, a 
starting point of development, 
change, viewpoint, scope, etc.) 


since (a starting point in the past) 


from, since 


since (a certain time in the past; 
northern dialect) 


干净 的 东西 引起 (yingi, to cause) 的 . 


from 


他 们 由 北京 出 发 ， 游 览 了 四 个 地 方 。 
由 早上 八 点 开始 ， 他 一 直 工 作 到 吃 午饭 。 
去 公园 ， 由 小 路 走 过 去 比较 方便 。 
由 此 看 来 ， 你 还 是 别 去 为 好 。 
由 工人 变 成 歌星 ， 他 一 夜 成 名 。 


他 自 小 就 喜欢 唱歌 ， 现 在 成 了 歌唱 家 。 

自古 (gt, ancient times) 以 来 ， 人 们 就 习惯 

在 中 秋 节 的 时 候 吃 月 饼 。 

这 条 消息 (xiioxi, news) 5| (yin, to quote) É] 
《北京 日 报 》。 

他 们 自 下 而 上 地 把 楼 里 打扫 了 一 遍 。 

我 来 自 北京 ， 他 来 自 上 海 。 


汉语 课 从 早上 八 点 开始 ， 上 两 个 小 时 。 

他 是 从 澳大利亚 来 的 。 

去 城 里 ， 开 车 从 一 号 公路 走 比较 近 。 

从 他 的 眼睛 里 ， 我 可 以 看 出 他 很 不 高 兴 。 
每 一 件 事情 ， 都 要 从 好 、 坏 两 个 方面 来 看 。 
从 不 懂 到 懂 ， 他 在 学 习 上 取得 了 很 大 的 成 绩 。 


自从 今年 春天 ,这 里 一 直 没 下 过 两 。 

自从 家 里 买 了 电脑 以 后 ， 他 就 不 用 老 去 大 学 
用 电脑 了 。 

自从 天 天 锻炼 半 小 时 以 后 ， 他 的 身体 好 了 很 多 。 
自从 大 学 毕业 以 后 ， 我 们 再 也 没有 见 过 面 。 


打 今 天 起 ， 他 每 天 都 会 学 一 个 小 时 的 汉语 。 
他 打 北 京 来 。 

我 今天 下 班 后 可 以 打 你 家 门口 过 ， 去 跟 你 借 
那 本 书 ， 好 吗 ? 

打 儿 子 出 生 那 天 起 ， 全 家 人 就 都 忙 了 起 来 。 


自打 认识 了 女 朋友 以 后 ， 他 开心 了 很 多 。 
他 自打 进门 ， 就 一 句 话 也 没有 说 过 。 
自打 有 了 女儿 以 后 ， 因 为 没有 时 间 ， 他 就 很 
少 出 去 和 朋友 们 一 起 看 电影 了 。 
自打 来 到 中 国 以 后 ， 他 的 汉语 提高 了 很 多 。 


日 你 自己 来 决定 ; ‘because’, as in 他 肚子 痛 是 由 吃 了 不 


cong...qi 


从 ... 起 
cong...qi 
从 ... 起 ph. from 
cóng...chüfa 我 们 从 学 生 的 需要 出 发 ， 改 变 了 原来 的 计划 。 
从 ... 出 发 ph. starting off from (referring to 从 身体 健康 出 发 ， 他 现在 已 经 不 再 吸烟 了 。 
3-2B concrete or abstract items) 他 们 从 图 书馆 出 发 ， 围 着 校园 跑 了 一 大 图 
(出 发 , to set out) JL (quànr, circle). 
他 们 这 次 没有 从 图 书馆 出 发 ， 而 是 从 办 公 楼 
出 发 的 。 
cóng...dào TEAL RIE, AEREE TIE. 
JA...S]| ph. from ...to (referring to 今年 从 一 月 到 三 月 ， 这 里 经 常 下 雨 。 
2A concrete or abstract items) 从 大 学 到 机 场 ， 开 车 要 半 个 小 时 。 
他 非常 努力 地 学 习 ， 在 我 们 班 里 从 成 绩 最 差 
的 变 为 成 绩 最 好 的 。 
那个 商店 很 大 ， 从 吃 的 到 用 的 ， 什 么 都 有 卖 的 。 
那个 歌星 很 受 欢迎 ， 从 大 人 到 孩子 ， 谁 都 喜欢 
他 。 
cóng...láikàn 从 他 的 成 绩 来 看 ， 他 最 近 学 习 不 太 努 力 。 
从 ... 来 看 ph. from the point of view of based on， 从 你 的 脸色 来 看 ， 你 现在 的 身体 好 多 了 。 
2D as far as ... is concerned 学 生 总 是 去 上 他 的 课 ， 从 这 一 点 来 看 ， 他 讲 
课 应 该 是 不 错 的 。 
听 说 他 又 离婚 了 ， 从 这 件 事 儿 来 看 ， 他 在 婚 
姻 上 的 运气 (yüngi, luck) 不 太 好 。 
cong...qi 我 们 从 今天 起 放 两 个 星期 的 假 。 
M...#2 ph. from (referring to time, place, etc.) ”他 以 前 没有 学 过 汉语 ， 要 从 第 一 课 学 起 。 
2 A 相片 上 ， 从 左 起 第 一 个 就 是 他 。 
他 太 高 兴 了 ， 都 不 知道 从 哪儿 说 起 了 。 
cuówü 
错误 n. error 
guoshi 他 为 自己 的 过 失 而 感到 不 好 意思 。 
WA n. negligence, fault (usu. 他 这 次 在 工作 上 的 过 失 很 大 ， 给 大 家 带 来 不 
3D unintentional) (^K, mishap) Zb RIG o 


由 于 工作 上 有 过 失 ， 这 个 计划 没有 能 够 圆满 
(yuánmàn, perfectly) 地 完成 。 

他 工作 了 很 多 年 了 ， 很 少 有 过 失 。 

这 是 因为 工作 不 认真 出 现 的 过 失 。 

他 的 过 失 使 大 家 的 工作 都 没有 完成 。 

这 次 出 现 过 失 ， 要 仔细 找 出 原因 ， 下 次 一 定 
不 要 再 出 现 这 样 的 过 失 了 。 


cuowu 


He E 
EUM — 错 训 


piancha deviation (from a standard, policy, 这 个 决定 (juéding, decision) 和 有 关 政 策 
偏差 n. etc.), error (of work, etc.) (fii, to (zhéngcé, policy) 有 偏差 。 
3D miss the target, #, difference) 这 个 工作 很 重要 ， 不 能 出 一 点 儿 偏 差 。 


如 果 发 现 (faxiàn, to find) 有 偏差， 要 马上 
改正 (gáizheng, to correct). 


quéxian imperfection (of physical, mental, ”他 虽然 腿 有 缺陷 ， 但 是 比 谁 工 作 得 都 好 。 
SR EE n. system, etc.; 弥补 míbü to make “他 的 缺陷 是 不 知道 怎样 跟 别 人 交谈 。 
3 D up’ + 缺陷 ; not 改正 + 缺陷 ) 身体 上 的 缺陷 给 他 带 来 很 多 不 便 。 
(i, lack; K, deficiency) 这 个 城市 的 缺陷 是 人 太 多 ， 树 太 少 。 
他 们 大 学 在 管理 (guanli, management) 上 还 
有 不 少 缺 陷 。 


他 一 有 时 间 就 看 书 ， 弥 补 知识 (zhishi, 
knowledge) 不 足 (zú, sufficient) 的 缺陷 。 


shiwü 这 个 失误 跟 他 没有 关系 。 
失误 n.* lapse, slip (1X, mistake) 在 今天 的 篮球 赛 中 ， 他 们 失误 太 多 。 
3-2 D 他 工作 特别 仔细 ， 很 少 有 失误 。 


他 的 失误 很 严重 ， 给 工作 带 来 了 很 大 的 损 
失 (sünshi, loss). 


wucha 你 知道 这 个 误差 是 多 少 吗 ? 
WE n. inaccuracy (of a number, 没有 误差 是 他 们 所 希望 (xiwàng, to hope for) 的 。 
3-2 D calculation, etc.) 用 这 种 办 法 算 的 数字 误差 很 小 。 
cuówü error (in a specific or general sense; JU (fàn, to make) 了 错误 ， 就 要 马上 改正 。 
错误 n. unintentional or intentional; 犯 / 他 不 太 好 意思 指出 别人 的 错误 。 
2A 有 + 错误 ; a stronger word than ”我 写 的 汉字 有 什么 错误 吗 ? 
差错 ) ( 错 , wrong) 他 的 错误 十 分 严重 。 


汉字 他 都 号 对 了 ， 没 有 错误 。 

这 次 足球 赛 中 ， 你 们 犯 了 几 个 错误 ， 下 次 一 
定 要 注意 。 

他 工作 认真 ， 很 少 犯错 误 。 

他 犯 了 一 个 大 错误 。 

每 个 人 都 是 在 犯错 误 中 成 长 起 来 的 。 


duánchu shortcomings (oft. used in a general 他 指出 了 我 的 短处 ， 告 诉 我 要 认真 改正 。 
短处 n. sense) (antonym: 长 处 ) ( 短 , short; 他 的 短处 是 学 习 不 认真 。 
2D 处 , place) 看 人 要 多 看 长 处 ， 不 能 只 看 短处 。 

我 们 都 有 长 处 ， 也 都 有 短处 。 重 要 的 是 我 们 
要 取 (qù, to get) 别人 的 长 处 ， 补 (bù, to 
mend) 自己 的 短处 。 
他 这 个 人 有 很 多 长 处 ， 也 有 很 多 短处 。 
我 们 应 该 学 习 别 人 的 长 处 ， 弥 补 自己 的 短处 。 
别 老 看 孩子 的 短处 ， 要 多 鼓励 (gtili, to 
encourage) 他 们 。 


cuowu 


tk c | 
quedián disadvantage, fault, flaw (of a 父母 要 帮助 孩子 改正 他 们 的 缺点 。 
缺点 n. person or thing; 错误 and 缺点 这 辆 汽车 的 缺点 是 太 费 (fei, to waste) YH, 
2B oft. used together) (antonym: 我 的 错误 缺点 不 少 ， 你 的 优点 很 多 ， 请 多 


优点 youdián) (点 , point) 帮助 我 。 
他 是 一 个 很 好 的 孩子 ， 缺 点 不 多 。 
他 的 缺点 是 只 喜欢 听 好 话 。 
她 觉得 高 跟 鞋 的 缺点 是 走路 要 特别 小 心 。 
缺点 人 人 都 有 ， 只 不 过 是 有 多 有 少 罢 了 
(bale, as a sentence final phrase, ‘that’s all’). 
他 这 个 人 优点 很 多 ， 缺 点 也 不 少 。 
不 喜欢 锻炼 身体 是 他 的 缺点 之 


shigü accident, mishap (usu. happening ”那个 事故 是 在 哪里 发 生 的 ? 

Eh n. in production) (Ë thing; 故 ， 工厂 里 最 近 出 了 几 次 大 事故 。 

2C accident) 你 不 能 在 这 里 吸烟 ， 不 小 心 是 要 出 事故 的 。 
这 次 事故 是 吸烟 引起 (yingi, to cause) 的 。 

chacuo mistake (referring to inaccuracy 晚上 开车 要 特别 小 心 ， 和 干 万 不 能 有 差错 。 

差错 n. in work, study, daily life, etc.), 他 很 认真 ， 工 作 上 从 来 没有 出 过 差错 。 

2-1D misfortune (出 / 出 现 / 有 + 差错 ) 我 姐姐 总 是 比 我 少 出 差错 ， 因 为 她 比 我 做 
事 仔细 。 


你 觉得 我 的 工作 有 什么 差错 吗 ? 

他 看 了 一 这 那个 计划 ， 没 看 出 什么 差错 。 
他 指出 了 老师 讲课 中 的 几 个 差错 。 

他 工作 不 认真 ， 经 常 出 差错 。 

这 次 没有 成 功 (chénggong, successful), fi 


知道 是 哪里 出 了 差错 。 
cuor 这 是 我 的 错 儿 ， 真 对 不 起 。 
错 儿 n. error (usu. of daily life, etc.) 他 办 事 很 少 出 错 儿 ， 大 家 都 喜欢 他 。 
1A 你 汉语 说 得 很 好 ， 没 什么 错 儿 。 

这 次 考试 他 的 错 儿 不 多 。 


这 不 是 他 的 错 儿 ， 是 我 的 错 儿 。 

他 写 的 文章 (wénzhang, article) 里 有 两 个 错 儿 。 
这 是 我 写 的 汉字 ， 请 帮 有 我 挑 挑 (tiao, to find) 
HL. 

他 的 汉语 说 得 不 好 ， 有 很 多 错 儿 。 

他 工作 不 太 认 真 ， 大 错 虽 然 没 有 ， 但 是 小 

昔 儿 不 断 (duan, to stop doing sth.) 


máobing fault, defect, illness (of person, 我 弟弟 的 坏 毛 病 是 早上 不 想起 床 。 


毛病 n. machine, etc.) (+, careless; 那个 人 说 的 汉语 有 不 少 毛 病 。 
1B 病 , disease) 这 个 汽车 有 什么 毛病 ? 


他 爸爸 的 腿 有 毛病 ， 走 路 走 得 很 慢 。 
他 这 个 人 很 好 ， 没 有 什么 坏 毛病 。 
他 的 毛病 是 学 习 不 努力 。 

他 的 老 毛 病 又 犯 了 ， 头 疼 得 很 历 害 。 


cuózi 

EF 
他 家 的 电话 有 点 儿 毛 病 ， 说 话 听 不 清楚 。 
他 毛病 多 ， 吃 饭 深 了 不 行 热 了 也 不 行 。 
你 要 把 这 个 毛病 改 一 改 了 ， 这 样 对 你 有 好 处 。 
他 对 老师 说 一 定 会 把 迟到 的 毛病 改 掉 。 
我 从 来 不 惯 (guan, to spoil by indulgence) 他 
毛病 。 
你 脑子 有 毛病 哪 ! 怎么 能 这 么 说 话 ?! 


Note: 

* 失误 v. ‘to slip up’, asin 他 今天 身体 不 好 ,比赛 的 时 候 失 误 了 两 次 . 

> Monosyllable + 错 , disyllable + 错误 : 改 错 vs. 改正 错误 ， 出 错 vs. 出 现 错误 . 
> 错 / 错误 adj. ‘wrong’, as in 1) 这 是 一 个 错字 . 2) 他 的 想法 十 分 错误 . 


cuózi 
错字 n. miswritten character 
biézi misplaced/ mispronounced character 这 是 一 个 别 字 , "BAT mJ BIET 
FF n. (confused with other characters; “ 饱 "。 
2N/A oft. 错字 + 别 字 = 错别字 ) 你 看 ， 又 读 (dú, to read) 别 字 了 ， 这 应 该 是 
( 别 , other) “已 经 ”的 “已 >， 不 是 “自己 ”的 “ 己 ”。 
只 要 你 认真 学 习 ， 错 别 字 会 越 来 越 少 的 。 
cuózi miswritten character (usu. not a 他 的 中 文 不 太 好 ， 经 常 写 错字 。 
错字 n. Chinese character at all; in writing) 这 个 字 是 错字 ， 这 里 少 了 一 个 点 儿 。 
2C (4H, wrong) 他 最 怕 写 汉字 ， 不 是 这 里 多 一 个 什么 ， 就 是 
那里 少 一 个 什么 ， 错 字 很 多 。 
老师 叫 学 生 把 错字 都 找 出 来 。 
baizi 他 的 汉语 很 不 错 ， 很 少 听 到 他 念 (nian, to 
白字 n. misplaced or mispronounced read) 白字 。 
2-1 N/A character (oft. spoken) 你 念 了 一 个 白字 , “音乐 ”的 “ 乐 ” 读 yue, 不 


ix lé, lé 是 “快乐 ”的 “ 乐 ”。 
他 是 老师 ， 可 是 学 生 说 他 经 常 写 白字 。 


Note: 错字 is wrongly written， 别 字 and 白字 are correctly written characters but used in the wrong 
place. 别 字 and 白字 are interchangeable, except that the latter is informal and used more in spoken 
Chinese, e.g. 他 念 了 一 个 白字 ， 觉 得 很 不 好 意思 . 


D 


dagai 


大 概 adv. 


(see also £@) 


dati 
大 体 adv. 
3D 


huóxü 
或 许 adv. 
3 D 


dagai 
大 概 adv.* 
2 A 


dayué 
Ke adv. 
2B 


dagai 


大 概 


probably 


他 说 的 大 体 上 和 我 说 的 一 样 。 


generally, more or less (of Situation， 考 试 我 大 体 准 备 完 了 ， 和 希望 这 次 能 考 好 。 


not of quantity) ( 体 , body) 


perhaps, maybe (EX, or; YT, 


perhaps) 


probably, roughly (of estimation of 
situation, occasionally of a time or 
quantity; more certain than 也 许 ， 


或 许 ) (ME, approximate) 


approximately, probably (usu. 
of quantity) ( 约 , about) 


in general, roughly (of situation or 
quantity; more certain than 大 概 


and 大 约 ) 


perhaps, maybe (indicating some 
worries; used before or after a 
subject) (Z, 


maybe, probably (can be used alone, 
or start a sentence; used more 

oft. than Ek iT; sometimes 
indicating a polite affirmation) 


这 样 做 大 体 上 可 以 ， 你 去 做 吧 。 
大 体 上 说 ， 我 们 需要 一 个 月 做 完 这 个 工作 。 
他 用 英语 讲课 时 ， 我 大 体 上 能 听 懂 。 


他 今天 没有 来 上 课 ， 或 许 是 病 了 。 

那 家 餐馆 的 菜 或 许 比 这 家 的 好 吃 。 

他 的 书 或 许 对 你 有 用 。 

或 许 是 他 把 这 件 事 情 告 诉 老师 了 。 

他 或 许 累 了 ， 回 到 家 里 就 上 床 睡 下 了 。 


她 是 第 一 次 离开 家 ， 大 概 想 家 了 。 

才 六 点 钟 ， 他 大 概 还 没有 起 床 呢 。 

时 间 不 多 了 ， 我 大 概 说 一 下 吧 。 
KAMT, 他 大 概 不 会 来 了 。 

他 大 概 下 个 星期 能 来 北京 。 

他 离开 办 公 \ 室 很 长 时 间 了 ; 现在 大 概 已 经 
回 到 家 了 吧 。 


我 们 班 大 约 有 二 十 个 人 。 

他 大 约 是 在 去 年 三 月 份 去 的 北京 。 

这 件 衣服 大 约 一 百 元 钱 。 

飞机 上 坐 着 大 约 一 百人 。 

这 里 的 学 生 大 约 是 从 二 十 个 国家 来 的 。 


我 和 他 的 爱好 大 致 相同 (xiangtóng, same). 
这 个 问题 大 致 可 以 用 三 个 办 法 来 解决 。 
这 本 书 我 大 至 看 了 一 遍 ， 还 不 错 。 


他 病 了 ， 翁 怕 今 天 不 能 来 了 。 
REARS Ro, BBP TI -o 
恐怕 你 还 不 知道 吧 ， 他 是 她 的 男 朋 友 。 
己 经 八 点 了 ， 他 恐怕 不 来 了 。 


他 今天 也 许 不 来 了 。 

也 许 你 不 记得 我 了 ， 但 我 还 记得 你 。 
我 也 许 去 ， 也 许 不 去 ， 现 在 还 不 知道 
A: 这 么 晚 了 ， 他 可 能 不 会 来 了 。 

B: 也 许 吧 。 


dajia 


大 家 

pa perhaps, maybe (indicating some 
tH adv.* worries, oft. used with IZ; used 
1B before or after a subject) 

Note: 


你 也 许 应 该 去 看 看 他 ， 他 现在 很 需要 你 。 


来 了 这 么 多 人 ， 椅 子 怕 不 够 坐 吧 。 
这 么 晚 了 ， 他 今天 怕 是 回 不 来 了 。 
这 本 书 怕 是 有 四 五 百 页 吧 。 

他 呀 ， 怕 有 了 七 十 岁 了 。 

怕 是 他 想 去 ， 你 不 想 去 吧 。 


* 大 概 adj., ‘general’, asin 他 的 汉语 不 太 好 ， 只 听 懂 了 大 概 的 意思 . 

* 大 概 n. ‘a general idea’, as in. 他 的 汉语 不 太 好 ， 只 听 懂 个 大 概 . 

* KX adj. ‘rough’, as in 他 对 这 个 问题 作 了 一 个 大 致 的 分 析 (fenxi, analysis). 
* RHA v. ‘afraid (a polite word)’, as in 对 不 起 ,我 恐 人 明天 去 不 了 了 . 

* JH v. ‘to fear’, as in 我 最 怕 见 到 他 了 , 一 说 起 话 来 就 没完 . 


> 可 能 is commonly classified as an auxiliary verb, as in 今天 可 能 要 下 十 . It is also a noun, as in 我 看 


是 有 这 种 可 能 的 ; an adjective, as in 借 给 你 钱 是 不 可 能 的 ， 


dajia 

XX pr. 

gewei Ladies and Gentlemen, everyone 
各 位 pr. (各 , each; 位 , respectful form of 
3 N/A a measure word for people) 
zhüwei 

诸位 pr. Ladies and Gentlemen (a polite 
3D word) (14, all) 

dajia everybody (sometimes excluding 
大 家 pr. certain people; pronoun + KX, 


2 A not noun + 大 家 ) 


因为 他 自己 也 没有 钱 . 


everybody 


各 位 来 宾 (bin, guest), MLE! 

欢迎 各 位 的 光临 (guanglin, to be present). 
谢谢 各 位 ! 

我 代表 同学 们 对 各 位 老师 表示 感谢 。 

各 位 请 坐 。 
各 位 旅客 请 注意 ， 下 一 站 是 北京 站 。 
这 家 饭店 的 开张 全 靠 (kao, to rely on) 各 位 朋 
友 的 大 力 帮 忙 。 
祝 各 位 有 一 个 愉快 的 夜晚 ! 

请 各 位 安静 一 下 ， 现 在 我 们 开会 。 


诸位 来 宾 ， 新 年 好 ! 
诸位 有 什么 要 求 请 告知 ， 我 们 一 定 尽力 而 
为 (to try one’s best). 

我 有 一 个 问题 想 请 教 诸位 。 

感谢 诸位 光临 。 

晚饭 后 ， 诸 位 可 以 去 花园 走 走 。 

他 向 诸位 表示 谢意 。 

有 关 这 个 问题 ， 我 愿意 和 诸位 商讨 
(shangtáo, to discuss) 一 下 。 

请 诸位 多 多 关照 (guanzhao, to look after). 
为 诸位 的 健康 ， 干 标 (ganbei, Cheers)! 


大 家 不 要 着 急 ， 我 先 打 个 电话 问 问 。 
我 们 大 家 都 会 去 参加 你 的 婚礼 。 
你 去 告诉 大 家 , 他 今天 病 了 ， 不 用 等 他 了 。 


daliang 
大 量 
这 是 大 家 的 事 ， 不 能 你 一 个 人 说 了 算 ， 
应 该 由 大 家 来 做 决定 (uéding, decision). 
你 就 唱 吧 ， 你 看 大 家 都 等 着 听 呢 。 
我 想 听 听 你 们 大 家 是 怎么 想 的 。 
他 们 大 家 都 想来 看 看 你 ， 但 是 车 坐 不 下 。 
请 大 家 起 立 (ili, to stand up)， 唱 国歌 。 
你 给 大 家 讲 一 讲 吧 。 
你 想 去 看 电影 ， 可 是 大 家 不 想 去 呀 。 
每 天 上 课 前 ， 老 师 总 是 对 我 们 说 :“ 大 家 好 !” 
祝 大 家 旅途 (iitu, trip) 愉快 ! 


méigérén 每 个 人 都 说 这 里 的 风景 很 漂亮 。 
每 个 人 ph.  eachone, every one (stressing 他 在 这 里 工作 了 三 十 多 年 了 ， 这 里 的 每 个 人 
2N/A individuals’) 他 都 认识 。 

我 们 每 个 人 都 有 自己 的 爱好 。 


他 不 可 能 知道 你 们 每 个 人 都 在 想 什 么 。 
他 对 每 个 人 都 说 他 会 好 好 儿 工 作 的 。 
今天 是 圣诞 节 (Shéngdanjié, Christmas Day), 
在 座 的 每 个 人 都 有 一 份 圣 诞 礼 物 。 
每 个 人 都 要 按时 (ànshí, on time) 来 上 课 。 


dàhuór all people (pronoun + K4KJL, 开 完 会 以 后 ， 我 们 大 伙 儿 都 回 家 了 。 
大 伙 儿 pr. not noun+ 大 伙 儿 ; sometimes 你 们 大 伙 儿 说 说 ， 我 应 不 应 该 去 ? 


1B excluding certain people; also 大 伙 儿 都 不 知道 他 去 哪儿 了 ， 你 就 别 问 了 。 
大 家 伙 儿 ) (ik, partnership) 这 些 是 给 大 伙 儿 的 ， 你 不 能 一 个 人 都 拿 了 去 。 


趾 们 大 伙 儿 去 帮 帮 她 和 孩子 吧 。 

大 伙 儿 的 话 是 对 的 ， 我 还 是 应 该 考 大 学 。 
我 谢谢 大 伙 儿 了 ， 没 有 你 们 的 帮助 就 没有 我 
的 今天 。 

他 的 话 把 大 家 伙 儿 都 说 笑 了 。 

麻烦 你 跟 他 们 大 伙 儿 说 说 ， 我 今年 没 时 间 回 
老家 过 年 了 ， 明 年 一 定 回 去 。 

这 是 他 第 一 次 在 大 伙 儿 面前 唱歌 。 


daliang 

KE adj. a great quantity 
(see also ZOD) 

dazong 最 近 公 司 有 不 少 大 宗 生 意 (shéngyi, business), 
大 宗 adj. alarge amount of (goods, business， 我 们 都 很 高 兴 。 

3 N/A etc.) (ax, mw.) 春节 的 时 候 ， 各 个 商店 都 买 进 了 大 宗 货 物 


(huowu, goods). 
他 的 大 宗 生 意 都 是 在 上 海 做 的 。 
他 最 近 得 到 了 不 少 大 宗 生 意 。 


danxin 


担心 
zhóngduo 中 国 是 一 个 人 口 众多 的 国家 。 
众多 adj. numerous, multitudinous (oft. of ”中国 人口 众 多 ， 土 地 辽阔 (liáokuo, vast). 
3 D people) (AX, numerous, a crowd) ”他 过 生日 的 时 候 ， 众 多 朋友 打 来 了 电话 。 
这 里 的 风景 吸引 了 众多 的 游客 。 
这 本 新 书 吸 引 了 众多 的 读者 。 
daliang a great quantity of (concrete or 为 了 写 好 这 本 书 ， 他 花 了 大 量 的 时 间 。 
大 量 adj.* abstract items, emphasising 大 量 的 工作 使 他 周末 都 要 去 办 公 室 。 
2B mega-amount) (antonym: 少量 ) TET, PTE SEH AEA k L A ESE e 
(Œ, quantity) 今天 是 周末 ， 大 量 的 车 都 向 城 外 开 去 。 
他 往 面 里 放 了 大 量 的 糖 ， 少 量 的 鸡蛋 ， 准 备 做 一 
个 蛋糕 
dapi a large quantity of (concrete items, 今年 有 大 批 的 学 生来 这 里 学 习 汉语 。 
大 批 adj. emphasising a large quantity of 大 学 图 书馆 最 近 买 了 大 批 的 图 书 。 
2B each batch or lot; 一 大 批 , bigger ”这 个 超市 (chaoshi, supermarket [abbreviation of 
quantity than 大 批 ) (reduplication: 超级 市 场 ]) 进 (to stock) 了 大 批 的 水 果 。 
ABAB) (antonym: 小 批 ) 每 年 都 有 大 批 大 批 的 外 国人 来 中 国旅 游 ， 他 
( 批 , group) 们 喜欢 去 北京 、 西 安 等 城市 。 
最 近来 这 里 旅游 的 人 都 是 一 大 批 一 大 批 的 ， 
来 得 可 真 不 少 。 


Note: * 大 量 adj. ‘generous’, as in 他 这 个 人 很 大 量 , 朋友 们 都 喜欢 他 . 


danxin 
担心 v. to worry 
dànyou to be anxious about (usu. not 他 身体 不 好 ， 我 们 都 很 为 他 担忧 。 
担忧 v. for the speaker’s sake; not 担忧 + 孩子 这 么 晚 了 还 没有 回 家 ， 妈 妈 十 分 担忧， 
3D object; a stronger word than 担心 ) 站 在 门口 等 着 他 。 
GĦ, to carry; i, concern) 我 们 为 国家 的 前 途 (qiántú, future) 而 担忧 。 


儿 行 千里 母 担 忧 (A mother always worries 
about a son who is far away). 


youlü to be worried, to be uneasy about ”小 王 病 得 很 重 ， 大 家 都 非常 忧虑 。 

忧虑 v. (fearing sth. bad may happen; usu. ”他 为 毕业 以 后 能 不 能 找到 工作 而 忧虑 。 

3D not 忧虑 + object) (antonym: 明天 就 要 考试 了 ， 他 有 点 儿 忧 虑 不 安 。 
快乐 ) ( 虑 , worry) 他 进门 以 后 一 直 没 说 话 ， 好 像 有 些 忧虑 。 

不 要 老 是 忧虑 ， 快 乐 一 些 对 身体 才 好 。 
danxin to worry, to be concerned 考 完 试 以 后 ， 他 很 担心 ， 担 心 成 绩 不 好 。 
担心 v. (insertable) (antonym: 就 要 考试 了 ， 他 担心 得 吃 不 下 饭 。 
2B 放心 ) (05, heart) 他 一 到 北京 就 打 电 话 告诉 在 上 海 的 妈妈 ， 他 


一 切 都 好 ， 让 妈妈 放心 ， 千 万 (must) 别 担心 。 
他 现在 还 没有 到 ， 我 们 都 担心 起 来 。 
这 又 不 是 你 做 的 ， 你 担 什么 心 ? 


fachou 
BR v. 
2D 


kóngpà 
恐怕 v.* 
2B 


caoxin 
操心 v. 
1C 


chóu 
RK v. 
1B 


pà 
TH v.* 
1A 


Note: 


to be worried (usu. not 发 秋 + 
object; insertable) (发 , to develop; 
FK, anxious) 


to dread (您 怕 + object; not 很 / 
非常 + BLA) CR, to fear; TH, to 
be afraid) 


to worry about and give a lot of 
care to (usu. not 操心 + object; 
insertable) ( 操 , to hold) 


to be anxious, to worry (oft. 悉 + 
complement) 


to be afraid (usu. tH + object) 


danweéi 


单位 75 


别 发 悉 ， 我 们 会 帮助 你 的 。 
TT Z SERERE ARS 
学 校 需要 建 更 多 的 教室 ， 
家 都 有 点 儿 发 愁 。 


%， 所 以 身体 不 太 好 。 
可 是 钱 不 够 ， 大 


你 发 什么 悉 ， 事 情 没 有 你 想 的 那么 不 好 。 


妈妈 恐怕 我 生病 ， 告 诉 我 带 上 药 。 
恐怕 学 生 没有 听 懂 ， 老 师 又 反复 
repeatedly) Jf Y J Litt. 


恐怕 冬 


这 笔 (mw.) 生意 (business) 非常 
操心 。 
孩子 小 ， 


(fánfü, 


RY, RK IRS SRN AAR 


不 好 做 ， 真 


不 懂事 ， 以 后 还 得 请 您 多 操心 了 


这 件 事 跟 你 没有 关系 ， 你 操 什 么 心 ! 


他 儿女 多 ， 操 不 完 的 心 。 


这 个 学 生 不 好 好 学 习 ， 老 师 操 了 不 少 心 。 
儿子 考 不 上 大 学 ， 妈 妈 都 悉 出 病 来 了 。 


他 为 孩子 把 头发 都 悉 白 了 。 


考试 成 绩 很 不 好 ， 他 秋 得 连 觉 都 有 


E 不 着 。 


他 有 很 多 钱 ， 不 悉 吃 不 悉 穿 的 。 
IET, RSA, WELEH, 


他 怕 我 们 没有 听 清 楚 ， 就 又 说 了 


— jH. 
ny, 


怎么 办 吧 。 


怕 我 太 累 ， 妈 妈 叫 我 早点 儿 上 床 睡 


E T o 


这 里 夏天 很 热 ， 但 是 他 不 怕 热 。 


他 很 怕 下 大 雨 ， 就 把 窗户 都 关上 了 。 


* ZMH adv. ‘perhaps’, as in 今天 恐怕 要 下 雨 , 你 还 是 把 雨 使 带 上 吧 . 
* jH v. ‘to fear’, as in 王 老 师 很 少 说 话 , 我 们 都 有 点 儿 怕 他 . 


* 4H adv. ‘perhaps’, as in 你 怕 


ÆA J I, 


快 休息 一 下 . 


> 担忧 / 忧虑 n. ‘anxiety’, as in 他 的 担忧 / 忧虑 使 他 看 起 来 很 不 快乐 . 


danwei 
单位 n. 
bümén 


部 门 n. 
2B 


sub-unit of a larger organisation 


(e.g. a department, section, division 


etc.) (部 , section) 


怕 她 不 高 兴 ， 他 没有 和 朋友 们 出 去 看 电影 


work unit 


我 们 单位 有 三 个 部 门 ， 我 工作 的 那个 部 门 


比较 小 。 


这 件 事 情 你 应 该 去 找 推销 (tuixiao, marketing) 


部 门 ， 问 问 他 们 怎么 办 好 。 


他 管理 (guanli, to manage) 我 们 学 校 的 各 个 


部 门 ， 每 天 早 来 晚 走 ， 特 别 忙 。 


jiguan 
机 关 n. 
2B 


work unit (usu. referring to a 
state-owned office, institute, 
factory, etc.) (FA, single; 位 ， 
place ) 


office (of government, 
institution, etc.) (HL, engine; 
>, joint) 


这 个 大 学 后 勤 (houqfn, logistics) 部 门 的 人 最 
少 ， 教 学 部 门 的 人 最 多 。 


我 不 知道 他 在 哪个 单位 工作 。 

他 的 单位 比 我 的 大 得 多 ， 人 也 多 很 多 。 

他 喜欢 去 公司 (gongsi, company) 工作 ， 他 党 
得 机 关 单 位 的 工资 没有 公司 的 高 。 


他 喜欢 在 机 关 工 作 ， 不 喜欢 在 公司 工作 。 
他 父亲 在 国家 机 关 里 工作 了 几 十 年 。 
这 个 政府 (zhëngfü, government) 机 关 的 工作 


是 管理 学 校 。 


他 是 坐 机 关 的 ， 工 作 不 太 忙 。 


ul 


Note: * 单 位 n. ‘a unit (of measurement)’, as in 公斤 是 重量 (zhóngliàng, weight) 单位 . 


danwu 


耽误 v. 


tuoyán 
拖延 V. 
3D 


tuichi 
HEIR v. 
2C 


yanqi 
延期 v.* 
2D 


danwu 
耽误 v. 
2-1C 


to prolong (oft. used pejoratively) 
(HE, to delay) 


to postpone (a scheduled time, 
for a short or long time) 
(dË, to push; 3, late) 


to defer (sth. scheduled previously; 
usu. for a period longer than a few 
hours) (期 , a period of time) 


to delay (emphasising the 
undesirable consequence as a 
result of being delayed; oft. 
caused by mishandling) (Hi, 
to delay; ix, error) 


to delay 


这 个 工作 要 马上 做 ， 不 能 拖延 。 
昨天 下 了 一 天 的 雨 ， 我 们 的 计划 也 只 好 拖延 
J s 

他 借 别 人 的 钱 总 是 拖延 很 入 (Giù, a long 
time) F, 所 以 大 家 都 不 愿意 借 给 他 钱 。 


开会 时 间 推 迟 了 一 个 小 时 。 

我 们 都 不 知道 他 为 什么 要 把 毕业 的 时 间 推 迟 
一 年 。 

推迟 到 明年 再 结婚 是 因为 我 和 女 朋 友 工 作 都 
很 忙 。 


因为 没有 准备 好 ， 演 唱 会 延期 三 天 。 
听 说 展览 会 延期 了 了， 大 家 都 不 太 高 兴 。 
会 议 延 期 的 事情 你 听 说 了 吗 ? 

演唱 会 要 延期 多 长 时 间 ? 


快走 吧 ， 耽 误 了 上 课 可 就 麻烦 了 。 

孩子 发 烧 要 马上 吃 药 ， 耽 误 了 可 不 行 。 

他 因为 买 不 到 飞机 票 ， 耽 误 了 旅行 。 

看 太 多 电视 很 耽误 时 间 ， 也 耽误 学 习 ， 一 点 
儿 好 处 都 没 
耽误 了 两 个 小 时 ， 真是 对 不 起 。 


Zaa 


tui 
HE v. 
2-1B 


wu 
TA v. 
2-1 C 


dange 
耽搁 v. 
1 N/A 


tuo 
JE v.* 
1C 


Note: 


to put off, to decline 


to miss (a train, plane, etc.), 
to hinder 


to delay (sometimes indicating the 
delay is unexpected) (4/4, to put 
aside) 


to drag on 


dànshi 

但 是 
天 气 很 不 好 ， 飞 机 起 飞 时 间 只 好 往 后 推 了 。 
他 病 了 三 天 ， 旅 游 的 时 间 也 推 了 三 天 。 
因为 工作 太 忙 ， 他 的 假期 一 推 再 推 ， 到 现 
在 还 没有 时 间 去 休假 。 
他 结婚 请 我 去 吃饭 ， 我 推 了 没 去 。 


天 气 不 好 ， 飞 机 误 点 了 。 

不 要 让 这 件 事 误 了 你 的 前 程 (qiánchéng, future). 
你 已 经 误 了 好 几 次 课 了 ， 不 能 再 这 样 了 。 

你 天 天 误 课 ， 大 学 还 能 考 上 吗 ? 


别 再 耽搁 了 ， 要 不 就 晚 了 。 

CL 搁 几 天 没关系 ， 我 不 着 急 。 

路 上 耽搁 了 十 分 钟 ， 来 晚 了 ， 对 不 起 。 
你 快 去 吧 ， 别 耽搁 了 你 的 工作 。 

搁 了 看 电影 不 要 紧 (not serious)， 看 病 最 
重要 。 


== =a 


=a; 


这 个 工作 拖 得 太 久 了 ， 应 该 马上 做 完 。 
他 说 去 旅游 ， 可 是 拖 了 一 年 也 没 去 。 

他 学 习 很 努力 ， 交 作业 (zuoye, school work) 

的 时 候 从 来 都 不 会 往 后 拖 。 

你 都 三 十 岁 了 ， 别 再 拖 了 ， 今 年 就 结婚 吧 。 

他 一 拖 再 拖 ， 就 是 不 肯 把 钱 还 (huán, to pay back) 
给 我 。 


* Ji HH v. ‘to renew (insertable)’, as in 他 的 护照 已 经 延 了 一 次 期 ， 这 次 再 延期 就 是 第 二 次 了 . 


* Hi v. ‘to drag’, asin 他 把 椅子 拖 了 过 来 ,4 


danshi 


但 是 conj. 


ran’ér 
然而 conj. 
3B 


dan 
但 conj. 
2B 


however, whereas (the strongest 
word in this group) 


ATE SRA SFI. 


but 


我 跟 他 谈 了 很 入 ， 然 而 他 还 是 不 想 去 。 

我 们 虽然 离婚 了 ， 然 而 还 是 朋友 。 

虽然 大 家 都 想 上 大 学 ， 然 而 并 不 是 人 人 都 
能 考 上 大 学 的 。 

他 歌唱 得 好 不 好 我 不 知道 ， 然 而 我 知道 他 的 
足球 中 得 特别 好 。 


这 双 鞋 好 是 好 ， 但 不 便宜 。 


yet (unlike 但 是 , no pause after 但 ) 他 的 办 公 室 是 不 大 ， 但 很 整齐 。 


我 们 都 想 去 旅游 ， 但 她 不 想 去 。 
他 不 想 早 回 家 ， 但 他 的 女 朋 友 有 点 儿 累 了 ， 
所 以 他 们 就 离开 了 。 


danshi 


但 是 

danshi but (a stronger word in this 他 来 了 ， 但 是 他 的 妈妈 没有 来 。 

但 是 conj group; 虽然 / 尽管 ..., 但 是 ...; 。 他 虽然 只 学 了 一 年 的 汉语 ， 但 是 说 得 已 经 

2A 但 是 , oft. interchangeable with 但 ) 很 流利 了 。 
尽管 我 们 是 好 朋友 ， 但 是 爱好 却 不 同 。 
这 双 鞋 我 很 喜欢 ， 但 是 太 贵 了 
他 汉语 说 得 很 慢 ， 但 是 我 还 是 FRAI. 
虽然 他 是 我 爸爸 ， 但 是 我 们 很 少见 面 ， 因 为 
他 很 忙 。 

ér 这 个 学 校 女 学 生 多 ， 而 那个 学 校 男 学 生 多 。 

而 conj.* but, yet (oft. 而 .…. 却 qué ‘but’; 他 喜欢 看 电影 ， 而 我 却 喜欢 听 音 乐 。 

2B no pause after 而 ) 这 棵 树 开 红 花 ， 而 那 棵 树 却 开 黄 花 。 
他 想 跟 朋友 借 点 儿 钱 ， 而 朋友 却说 没有 钱 。 

zhishi just, though (oft. providing 他 说 他 也 很 想来 ， 只 是 没有 时 间 。 

只 是 conj. supplementary comments, 我 很 想 去 北京 看 看 ， 只 是 没有 钱 。 

2B with a milder tone; usu. no 这 个 城市 的 风景 很 美 ， 只 是 夏天 太 热 。 

pause after 只 是 ) 他 买 了 那 本 书 ， 只 是 还 没有 时 间 看 。 

你 去 也 可 以 ， 只 是 别 把 孩子 带 去 ， 那 里 的 冬 
天 太 冷 了 。 

bù(ú)guò but then, though (with a mild tone; ”他 很 忙 ， 不 过 周末 还 是 常 带 孩 子 出 去 玩 儿 。 

不 过 conj. as opposed to 可 是 / 但 是 / 然而 ， 他 去 过 北京 ， 不 过 只 住 了 一 天 。 

2-1B 不 过 oft. indicates a concession, ”这 里 好 是 好 ， 不 过 我 还 是 喜欢 我 的 老家 。 

rather than a contrast) 这 里 的 冬天 很 冷 ， 不 过 夏天 很 舒服 ， 一 点 儿 也 

不 热 。 

késhi and yet, but (虽然 / 尽管 .….， 我 们 都 以 为 他 会 来 ， 可 是 他 没有 来 。 

可 是 conj. 可 是 ...; oft. interchangeable 她 没有 很 多 钱 ， 可 是 很 愿意 帮助 朋友 。 

2-1A with FJ) 工作 了 一 天 ， 我 很 累 ， 可 是 心情 很 愉快 。 
虽然 天 下 着 大 雨 ， 可 是 他 还 是 去 上 课 了 。 
如 果 我 有 钱 就 一 定 会 借 给 你 ， 可 是 我 现在 没 
AEko 

Note: 


* 而 conj. ‘and’, as in 这 个 城市 干净 而 美丽 . 

> 不 过 / 只 是 adv. ‘only, merely’, as in 我 不 过 / 只 是 随便 说 说 , 请 您 别 生 气 . 

> 虽然 / 尽管 ..., 然而 / 但 是 / 可 是 ...: if two different subjects， 虽 然 placed before the subject, as in 
虽然 今天 下 大 雨 , 可 是 他 还 是 去 上 课 了 . Ifthe same subject, EYA is either before or after the subject, 
asin 我 们 虽然 离 了 婚 , 可 是 还 是 朋友 or 虽然 我 们 离婚 了 , 可 是 还 是 朋友 . Clauses with 然而 / 但 
是 / 只 是 / 不 过 are usually the focus of the sentence; they are placed before the subject of the second 
clause. 


> 却 adv. qué ‘but’, as in 我 告诉 他 不 要 去 , 他 却 


定 要 去 ( 却 usu. placed after a subject). 


dang 
当 prep. 


(see also 当时 ) 


yü 
于 prep. 
3B 


zhéngdang 
正当 ph. 
3 C 


dang... 


24... prep.* 


2A 


dào 
到 prep. 
2 N/A 


in (of time; F + time, used before 


or after verb/ adjective) 


‘whenever’ ) 


dang...de shihou 


当 ... 的 时 候 ph. while (similar to “4 and `... 


2-1B 


zài 
#E prep.* 
2-1 A 


Note: 


* “4 prep. ‘in front of, as in 当 着 爸爸 的 面 ， 我 不 好 意思 说 这 件 寻 


时 ) 


just when, just as (JE, just) 


when ( 当 + time, indicating a 


point in time) ( 当 ... 时 , 每 当 


up to (a time, indicating an action 
has been happening up to a certain 


point intime; 直到 ， 一 直到 ) 


at (indicating a point in time or a 
period of time) 


他 生 于 1985， 比 他 哥哥 小 两 岁 。 

他 于 2001 年 就 来 到 了 我 们 大 学 工作 ， 学 生 
都 喜欢 听 他 的 课 。 
这 种 苹果 于 前 几 年 开始 种 植 (zhongzhi, to 
grow)， 又 大 又 红 ， 很 受 欢迎 。 

学 生 于 昨天 参加 了 期 末 (qimo, end of term) 
考试 ， 成 绩 下 个 星期 才 知 道 


孩子 们 正当 发 育 (fay, growth) 时 期 ， 一 定 
让 他 们 吃 好 、 睡 好 。 

正当 我 要 离开 时 ， 他 走 了 进来 。 
现在 正当 考试 的 时 候 ， 同 学 们 都 很 忙 。 
你 们 正当 年 轻 ， 要 多 学 点 儿 东 西 。 


当 他 学 会 跳舞 以 后 ， 就 经 常 和 朋友 们 一 起 
去 跳舞 了 。 

当 他 回 到 家 里 时 ， 家 里 人 早 就 上 床 睡觉 了 。 
每 当 看 到 别人 家 的 孩子 在 公园 里 玩 ， 他 就 会 
想起 自己 在 国外 读书 的 儿子 。 


直到 今天 ， 我 才 知 道 他 是 她 的 丈夫 。 
你 到 现在 还 没有 把 工作 做 完 ， 能 快 点 儿 吗 ? 
他 每 天 游泳 的 习惯 一 直 保 持 到 七 十 多 岁 。 
他 从 早上 一 直 等 到 中 午 , 你 也 没有 来 。 

到 今天 你 还 不 跟 我 讲 真 话 ， 真 不 够 意思 (to 


let down). 


当 女 儿 见 到 我 的 时 候 ， 她 高 兴 地 跑 了 过 来 。 
今天 是 妈妈 的 生日 ， 当 爸爸 进门 的 时 候 ， 手 
ERE- AKERS. 
当 我 看 电视 的 时 候 ， 他 就 把 晚饭 做 好 了 。 
当 我 打 电话 的 时 候 ， 他 开车 走 了 。 


这 件 事情 发 生 (fasheng, to happen) 在 去 年 。 
他 是 在 上 个 星期 去 的 大 学 图 书馆 ， 借 了 几 本 
中 文书 。 

在 他 进 屋 时 ， 我 看 到 他 手 里 端 (duan, to hold 
sth. level) 着 一 碗 面条 。 

在 孩子 不 想 睡觉 的 时 候 ， 给 他 们 听 听 音乐 。 


d 
T 


* 当 v. ‘to be’, as in 他 是 今年 来 我 们 学 校 当 老师 的 . 


dangshi 
EN CU 


* fE adv. ‘in the process of ’, as in 他 在 看 电视 . 


dangshí 
当时 n. 
(see also 当 ) 


dangchang 
当场 n. 
2D 


dangchü 
当初 n. 
2C 


dangnián 
当年 n.* 
2B 


dangshi 
当时 n.* 
2B 


dangtian 
ES 
2D 


nàshí 
那 时 ph. 
2D 


then and there, on the spot ( 当 , just; 
JY, spot) 


in the beginning, at that time 
(less specific and with a longer 
time period) (antonym: 现在 ) 
( 初 , beginning) 


in those days or years (referring 
to a short or long period of time) 


at that moment (usu. referring to 
a short period of time, and 
specific) 


that very day, same day 


at that time (usu. for sth. in the past, 
sometimes for the future as well) 
(antonym: 这 时 / 这 时 候 ) 


at that moment 


听 了 医生 的 话 ， 她 当场 就 尖 了 起 来 。 
他 当场 给 我 们 大 家 唱 了 歌 ， 唱 得 很 不 错 。 
他 当场 就 拿 出 很 多 钱 给 了 那个 孩子 。 


当初 他 什么 都 不 是 ， 可 现在 已 经 是 很 有 名 的 
IN 
如 果 不 是 当初 他 们 好 心 帮忙 ， 我 是 很 难 完 
成 这 个 工作 的 。 

早 知 今日 ， 何 必 当 初 ? (You brought this upon 
yourself.) 


当年 他 家 没 钱 ， 所 以 上 不 了 大 学 。 

想 当 年 ， 我 们 还 是 学 生 ， 整 天 快活 得 很 。 
当年 这 里 还 是 一 片 空地 ， 现 在 已 经 建 了 很 多 
大 楼 了 。 

从 相片 上 看 ， 当 年 的 她 是 又 年 轻 又 漂亮 。 
他 一 想起 幸福 的 当年 ， 就 常 向 会 高 兴 地 唱 起 


他 去 机 场 的 时 候 ， 当 时 路 上 车 很 多 。 
他 不 记得 自己 当时 都 说 什么 了 。 
当时 他 还 不 知道 ， 后 来 才 知 道 这 件 事 。 
我 见 过 他 ， 当 时 他 穿着 一 件 白 上 衣 。 
724% (chéhuo, car accident) 发 生 的 当时 没有 
别人 在 场 (zàicháng, to be on the scene). 


3H 


他 昨天 早上 去 了 北京 ， 当 天 晚上 就 回来 了 。 
老师 对 我 们 说 当天 的 作业 要 当天 完成 ， 这 样 
对 我 们 的 学 习 会 有 帮助 。 
饺子 最 好 当天 吃 完 ， 第 二 天 就 不 好 吃 了 。 
这 件 事 他 是 在 当天 的 电视 新 闻 (xinwen， 
news) 上 看 到 的 。 

考试 的 当天 刚好 是 他 的 生日 。 


他 父母 很 早 就 离婚 了 ， 那 时 他 还 小 ， 不 记得 
什么 了 。 

他 早上 七 点 就 去 学 校 了 ， 那 时 天 正 下 着 雨 。 
那 时 他 还 是 一 个 学 生 ， 在 上 大 学 二 年 级 。 
现在 你 不 好 好 学 习 ， 将 来 找 不 到 好 工作 ， 那 
时 就 什么 都 晚 了 。 


nahuir 
IBZ JL ph. 
] N/A 


Note: 


then (usu. referring to sth. in the 他 小 时 候 那 会 儿 觉 得 巧克力 最 好 吃 ， 可 是 这 会 儿 


past) (antonym: 这 会 儿 ) (会 儿 ， 却 不 这 样 想 了 。 
time) 那 会 儿 他 刚 开始 工作 ， 还 挺 努 力 的 ， 可 是 现 
在 不 一 样 了 。 


十 年 前 他 在 北京 上 学 ， 那 会 儿 他 还 年 轻 。 


* 当年 n. *in the prime of life (informal)’, as in 1) 想 当 年 , 我 也 是 一 个 年 轻 、 漂 亮 的 女孩 儿 . 2) 


人 年 纪 大 了 ， 身 体 不 比 当年 了 。 


* 当时 n. ‘then and there’, as in 火车 票 不 用 提 


dàochü 


到 处 adv. 


chüchü 


处 处 adv. 
2C 


daochu 


到 adv. 
2B 


sichu 
四 处 adv. 
2C 


前 (tíqián, in advance) 买 ， 当 时 买 就 可 以 . 


all over 
everywhere, in all respects 我 们 的 老师 很 好 ， 心 学 生 。 
(referring to concrete or abstract 公园 里 处 处 都 是 鲜花 ， 漂 亮 极 了 。 
items) 他 处 处 都 好 ， 就 是 不 ota. 


他 时 时 (all the time) 处 处 为 儿女 着 想 
(zhuoxiang, to bear in mind the interest of), 


真是 一 个 好 父 杀 。 


大 学 开学 的 第 一 天 ， 学 校 里 到 处 都 是 人 。 
all over, around, everywhere 他 忘 了 把 眼镜 放 哪 了 ， 到 处 找 也 没 找到 。 
(oft. referring to concrete items) 他 家 里 到 处 都 是 书 ， 像 个 图 书馆 。 


fJ 


L 子 长 得 很 快 ， 现 在 都 能 到 处 跑 了 。 


原来 这 里 什么 都 没有 ， 现 在 到 处 都 是 树 。 


妈妈 下 个 星期 来 看 我 ， 我 想 陪 (péi, to 


accompany) 她 到 处 走 走 。 


这 个 国家 的 足球 队 赢 了 ， 大 家 四 处 奔走 


all around 相 告 


他 为 了 儿子 的 工作 ， 四 处 找 朋 友 帮 忙 。 


， 了 喝酒 庆祝 。 


孩子 很 晚 没 有 回 家 ， 他 就 四 处 打 电话 问 。 
他 四 处 看 了 看 ， 没 看 到 有 人 。 


Note: Chinese set phrase pattern ‘JY A /\ B’: A and B are similar in meaning, such as 四 面 八方 
(simianbafang, in all directions), [U38 JN IS (sitongbàadá, to extend in all directions), {F JN š 
(sipingbawén, very steady and well-balanced). 


daoda 
到 达 v. 
da 

JK v. 
3C 


to arrive 


这 个 大 学 的 学 生 人 数 已 达 两 万 人 。 


to reach (a place, a figure, quantity, fit^ 


的 火车 是 直 (zhi, non-stop) 达 北 京 的 ， 


etc.) 今天 下 午 就 可 以 到 了 。 


dida 
抵达 v. 
3D 


Zhi 
至 v. 
3B 


dádào 
达到 v. 
2B 


dàodá 
到 达 v. 
2B 


dao 
到 v.* 
2-1A 


Note: *#!] is also used as the complement of a verb expressing the result of an action, as in 你 买 到 明天 


daoda 


到 达 


to arrive (oft. of an important 
figure, a significant situation), 
to reach (a place) (3I, to prop up) 


to reach (a time, place, etc.; usu. not 


used on its own; oft. verb + 4) 


to achieve, to reach (a figure), 

to attain (standard, requirement, 
degree, etc.) ( 达 得 到 ‘reachable’, 
达 不 到 ‘not reachable’) 


to arrive (at a place, a period, after 
a reasonable distance of travel, 
not 她 到 达 厕 所 了 ), to get in 
(referring to a train, passenger, 
etc.; more specific than 达到 |; 
到 达 +non-monosyllable, 
e.g. 到 达 车 站 ,not 到 达 站 ) 


to go to, to arrive, to leave for, 
up to (a figure or time, 到 + 
monosyllable or polysyllable, 
e.g. 到 车 站 or 到 站 ; 

到 + 得 + 很 早 / 很 晚 ) 


的 飞机 票 了 吗 ? 


这 栋 房 子 ， 价 钱 高 达 五 百 万 人 民 币 。 
宽 (kuan, width) 达 八 百 多 米 的 河 ， 你 能 游 过 去 
吗 ? 


总 理 (zdngli, prime minister) 将 于 下 个 星期 三 
抵达 这 里 。 

这 个 代表 团 (dàibišotuán, delegation) 抵达 的 
时 间 是 今天 下 午 两 点 。 

他 坐 的 飞机 明天 中 午 抵达 北京 。 


他 至 今 还 不 知道 谁 是 他 的 父亲 。 
这 本 书 你 可 借 至 本 月 底 (bényuedi, end of this 
month)。 

览 馆 的 展 出 时 间 至 一 月 五 日 截止 Giézhi, 
to end). 
我 们 办 公 室 将 移 (yi, to move) 至 楼 上 ， 因 为 
楼 下 大 小 。 


他 想 买 这 栋 房 子 ， 可 是 因为 价钱 的 问题 而 
没有 达到 目的 (müdi, goal). 

他 的 汉语 已 经 达到 了 高 级 水 平 。 

只 要 努力 ， 我 们 会 达到 要 求 (yaoqiú, 
requirement) 的 。 

他 的 英语 不 太 好 ， 可 能 达 不 到 要 求 。 

他 们 去 年 达到 过 一 次 要 求 ， 可 是 今年 还 没有 
达到 。 


他 华 的 火车 今天 下 午 两 点 到 达 北 京 。 

他 的 汽车 坏 了 ， 没 能 准时 到 达 。 

飞机 晚点 了 ， 到 达 的 时 间 还 不 知道 。 

这 次 旅游 所 到 达 的 地 方 一 共有 四 个 城市 。 
他 的 钢琴 学 习 现在 到 达 了 一 个 关键 
(guanjian, crucial) 的 时 期 (shíqr, period), 
需要 天 天 练习 弹 鞭 才 行 。 


他 到 大 学 去 了 ， 下 午 才 能 回来 。 

火车 到 站 了 ， 人 快 去 看 看 他 下 来 了 没有 。 
快 到 八 点 了 ， 你 该 走 了 。 

这 个 班 的 学 生还 不 到 十 个 。 

妈妈 和 我 说 了 一 会 儿 话 ， 就 到 厨房 去 了 。 
他 今天 到 得 很 早 ， 想 在 上 课 前 看 一 会 儿 书 。 


daoqian 


k 
dàoqiàn 
JE v. to apologise 


(see also 对 不 起 GD/ 对 不 起 @) 


daoqian to apologise (for having offended ”工作 没有 做 好 ， 我 向 大 家 道歉 。 
道歉 v. propriety; not 道歉 + object; 他 做 错 了 也 不 道歉 ， 这 很 不 好 。 
2B oft. expressed verbally; not used ”应 该 道歉 的 是 我 ， 不 是 你 。 
alone, unlike 1&3; insertable, has Sa, B EIS. 
道 个 歉 , WÉ DOGS ERK; not used 光 道 歉 没 有 用 ， 你 要 努力 把 工作 做 好 。 
with 很 / 十 分 ) reduplication: 你 必须 向 他 道歉 。 
AAB) GË, to say; X, apology) 也 没什么 大 事 ， 道 道歉 就 行 了 。 
刚才 你 对 他 没 礼 狐 ， 向 他 道 过 次 了 吗 ? 
道 过 雏 以 后 ， 他 们 又 是 好 朋友 了 。 
昨天 没 来 上 课 ， 向 老师 道 个 歉 。 
IR URNA, A Hš ITA. 


péilidaogian to make an apology (a set phrase; ”儿子 把 邻居 的 孩子 打 了 ， 他 一 再 去 赔礼 道 


赔礼 道歉 ph. not 很 / 十 分 + 赔礼 道歉 ) 歉 ， 希 望 他 们 能 原谅 儿子 。 
2 N/A (I, to pay for; +L, courtesy) 你 必须 向 客人 赔礼 道歉 。 
我 们 要 求 他 赔礼 道歉 。 


你 打 了 人 怎么 还 不 赔礼 道歉 呢 ? 
光 赔 礼 道歉 还 不 够 ， 他 们 还 要 求 赔钱 。 


péi to apologise (a polite word; oft. 我 刚才 真 没有 礼貌 ， 问 您 赔 罪 (zw, guilt). 
We v.* Më + monosyllabic object; 不 用 赔礼 了 ， 下 次 注意 (zhüyi to pay 
1C J + 个 + noun) attention to) 一 点 儿 就 行 了 。 


我 蔡 孩 子 向 你 赔 个 错 (cud, fault)， 真 对 不 起 您 。 
我 向 你 赔 个 不 是 (to express regret)， 刚 才 是 
我 的 不 对 。 


Note: 

* JÜ v. ‘to pay for’, asin 我 在 餐馆 把 杯子 打 了 ,还 赔 了 钱 . 

> 抱歉 adj. baoqian ‘to feel apologetic about’ (not 抱歉 + object; can be used alone and repeated; not 
necessarily expressed verbally or by an action; 很 / 十 分 + 抱歉 ; can be used as an adverb; 抱 , to 
hold), as in 1) 他 来 晚 了 , 进门 的 时 候 很 抱歉 地 笑 了 笑 . 2) 抱歉 , 抱歉 ， 我 来 晚 了 . 3) 他 把 她 的 生 
日 筷 了 ， 感 到 十 分 抱歉 .4) 看 到 他 那 抱歉 的 样子 ,我 也 不 好 再 说 什么 了 . 5) 很 抱歉 ,我 把 你 的 书 

FE Y, 我 一 定 买 本 新 的 还 给 你 . 


dédao 

得 到 v. to get 
huo 人 人 都 要 努力 工作 ， 不 劳 而 获 (büláo'érhuo, 

获 v. to catch, to win (oft. used with to reap without sowing) 是 不 应 该 的 。 


3C monosyllables) 这 次 篮球 比赛 我 们 获胜 (sheng, victory). 


dédao 


84 得 到 


huodé to be awarded, to achieve, 这 个 老师 教 课 很 好 ， 获 得 了 学 生 们 的 好 评 。 
获得 v. (used positively; 获得 +object) ”他 学 习 很 努力 ， 获 得 了 好 成 绩 。 
(antonym: IR singshi) 经 过 十 几 年 的 等 待 ， 他 们 终于 获得 了 幸福 。 


他 们 在 足球 赛 中 获得 了 第 二 名 。 

他 工作 努力 ， 获 得 了 五 万 元 的 奖金 (iingjm， 
reward). 
他 用 获得 的 奖金 给 妈妈 买 了 漂亮 的 礼物 。 
HEAL RRS TIRE ER HER TAIX 


他 的 尊敬 。 
huóqü to obtain, to acquire (oft. referring ” 最近 这 些 年 ， 他 从 房地产 买卖 中 获取 了 
获取 v. to abstract items; pejoratively or 暴利 (baoli, huge and sudden profits). 
3D positively) (HX, to get) 他 最 关心 的 就 是 怎么 样 获取 名 利 (míngli, 


fame and wealth). 
他 让 他 的 女 朋 友 去 获取 有 关 那 方面 的 情报 
(qingbao, intelligence/ information). 


从 书本 里 可 以 获取 知识 (zhishi, knowledge). 


qüdé to achieve, to attain, to have (oft. 大 学 毕业 以 后 ， 我 们 两 个 已 经 多 年 没有 取得 
取得 v. referring to abstract items) 联系 (liánxi, contact) 了 。 
3-2A (antonym: X diüshi) 他 们 队 在 篮球 赛 中 取得 过 第 二 名 。 


他 学 习 很 努力 ， 总 是 取得 好 成 绩 。 
经 验 (jingyan, experience) 只 有 在 工作 中 才能 


取得 。 
yingdé to gain, to win (oft. referring to JIT ANE a], BATT SUE SOT RE CI 
赢得 v. abstract items; used positively) 歌唱 会 。 
3-2D Gin, to win) 他 等 了 十 年 ， 终 于 赢得 了 那个 女孩 儿 的 心 。 


那个 教师 赢得 了 学 生 们 的 好 评 。 


dédao to get, to receive (referring to 我 常常 得 到 朋友 们 的 帮助 ， 很 感谢 他 们 。 

得 到 v. abstract or concrete items; negation: 过 生日 的 时 候 ， 他 得 到 了 很 多 生日 礼物 。 

2 A 没 得 到 ， 得 不 到 ) (antonym: 失去 ”最近 这 些 年 来 ， 我 们 的 生活 不 断 得 到 改善 
shiqu) (gáishàn, improvement). 


我 从 他 那里 得 不 到 一 点 儿 帮 助 。 
他 虽然 道 了 歉 ， 但 是 没 得 到 原谅 (yuinliang， 
forgiveness)。 


他 这 样 做 什么 都 没有 得 到 ， 还 失去 了 不 少 朋友 。 


duódé 我 们 大 学 夺 得 了 歌唱 比赛 的 第 一 名 。 

FE v. to obtain through competition 他 们 在 这 次 比赛 中 夺 得 了 10 块 金牌 (jinpái, 
2D (4, to seize) gold medal). 

duóqü 不 到 一 小 时 ， 他 们 就 夺取 了 那个 山头 。 

夺取 v. to take by force, to capture, to have 这 些 武器 (wüqi, weapon) 是 从 敌人 (dirén, 


2C enemy) 手中 夺取 的 。 


dé 
18 v.* 
2-1A 


x 


qü 
W v. 
2-1B 


Note: 


to get (oft. referring to concrete 
items; used with monosyllables) 
(antonym: 失 ) 


to fetch, to get (oft. with 
monosyllables) 


déng 

等 0 ss 
去 年 ， 我 国 的 农业 (nóngye, agriculture) 夺取 
了 大 丰收 (fengshou, plentiful harvest). 


他 学 习 不 太 好 ， 每 次 考试 都 得 不 到 前 几 名 。 
他 考试 得 了 95 分。 
这 个 孩子 身体 不 太 好 ， 经 常 得 病 。 

他 从 爸爸 那里 得 了 一 百 元 钱 ， 马 上 去 把 那 本 
书 买 了 回来 。 


你 等 一 下 ， 我 回 家 取 两 本 书 。 

别 老 拿 别人 取乐 (Don’t always make fun of 
others)。 

小 王 去 银行 取 钱 了 。 

他 的 车 送 去 修了 ， 今 天 下 午 去 取 。 


* 得 , also a structure particle used between a verb and its potential complement, as in 这 个 行李 很 重 , 但 


是 他 提 得 动 . 


* 得 , a structure particle used after a verb/ adjective to introduce a result or degree complement, as in 


— 


* 
SN 


deng 
等 Dv. 


也 的 汉语 说 得 很 不 错 . 


(see also 等 @) 


déngdài 
等 待 v. 
3B 


dénghou 
SM v. 
3 C 


gonghou 
BAR v. 
3 N/A 


to wait for, to await (referring to 
concrete or abstract items; oft. a 
long time to wait; 等 待 + 
non-monosyllable) (等 , to wait; 
fF, to stay ) 


to wait, to await, to expect ( 候 , to 
await) 


to wait with great respect (a polite 
word; usu. referring to a person) 
(25, respectful) 


导 aux. déi ‘have to, should’, as in KEJ, 我 得 回 家 了 . 


to wait 


他 耐心 (naixin, patient) 地 等 待 了 一 个 月 。 

大 家 都 在 等 待 着 他 的 到 来 。 

他 已 经 等 待 十 年 了 ， 可 是 她 还 是 不 同意 和 他 
结婚 。 

我 们 要 等 待 ， 现 在 时 机 (opportunity) 还 不 到 。 
考试 考 完了 ， 学 生 们 都 在 等 待考 试 成 绩 。 


旅客 们 都 在 这 里 等 候 出 发 (to set out). 

请 你 们 在 这 里 等 候 。 

他 走 了 很 长 时 间 了 ， 父 母 在 等 候 着 他 的 消 
A (xiaoxi, news). 

飞机 晚点 了 ， 他 一 直 在 机 场 等 候 她 的 到 来 。 
我 在 火车 站 等 候 一 个 小 时 了 ， 不 知 为 什么 
她 还 没有 来 。 


恭候 光临 (guanglín, gracing the occasion with 
your presence). 

我 们 大 家 在 这 里 恭候 您 很 久 (it, long) T- 
有 时 间 欢 迎 来 我 家 做 客 ， 一 定 恭 候 。 

上 听 说 校长 要 来 ， 大 家 马上 都 到 门口 去 恭候 。 


déng 


zm ~o 


qidai 父母 期 待 着 儿子 早日 归来 (guilái, to return). 

期 待 v.* to expect, to look forward to (witha 大 家 都 在 期 待 他 的 到 来 。 

3D positive connotation) (期 , to expect) 我 们 期 待 着 一 个 新 的 开端 (kaiduan, start). 
当 他 看 见 孩 子 那 期 待 的 眼睛 时 ， 就 出 去 和 孩 
子 一 起 踢 球 了 。 

dai 这 些 问 题 有 待 解决 (These problems are yet to 

f v. to wait for, to await (oft. a long be solved). 

3-2 C time to wait) 他 从 去 年 开始 就 一 直 在 家 待业 (dàiyè, to be 


job-seeking). 
待 你 生日 那天 ， 我 一 定 送 你 一 个 好 礼物 。 


déng to wait, to await (usu. referring to ” 他 在 门口 等 他 的 女 朋 友 ， 她 七 点 钟 到 。 

$ v. a concrete item; the most commonly 我 明天 一 定 在 家 等 你 。 

2A used in this group) (reduplication: ”你 快 来 吧 ， 大 家 都 等 急 Gí, impatient) 了 。 
A( 一 )A) 对 不 起 ， 让 您 久 等 了 。 


他 等 了 半 小 时 了 ， 她 还 没有 来 。 
他 还 没有 来 电话 ， 只 好 再 等 一 下 了 。 
请 稍 (shao, alittle) 等 ， 他 马上 就 来 。 
时 间 还 早 ， 咱 们 再 等 (一 ) 等 吧 。 


Note: 

* 期 待 n. ‘expectation’, as in R— E 48240 (güfü, to fail) 您 的 期 待 . 

> 他 正在 等 待 她 的 到 来 . (Usually the date of her arrival has been specified) 
他 正在 期 待 她 的 到 来 . (Usually the date of her arrival is unknown) 


deng 
等 @)aux. etc./ et al. 
(see also 0) 
déng etc./ et al., and so on (and so forth) ”他 去 过 英国 、 美 国 等 国家 。 
等 aux. (listing + 等 + total figure + 他 昨天 过 生日 ， 请 了 很 多 朋友 ， 小 王 、 
2A generic item; the listing could be 小 张 、 小 李 等 都 来 了 。 
one or more items, proper or ER ARES TKR EAD MKS , 
common nouns) 中 国有 很 多 大 学 ， 比 如 北京 大 学 、 清 华 大 


学 、 中 山大 学 等 。 

汉语 、 英 语 、 法 语 等 ， 他 都 学 过 。 

中 国有 北京 、 上 海 等 四 大 直辖 市 (zhíxiáshi, 
municipality directly under the jurisdiction 

of the central government). 


他 买 了 《北京 日 报 》 等 三 份 报纸 。 


déngdéng and so on (and so forth), etc./ etal. 公园 里 有 树木 、 鲜 花 等 等 。 

等 等 aux. (implying more items omitted; less ”他 喜欢 打球 、 跑 步 、 游 泳 等 等 。 

2N/A used with proper nouns; two or 他 喜欢 吃 中 国 的 东西 ， 比 如 ， 酸 辣 汤 、 人 饺子 、 
more on the list; when repeated, 月 饼 ， 等 等 。 


shénmede 
什么 的 ph. 
1B 


di 
低 adj. 


4K adj.* 


duan 
短 adj. 
2A 


qian 
33 adj.* 
2A 


Note: 


indicating ‘many more’; can use a 
comma before 等 等 ; oft. appearing 


at the end of a clause) 


things like that (appearing at the 


end of a clause, one or more on the 


list; less used with proper nouns) 


short (of height, referring to 
concrete items, e.g. person, 
mountain, tree) (reduplication: 
AA) (antonym: 高 ) 


low (at a short distance from the 
ground; also referring to voice, 
temperature, standard, price, 
rank, grade, water level, etc.) 
(reduplication: AA) (antonym: 
高 ) 


short (of length, e.g. hair, time, 


distance, etc.) (reduplication: AA) 


(antonym: 长 ) 


shallow (of depth, e.g. river) 
(antonym: TK) 


di 
代 EUM 
他 家 里 的 书 很 多 ， 有 中 文 的 、 日 文 的 、 英 文 
和 等 等 。 
教 过 他 的 老师 有 很 多 ， 有 王 老 师 、 李 老师 、 
张 老师 等 等 。 
旅游 、 种 花 、 养 狗 ， 养 猫 、 跑 步 、 游 沪 


等 等 ， 等 等 ， 都 是 她 的 爱好 。 


他 不 喜欢 抽烟 、 喝 酒 什么 的 ， 就 喜欢 看 书 。 
工作 太 忙 ， 他 没 时 间 听 音乐 、 跳 舞 什么 的 。 
冰箱 里 什么 者 有， 牛奶、 鸡蛋 、 面 包 什么 的 。 


low 


他 是 个 矮 个 子 ， 他 哥哥 是 个 高 个 子 。 
这 棵 树 比 那 棵 树 矮 。 

这 把 椅子 太 矮 了 ， 坐 着 不 舒服 。 

Ms ET T SEE. 

AB A) AFA. PRR, d3E96 22. 


今天 股市 (gishi, stock market) 走低 。 

他 说 话 时 ， 声 音 很 低 ， 不 想 让 太 多 人 听见 。 

这 几 天 天 气 冷 ， 温 度 (wendü, temperature) 比 
较 低 ， 多 穿 点 儿 衣 服 。 

很 长 时 间 没 下 十 了 ， 水 库 (shuikü, reservoir) 
的 水 位 (shufwei, water level) 很 低 。 

他 的 汉语 水 平 (shuiping, standard) 不 低 ， 说 
得 不 错 。 

这 个 教室 里 的 学 生 有 高 年 级 的 ， 也 有 低 年 级 的 。 
飞机 飞 得 低 低 的 ， 我 都 能 看 见 上 面 的 字 。 


裙子 太 短 ， 我 不 能 穿 ， 要 长 一 点 儿 的 才 行 。 
汉语 课 是 短期 的 ， 只 有 四 个 星期 。 

这 里 吃 的 东西 短缺 (duinqug, in short supply)， 而 
且 也 很 贵 。 

儿子 长 得 很 快 ， 去 年 买 的 裤子 今年 穿 就 得 了 。 
短 短 的 几 天 内 ， 他 就 学 会 了 开车 。 


小 河 里 的 水 很 浅 ， 小 孩 游 泳 比较 安全 。 

这 个 游泳 池 有 深水 区 (qu, area) 和 浅水 区 。 

这 个 盘子 太 浅 ， 装 不 下 很 多 菜 ; 去 拿 一 个 深 一 点 
儿 的 盘子 来 。 


* 低 v. ‘to lower’, as in 4 —Jr3X3o FE D, WAR P f 3k. 
* 1X adj. ‘easy to understand’, as in 这 本 数学 书 比较 浅 , 我 应 该 能 看 懂 . 


di 
地 


* 浅 adj. light (of colour)’, as in 她 的 衬衫 是 浅 红 色 的 ,裙子 是 浅 蓝 色 的 . 

* 浅 adj. ‘superficial’, as in 他 们 是 多 年 的 老 朋 友 , 交情 Giaoqing, friendship) 不 浅 . 
* iX adj. ‘slight’, as in 她 浅 浅 地 一 笑 ， 也 没有 说 什么 . 

> 短处 n. ‘shortcoming’, as in 他 的 短处 是 不 爱 学 习 . 


di 
BH n. 


didai 
地 带 n. 
3B 


diqu 
地 区 n. 
3B 


fang 


Jj n. 
3C 


jingdi 
境地 n. 
3D 


chu 


Ah n. 
2B 


di 
Hh n. 
2A 


land 


zone, belt, district, region (referring 那里 是 沙漠 (shamo, desert) 地 带 ， 水 很 少 。 


to a certain feature or range; not 
used with proper locality names) 
( 带 , strip) 


area, prefecture (referring to a 
larger area with a boundary; 
more Specific than 地 方 ; proper 
locality names + 地 区 ; disyllable 
+ 地 区 ) (IX, area, section) 


region, side (usu. not used on its 
own) 


situation, circumstances (oft. used 


这 家 商店 在 市 中 心 的 繁华 (fanhua, bustling) 
地 带 ， 所 以 生意 一 直 很 不 错 。 
森林 地 带 的 空气 (kongqi air) 比较 新 鲜 ， 周 
末 不 少 人 去 那里 游玩 。 


上 海地 区 今 晚 要 刮 大 风 。 

这 个 地 区 夏天 多 雨 ， 冬 天 多 雪 。 

经 济 发 达 (fadá, developed) 地 区 的 房子 比较 
Bi 人 也 多 。 

他 的 老家 在 中 国 的 东北 地 区 ， 那 里 很 美 。 
这 个 地 区 是 新 区 ， 房 子 盖 得 都 比较 漂亮 。 


他 是 远方 来 的 客人 。 

他 们 双 (shuàn, both) 方 都 同意 做 这 件 事 。 
你 知道 对 方 (the other party) 是 什么 人 吗 ? 
天 特别 黑 ， 前 方 什么 也 看 不 见 。 


c 


他 处 在 左右 为 难 的 境地 ， 不 知道 说 什么 好 。 


literarily, referring to abstract items) 他 的 画 总 是 在 追求 一 个 完美 的 境地 。 


( 境 , situation) 


place, location (also figuratively; 
similar to 地 方 ; usu. not used on 
its own) 


land, place, prefecture 
(usu. not 地 + word of 
range; monosyllable + 地 ) 


他 现在 的 境地 比 过 去 好 多 了 ， 人 看 起 来 也 
年 轻 了 很 多 。 

他 帮助 学 生 们 脱离 了 和 危险 (wéixian, dangerous) 
的 境地 。 


开会 的 报到 (baodao, to register) 处 在 那 边 。 
他 的 住处 离 大 学 不 远 ， 很 方便 。 
火车 售票 处 已 经 关门 ， 今 天 是 买 不 到 票 了 。 

她 在 商店 的 收银 (yin, silver, relating to money or 
currency) 处 (收银 处 ，cashier) 工作 。 

他 每 天 都 吃水 果 , 吃水 果 的 好 处 很 多 。 

说 到 伤心 (shangxin, sad) 处 , 他 就 器 了 起 来 。 
这 本 书 有 几 处 写 得 非常 好 。 


下 雪 以 后 ， 地 很 滑 ， 走 路 要 小 心 。 

我 们 学 校 的 学 生来 自 世 界 各 地 。 

他 和 妻子 两 地 分 居 (fsnji long distance 
relationship)， 生 活 上 困难 很 多 。 


didian 
地 点 n. 
2B 


difang 
387] n.* 
2A 


locality, site, locale (referring to a 


specific place or spot, usu. a smaller 


place than 地 区 ) (点 , spot, point) 


place, space, part (big or small, 
general or specific; not used with 
proper locality names) (77, side, 
square) 


ditirén 

z^ ZE 
此 (ci, this) 地 不 可 入 留 (jiüliü, to stay long), 
要 尽快 离开 。 
省 地 领导 (shéngdi lingdao, provincial and 
prefectural leaders) 今天 在 我 们 这 里 开会 。 


你 知道 开会 的 时 间 和 地 点 吗 ? 
他 们 见面 的 地 点 是 火车 站 。 
这 个 饭馆 就 在 大 学 旁边 ， 地 点 很 好 。 


你 是 从 什么 地 方 来 的 ? 

屋 里 已 经 坐 满 了 人 ， 没 有 地 方 坐 了 。 

地 方太 小 ， 放 不 下 这 张 书桌 。 

这 个 地 方 的 风景 真美 ! 

这 本 书 有 几 个 地 方 写 得 不 太 清 楚 。 

那个 中 文 电影 ， 有 的 地 方 我 看 得 懂 ， 有 的 地 
IRENE. 


Note: * 3/177 n. ‘local administration, local’, as in 1) 这 里 的 地 方 政府 (zhèngfă, government) 工作 做 


diūrén 


XX ph. 


diülián 
Ze ph. 
2-] N/A 


diümiànzi 
EF ph. 
2-1 N/A 


diürén 
BX ph. 
2-1D 


to be disgraced (insertable, e.g. 


ABRIR) CE, to lose; Hv, face) 


to lose face (insertable) (面子 ， 
prestige) 


to be dishonoured (insertable) 


得 很 不 错 , 很 受 欢迎 . 2) 这 种 水 果 是 地 方 特产 (téchán, special local product). 


to be dishonoured 


当 老 师 的 偷 (tOu, to steal) 学 生 的 钱 ， 真 丢脸 ! 
他 从 来 没 和 我 说 过 那 件 事 ， 可 能 是 怕 丢 脸 。 

让 父母 丢脸 的 事 儿 ， 我 不 能 做 。 

这 也 不 是 什么 丢脸 的 事情 ， 说 出 来 给 大 家 听 
听 吧 。 

他 说 他 一 定好 好 儿 工 作 ， 不 会 给 父母 丢脸 。 
RIEG EJE (guang, totally) 了 我 们 家 的 脸 ! 


他 这 个 人 就 是 爱面子 ， 总 是 怕 丢 面子 。 

开 这 辆 破 (pd, old and worn) 车 ， 多 
AMF! 

不 要 在 别人 面前 说 你 的 孩子 ， 他 们 会 觉得 丢 
面子 的 。 

我 可 不 做 丢 面 子 的 事情 。 

他 们 的 足球 中 得 很 不 好 ， 真 是 太 丢 面子 了 。 
儿子 没有 考 上 大 学 ， 父 母 觉 得 丢 了 全 家 人 的 
面子 。 


我 考试 考 得 很 不 好 ， 真 丢人 。 

他 觉得 工作 做 得 不 好 ， 挺 和 人 的 。 

你 不 觉得 丢人， 我 们 还 觉得 于 人 呢 ! 
既然 你 不 怕 天 人， 你 就 穿 这 件 衣服 出 去 吧 。 
你 这 么 怕 我 说 出 来 ， 是 觉得 丢 你 的 人 吧 ? 


ditirénxianyan 
丢人 现 眼 ph. 
1 N/A 


méilián 
没 脸 ph.* 
1 N/A 


méimiànzi 
没 面子 ph. 
] N/A 


Note: 


* 没 脸 ph. ‘shameless’, as in 1) 他 那个 人 很 没 脸 , 我 们 都 不 喜欢 他 . 2) 你 不 要 再 说 那些 没 脸 没 皮 


to be ashamed ( 现 , to appear) 


to be embarrassed, to feel awkward 
(usu. 没 脸 + verbal phrase) 


to be disrespected (literal: no face) 


(pi, skin) 的 话 了 . 
> Often the severity of Jf? is greater than 丢 面 子 ,'to lose dignity’ vs. ‘to lose face’. 


dong 
东 n. 


dongbü 
IRF n. 
3B 


dong 
FR n. 
2A 


dongfang 
东方 n. 
2B 


eastern part (of an area, not a 
specific place, e.g. not 我 家 在 
商店 的 东部 ) (部 , part) 


east (noun + Z ‘the eastern side 
of the noun’) 


east, the eastern part of a vast area 
(with a narrower range of usage 


than 东 面 and 东边 儿 ) (7, side) 


你 别 再 说 了 ， 我 们 可 跟 你 丢 不 起 这 个 人 了 。 


你 快 回 家 吧 ， 别 在 这 里 丢人 现 眼 的 了 。 

他 的 女儿 很 听话 ， 从 来 不 做 丢人 现 眼 的 事 。 
你 走 吧 ， 要 不 老 是 给 我 丢人 现 眼 。 

丢人 现 眼 的 是 你 ， 不 是 我 。 

他 那 丢 人 现 眼 的 画 儿 ， 还 总 愿意 给 别人 看 。 


他 毕业 以 后 一 直 没 有 找到 一 个 好 工作 ， 总 
觉得 没 脸 见 朋友 。 

他 把 钱 都 输 (shi to lose) 光 了 ， 没 脸 回 家 见 
父母 了 。 

他 做 了 那么 多 对 不 起 你 的 事情 ， 没 脸 再 来 你 
家 了 。 

我 考试 考 得 这 人 么 不 好 ， 没 脸 见 人 。 


他 没 能 上 好 大 学 ， 觉 得 很 没 面 子 。 

他 结婚 的 时 候 ， 客 人 来 得 很 少 ， 真 没 面子 。 

小 王 很 要 面子 ， 你 可 不 要 说 让 他 觉得 没 面 

子 的 话 。 

他 们 都 会 唱 卡 拉 OK， 就 我 不 会 ， 太 没 面子 了 。 


east 


他 要 去 东部 看 一 位 朋友 。 

他 老家 在 中 国 东 部 的 一 个 城市 。 

这 个 国家 东部 的 气候 暖 一 些 。 

那个 大 学 位 于 (wèiyú, to situate) 中 国 的 东部 。 
美国 东部 的 时 间 现 在 是 下 午 两 点 钟 。 


二 路 公共 汽车 往 东 开 。 

今天 刊 东北 风 。 

城 东 有 很 多 饭店 。 

他 家 的 房子 朝 东 。 

他 觉得 朝 东 的 房子 没有 朝 南 的 房子 好 。 


太阳 从 东方 升 (sheng, to rise) 起 。 
东方 的 天 空 (tiankong, sky) 上 突然 出 现 了 一 
片 黑 云 。 


dongmian 
ARIA n. 
2B 


dongbianr 
东边 儿 n. 
1A 


dongtour 
ARAL n. 
1 N/A 


east, eastern part (either the eastern 
side of a place or the eastern 
part within a place) ( 面 , side) 


east, in the east (either of a place 
or within a place) (277, border) 


east, at the eastern end (either of a 
place or within a place) (*& JL, the 
end, the top) 


东 面 的 树林 里 有 很 多 鸟 儿 。 
饭馆 儿 在 那 条 街 的 东 面 。 

花园 的 东 面 有 一 棵 苹果 树 。 

他 经 常 去 东 面 的 那 条 河 里 游泳 。 
小 河 是 从 村 子 的 东 面 流 过 来 的 。 


东边 儿 是 图 书馆 。 

他 往 东 边 儿 走 了 。 

大 楼 里 的 东边 儿 有 一 个 小 书店 。 

大 门 开 在 了 院子 的 东边 儿 。 

今天 的 天 气 很 奇怪 (qiguai, strange)， 东 边 儿 是 晴 
天 ， 西 边 儿 却 在 下 雨 。 

我 家 在 商店 的 东边 儿 。 


他 从 东 头 儿 走 过 来 了 。 

村 (cun, village) 东 头 儿 有 一 棵 大 树 。 
书房 在 院子 (yuànzi, courtyard) 的 东 头 儿 。 
他 飞快 地 向 东 头 儿 跑 去 。 

你 还 是 去 村 东 头 儿 问 问 刘 大 和 爷 吧 ， 他 可 能 
知道 这 件 事情 。 


Note: The above similarities and differences among words with 东 are also largely applicable to words 


with 北 / 南 / 西 , see also 北 / 南 / V8. 


duan 


短 adj. 


duancu 
短促 adj. 
3D 


duánzàn 
短暂 adj. 
3D 


duán 
短 adj. 
2A 


very short duration, brief (of time, 
voice, breath, etc., with a sense of 
hurry) (antonym: 漫长 ) (f£, hurry) 


a short period, transient (of life, 
time, etc.) (antonym: KA, 久远) 
(#4, temporary) 


short, brief (of length, time, 
distance, etc.) (antonym: 长 ) 
(reduplication: AA) (see also 
低 di) 


short 


时 间 短 促 ， 我 没 看 清楚 他 的 脸 。 

他 病 很 重 ， 呼 吸 (hüxi, breath) 越 来 越 短促 。 
那 边 突然 传 来 短促 的 呼救 声 (hüjiüsheng, cry 
out for help)， 好 像 是 一 个 年 轻 女 子 的 声音 。 


他 短暂 的 人 生 给 人 们 留 下 了 很 多 长 久 的 回 

忆 (huiyi, memory). 

这 次 旅游 ， 在 那个 城市 停留 的 时 间 很 短暂 ， 
连 去 商店 的 时 间 都 没有 。 

经 过 短暂 的 休息 以 后 ， 我 们 又 开始 往 前 走 了 。 


这 条 裤子 有 点 儿 短 ， 还 是 买 那 条 长 一 点 儿 的 吧 。 
你 的 上 衣 要 是 短 一 点 儿 就 更 漂亮 了 。 

你 的 头发 真得， 夏天 一 定 很 凉快 。 

这 条 短 裙 很 不 错 ， 我 也 想 买 一 条 。 

我 们 三 个 人 当中 ， 她 学 汉语 的 时 间 最 短 。 
路 程 比较 得， 他 一 会 儿 就 走 到 了 。 

他 的 讲话 很 短 ， 几 分 钟 就 讲 完了 。 

短 短 的 几 分 钟 内 ， 他 就 喜欢 上 她 了 。 


dui 
对 中 
dui 
对 GDprep. 
(see also 朝 / x4 X90) 


chao towards, to (oft. #H + directional 

HH prep. word + verb; not verb + 朝 ; also 

2A used figuratively) 

dui to (oft. referring to a person; not 

对 prep 对 + directional word; not verb + 

2A 对 ) 

wang in the direction of (used before or 

ff prep after a verb; verb + 往 + specific 

2A directional/ place word; not 
referring to a person/ thing) 

xiang towards, in the direction of , to 

向 prep (IJ + a person; used before or after 

2A a verb; verb + [ü] + concrete/ 


abstract item) 


大 学 离 这 里 不 远 ， 天 前 走 五 分 钟 就 到 了 。 
听见 有 人 叫 他 ， 他 天 后 一 看 ， 是 小 王 。 

他 朝 学 生 们 笑 了 一 下 ， 就 开始 讲课 了 。 

他 家 的 大 门 朝 南开 。 

什么 事 都 要 朝 前 看 (to look ever forward), iXX 
样 才 能 做 好 工作 。 


这 个 老师 对 学 生 很 好 ， 我 们 都 喜欢 他 。 
对 我 来 说 ， 学 习 是 最 重要 的 。 
他 对 我 们 谈 了 吸烟 的 坏处 。 

对 这 个 问题 ， 他 有 自己 的 看 法 。 


银行 往 右 走 ， 见 到 红绿灯 再 往 左 拐 。 
这 条 小 路 是 通 往 公 园 去 的 。 
他 把 寄 往 上 海 的 包 事 拿 去 邮局 寄 走 了 。 


开 往 北京 的 飞机 就 要 起 飞 了 ， 你 快 点 儿 去 吧 。 


他 不 知道 怎么 去 大 学 ， 有 人 告诉 他 往 东 走 ， 
也 有 人 说 往 西 走 。 


火车 快 开 了 ， 他 癌 火 车 站 跑 去 。 

机 越 飞 越 高 ， 飞 癌 了 远方 。 

这 条 河流 向 大 海 。 

去 大 学 图 书馆 ， 向 西 走 ， 五 分 钟 就 到 了 。 
学 生 们 辐 老 师 问 了 几 个 问题 。 

他 帮助 了 我 ， 我 向 他 表示 感谢 。 

他 学 习 非 常 认真 ， 我 们 应 该 同 他 学 习 。 
他 们 工作 很 努力 ， 一 定 会 从 胜利 (shéngli, 
victory) 走 同 胜利 。 


Note: Words here can also be used as verbs (see below), but they are used more as prepositions. 


dui 

对 @)v. 

(see also OOOO) 
cháo 


8 v. 
2A 


to face 


to be on the opposite side of 


这 栋 楼 的 大 门 朝 南 。 
他 的 窗户 朝 着 学 校 。 
朝阳 (yang, sun) 的 花草 长 得 特别 好 。 
他 俩 出 门 就 跑 ， 一 个 朝 东 ， 一 个 朝 西 。 


to 


dui 

XT v. to be on the opposite side of, to be 
2A directed at (usu. XJ + #4) 

wang 

SE v. to go (oft. used as 往来 / 来 往 / 
2A 来 来 往往 ) 

xiang 

向 v. to turn towards 

2A 


dui 
o HE 
他 们 面对面 地 坐 着 ， 谁 也 不 说 话 。 
他 的 办 公 桌 对 着 我 的 办 公 桌 ， 我 们 在 一 起 
工作 了 很 多 年 ， 是 很 好 的 朋友 。 
这 两 幅 画 对 着 挂 ， 挺 好 看 的 。 
他 家 对 着 一 座 山 ， 山 上 有 很 多 树 。 


今天 是 星期 六 ， 大 街 上 人 来 人 往 。 
请 您 往 前 一 点 儿 ， 好 吗 ? 

这 个 办 公 室 来 往 的 信件 很 多 。 
往 后 ! 往 后 ! 别 站 在 这 里 。 


他 的 房间 向 阳 ， 很 暖和 。 
他 的 脸 没 有 向着 我 ， 所 以 我 没 看 见 他 是 谁 。 
他 家 大 门 向 北 ， 门 前 有 一 条 小 河 。 


Note: 往来 / 来 往 / 来 来 往往 can also be used metaphorically, ‘dealings or contacts’, as in 这 些 年 来 ， 


我 们 一 直 都 有 来 往 . 


dui 
对 @prep. 
(see also XJ (D) 
dui regarding, about, to (oft. referring 
对 prep. directly to a person or an action; 
2A also used as a verb or adjective) 
duiyü with regard to, about, to (stressing 
对 于 prep. “dealing with sth.’; oft. 
2B interchangeable with 对 , but 
not vice versa; used before 
or after a subject; can be in an 
article title) (F, for/ of to) 
guanyü pertaining to, about (emphasising 
关于 prep. ‘concerning’; not used right after 
2B the subject; also used in an article 


title) 


regarding 


他 对 她 说 的 话 从 来 都 是 照办 (zhàobàn, to do 

as told) 的 。 

他 对 我 总 是 很 客气 。 

AEWA SK, WE THA. 

这 些 年 来 ， 他 一 直 对 我 很 好 。 

对 大 学 的 生活 ， 现 在 他 已 经 很 习惯 了 。 

对 学 习 不 太 好 的 学 生 ， 老 师 应 该 多 给 他 们 
一 些 帮助 。 

他 对 (about) 学 习 很 认真 ， 所 以 成 绩 不 错 。 
你 对 (about) 音乐 有 兴趣 (xingqü, interest) 吗 ? 


对 于 学 习 ， 他 总 是 很 认真 。 
对 于 中 国文 化 , 他 学 习 的 热情 很 高 。 
对 于 这 个 问题 ， 大 家 的 看 法 不 一 样 。 
多 听 录 音 对 于 学 习 汉 语 很 重要 。 
这 篇 文章 的 题目 (tit, title) 是 《对 于 北京 
房地产 的 认识 (rénshi, views) 》。 

会 上 ， 大 家 对 于 气候 问题 谈 了 很 多 。 


关于 这 件 事 ， 他 什么 都 不 知道 。 
关于 他 的 病 ， 医 生还 要 再 做 更 多 的 检查 。 
他 借 了 几 本 关于 中 国文 化 的 书 。 
这 篇 文章 的 题目 是 《关于 气候 的 变化 》。 


dui 


EIN o 


zhiyú as for, as to (usu. at least two 你 就 学 习 吧 ， 至 于 交 学 费 的 问题 我 来 办 。 
Æ F prep. matters mentioned, £ T tends 这 次 考试 ， 问 题 我 都 答 了 ， 至 于 对 不 对 就 
2-1C to introduce sth. different from 不 知道 了 。 
the earlier topic) 别人 做 什么 是 他 们 的 事 ， 至 于 你 ， 一 定 要 好 
好 学 习 。 


你 忙 你 的 ， 至 于 飞机 票 ， 我 去 给 你 买 。 


Note: 有 关 adj. ‘relevant’, as in 这 件 


lin 


事 你 还 是 去 问 一 下 有 关 的 老师 吧 . 


dui 
Xt@adj. correct 
(see also OOOO) 
dui A: 你 看 我 把 你 的 地 址 写 对 了 吗 ? 
对 adj. correct, right (antonym: $f cuo) B: 对 。 对 。 对 。 
2B 对 ， 你 说 得 很 对 。 
对 ， 对 ， 你 说 得 很 对 。 
这 个 汉字 写 得 对 ， 那 个 汉字 不 对 。 
你 的 脸色 (liánse, colour of one's face) 不 对 ， 
是 不 是 病 了 ? 
你 说 对 了 。 
你 答对 了 两 个 ， 答 错 了 一 个 。 
hao 好 ， 说 得 好 。 
好 adj. good, okay 他 说 得 很 好 ， 大 家 都 同意 。 
2 A 这 是 一 个 好 办 法 ， 我 们 就 这 么 做 吧 。 
他 是 一 个 好 学 生 ， 成 绩 总 是 很 好 。 
饭 做 好 了 ， 过 来 吃 吧 。 
我 吃 好 了 。 
A: 我 们 明天 去 看 电影 ， 好 吗 ? 
B: 好 的 。 
shi 这 个 车 停 得 不 是 地 方 ， 你 快 把 它 开 走 。 
是 adj.* right, correct 是 非 (fei, wrong) 问题 ， 一 定 要 好 好 儿 想 一 想 。 
2€ 在 这 个 问题 上 ， 他 也 说 不 清楚 谁 是 谁 非 。 
xing 行 ， 就 这 样 办 吧 。 
行 adj. okay, correct (emphasising sth. 我 看 他 说 的 办 法 能 行 。 
2-1 A feasible) 那 可 不 行 ， 他 会 不 高 兴 的 。 
工作 一 定 要 努力 才 行 。 
A: 这 是 我 写 的 ， 你 看 行 不 行 ? 
B: 行 。 
Note: 


* 是 v., as in 他 是 学 生 , 我 是 老师 . 


> 得 dé ‘okay (northern dialect, informal)”, as in 得 ， 我 一 定 去 . 


duir 


对 儿 @ 95 


> & Y suànle ‘to let it go at that (informal)’, as in 就 这 样 算 了 ， 挺 好 的 . 


duir 


对 儿 @mw. 


(see also OAOD) 


duir 
对 儿 mw. 
2B 


E] mw. 


tao 
套 mw. 
2B 


a pair, two (of sth. animate or 


a pair 


他 看 见 一 对 儿 男 女 走出 去 了 。 


inanimate; usu. referring to concrete 这 对 儿 耳 环 (érhuán, earring) 给 你 了 。 


items, but occasionally of abstract 
items) (antonym: 一 个 ) 


a pair (of gloves, glasses, 

etc., but not trousers or scissors), 
a set (of cards, chess, etc.) (usu. 
referring to sth. inanimate; 


LH 


她 那 对 儿 眼 睛 很 像 她 妈妈 。 

这 对 儿 花 瓶 真 好 看 。 

那 对 儿 老 夫妻 结婚 已 经 儿 十 年 了 。 

湖上 有 一 对 儿 漂 亮 的 名 内 (yuānyāng, Mandarin 
duck [usu. staying in pairs, a sign of an ‘affectionate 
couple’ in Chinese culture ]) 

客厅 里 的 那 对 儿 沙 发 是 朋友 送 给 他 的 。 

她 要 工作 ， 又 要 生 孩 子 ， 这 是 一 对 儿 了 矛盾 
(máodün, contradiction). 

他 去 商店 买 了 一 对 儿 (two) 电池 (dianchi, 
battery)， 可 是 回来 的 路 上 丢 (did, to lose) 了 一 


Aes 


墙 上 挂 着 一 副 对 联 儿 (duiliánr, couplet). 
他 买 了 一 副 太 阳 镜 ， 黑 色 的 。 

他 的 那 副手 套 丢 (dii, to lose) 了 一 只 。 

来 了 很 多 客人 ， 得 (dé&i, need) €1XJLE SE 


emphasising ‘made up of two parts’) (bowls and chopsticks). 


a pair (of feet, hands, eyes, legs, 
chopsticks, shoes, wings, socks, 
etc.; referring to sth. animate or 
inanimate; usu. concrete and 

matching items) (antonym: H) 


a set (referring to concrete or 
abstract items, e.g. teaset, rooms, 
furniture, stamp collection, clothes, 
books, system, method, design, 
tricks, etc.; 这 (一 ) 套 , 那 (一 ) 套 
*methods/ tricks’, used positively 
or pejoratively) 


那 副 扑克 (pike, poker/ cards) 不 见 了 。 


你 去 拿 两 双簧 子 来 。 

他 得 买 双 新 鞋 了 ， 现 在 这 双 已 经 很 旧 了 。 

你 看 你 那 双手 多 黑 ， 快 去 洗 洗 。 

他 买 了 三 双 袜 子 。 

他 那 双 脚 真 够 大 的 了 ， 很 难 买 到 鞋 。 

一 双 鞋 怎么 就 剩 (sheng, to be left over) 一 只 了 ? 


他 有 两 套 漂亮 的 邮票 。 

儿子 生日 那天 ， 他 给 儿子 买 了 一 套 西 装 。 
那儿 套 杂 具 很 贵重 ， 拿 的 时 候 要 小 心 。 

他 刚 买 了 一 套房 子 ， 是 三 房 两 卫 (three 
bedrooms and two bathrooms)。 

我 们 大 学 的 那 (一 ) 套 工作 制度 (zhidü, system) 
很 有 用 。 

他 很 快 就 学 会 了 请 客 送礼 (bribe) 那 一 套 。 
你 少 来 这 (一 ) 套 ， 我 不 愿意 听 。 


duibuqi 
ES 对 不 起 中 
Note: 
* 双 adj., ‘double, both’, as in 房间 里 有 一 张 双人 床 
> If it is one pair, oft. — is omitted, as in 我 买 了 (一 ) 副手 套 . 


duibuqi 

对 不 起 CDph. to let down 

(see also 对 不 起 @/ 道歉 ) 

duibuqi to let down (oft. by/for failing 你 如 果 不 好 好 学 习 ， 就 对 不 起 你 的 父母 。 

对 不 起 ph. one’s expectations; 对 不 起 + 这 件 事 我 做 得 不 对 ， 真 对 不 起 您 。 

2A object; 很 / 十 分 + 对 不 起 ) 他 最 对 不 起 的 就 是 他 的 两 个 孩子 。 

(antonym: 对 得 起 ) 我 十 分 对 不 起 大 家 ， 在 这 给 各 位 赔礼 道歉 了 。 

我 很 对 不 起 女儿 ， 很 少 有 时 间 跟 她 一 起 玩 。 
你 这 样 做 ， 对 不 起 你 的 父母 和 孩子 。 
他 觉得 非常 对 不 起 老 王 。 

duibuzhü 他 觉得 这 件 事情 挺 对 不 住人 家 的 ， 就 买 了 

对 不 住 ph.* to feel apologetic about (similar to ”很 多 东西 上 门道 歉 去 了 。 

1 N/A 对 不 起 ) (antonym: 对 得 住 ) 蕊 了 儿子 的 生日 ， 他 和 区 爸 觉得 很 对 不 住 他 。 
他 感到 最 对 不 住 的 就 是 父母 ， 从 来 没有 时 间 
好 好 陪 陪 (péi, to accompany) 他 们 。 
没有 什么 对 不 住 的 ， 你 不 用 客气 。 
他 对 我 那么 好 ， 我 这 么 做 对 不 住 他 。 
咱们 家 从 来 没有 做 过 对 不 住 别人 的 事 儿 ， 你 
怕 什 么 ?! 

Note: 


* 对 不 住 ph. ‘Iam sorry’, as in 1) 对 不 住 , 我 得 (déi, have to) 先 走 了 . 2) 实在 对 不 住 ， 我 不 小 心 把 
你 的 花瓶 打破 了 .3) SOMME, REZAT. 4) 去 年 借 的 钱 到 现在 还 没 还 你 , 真 对 不 住 . 
> 对 得 起 ph. ‘to not let sb. down’, as in 我 一 定 要 好 好 儿 学 习 , 对 得 起 父母 . 


> 对 得 信 ph. ‘to treat sb. fairly (informal)', as in 他 常常 来 照顾 你 , tB OI EK T. 
duibuqi 
对 不 起 @ph. Excuse me 
(see also 对 不 起 GD/ 道歉 ) 
duibuqí Excuse me, I am sorry 对 不 起 ， 我 来 晚 了 。 
WANE ph. (also used in a request; oft. used WAR, RAB, JETS. 
1A as a parenthesis; repeated to form 对不起， 请 让 我 过 去 。 

a stronger tone, as is 2725) 对 不 起 ， 我 能 问 个 问题 吗 ? 

对 不 起 ， 请 再 说 一 授 。 


对 不 起 ， 让 您 久 等 了 。 
很 对 不 起 ， 我 来 晚 了 。 
对 不 起 ， 对 不 起 ， 是 我 没有 说 明白 。 


láojià 
5535 v. 
1A 


qingwen 
请 问 v. 
1A 


duidai 


对 待 v. 


chili 
处 理 v.* 
2B 


duidai 
对 待 v. 
2B 


Excuse me, ..., May I trouble 

you ...? Would you please ...? 
(usu. used in a request; originated 
from Beijing area; a polite word; 
insertable; humorous) (37, to put 
sb. to the trouble of; 25, to harness) 


May I ask ... ?, please (usu. used 
in a question, or in a rhetorical 
question) 


to deal with (reduplication: ABAB) 
(处 , to deal with; 理 , to manage) 


to treat, to do by (对 , to respond; 
待 , to treat) 


duidai 
ut 97 | 
是 我 没有 听 清 楚 ， 对 不 起 ， 对 不 起 。 
我 筷 告 诉 你 了 ， 真 是 对 不 起 。 
fit (pèng, to bump) 到 了 别人 ， 应 该 说 一 声 
“对 不 起 ”。 


劳 驾 你 给 我 一 杯 茶 。 

劳 驾 ， 请 问 去 北京 大 学 怎么 走 ? 
劳 驾 ， 请 让 我 过 去 。 

劳 驾 ， 请 大 家 都 往 后 站 一 站 。 
好 吧 ， 这 件 事情 就 只 好 劳 驾 您 去 做 了 。 
FA, 请 帮 我 推 一 下 车 。 

你 帮 我 照看 一 下 孩子 吧 ， 劳 区 您 了 。 
劳 您 驾 ， 能 让 我 过 去 一 下 吗 ? 
EKA, WEIL. [with humour] 
您 是 大 忙 人 ， 我 怎么 能 劳 您 大 芍 呀 ! 
[being sarcastic] 

7, WS, WALE F. 


请 问 ， 这 个 座位 有 人 吗 ? 

请 问 ， 去 北京 大 学 怎么 走 ? 

请 问 ， 这 附近 哪儿 可 以 寄 信 ? 

请 问 ， 现 在 几 点 了 ? 

请 问 ， 老 王 在 家 吗 ? 

我 亲眼 看 见 过 你 和 她 在 一 起 吃饭 ， 请 问 ， 
你 为 什么 还 说 你 不 认识 她 呢 ? 


to treat 


他 工作 很 已 ， 每 天 要 处 理 很 多 事情 (shiging, 
things)。 
他 能 处 理 好 学 习 和 工作 的 关系 。 

要 是 处 理 不 好 和 孩子 们 的 关系 ， 你 这 个 父亲 
就 很 难当 。 

他 刚刚 处 理 了 那 件 事情 。 
这 么 多 工作 ， 你 能 处 理 过 来 吗 ? 
处 理 完 这 件 事情 以 后 ， 他 就 回 家 了 。 
他 没有 处 理 过 这 种 事情 。 
这 个 问题 一 定 要 尽快 处 理 。 
这 个 问题 他 处 理 得 很 不 错 。 

你 马上 处 理 一 下 这 个 问题 ， 好 吗 ? 
你 去 处 理 处 理 这 个 问题 。 


他 认真 对 竺 工作， 得 到 同事 们 的 好 评 。 
他 不 应 该 这 样 对 待 你 。 
他 对 待 学 生 跟 对 待 自 己 的 孩子 一 样 好 。 


dui...láishuo 


EN s 


他 以 前 从 来 没有 这 样 对 竺 过 他 的 太太 。 
你 们 应 该 癌 他 学 学 对 竺 工作 的 态度 (tàidu, 
attitude). 


对 等 别人 要 真诚 (zhenchéng, sincere). 
我 们 要 好 好 对 待 顾客 (güke, customer). 
kandai 他 把 工作 当 作 生命 (shengming, life) 一 样 看 待 。 
看 待 v to look upon, to regard 你 是 怎么 看 待 这 件 事 情 的 ? 
2D 把 他 当 作 好 朋友 看 待 ， 我 做 不 到 。 
别 把 我 当 客人 看 待 。 
不 能 简单 Giandan, simple) 地 看 待 这 件 事情 。 
他 对 我 总 是 另 眼看 待 (to look upon differently). 
Note: 
* Ah n. ‘punishment’, as in 大 家 觉得 对 他 的 处 理 是 对 的 . 
* 处 理 v. ‘to discount’, as in 这 些 衣服 是 处 理 的 , 很 便宜 . 


> lh v. chüzhi ‘to handle, to manage’, as in 如 何人 处 置 这 件 事情 ， 
‘to solve’, as in 这 个 问题 已 经 解决 了 . 


E 


> 解决 v. 


dui...láishuo 


Xf... KDE ph. 


dui... laishud 
Xf... EVE ph. 
2C 


as far as ... is concerned, to (对 + 


zài...kànlái 
FE... BHR ph. 
2N/A 


in the opinion of (在 + sb./ 
organisation + 看 来 ; usu. 
used at the beginning of a 
sentence) 


zai...yanli 


在 ... 眼 里 ph. in one's eyes (opinion) (usu. 
1 N/A referring to sth. animate) 
Note: 


sb./ sth. + 来 说 ; also 对 于 ... 来 说 ) 学 习 不 好 对 学 生来 说 是 最 头痛 的 事情 


我 们 还 没有 想 好 . 


as far as...is concerned 


对 学 生来 说 ， 学 习 是 最 重要 的 。 
北方 的 天 气 比 较 冷 ， 对 他 来 说 不 是 很 适合 。 


对 他 们 一 家 来 说 ， 能 不 能 考 上 大 学 不 是 一 
件 小 事 。 
春节 对 中 国人 来 说 是 喜庆 的 日 子 。 

对 这 个 城市 来 说 ， 绿 化 是 最 需要 做 的 。 
对 中 国 来 说 ， 人 口 问题 是 一 个 大 问题 。 
对 大 学 来 说 ， 有 好 老师 才能 有 好 学 生 。 


在 他 看 来 ， 汉 语 不 太 难 学 。 

在 妈妈 看 来 ， 我 永远 是 一 个 长 不 大 的 孩子 。 
在 学 校 看 来 ， 学 生 就 是 要 好 好 学 习 。 
在 这 个 公司 (gongsi, company) 看 来 ， 能 赚钱 
(zhuangian, to make money) íT o 


在 他 的 眼 里 ， 谁 都 没有 他 聪明 。 

我 在 妈妈 的 眼 里 永远 是 个 孩子 。 

他 在 朋友 们 的 眼 里 是 一 个 很 好 的 人 ， 常 
帮助 别人 。 


ak 


> 1) 对 于 他 来 说 ,， 买 下 这 辆 汽车 没有 什么 问题 . (To him, this car is affordable — an objective 


evaluation of his financial capability) 


duo 
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2) 在 他 看 来 , 买 下 这 辆 汽车 没有 什么 问题 . (In his opinion, he can afford this car — his own 
Subjective view) 
> 放 在 眼 里 , ‘to put...in the eyes of, to respect’, as in 他 从 来 不 把 别人 放 在 眼 里 , 特别 傲慢 (àomàn, 


arrogant). 


duo 
多 (CDnum. odd 
(see also 大概/ LOOD) 
duo odd, more, over (a number ending ”昨天 来 我 家 吃饭 的 有 十 多 个 人 。 
多 num. withO+ 多 + mw. + noun, e.g. 这 条 裙子 十 多 块 钱 。 
2A 十 多 个 人 ; otherwise, number + 这 件 上 衣 十 块 多 。 
mw.+ 多 +noun,e.g. = JT Z 他 买 了 三 斤 多 桂子 。 
桔子 ; for divisible nouns, e.g. 他 学 了 三 年 多 的 汉语 了 。 
money, Z canbe placed before ”他 今年 四 十 多 岁 ， 有 两 个 孩子 。 
or after mw., but carrying different ”他 是 打 篮 球 的 ， 身 高 两 米 多 。 
meanings: T 23% ‘$10—$20’ ON ELLE T f FERRER. 
vs. FERE ‘$10-$11’) 一 周一 百 多 块 钱 够 伦 了 。 
qiánhóu around, about (number/ noun/ verb ”他 打算 春节 前 后 去 看 看 父母 。 
前 后 num.* + 前 后 , usu. referring to a point in 他 今天 五 点 前 后 要 来 我 这 里 。 
2C time) 他 毕业 前 后 会 去 北京 一 次 。 
老师 在 学 生 考试 前 后 都 会 很 忙 。 
shangxia around, more or less (usu. used 他 看 起 来 二 十 岁 上 下 ， 个 子 不 太 高 。 
上 下 num. after a number, num. + (mw.) + 这 个 班 的 人 数 和 那个 班 的 上 下 差 不 了 多 少 。 
2N/A 上 下 ; usu. not referring to time ERAS TAREF. 
or a number ending with 1—9) 那 群 羊 有 一 百 只 上 下 吧 。 
饭馆 里 坐 着 不 少 人 ， 有 五 十 上 下 。 
zudyou 他 说 他 上 午 十 点 左右 来 。 
ALA num. about, or so (num. + (mw.)+ 左右 ; 他 还 需要 一 个 小 时 左右 的 时 间 才 能 做 完 。 
2B not noun/ verb + 左右 ) 屋 里 有 二 十 人 左右 。 
他 看 起 来 有 二 十 岁 左 右 ， 挺 年 轻 的 。 
这 件 大 衣 要 卖 五 百 元 左右 。 
来 了 二 十 人 左右 ， 都 是 来 帮 他 搬家 的 。 
Note: 


> 前 后 (front or back)/ 上 下 (above or below)/ 左右 (left or right) indicate ‘more or less’. 


* 前 后 “from the beginning to the end’, as in 前 后 十 几 个 小 时 ， 他 一 直 在 工作 ， 连 饭 都 没有 时 间 吃 . 
> 约 yué adv. ‘approximately’, as in 这 个 城市 的 人 口 约 有 十 万 . 
> 大约 adv. ‘around’, as in 他 大 约 十 点 钟 来 . 
> 将 近 jiangjin adv. ‘almost, nearly’, as in 今天 来 了 将 近 两 百人 . 

> LEFF ‘everyone of all ranks’, as in 我 们 大 学 上 上 下 下 都 为 他 高 兴 . 


duo 
£9 
dud 
多 @adj. many 
(see also 2@M@G@/ 充分 / 大 量 / +B) 


zhóngduo ^ numerous, lots of (not referring 中 国人 口 众多 ， 是 一 个 大 国 。 
众多 adj. to abstract items; oft. 众多 + (的 ) 运动场 上 有 众多 的 学 生 ， 他 们 正在 看 足球 比赛 。 


3D + noun; also used as a predicate) ”他 一 百 岁 生日 那天 ， 众 多 朋友 来 为 他 庆祝 生日 。 
( 众 , many) 众多 运动 员 参 加 了 运动 会 。 
daliang a large number of, great quantity, ”学 校 最 近 买 了 大 量 的 书籍 ， 对 学 生 们 的 学 习 
大 量 adj.* many/much more (usu. used as an 很 有 帮助 。 
2B attributive, not a complement) 他 把 大 量 时 间 都 花 (to spend) 在 喝酒 上 了 ， 所 以 
量 , quantity) 他 的 学 习 成 绩 不 好 。 


考试 前 ， 他 做 了 大 量 的 题 (tí, [examination] 
questions)， 最 后 考 得 还 不 错 。 


duo many, much, more, excessive (usu. 今天 商店 里 的 人 很 多 ， 昨 天 人 人 少 。 
多 adj. 多 + monosyllable; also used as a 今天 商店 里 的 人 多 极 了 。 
2A predicate; 很 / 十 分 + Z +noun; 他 学 汉语 学 了 很 多 年 了 。 
多 + 了 ) (antonym: 少 ) 今天 比 昨 天 冷 多 了 ， 我 不 出 去 了 。 
他 的 汉语 比 我 的 好 多 了 。 


烟 抽 得 太 多 ， 对 身体 没 好 处 。 
他 这 个 人 多 才 多 艺 (duocáiduoyi, versatile), 


谁 都 喜欢 他 。 
hënduo many, much (used more than 公园 里 花 很 多 ， 人 却 很 少 。 
很 多 adj. 多 , especially when modifying 他 有 很 多 朋友 ， 他 们 经 常 在 一 起 聊天 儿 。 
2 N/A disyllabic words, e.g. 很 多 学 生 ， 那个 图 书馆 很 大 ， 最 近 的 书 又 多 了 很 多 。 
not 多 学 生 ; also used as a 他 花 很 多 时 间 帮 助 别人 ， 真 是 个 好 人 。 
predicate) (antonym: 很 少 ) 很 多 书 他 都 很 喜欢 看 ， 就 是 工作 太 忙 ， 没 有 
时 间 看 。 
xüduo many, a lot of much (not used as ”房间 里 有 许多 人 。 
许多 adj. a predicate) (reduplication: AABB) 我 们 认识 许多 年 了 ， 一 直 是 好 朋友 。 
2A ( 许 , to allow) 这 本 书 ， 他 已 经 看 过 许多 遍 了 。 


一 年 不 见 ， 他 老 了 许多 。 
他 当 了 三 十 多 年 的 老师 ， 教 了 许 许多 多 的 学 生 。 


háoduo a good many, a good deal (implying 他 有 好 多 朋友 ， 周 末 经 常 一 起 出 去 玩 儿 。 
好 多 adj. more than usual with a sigh of HBR tk, HERES SUES. 
2-1D emotion) (antonym: 极 少 ) 写 这 本 书 他 花 了 好 多 时 间 。 

来 了 好 多 看 电影 的 人 。 


今天 是 女儿 的 生日 ， 他 做 了 好 多 夹 。 
他 看 起 来 不 太 高 兴 ， 有 好 多 心思 (to have a 


lot on one’s mind). 


duo 


£@ 
háoxie many, quite a lot, a great deal 他 在 这 里 住 了 好 些 年 了 。 
好 些 adj. of (also 好 些 个 , more informal 他 去 过 中 国 的 好 些 地 方 。 
2-1B than 好 些 ) 好 些 (个 ) 学 生 都 认识 她 ， 她 是 学 校 里 学 习 最 
好 的 。 


他 身体 不 好 ， 最 近 瘦 了 好 些 。 
我 好 些 天 没 看 见 他 了 ， 不 知道 他 去 哪儿 了 。 


Note: * 大 量 “generous’”, as in 你 大 人 大 量 (big man with a big heart)， 这 件 事情 就 忘 了 它 吧 . 


duo 
4@adv. more 
(see also EDOD) 
dud 该 说 的 我 都 说 了 ， 不 想 再 多 说 了 。 
多 adv. more (reduplication: AA) 你 病 了 ， 要 多 穿 点 儿 衣 服 。 
2 A 饭店 的 服务 员 多 找 了 他 两 块 钱 。 
多 吃 ， 多 吃 ， 大 家 都 别 客 气 。 
你 比 我 来 得 时 间 长 ， 我 还 要 多 多 向 你 学 习 。 
geng even more, furthermore (can have ” 几 年 不 见 ， 她 比 以 前 更 漂亮 
更 adv. three items in comparison; oft. 他 的 汉语 比 他 的 英语 更 好 一 些 。 
2 A 比 + 更 ) 这 本 书 更 有 意思 ， 你 看 看 吧 。 
他 不 说 还 好 ， 说 了 我 更 生气 了 。 
他 比 我 高 ， 比 她 更 高 。 
他 爱 打 篮球 ， 爱 打 乒 乓 球 ， 更 爱 踢 足 球 。 
他 想 要 一 个 更 大 一 点 儿 的 办 公 室 。 
我 们 要 努力 工作 ， 更 上 一 层 楼 (to strive 
for further improvement [figurative])。 
gengjià 他 来 北京 以 后 ， 工 作 更 加 繁忙 了 。 
更 加 adv. even more (of degree or quantity, — 有 上 晚上 天 黑 ， 出 去 时 要 更 加 小 心 。 
2B usu. 更 加 + disyllable) (加 , to add) 大 学 生活 更 加 忙碌 、 更 加 多 彩 (cái, colour). 
去 中 国 两 年 后 ， 他 的 汉语 说 得 更 加 流利 了 。 
hai even more (usu. 比 + 还 ， 昨天 比 今天 还 热 一 些 。 
还 adv.* indicating an increase in degree 他 比 我 还 大 两 岁 呢 。 
2B or scope; it can bean exact amount 他 这 次 病 得 比 上 次 还 重 。 
or an approximation; 还 + Ha ”那个 女孩 儿 的 脸蛋 比 苹果 还 红 。 
stronger tone) 他 的 孩子 比 我 的 还 多 三 个 呢 。 
Note: 


* 还 adv. ‘still’, asin 他 还 有 别 的 事情 要 做 ， 先 走 了 . 

* 还 adv. ‘also’, as in 你 会 说 汉语 , 还 会 说 别 的 什么 语言 吗 ? 

> 他 的 汉语 比 我 的 好 (His Chinese is better than mine — my Chinese is good or bad). 他 的 汉语 比 我 的 
还 / 更 好 (His Chinese is even better than mine — my Chinese is good). 


duo 


多 外 

dud 

Z adv. 

(see also EDAG) 

hédéng How...!, What...!, exceptionally 


何等 adv.* (a compliment or a sarcasm; 
3D 何等 + disyllable) ( 何 , what; 
等 , grade) 
duo How (wonderful, etc.)...!, What 
£ adv. (a great idea, etc.)...! (used in an 
2A exclamation) 
duome How...!, What...! (with a 
ZA adv. much narrower range than Z, € 
2A is also an adj. and num., while € 
^A is only an adv.) (A, a particle) 
Note: 


How...! 


这 里 的 山水 何等 美丽 ! 
我 们 的 生活 何等 幸福 ! 
你 知道 你 的 话 是 何等 的 可 笑 吗 ?! 

考 上 大 学 对 他 和 他 全 家 何等 重要 ， 他 心里 
是 很 清楚 的 。 


你 看 他 的 身体 有 多 好 ! 

我 多 想 早 一 点 儿 回 家 啊 ! 

他 游泳 游 得 多 快 呀 ! 

多 漂亮 的 地 方 啊 ! 我 以 后 会 常 来 这 里 玩 的 。 
她 的 裙子 多 漂亮 啊 ! 我 也 想 去 买 一 条 。 


妈妈 养 大 了 我 们 六 个 孩子 ， 多 么 不 容易 ! 
山上 的 风景 多 么 美 呀 ! 

他 多 么 想 早点 儿 见 到 孩子 呀 ! 

多 么 好 的 天 气 啊 ! 咱们 出 去 走 走 吧 。 


* 何等 adj.“what kind’, as in 你 知道 他 是 何等 人 物 吗 ? 


> 多 / ZZ “to whatever extent, how much (hot, good, etc.)’, asin 1) 不 管 汉 语 有 多 / eX, 我 都 会 


努力 学 好 . 2) 你 想 不 出 来 那里 的 天 气 有 多 / BAR. 3) 你 不 认识 他 , 不 知道 他 有 多 / BA. 


du0shao 

多 少 pr. 

dudshao how many/ much (a big or small 

多 少 pr.* number; an uncertain number; not 

2A referring to age, 你 多 少 岁 了 is 
incorrect; with a wider range than 
儿 ) 

ji 

JL pr. how many/much, a few, several 

2A 


how many/ much 


你 们 班 有 多 少 学 生 ? 

那 件 衣服 多 少 钱 ? 
书架 上 有 多 少 本 书 ? 

你 知道 他 的 电话 号 码 是 多 少 吗 ? 

我 知道 多 少 ， 就 跟 你 说 多 少 吧 。 

今天 能 来 多 少 人 ， 我 们 现在 还 不 清楚 。 


孩子 ， 你 几 岁 了 ? 

现在 几 点 了 ? 

他 要 在 这 里 住 几 天 ? 

他 的 儿子 今年 十 几 岁 了 。 

这 个 学 校 有 几 百 个 学 生 。 

他 就 买 了 几 个 苹果 回来 ， 别 的 什么 也 没 买 。 
我 就 这 些 鸡 蛋 ， 你 想 要 几 个 就 拿 几 个 吧 。 
今天 没 来 几 个 人 ， 我 也 想 回 去 了 。 


duoshü 
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Note: 

* 多 少 duosháo/ € Z ¿b ¿P> adv. ‘somewhat, to some extent’, as in 1) 他 长 得 多 少 有 点 儿 像 你 . 2) 我 多 
多 少 少 还 记得 他 ,好像 以 前 在 哪里 见 过 他 . 3) 他 身体 不 好 , 没有 多 少 精力 Gingli, energy). 4) 图 
书馆 里 没有 多 少 人 , 很 安静 . 

> 多 adv. ‘how (old, big, etc.)...?”, asin 他 多 大 了 ? 

> 多 大 ‘how big?’, 多 高 ‘how tall?’, ZJ ‘how long?’, 多 远 ‘how far?’, 多 宽 duokuan ‘how 
wide?’ 4H du6ci ‘how thick (diameter)?’, 47 dudshén ‘how deep’, 多 厚 duohóu ‘how thick 
(depth)?’ 

> 你 几 岁 了 ? (directed towards a child who looks less than 10 years old) 

> 你 多 大 了 ? (directed towards someone who looks more than 10 years old) 

> 您 老 高 寿 (shou ‘longevity, age")? (directed towards a senior, a polite question form) 


duoshü 
Zn. majority 
(see also Z2 (25) 
dàbàn 房子 里 面 的 人 ， 大 半 他 都 不 认识 。 
KE n. more than half (also used as 一 大 下 雨 了 ， 公 园 里 的 游人 走 了 大 半 。 
2C 半 ) (antonym: 小 半 ) 这 里 的 夏天 大 半 都 在 下 雨 . 
这 篇 课文 我 们 已 经 学 了 一 大 半 了 。 
苹果 他 吃 了 一 大 半 ， 没 有 全 吃 完 。 
书写 了 一 大 半 的 时 候 ， 天 和 气 就 热 了 起 来 。 
我 们 饭 都 吃 一 大 半 了 ， 你 怎么 才 来 ? 
苹果 妹妹 吃 了 大 半 ， 小 半 给 姐姐 吃 了 。 
dàbüfen 大 部 分 人 都 喜欢 这 里 的 天 气 。 
大 部 分 1. the most part, majority of (部 分 ， 这 本 书 我 已 经 看 了 大 部 分 ， 快 看 完 
2 N/A part) fh FEE X BE IN TE ABE TE LE F, 4 EDER. 
dàduoshü great majority, vast majority 大 多 数 人 还 是 好 的 ， 还 是 愿意 帮助 别人 的 。 
KER n. (referring to an amount more than ”他 们 班 大 多 数 是 女 同 学 。 
2B 多 数 ; 绝 jué ‘extremely ABR — 想 去 北京 旅游 的 学 生 占 (zhan, to account for) 
‘almost all’) ( 数 , numeral) 大 多 数 。 
妈妈 绝 大 多 数 时 间 都 在 照顾 孩子 ， 没 有 多 少 
时 间 让 自己 休息 一 下 
duóbàn 多 半 学 生 天 天 来 上 课 ， 学 习 也 很 努力 。 
多 半 n. greater part, most (also 一 多 半 ) 今天 天 气 好 ， 休 息 的 时 候 同 事 们 一 多 半 都 出 
2C (antonym: 少 半 ) 去 了 。 
他 家 的 家 具 ， 多 半 是 红色 的 ， 少 半 是 黑色 和 白色 
的 。 


看 电影 的 时 候 ， 他 一 多 半 时 间 都 在 睡 沉 


& 


dudshu 
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duoshü 
多 数 n. majority, most (antonym: 少数 ) 
2B 
duoshü 
多 数 @adyv. 
(see also 25D) 
dàbàn 
KE adv. probably, likely (less used) ( 半 ， 
2C half) 
dadou in general, on the whole, mostly 
大 都 adv. (emphasising a majority; with 
2C a larger quantity than K €) 
dàduo 
KE adv. for the most part (emphasising a 
2D majority) 
duobàn most probably, very likely, more 
多 半 adv. often than not (more certain than 
2C 大 半 ) 


少数 服从 (fücóng, to obey) 多 数 。 

他 们 班 多 数学 生 都 喜欢 旅游 。 

我 认识 的 人 多 数 工 作 都 很 已 ， 我 们 很 少 有 时 
间 一 起 出 去 玩 玩 儿 。 

这 栋 宿 舍 楼 里 住 的 人 ， 多 数 是 女 的 。 
虽然 下 大 雨 ， 但 是 多 数学 生还 是 来 上 课 了 。 


most probably 


他 大 半 是 已 经 回 家 去 了 。 

他 大 半 是 她 的 哥哥 ， 兄 妹 俩 长 得 很 像 。 
他 大 半 是 给 朋友 打 了 电话 以 后 才 知 道 的 。 
他 大 半 会 喜欢 这 个 电影 的 。 

他 大 半 是 喝 醉 了 ， 不 能 让 他 开车 。 

他 不 在 家 ， 大 半 是 上 班 去 了 。 

己 经 过 了 半 小 时 了 ， 他 大 半 不 会 来 了 。 


他 们 大 都 不 知道 他 已 经 不 在 这 里 工作 了 。 
这 些 学 生 大 都 来 自 英国 。 

他 们 的 学 习 成 绩 大 都 不 错 。 

他 大 都 把 人 往 好 处 想 。 

那个 餐馆 的 菜 大 都 很 好 吃 。 

学 生 们 大 都 知道 怎样 准备 考试 。 

他 喜欢 的 书 大 都 是 有 关 旅 游 的 。 

他 的 学 习 成 绩 大 都 是 不 错 的 。 

你 说 的 大 都 是 好 的 一 面 (mian, aspect), RAMI 
也 应 该 看 到 不 好 的 一 面 。 

他 的 朋友 大 都 是 年 轻 人 。 


他 们 大 多 是 学 汉语 的 学 生 。 

他 的 朋友 们 大 多 襄 欢 让 孩子 学 钢琴 。 
花园 里 的 花 大 多 开 了 ， 很 漂亮 。 

吃 完 晚饭 以 后 ， 客 人 大 多 都 走 了 。 
年 轻 人 大 多 喜欢 出 去 旅游 。 

这 些 学 生 大 多 来 自 中 国 。 

树 上 的 苹果 大 多 已 经 红 了 。 

他 的 歌 ， 我 大 多 听 过 ， 很 好 听 。 


听 说 他 病 了 ， 今 天 多 半 不 会 来 上 课 了 。 
看 起 来 他 多 半 是 中 国人 。 

只 要 努力 学 习 ， 考 试 多 半 能 考 好 。 

昕 口音 (accent)， 你 多 半 是 北方 人 。 
他 多 半 嘉 欢 吃 饺子 。 

我 今天 下 午 没 看 见 他 ， 多 半 是 走 了 。 


most probably 


duoshü 


多 数 @ 
他 到 现在 还 没 来 ， 我 看 多 半 不 会 来 了 。 
小 孩儿 多 半 都 喜欢 玩 儿 。 


我 最 近 没有 看 见 他 ， 多 数 是 出 去 旅游 了 。 
我 觉得 这 事 儿 多 数 是 他 说 的 。 
这 么 上 晚 了 ， 他 多 数 不 会 来 了 。 


E 


érqié 


而 且 conj. 


bing 
并 conj.* 
3B 


hékuang 
何况 conj. 
3C 


kuangqié 
况且 conj. 
3C 


binggié 
并 且 conj. 
2B 


Note: 


érqié 


而 且 


and, besides (usu. linking verbal 
words/ clauses; oft. connecting 
disyllables) 


let alone, besides, much less (oft. 
in a rhetorical question; preceded 
or followed by 又 / 更 ) 


moreover, besides, in addition (oft. 


linking progressively associated 


clauses; JL H...X/ 还 / 18) 


and, besides, moreover (linking 
verbal/ adjectival words/ clauses; 
并 且 + 也 / X5; oft. + disyllable; 
不 但 / AMM ..., FH...) 


and, but (usu. linking adjectives, 
not verbs; linking verbal clauses) 


moreover, and (oft. linking 
adjectival/ verbal clauses; oft. 


不 但 / AMM ..., WHE...) 


moreover 


他 在 大 学 的 四 年 里 看 到 并 学 到 了 很 多 。 

他 来 了 ， 并 带 来 了 几 个 朋友 。 

我 们 应 该 并 一 定 要 把 这 个 工作 做 好 。 

他 买 了 生日 礼物 ， 并 来 参加 了 她 的 生日 晚会 。 


他 连 啤酒 都 不 会 喝 ， 更 何况 白酒 呢 ! 

他 连 报纸 都 看 不 慌 ， 何 况 这 么 难 的 书 。 

他 本 来 就 喜欢 那个 工作 ， 何 况 工资 又 那么 
高 ， 他 肯定 会 去 那里 工作 的 。 

连 他 妈妈 都 不 知道 自己 的 儿子 去 哪里 了 ， 更 
何况 我 们 呢 ! 
这 里 的 东西 很 贵 ， 何 况 冬天 又 那么 冷 ， 没 有 
人 愿意 来 这 里 工作 。 


今天 天 气 不 好 ， 况 且 你 还 有 病 ， 别 出 去 了 。 
他 学 习 本 来 就 不 好 ， 况 且 复 习 的 时 间 也 不 
够 ， 这 次 考试 成 绩 可 能 不 会 好 了 。 

这 个 商店 的 东西 便宜 ， 况 且 服 务 又 好 ， 所 以 
来 这 里 的 人 很 多 。 

这 里 这 么 多 人 ， 况 且 你 又 不 认识 他 ， 很 难 
找到 他 的 。 


他 聪明 并 且 能 干 ， 我 们 都 比 不 上 他 。 

他 不 但 去 了 大 学 ， 并 且 还 找到 了 要 找 的 那个 
学 生 。 

他 不 喜欢 跳舞 ， 并 且 也 不 喜欢 看 跳舞 。 

她 漂亮 、 能 说 会 道 并 且 喜 欢 交 朋友 。 


那个 孩子 的 眼睛 大 而 圆 ， 很 可 爱 。 
她 的 房间 总 是 收拾 得 干净 而 整齐 。 
我 喜欢 看 书 ， 而 他 喜欢 看 电视 。 


他 不 但 不 想 吃 东西 ， 而 且 连 水 也 不 想 喝 。 
他 的 女儿 年 轻 而 且 漂亮 ， 谁 都 喜欢 她 。 
他 不 仅 会 说 汉语 ， 而 且 还 能 说 法 语 。 


* 并 adv. ‘actually, definitely (used before a negation to reinforce it)’, as in 他 喜欢 看 电影 ， 可 是 我 并 不 


喜欢 . 


* JF v. ‘to put together’, as in 把 这 两 张 桌 子 并 在 一 起 ， 能 坐 下 十 个 人 
> 和 conj. ‘and (usu. linking nouns)’, as in 我 和 他 是 好 朋友 . 
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> X... X....conj. ‘and (usu. linking adjectives/ verbs)’, as in 他 又 聪明 又 能 干 , 我 们 都 喜欢 他 . 
ér 
二 num. two 
di'ér 他 汉语 考试 得 了 第 二 名 。 
第 二 ph. the second (place, time, part, etc.; ”他 这 是 第 二 次 去 中 国 ， 两 年 前 去 过 一 次 。 
2 N/A 第 + numeral = ordinal number) ”这 本 书 的 第 二 章 (zhang, chapter) 是 他 写 的 。 
他 来 北京 旅游 已 经 是 第 二 次 了 。 
他 到 北京 的 第 二 天 就 去 长 城 了 。 
èr two (a numeral; used in numerals ”一 加 一 等 于 二 ， 二 加 二 等 于 四 。 
二 num. and for counting; usu. not used 他 花 了 二 百 二 十 二 块 钱 买 了 二 十 斤 大 葡萄 。 
2 A before a measure word except 上 中 学 的 时 候 ， 我 在 一 班 ， 他 在 二 班 。 
weights and measures, like /r/ W; 他 住 在 二 楼 ， 就 在 我 的 楼 下 。 
used in fractions and decimals) 我 的 朋友 三 分 之 二 都 是 北方 人 。 
他 住 在 二 号 楼 ， 房 间 号 是 二 五 二 。 
liáng two (unlike 二 ,itis notused for ”今天 下 午 两 点 他 要 去 大 学 。 
两 num.* counting, nor in fractions/ decimals， 我 忘 带 钱包 了 ， 你 能 借 我 两 块 钱 吗 ? 
2A nor after 第 ; oft. 两 + measure 他 在 北京 住 了 两 个 半月 。 
word) 有 两 千 两 百 多 人 参加 了 上 昨天 晚上 的 音乐 会 。 
她 们 两 个 都 是 北京 人 。 
这 幅 画 有 两 米 长 ， 很 难 拿 着 上 飞机 。 
lid two (fj = 两 + 个 , so not 他 每 天 都 吃 债 苹果， 早上 一 个 ， 晚 上 一 个 。 
俩 num. 俩 + 个 / other measure words; 这 俩 月 没 看 见 你 ， 去 哪儿 了 ? 
1A referring to people or things) 她 们 姐妹 俩 长 得 都 很 漂亮 。 
他 有 俩 孩子 ， 一 个 男 的 ， 一 个 女 的 。 
他 俩 都 是 我 的 好 朋友 。 
你 有 那么 多 苹果 ， 给 我 俩 ， 好 吗 ? 
Note: 


* 两 n. ‘both (sides)’, as in 今天 是 星期 六 , 路 两 边 儿 都 是 人 . 

* 两 n. ‘a unit of weight’, as in 她 买 了 二 两 米饭 . 

> 两 / 俩 n. ‘a few, some, a little while’, as in 1) (HRA, 没 看 两 分 钟 的 书 就 睡 着 了 . 2) 怎么 给 我 这 么 
少 , 多 给 俩 吧 . 

> When used at the beginning of a number, apart from 二 十 (not W), 二 and 两 are often 
interchangeable, e.g. 二 百 or WA. 


shoujü 
收据 n. 
2 N/A 


shoutiáor 
收 条 儿 n. 
] N/A 


fasheng 
RÆ v. 


chánsheng 


prey. 
2B 


chüxiàn 
出 现 v. 
2 A 


tax invoice 


我 在 商店 买 了 一 台电 视 ， 这 是 发 票 。 
tax invoice (also 发 货 huo 票 ; 发 票 要 放 好 ， 别 丢 (did, to lose) 了 。 
oft. FF + 发 票 ) (发 , to issue) 去 商店 退换 东西 ， 需 要 有 发 票 。 

没有 发 票 ， 怎 么 能 报销 (bàoxiao, 

to reimburse) 呢 ? 


请 你 给 我 开 一 张 发 ( 货 ) 票 。 


SH 


房东 把 租房 的 押金 (yajin, deposit) 收据 给 我 了 。 
receipt (less official than 发 票 ; 他 替 朋 友 把 二 百 块 钱 还 给 我 的 时 候 ， 我 给 他 
oft. 开 / 写 + 收据 ) ( 据 , evidence) 开 / 写 了 一 张 收据 。 
他 说 他 不 用 报销 ， 所 以 不 需要 发 票 ， 给 一 个 收 
据 就 可 以 了 。 


receipt (less formal than the above “这 是 二 百 块 钱 ， 给 打 个 收 条 儿 吧 。 

two, usu. for non-official dealings; ” 收 条 儿 上 写 着 我 已 经 还 回 那 一 万 块 钱 了 ， 
confirming the receipt of money 可 是 他 却说 没有 ， 真 气 人 (really annoying)! 
or items; oft. 打 / 写 + WAIL) “不 用 写 收 条 儿 了 ， 咱 们 是 多 年 的 好 朋友 ， 我 


(条 , strip) 相信 (xiangxin, to trust) 你 。 
to happen 

to give rise to, to come into 好 的 成 绩 是 从 刻 苗 学 习 中 产生 的 。 
existence (oft. referring to abstract ”这 些 天 ， 他 对 中 国电 影 产 生 了 兴趣 (xingqu， 
items, with explanation of the interest)， 这 个 周 AME 去 看 一 部 新 电影 。 
conditions that contribute to the 他 们 是 同班 同学 ， 常 常 在 一 起 ， 慢 慢 地 产生 
new phenomenon; 产 , stressing 了 爱情 (aiqing, love). 
the process of producing sth.) 能 产生 这 样 的 效果 (xiàoguó, result), 我 们 都 
( 产 , to produce; ^E, to accrue) iis IX o 

不 知道 为 什么 ， 他 最 近 产 生 了 不 想 再 上 大 学 

了 的 想法 。 


to appear, to emerge, to come into ” 天 上 刚才 出 现 了 黑 云 ， 现 在 又 消失 了 。 
being (referring to a person or thing; 问题 已 经 出 现 了 ， 只 好 想 办 法 去 解决 它 。 
concrete or abstract items, with an ”这 几 年 ， 很 多 国家 出 现 了 “汉语 热 "”， 不 少 人 
emphasis on the visual) (antonym: ”开始 学 习 汉 语 。 
消失 xiāoshī) (Zl, to appear) 这 种 现象 (xiànxiàng, phenomenon) 已 经 出 现 
过 两 次 了 ， 你 知道 是 为 什么 吗 ? 
运动 员 已 经 出 现在 运动 场 上 了 ， 比 赛 就 要 开 
BÍ. 


fasheng 
BE v. 
2A 


faxian 


A3 v. 


chuàngxin 
创新 v. 
2C 


chuàngzào 
创造 v. 
2B 


Note: All the above words can also be used as nouns, as in 你 知 


to happen, to occur (oft. referring 
to things) (发 , to deliver) 


to innovate (not 创新 + object) 
(antonym: 守旧 shdujit) ( 创 ,to 
create; 新 , new) 


to create, to produce (referring to 
concrete or abstract items) 
(antonym: 毁灭 huimie) (it, to 
build up) 


to invent (oft. referring to concrete 
items) (发 , to issue; BB, bright) 


to discover, to find out (referring to 
concrete or abstract items) (Hil, to 
appear) 


faxian 


发 现 


出 现在 舞台 上 的 是 他 的 哥哥 。 


几 年 不 见 ， 这 里 发 生 了 很 大 的 变化 。 

奇迹 (qiji, miracle) 发 生 了 ， 这 个 足球 队 得 了 
第 一 名 。 

424% (chehuó, car accident) 发 生 在 五 月 。 

这 件 事情 发 生得 很 突然 ， 我 们 都 没有 想到 。 
这 么 晚 了 ， 她 还 没有 回 家 ， 不 知道 发 生 了 
什么 事 。 


109 


to discover 


FE LVEF, ThA CURT, FEB SAA 


不 行 的 。 
不 断 创 新 ， 才 会 不 断 进步 。 


我 们 要 努力 学 习 和 工作 ， 创 造 美好 的 未 来 
(weilai, future). 

你 知道 汉字 是 怎么 创造 出 来 的 吗 ? 

篮球 赛 中 ， 我 们 学 校 的 球 队 创造 了 新 的 成 绩 ， 
大 家 都 很 高 兴 。 

小 王 和 小 张 比 起 来 ， 我 觉得 小 王 创 造 出 的 作 
ñu (zuopin, works) 更 好 。 


火药 (hugyao, gunpowder) 是 中 国人 发 明 的 。 
他 很 聪明 ， 发 明 创 造 了 不 少 东西 。 
你 知道 发 明 电话 的 人 是 谁 吗 ? 
早 在 上 大 学 的 时 候 ， 他 就 发 明 过 
电脑 已 经 发 明 出 来 很 多 年 了 。 


我 发 现 她 有 点 儿 不 高 兴 ， 就 没 再 说 下 去 了 。 
他 们 在 那里 发 现 了 油田 (yóutián, oil-field)。 
要 不 是 妈妈 发 现 得 早 ， 孩 子 就 会 把 那个 东西 
吃 下 去 了 。 

这 种 花 是 他 在 大 山里 发 现 的 。 
这 个 孩子 发 现 地 上 有 十 块 钱 。 
他 一 直 没 发 现 小 王 在 爱 着 他 ， 
结婚 了 。 


IKAT. 


今年 他 跟 小 张 


道中 国 的 四 大 发 明 都 是 什么 吗 ? 


Int 


要 进步 (jinbu, to progress)， 就 必须 创新 ， 守 旧 是 


fazhan 


发 展 

fazhan 

发 展 v. 

(see also 开辟 ) 

kaituó to innovate, to enlarge, to expand 


开拓 v. (referring to abstract or sizeable 
3D concrete items) ( 拓 , to develop) 
fazhán to develop, to recruit, to expand 
发 展 v.* (an organisation, scale, etc.) 
2A (antonym: 停滞 tíngzhi) (发 , to 
develop; 展 , to unfurl) 

kaifa to open up, to exploit (natural 
开发 v. resources, area, etc.), to find/ 


2C cultivate (a talent, technology, 
etc.) (antonym: 封闭 fengbi) 


to develop, to expand, to organise 
(with emphasis on continuation 
2B from small to a sizeable coverage; 
usu. referring to abstract items) 
(antonym: 结束 , jiéshu) 


zhankai to unfold, to open up, to start 
展开 v. (emphasising the starting stage, 
2B and opening up in all directions; 


to develop 


王 教授 的 研究 (yanjia, research) 开拓 了 一 个 
新 的 领域 (lingyu, field). 

那 边 全 是 这 几 年 新 开拓 的 大 片 土地 。 

他 喜欢 去 开拓 自己 的 前 程 (qiánchéng, future). 
我 们 要 不 断 开 拓 ， 才 能 成 功 (chénggong, to 
succeed). 

他 们 正在 开拓 海外 市 场 (market). 

让 学 生 们 开拓 眼界 的 是 这 里 的 绿化 工作 。 

他 想 搬 到 上 海 去 ， 进 一 步 开 拓 他 的 事业 (shiyë, 
career). 


那里 的 市 场 开 拓 得 很 成 功 。 


这 是 一 个 新 城市 ， 还 在 发 展 之 中 。 
他 是 新 发 展 的 会 员 (huiyuán, a member of 
an association/ club, etc.) 

这 个 大 学 以 前 不 太 好 ， 现 在 已 经 发 展 成 很 不 
错 的 学 校 了 。 

我 们 应 该 不 断 发 展 教育 事业 (iaoyu shiye, 
educational enterprise/ cause) 

OPT HEE AR, — PL ae T AS Bi e 
这 是 一 个 发 展 中 国家 ， 还 有 很 多 工作 要 做 。 


他 年 轻 的 时 候 ， 去 了 北方 ， 在 那里 开发 区 

山 (huangshan, barren mountain). 

这 里 风景 很 美 ， 可 以 开发 成 旅游 景点 。 

他 的 工作 是 开发 人 才 (réncái , a person of 

talent) 和 新 技术 Gishu, technology). 

他 们 最 近 开 发 了 一 个 新 的 旅游 点 。 

开发 西部 是 很 重要 的 工作 。 

这 里 山 美 水 美 ， 值 得 (zhidé, to be worthy of) FF 
发 。 

这 里 以 前 比较 封闭 ， 可 是 现在 开发 得 很 不 错 了 。 


他 又 聪明 又 能 干 ， 工 作 开 展 得 很 不 错 。 
体育 运动 对 学 生 有 好 处 ， 一 定 要 开展 下 去 。 
学 校 经 常 开展 一 些 课外 活动 (activity)， 学 生 们 很 
喜欢 参加 。 

现在 学 生 都 在 准备 考试 ， 这 种 活动 可 能 开展 
不 起 来 ， 还 是 等 考试 结束 吧 。 


他 把 地 图 都 展开 以 后 ， 才 找到 了 那个 地 方 。 
我 们 大 家 对 这 个 重大 问题 展开 了 讨论 


(táolün, discussion). 


Note: 


referring to abstract or concrete 
items; insertable with 得 / ^) 


fan 

JL 111 
讨论 展开 以 后 ， 很 多 人 说 出 了 他 们 的 想法 。 
KS EI (chibáng, wing) HRT KE. 
那 幅 画 很 长 ， 能 展 得 开 吗 ? 


* 发 展 n. ‘development’, as in 他 很 努力 , 工作 上 很 快 就 有 了 很 大 的 发 展 . 
* 开展 v. ‘to launch an exhibition’, as in 花 展 明 天 上 午 开展 , 我 们 都 会 去 看 . 


fan 


jl adv. 


dàfán 


大 凡 adv. 


3-2 N/A 


fan 
Jl adv.* 
2B 


fanshi 


凡是 adv. 


2C 


Note: 


generally speaking, in most cases 


(大 凡 + 总 / 都 ) 


all, every, any ( 凡 .…， 全 /都 … 


emphasising ‘no exception’; Al.. 


A... emphasising ‘always’) 


every, any, all, whatever (^L and 
凡是 are mostly interchangeable; 


PUE... 总 / 全 / 都 …) 


T2 


all 


大 凡 工 作 好 的 人 ， 总 是 十 分 努力 。 
老师 大 凡 都 认真 教 课 。 
星期 天 他 大 凡 都 和 家 人 在 一 起 。 
快乐 的 孩子 大 凡 会 有 好 父母 。 

一 有 时 间 ， 他 大 凡 都 和 孩子 们 中 足球 。 
大 几 他 有 能 力 ， 他 总 会 帮助 朋友 的 。 


几 在 这 家 和 餐馆 吃 过 饭 的 人 ， 都 说 好 吃 。 

凡 见 过 他 的 人 ， 总 是 说 他 人 不 错 。 

几 年 满 十 八 岁 的 人 ， 都 可 以 参加 。 

他 凡事 都 很 认真 ， 从 来 不 马虎 。 

几 他 襄 欢 的 电影 ， 他 总 是 看 两 过 以 上 。 
几 没 来 上 课 的 学 生 ， 都 要 去 办 公 室 见 老师 。 


凡是 学 生 的 事情 ， 他 都 放 在 心 上 。 

凡是 王 老 师 上 课 ， 来 的 学 生 总 是 很 多 。 
凡是 别人 有 的 东西 ， 他 全 都 想 要 。 
上 班 他 总 是 来 得 很 晚 ， 但 凡是 下 班 的 时 候 ， 
他 却 总 是 第 一 个 走出 办 公 楼 。 
凡是 愿意 帮助 别人 的 人 ， 都 会 有 很 多 朋友 。 


* JL adj. ‘ordinary’, asin 他 可 不 是 凡人 ,什么 都 会 ,而 且 什么 都 比 别人 做 得 好 . 


* JL n. ‘the mortal world’, as in 她 长 得 非常 漂亮 ， 像 仙女 (xiannü, fairy) 下 凡 一 样 . 


> 凡事 (shi, things) n. ‘everything’, as in 凡事 要 好 好 儿 想 一 想 再 去 做 . 


fanfu 


反复 adv. 


lüci 


屡次 adv. 


3D 


time after time (stressing 


repetition; not 屡次 + 次 / jM, 


nor 屡次 地 ) (Æ, repeatedly) 


repeatedly 


他 学 习 很 努力 ， 屡 次 被 选 为 优秀 学 生 。 

他 天 天 迟到 ， 屡 次 被 批评 (piping, to criticise)， 但 
就 是 不 改 。 

这 个 足球 队 屡 次 打破 纪录 (jilü, record). 


chóngfü 
重复 adv.* 
2B 


duoci 
多 次 ph. 
2 N/A 


fánfü 


反复 adv.* 
2B 


yi(f)zài 
一 再 adv. 
2-1 C 


zaisan 
再 三 adv. 
2-1C 


laihui 
来 回 adv.* 
1C 


fánfü 
反复 


repeatedly (stressing the repetition 
of an action) ( 重 , again; &, to 


duplicate) 


many times (stressing the quantity) 


repeatedly, again and again 
(stressing both frequency and 
duplication) (reduplication: 
AABB) (JX, to turn over) 


time and again (stressing repetition; 
一 再 oft. used for past tense) 


over and over again (also used after 
a verb, but 一 再 isn’t; 再 三 / 一 再 
have a stronger tone; also 一 而 再 ， 


再 而 三 , 再 三 再 四 ) 


back and forth (involving some 
kind of movement) (reduplication: 


AABB) 


屡次 失败 (shibai, to fail) 后 ， 他 最 后 终于 成 
JJ (chénggong, to succeed) J. 


J LALA MAE, MLER Y — Mi, 
每 天 都 要 重复 地 做 同样 的 工作 ， 所 以 他 打算 换 
=A TE 

这 种 外 卖 (take-away) 饭盒 不 应 该 重复 使 用 
(shiyóng, to use)， 因 为 不 卫生 (wéishéng, 
hygienic). 

他 重复 练习 好 多 次 ， 才 学 会 了 这 个 动作 (act). 


她 多 次 去 医院 看 望 父 亲 ， 直 到 他 病 好 出 院 。 
这 是 月 票 (monthly pass)， 可 以 多 次 使 用 。 
经 过 多 次 劝说 (quanshu5, persuasion), #443 
终于 搬 到 儿子 家 去 住 了 。 

虽然 他 以 前 多 次 去 过 北京 ， 可 扑 长 城 还 是 第 
一 次 。 


这 道 题 很 难 ， 他 反复 想 才 想 出 了 答案 。 
他 把 这 本 书 反 复 看 了 三 这， 还 是 有 一 些 看 
不 懂 的 地 方 。 

请 你 别 再 反复 说 这 件 事 情 了 ， 我 知道 了 。 
汉字 要 反 反 复 复 地 练习 写 ， 才 能 记得 住 。 


我 们 一 再 请 他 来 ， 可 他 就 是 不 来 。 

我 一 再 向 他 道 菊 ， 他 最 后 才 原 访 了 我 。 

在 机 场 送 儿子 出 国 的 时 候 ， 妈 妈 一 再 嘱 咯 
(zhüfu, to enjoin) 他 要 注意 身体 。 

他 一 再 说 ， 今 后 一 定 要 好 好 儿 学 习 ， 对 得 起 
父母 。 

我 一 再 跟 你 说 红 灯 时 不 要 穿 马 路 ， 你 为 什么 
不 听 我 的 话 ?! 


老师 再 三 要 求 我 们 按时 上 课 ， 不 要 迟到 。 

对 他 的 帮助 ， 我 再 三 地 表示 感谢 。 

他 考虑 (káolü,to think over) 再 三 ， 最 后 决定 
买房 子 了 。 

他 一 而 再 ， 再 而 三 地 说 ， 他 这 次 不 是 来 要 
钱 的 ， 就 是 想来 看 看 我 这 个 老 朋友 。 

他 再 三 再 四 地 请 求 ， 我 只 好 跟 他 去 了 。 


家 里 来 了 很 多 客人 ， 孩 子 们 高 兴 得 来 回 跑 。 
我 听 明 白 了 ， 你 不 用 再 来 回 地 说 下 去 了 。 
妈妈 来 回 说 了 好 几 遍 ， 女 儿 还 是 不 想 去 。 
不 好 意思 ， 让 你 来 来 回回 跑 了 好 几 趟 。 


Note: 


fandian 


饭店 


> All the above words in this group are used to express an event with human involvement. When 


describing other types of event 


， 经 常 / 常常 tend to be used, as in 今年 这 里 经 常 下 两. 


* 重复 v.'to repeat’, as in 我 没有 听 懂 , 请 再 重复 一 遍 ， 好 吗 ? 

* 反复 n. ‘relapse, setback’, as in 他 的 病 本 来 已 经 好 了 ,可 是 最 近 又 出 现 了 反复 . 

* 来 回 n. ‘around trip”， 去 大 学 一 个 来 回 , 走路 要 一 个 多 小 时 . 

>V 来 V X: ‘backwards and forwards’, as in 他 想 问 题 的 时 候 ， 喜 欢 在 屋 里 走 来 走 去 . 


fandian 


饭店 n. 


canché 


BE n. 
2C 


cānguăn 
餐馆 n. 
2 N/A 


canting 
J n. 
2B 


fàndiàn 
饭店 n. 
2A 


dining car (of a train), mobile 


dining car 


(48 


, meal) 


restaurant (big or small, expensive 
or inexpensive) 


dining hall (of a hotel, work 
unit, school, etc.), dining room, 
restaurant (JT, hall, large 
communal room) 


restaurant (the same as 和 餐馆) 


restaurant 


JCERUEE IE TE aS EJ (chexiang, railway 
carriage), 请 大 家 去 用 和 餐 。 

吃 中 午饭 的 时 候 ， 学 校 附 近 经 常 有 一 些 流动 
(iudong, mobile) 餐车 。 

今天 餐车 上 的 饭 荣 还 不 错 ， 大 家 都 说 好 吃 。 
他 的 工作 是 每 天 推 着 餐车 给 这 家 医院 里 的 病 
人 送 饭 。 


这 个 餐馆 是 去 年 开 的 ， 菜 做 得 还 可 以 。 

那 家 和 餐馆 的 老板 (iiobiin, boss) 是 北方 人 ， 

对 人 很 好 。 

他 刚刚 走出 餐馆 ， 就 看 见 小 王 和 他 的 女 朋 友 了 。 
我 听 说 那 家 餐馆 很 贵 ， 所 以 没有 进去 过 。 

他 想 找 一 家 四 川 (Sichuan) 餐馆 ， 因 为 他 很 
喜欢 吃 辣 (là, hot and spicy) HJ. 


这 家 旅馆 有 一 个 餐厅 ， 在 二 楼 。 

他 们 单位 (danwei, work unit) 的 餐厅 不 大 
大 ， 可 是 饭菜 很 好 吃 。 

他 家 的 楼 下 就 有 一 个 餐厅 ， 没 有 时 间 做 饭 的 
IN fee, At EDS AE EER. 

他 家 很 小 ， 没 有 和 餐厅， 就 在 厨房 里 吃饭 。 
他 是 餐厅 的 服务 员 ， 大 家 都 很 喜欢 他 。 


那 家 饭店 是 他 开 的 ， 很 不 错 。 

你 知道 哪 家 饭店 的 菜 做 得 好 吃 吗 ? 

我 俄 了 ， 咀 们 到 前 边 那 个 饭店 吃 点 儿 饭 吧 。 
他 在 饭店 工作 ， 今 天 早上 就 去 饭店 了 。 

这 个 饭店 太 小 了 ， 请 客人 吃饭 ， 我 们 还 是 找 
一 家 大 一 点 儿 的 饭店 吧 。 


fandian 


114 饭店 
fanting 他 家 的 饭厅 可 不 小 ， 能 坐 下 二 十 几 个 人 。 
饭厅 1. a dining room/ hall 你 去 把 饭厅 的 地 扫 一 扫 。 
2 N/A 这 套 公 寓 有 一 个 客厅 和 一 个 饭厅 。 
她 给 他 打 电 话 的 时 候 ， 他 正在 饭厅 吃饭 。 
jiüdiàn restaurant (usu. referring to a 他 们 的 婚礼 (hünli, wedding) 就 是 在 这 家 大 
酒店 n. high-class one; may be used as 酒店 举行 的 。 
2C part of a restaurant’s name, also Ja 618 IRA OEE A RRA, ER 
4B. UT. WU) 去 那里 的 人 很 多 。 
那里 新 开 了 一 家 酒店 ， 东 北 沫 做 得 很 好 。 
他 是 公司 的 经 理 (jingli, manager)， 常 常 得 
(déi, have to) 在 酒店 陪客 人 吃饭 。 
jiüjia restaurant (oft. with specialities or ”中华 大 酒家 的 烤鸭 是 很 有 名 的 。 
酒家 n. local flavours), tavern (oft. used as ”他 经 常 到 一 个 水 上 酒家 去 喝酒 。 
2 N/A part of a restaurant’s name; nota ”他 开 的 那个 酒家 不 错 ， 我 们 常 去 。 


generic term, e.g. We say 他 经 常 《他 在 这 个 酒家 当 厨 师 ， 菜 做 得 很 不 错 ， 洒 家 
去 饭店 , but not 他 经 常 去 酒家 ) 老板 每 个 月 给 他 不 少 钱 。 
在 一 个 酒家 吃 完 饭 以 后 ， 他 们 就 都 回 家 了 。 


shítáng canteen, dining hall, eatery, cafeteria XAR H AAPA IR, KAM. 

食堂 n. (where a company/ organisation 他 们 的 食堂 很 大 ， 可 以 坐 下 几 百 人 。 

2A serves food to its staff) ( 食 , food; ”这 个 工厂 有 三 个 职工 (zhígong, staff) 食堂 ， 
=, hall) 吃饭 的 时 候 人 很 多 。 

他 每 天 中 午 都 在 公司 的 食堂 吃 饭 ， 又 便宜 又 

Tif ns. 

RAME, EA TRUE LE 
fanguanr 别 看 这 家 饭馆 儿 小 ， 每 天 来 吃饭 的 人 很 多 。 
饭馆 儿 n. restaurant, eatery (oft. a smaller and 这 个 饭馆 儿 的 面条 做 得 很 好 吃 。 
2-1C cheaper dining place) 那 边 有 很 多 饭馆 儿 ， 都 很 便宜 


别 在 家 做 了 ， 咱 们 去 外 边 饭 馆 儿 吃 吧 。 
他 没有 时 间 做 饭 ， 天 天 下 饭馆 儿 。 


jiüguánr 这 么 晚 了 ， 那 个 小 酒馆 儿 里 还 有 很 多 人 。 
酒馆 儿 n. tavern (can also serve light meals) ”他 在 酒馆 儿 里 唱 了 很 多 酒 ， 也 吃 了 点 儿 东 西 。 
2-1 N/A 这 里 没有 小 酒馆 儿 ， 只 有 一 个 大 饭店 。 
他 家 就 住 在 一 个 酒馆 儿 的 楼 上 ， 周 末 的 时 候 
经 常 很 吵 。 
Note: 


> 饭店 / 酒店 also refer to a hotel with good facilities, often having its own restaurant or dining hall, as 
in 长 城 大 饭店 是 一 家 很 有 名 的 旅馆 . 

> 酒吧 n. ‘pub’, as in 下 班 以 后 , 他 喜欢 去 酒吧 喝 点 儿 酒 以 后 再 回 家 . 

> Idiomatic usage: 上 饭店 and 下 馆子 , both mean ‘go to eat in a restaurant’. 


fangbian 


方便 115 
fangbian 
方便 adj. convenient 
biànli convenient (of transportation, 他 家 就 在 学 校 的 附近 ， 上 学 很 便利 。 
便利 adj. facilities, etc.), easy (stressing ‘easy 这 里 离 哪里 都 近 ， 便 利 的 生活 使 他 不 愿意 搬 
2C to achieve a goal’) (antonym: 困难 到 别 的 地 方 去 。 
künnan) (f£, handy; 利 , favourable) 那个 城市 交通 (jiaotong, transport) 便利 极 
了 ， 去 哪里 都 很 容易 。 
邮局 就 在 学 校 里 面 ， 寄 钱 又 安全 又 便利 。 
学 校 图 书馆 在 他 宿舍 的 前 边 ， 他 去 那里 看 书 
有 便利 的 条 件 (tidojian, condition). 
fangbian convenient (of ‘doing sth.’; 他 正在 上 课 ， 出 来 见 你 不 太 方 便 。 
方便 adj.* stressing ‘without much trouble) ”这 里 什么 都 很 方便 ， 商 店 、 学 校 、 电 影院 都 
2 A (antonym: 不 便 / 困难 ) 不 远 ， 就 在 附近 。 
pe 了 ， 还 和 父母 住 在 一 起 不 方便 。 
您 现在 说 话 方便 吗 ? 我 想 跟 您 说 点 儿 事 儿 。 
等 你 方便 的 时 候 ， 我 再 来 找 你 吧 
你 手头 方便 吗 ? 我 想 跟 你 : 借 点 儿 钱 。 
真 不 好 意思 ， 最 近 我 手头 也 不 方便 ， 没 有 钱 
借 给 你 。 
他 的 腿脚 不 太 方 便 ， 走 路 比较 困难 。 
biàndang 从 这 里 华 地 铁 去 火车 站 很 便当 ， 不 用 转车 ， 
便当 adj. easy, handy (antonym: 麻烦 ) 十 分 钟 就 到 了 。 
1 N/A (reduplication: AABB) 因为 要 出 去 旅游 ， 她 把 长 头发 剪 短 (jiinduin， 
to cut short) 了 ， 这 样 会 便当 一 些 。 
他 可 以 在 下 班 的 路 上 去 买 菜 ， 便 当 得 很 。 
他 每 天 都 带 中 午饭 ， 不 用 出 去 买 饭 ， 便 便当 当 
的 ， 一 点 儿 都 不 抵 烦 。 
shéngshi not troublesome, handy Kf ran, MCLE, RDR 
45 38. adj. (antonym: 费劲 feijinr) 他 就 一 个 人 ， 和 常常 去 朋友 家 吃饭 ， 不 用 自己 
1 N/A (4, to save; 5, trouble) 做 饭 ， 比较 省 事 。 
自从 她 学 会 开车 以 后 ， 想 去 哪儿 就 去 哪儿 ， 
比 以 前 省 事 多 了 。 
自己 开车 去 比较 省 事 ， 坐 公共 汽车 去 太 费 劲 儿 。 
Note: 


> All the above four words can also be used as verbs, as in 1) 为 了 方便 学 生 , 图 书馆 早上 七 点 半 就 开 
门 了 . 2) 对 不 起 , 我 要 去 方便 方便 (a euphemism, ‘to go to toilet”). 3) 新 图 书馆 建 好 以 后 , 便利 了 
学 生 ， 借 书 不 用 再 走 那么 远 了 . 4) 明天 你 不 用 来 了 , 这 样 也 省 你 一 点 儿 事 儿 ， 

* 方便 n. ‘convenience’, as in 他 常常 把 方便 让 给 别人 , 把 困难 留 给 自己 , 我 们 都 很 喜欢 他 . 


fang’ ai 


妨碍 


fang’ ai 
妨碍 v. to hinder 
zhang’ ai to obstruct (view, etc.; usu. 他 很 高 ， 站 在 第 一 排 ， 障 碍 了 大 家 的 视线 
障碍 v.* unintentional) (Bi, to block; (shixiàn, the line of sight). 
3C 碍 , to obstruct ) 这 就 是 障碍 学 生 进 步 Ginbu, progress) 的 原 
(yuanyin, reason). 
不 要 把 车 停 在 这 里 ， 障 碍 交通 (jiaotong, traffic). 
fang’ ai to hinder, to disturb (a person or -说话 小 点 儿 声 ， 不 要 妨碍 别人 的 休息 。 
妨碍 v. an event; oft. referring to smaller ”这 辆 车 停 在 这 里 ， 妨 但 大 家 进出 。 
2C events) (45, to hamper) 妨碍 学 习 和 工作 的 事情 他 从 来 不 做 。 
喜欢 上 网 (shàngwáng, surfing online) BIA JL 
没关系 ， 但 是 不 能 妨碍 工作 。 
这 个 书架 放 在 这 里 ， 会 不 会 妨碍 大 家 走路 ? 
你 不 要 这 样 说 话 ， 会 妨碍 大 家 的 团结 (tuánjié, 
solidarity). 
我 坐 在 这 里 妨碍 你 吗 ? 
zü°ài to block (can also refer to larger- ” 什么 力量 (liliang, force, power) 都 不 能 阻碍 社会 
阻碍 v.* scale events; intentional or (shéhui, society) 的 进步 。 
2C unintentional) (fH, to block) 快 把 车 开 走 ， 别 在 这 里 阻碍 交通 。 
丈夫 阻碍 她 出 去 工作 ， 让 她 在 家 里 好 好 儿 
市 孩子 。 
这 样 做 不 会 阻碍 生产 (shengchán, production) 
的 发 展 (faizhin, development). 
àishi 让 孩子 在 这 里 玩 吧 ， 不 碍 事 的 。 
碍 事 v. to be in the way of (insertable) 把 这 个 拿 开 ， 放 在 这 里 碍 事 。 
1D GE, things) 我 还 是 出 去 吧 ， 这 里 太 小 ， 挺 碍 事 的 。 
蝎子 放 这 里 ， 碍 你 的 事 儿 吗 ? 
我 在 说 他 ， 碍 着 你 什么 ( 事 ) 了 ? 
你 就 是 有 点 儿 感 冒 ， 不 碍 大 事 的 。 
Note: 


* 障碍 n., as ip 如 果 你 在 学 习 上 有 什么 障 但， 就 应 该 告诉 老师 . 
* 阻碍 n., asin 对 他 来 说 ， 买 房 最 大 的 阻碍 是 房价 Già, price). 


fangjian 

B n. room 
fáng house, room (oft. monosyllable + HHE (row) 房 都 是 小 学 的 教室 。 

Èn. Bi; 栋 dong/ 座 / HE pái/ 所 / 这 是 一 所 危 (wei, dangerous) 房 ， 你 们 不 要 

2 N/A £ + pj ‘house’; 间 / 号 + 房 到 里 边 去 玩 儿 。 


‘room’) 你 知道 这 栋 房 是 谁 的 吗 ? 
他 住 在 202 号 房 。 


fángjian 
房间 117 
他 家 的 房 后 是 一 个 小 花园 。 
这 间 卧 房 (bedroom) 是 他 的 。 
他 刚 买 了 一 套 三 房 两 厅 的 公寓 。 
这 是 他 儿子 结婚 的 新 房 ， 挺 漂亮 吧 。 


fangjian 他 办 公 室 的 房间 里 有 很 多 画 。 
Bi B] n. room (个 + 房间 ; business or 我 们 老师 家 ， 书 就 放 满 了 一 个 房间 。 
2 A residential rooms) 这 个 旅馆 不 太 大 ， 一 共有 五 十 多 个 房间 。 


他 的 房间 在 二 楼 ，202 号 。 
妈妈 每 个 周末 都 打扫 房间 。 

他 上 大 学 的 时 候 ， 两 个 人 住 一 个 房间 。 
房间 里 的 书架 是 他 借 同学 的 。 

他 在 旅馆 里 住 的 是 高 级 房间 。 


fángwü 那 边 的 房屋 都 是 出 租 的， 你 去 看 看 吧 。 

房屋 n. house, building (usu. referring to ”大 雨 把 很 多 房屋 都 淹 (yan, to flood) 了 。 

2€ more than one building) 他 是 一 个 房屋 买卖 代理 (daili, agent). 
这 些 房 屋 是 他 们 工厂 买 的 ， 用 来 给 工厂 的 工 
人 住 的 。 

fangzi house (of one storey or multi- 这 里 的 房子 都 是 新 的 ， 又 大 又 漂亮 。 

房子 1. storeyed building), room (IH] + 他 买 了 一 套房 子 ， 是 两 室 一 厅 (two bed- 

2B Bi ‘toom’; 栋 / 座 / 排 / 所 rooms and one living room) 

+ 房子 ‘house’) 那 所 房子 的 前 面 是 一 个 花园 ， 有 不 少 花 儿 。 


他 没有 钱 ， 买 不 起 房子 。 

那 间 房 子 太 小 ， 连 一 个 双人 床 都 放 不 下 。 
AUR PS TETTE IH, IET. 

这 间 房 子 是 我 的 ， 右 边 那 间 是 他 的 。 


gongyu apartment building, apartment 这 座 公 寓 楼 是 新 盖 的 ， 有 100 LEAN. 
AB n. ( 栋 / 座 / HE 所 + 公寓 他 住 在 一 栋 高 层 公寓 里 。 
2 N/A ‘apartment building’; £ + 学 生 公 寓 里 的 房间 都 比较 小 。 
公寓 ‘apartment’) ( 公 , public; 他 买 的 那 套 公 寓 有 三 间 卧 房 ， 很 不 错 。 
8f, residence) 他 姐姐 租 的 公寓 很 不 错 。 
他 不 喜欢 住 公寓 。 
lou 他 住 在 前 面 那 栋 楼 ， 三 楼 302 号 。 
楼 n. storeyed building, storey/ floor 她 除了 去 茶楼 、 洒 楼、 百货 大 楼 以 外 ， 什 么 
2 A (oft. monosyllable + 楼 ) 都 不 想 做 。 
他 下 楼 吃饭 去 了 。 


Aste (zhuang, mw.) 教学 楼 不 太 高 。 
那些 大 楼 的 停车 场 都 不 大 。 
他 住 八 楼 。 


fang 
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lóufáng 他 家 住 的 是 楼 房 ， 不 是 平房 (pingfing， 
楼 房 n. storeyed building (not number + ^ bungalow). 
2C 楼 房 , unlike 楼 ) 那 边 的 楼 房 都 是 新 盖 的 ， 他 的 一 个 朋友 住 在 
那里 。 
他 父母 不 喜欢 住 楼 房 ， 上 下 楼 不 方便 。 
他 家 后 边 还 有 三 排 楼 房 ， 都 是 学 生 宿舍 。 
süshé dormitory (for students of a school， 他 住 在 大 学 的 学 生 宿舍 里 。 
宿舍 n. or staff of a work unit) (ff, lodge; “他 的 宿舍 很 干净 。 
2A 4, hut) 那 是 我 们 大 学 教工 的 宿舍 楼 ， 我 的 老师 就 
住 在 六 号 楼 里 。 
我 和 他 住 在 同一 个 宿舍 楼 里 。 
他 的 宿舍 是 2 号 楼 ，202 号 房间 。 
wu 那 是 我 们 家 的 老 屋 ， 现 在 已 经 租 出 去 了 。 
Je n. room, house (oft. monosyllable + ”这 间 屋 是 他 的 ， 那 间 屋 是 他 姐姐 的 。 
2B 屋 ; 间 + 屋 , ‘room’) 他 家 是 屋 前 种 花 ， 屋 后 种 菜 。 
他 家 大 屋 是 睡 房 ， 小 屋 是 书房 。 
他 住 里 屋 ， 弟 弟 住 外 屋 。 
一 间 屋 住 两 个 人 ， 可 以 吗 ? 
wüzi 屋子 里 很 热 ， 开 开门 吧 。 
屋子 n. room 他 周末 经 常 收拾 屋子 。 
2-1A 我 的 屋子 比 他 的 屋子 小 一 点 儿 。 
女 朋 友 下 午 要 来 ， 他 把 屋子 打扫 得 干 干净 
净 ， 还 放 满 了 鲜花 。 
他 在 北京 有 一 个 四 合 院 儿 (sihéyuànr, a 
traditional Chinese house with a four-section 
compound/ quadrangle)， 里 面 有 八 间 屋 子 。 
fang 
放 v. to put 
bai to put, to display (stressing 他 家 的 窗 前 摆 着 很 多 花 。 
E v.* “to arrange sth. carefully and 饭 做 好 了 ， 你 去 把 碗 筷 摆 好 。 
2A purposefully’; also used 请 把 汉语 书 摆 在 书架 的 最 上 边 。 
metaphorically) (reduplication: 在 这 个 图 书馆 ， 新 书 要 摆 三 个 星期 才 可 以 供出。 
A( 一 )A) 他 结婚 时 摆 了 十 桌 酒 席 Giüxí, banquet). 


梨子 和 椅子 摆 得 都 很 整齐 (zhsngqf, neat). 
问题 摆 在 了 我 们 的 面前 ， 你 说 怎么 办 吧 ? 
他 喜欢 把 自己 摆 在 比 别 人 高 一 等 的 位 置 
(weizhi, position) 上 。 

这 么 多 书 ! 摆 ( 一 ) 摆 看 吧 ， 可 能 摆 不 下 。 


fang to put, to place (stressing ‘to put 

BL v.* in a certain place’; also used 

2A metaphorically) (reduplication: 
A( 7)A) 

ge to put (oft. indicating ‘to put ina 

Tid v. place for a while’; also used 

1B metaphorically; 搁 and 放 are 
interchangeable, although the 
former is used more colloquially) 
(reduplication: A(—)A) 

Note: 


fàngxin 
放心 119 

快 把 箱子 放下 ， 过 来 喝 杯 茶 。 

他 忘 了 把 书 放 在 什么 地 方 了 。 

房间 太 小 ， 放 不 下 一 张 双人 床 。 

WO (jidan, hen's egg) 时 一 定 要 小 心 。 

放 在 桌子 上 的 相片 是 他 女儿 的 。 

他 的 办 公 梨 上 什么 都 没 放 ， 只 有 一 本 书 。 

把 书 放 到 书架 上 ， 别 放 在 床上 。 

教室 里 放 着 很 多 椅子 。 

这 个 问题 先 放 放 再 说 。 

饭 太 热 了 ， 放 一 放 再 吃 。 


这 些 钱 我 也 不 用 ， 就 搁 在 银行 里 吧 。 

夏天 到 了 ， 妈 妈 就 把 冬天 的 衣服 搁 进 箱子 里 
去 了 。 

有 什么 麻烦 别 搁 在 心里 ， 说 出 来 看 看 我 们 能 
AS ETB ABR 

我 很 已， 出 去 旅游 的 事 儿 移 搁 一 下 吧 。 
报纸 先 搁 那 儿 ， 我 一 会 儿 再 看 。 

他 进门 以 后 就 把 帽子 搁 在 了 小 桌 上 。 

雨伞 就 搁 门 外 吧 ， 别 拿 进来 了 。 

书 不 太 多 ， 书 包 搁 得 下 。 

他 办 公 室 的 桌子 上 搁 着 他 女儿 的 照片 儿 。 
香 态 还 不 太 熟 ， 搁 (一 ) 搁 再 吃 。 


* j n. ‘pendulum, bottom part of sth.’, as in 1) 钟 摆 怎么 停 (ting, to stop) 了 ? 2) 这 条 裙子 的 裙 摆 


(bottom part of a skirt) 很 漂亮 . 


* J£ v. ‘to swing, to wave’, as in 他 向 我 摆 摆 手 ， 叫 我 别 过 去 . 
* J£ v. ‘to show off, as in 他 就 喜欢 摆 架 子 (to put on airs). 


* JW v. ‘to add’, as in 咖啡 要 放 糖 吗 ? 
* JW v. ‘to set free’, as in 他 放学 以 后 就 回 家 了 . 
* ji] v. ‘to add’, asin 水 少 了 ,再 搁 点 儿 . 


fangxin 

放心 v. 

anxin to keep one's mind on sth., 

安心 v. to have peace of mind, to feel 

2B at ease (insertable) (ZZ, peaceful) 
fangxin to feel relieved, to set one’s mind 
BUD v. at ease (insertable; 放心 / 不 放心 / 
2B 放心 不 下 + person/ thing, 


to feel relieved 


他 对 这 个 工作 不 太 安心 ， 想 找 别 的 工作 。 
这 几 天 儿子 病 了 ， 他 工作 时 很 不 安心 。 
父母 都 有 工作 ， 一 家 人 生活 得 很 安心 。 
孩子 们 都 已 经 长 大 成 人 ， 你 可 以 安 下 心 来 
做 你 自己 想 做 的 事情 了 。 

家 里 最 近 有 很 多 事 ， 使 他 安 不 下 心 来 。 


我 在 中 国 一 切 都 好 ， 请 父母 放心 。 
回 家 以 后 ， 他 还 是 放心 不 下 工作 。 
丈夫 下 班 没有 回 家 ， 她 有 点 儿 放 心 不 下 ， 
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fenfü 


yI) v. 


zhütuo 


嘱托 v. 
3D 


dingzhü 
叮嘱 v. 
2D 


fenfu 
Wh v. 
2B 


zhüfü 
Wa v. 
2C 


fenfü 

nd 
oft. with negatives) (antonym: 
JH dan 心 / 挂 心 ) ( 放 , to put down; 
心 , heart) 


to entrust sb. to do sth. (UE, to urge; 
托 , to entrust) 


to urge/ plead repeatedly, to warn, 
to exhort (reduplication: ABAB) 
(J, to say/ ask again to make sure) 


to enjoin (a subordinate, a junior, 
etc.) to do sth. (in a spoken form) 
(再 三 / 一 再 / 一 次 又 一 次 + 
WH}, also other words in this 
group) (I7, to instruct) 


to advise and urge, to prescribe (oft. 
from a senior to a junior, telling 
them what they should/ should not 


就 给 他 打 了 个 电话 。 

孩子 已 经 大 了 ， 你 就 放心 他 去 吧 。 

他 是 一 个 老师 和 父母 都 放心 的 好 孩子 。 

自从 儿子 离 家 到 外 地 去 上 大 学 以 后 ， 她 一 直 
不 放心 他 。 

孩子 太 小 ， 第 一 次 出 远门 ， 我 真 的 很 不 放心 她 。 
看 到 他 从 房 上 下 来 了 ， 她 才 放 下 心 。 
父母 总 是 担心 你 。 你 要 常常 给 家 里 打 电 话 ， 他 们 
才 放 得 下 心 。 

你 放宽 (kuan, broad) 心 (torestassured), 3X 
一 定好 好 儿 学 习 。 


to enjoin 


朋友 嘱托 的 事情 ， 我 一 定 要 办 好 。 

妈妈 要 去 医院 看 护 爸 爸 ， 嘱 托 王 小 姐 照顾 我 
和 姐姐 。 

他 嘱托 小 王 一 定 要 找到 女儿 。 


明天 早上 考试 ， 妈 妈 叮 嘱 我 早点 儿 起 床 。 
天 冷 了 ， 他 叮嘱 孩子 们 要 多 穿 衣服 。 

姐姐 再 三 (repeatedly) 叮嘱 我 ， 一 定 把 这 封 
信 送 到 。 

他 一 再 (repeatedly) 叮嘱 我 ， 一 下 飞机 马上 
给 他 打 电 话 。 

他 叮嘱 我 一 定 要 早点 儿 到 机 场 ， 晚 了 就 赶 不 
上 飞机 了 。 
尽管 他 叮嘱 了 好 几 遍 ， 我 还 是 没有 记 住 。 
他 忘 了 叮嘱 儿子 下 雨 时 把 窗 关 上 ， 大 雨 把 床 
都 打 湿 (shi, wet) To 

你 叮嘱 叮嘱 儿子 ， 上 课 一 定 要 认真 听讲 。 


妈妈 再 三 吟 只 他 早点 儿 起 床 ， 上 学 不 要 去 晚 了 。 
您 考 有 什么 事情 尽管 (jinguan, unhesitatingly) 
My, 3€4]— ERZ (zhaoban, to act 
accordingly). 

EMI, HARA TTB 

AMM sea, WE T o 

RW Ot AS CAET, BR AeA 
TA, W PLUM, 

4i Uy WE EO EFF S]A 


Ds ^: Wi f e — x BE AER] IZ 
在 信 中 ， 父 母 嘱 只 我 要 注意 身体 。 
ENT MBM ELK, TR ETS T o 


Note: 


do) (reduplication: ABAB) 
(It, to instruct) 


fengfü 
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PSUS ani, TPR EB). 
EWM BR TE PL RE EFI BET 
成 一 个 大 学 校 。 

请 嘱 只 他 一 下 ， 回 家 的 路 上 买点 儿 荣 回来 。 
PRIR E, ERIA, DE 
让 大 家 失望 (shiwang, disappointed). 


> Asarule of thumb, none of the above words are used from a junior to a senior. 


> They can be used as nouns, as in 1) 去 年 他 带 着 家 人 的 嘱托 , 到 国外 去 留学 . 2) 你 要 上 听 医 生 的 嘱 


Ot, CERES. 3) 这 是 新 来 的 经 到 


E (ingli, manager), DAKS MRA TEREE Ur ft BJ Hl. 


> 命令 v. mingling ‘to order, to command’, as in 他 命令 我 马上 离开 这 里 . 
> 指示 v. zhishi ‘to instruct’, as in 他 指示 我 们 今天 一 定 要 做 完 这 个 工作 . 


fengfü 


丰富 adj. 
(see also 饱满 / 多 @/ 充分 ) 


fügiáng 
富强 adj. 
3D 


prosperous and strong, rich and 
powerful (of a country, etc.) 
(antonym: $158 pínruó) ( 富 , rich; 


强 , strong) 


rich (stressing ‘plenty’, financially 
or spiritually) (antonym: 贫困 
pinkun, 贫穷 pínqióng) 


abundant, rich, plentiful (referring 
to material, things, experience, 
knowledge, etc.; 丰富 多 彩 ， 
fengfüduocái, rich and colourful) 
(antonym: 贫乏 pínfá) 

(Œ, abundant) 


abundant 


国家 富强 、 人 民 幸 福 是 我 们 都 希望 看 到 的 。 
努力 工作 才能 使 国家 富强 起 来 。 
那 是 一 个 繁荣 (fánróng, flourishing) 富强 的 
国家 ， 人 们 生活 得 很 快乐 。 

他 们 的 国家 比 以 前 富强 多 了 。 


他 的 父亲 很 富有 ， 家 里 的 生活 也 很 好 。 
虽然 他 十 分 富有 ， 却 从 来 不 乱 花 钱 。 

他 是 我 们 当中 最 富有 的 。 

他 富有 的 原因 是 努力 、 认 真 地 工作 。 

他 没有 多 少 钱 ， 可 是 精神 (mgshén,spirit) 上 
却 十 分 富有 。 

他 家 以 前 贫困 ， 可 是 现在 变 得 富有 了 。 


那个 大 商店 里 的 东西 很 丰富 ， 什 么 都 可 以 买 
得 到 。 

这 里 有 丰富 的 水 源 (yuan, source of water), 
不 怕 没 有 水 喝 。 

他 是 一 个 经 验 (Gingyan, experience) 丰富 的 教 
师 ， 所 以 学 生 们 都 喜欢 他 。 

丰富 的 知识 (zhishi, knowledge) 使 他 成 为 一 
个 很 受 欢迎 的 人 。 

我 喜欢 这 个 城市 ， 文 化 生活 比 那个 城市 丰富 
多 了 。 

虽然 他 不 喜欢 多 说 话 ， 但 是 他 的 感情 (gainqing， 
feeling/ emotion) 并 不 贫乏 ， 而 是 很 丰富 的 。 
他 的 家 乡 山 青 水 秀 ， 物 产 (wüchán, products) 
丰富 。 


fengfü 
丰富 
电视 里 的 节目 (iémü, programme) 越 来 越 丰 
SENI. 


fengshéng plentiful (of goods, especially food; 平时 他 家 吃饭 比较 简单 ， 可 今天 是 儿子 的 生日 ， 
丰盛 adj. stressing ‘plenty of variety and good 所 以 晚餐 很 丰盛 。 


2 N/A quality’) (antonym: 简单 jiándan) 丰盛 的 饭菜 使 得 大 家 都 吃 得 很 开心 。 
(&&, vigorous) 这 些 年 来 ， 生 活 变 好 了 ， 人 们 的 沫 篮子 也 丰 
盛 起 来 了 。 
他 结婚 的 时 候 ， 摆 了 十 八 加 丰盛 的 酒席 。 
fü 那 边 的 房子 又 大 又 漂亮 ， 是 富 人 住 的 地 方 。 
富 adj. rich, plenty (antonym: F qióng, ”他 弟弟 很 富 ， 是 做 生意 (shengyl business) 的 ; 
2B 1X pin) 可 他 却 很 穷 ， 没 有 钱 。 


年 轻 人 常常 宣 于 幻想 (huànxiáng, fantasy). 
我 虽然 没有 他 富 ， 但 是 我 生活 得 很 快乐 。 
他 不 算 富 ， 但 是 很 喜欢 帮助 别人 。 


füyü wealthy, well-off (financially; 他 家 的 生活 不 太 富裕 ， 买 不 起 房子 。 

富裕 adj. stressing ‘high living standards’) — 这 几 年 他 做 生意 做 得 很 好 ， 富 裕 了 不 少 。 

2C (antonym: 贫困 pínkün, 贫穷 他 们 富裕 极 了 ， 买 什么 都 是 买 最 好 的 。 
pinqi6ng) ( 裕 , plentiful) 我 们 一 年 一 年 地 富裕 起 来 。 


他 和 他 的 太太 都 是 医生 ， 家 里 比较 富裕 。 
他 是 我 们 村 里 的 富裕 户 (ha, family)， 可 是 村 里 还 
有 不 少 贫困 户 。 


wangshéng vigorous, exuberant (referring to 他 常 锻 炼 身 体 ， 精 力 ingli, energy) HER. 
旺盛 adj. person's spirit, energy, plant, etc.) “最近 市 场 (shicháng, market) 对 绿色 食品 的 需求 


2N/A (antonym: 委 靡 wéimi, 衰竭 越 来 越 上 旺盛 。 
shuaijié) (HE, flourishing) 他 今年 二 十 八 岁 ， 正 是 精力 旺盛 的 时 候 。 


TK (gouhuó, bonfire) 在 旺盛 地 燃烧 (ranshao, 
to burn) 着 ， 学 生 们 围 在 一 起 唱 着 歌 。 


füyu 他 把 每 个 月 的 工资 (g5ngzi salary) 都 花 得 

富余 adj. surplus, extra (of money, time, etc.) 干 干净 净 的 ， 没 有 富余 的 钱 。 

2-1D ( 余 , surplus) 如 果 明 天 有 富余 的 时 间 ， 我 会 跟 你 一 起 去 看 
电影 。 


他 比 我 富余 得 多 ， 借 钱 你 还 是 找 他 去 吧 。 
这 把 雨伞 是 富余 的 ， 你 拿 去 用 吧 。 


Note: 

> All the above words tend to be used in a positive sense. 

* "EUH v. ‘to be full of (富有 + abstract item)’, as in 1) 他 是 富有 经 验 (jingyan, experience) 的 教师 . 2) 
他 说 的 话 富有 代表 性 (daibidoxing, representativeness)， 我 们 应 该 好 好 儿 想 想 . 3) 她 富有 同情 心 
(tónggíngxin, sympathy). 

* 丰富 v. ‘to enrich’, as in 有 时 间 我 就 去 唱 唱 歌 ， 跳 跳舞 ， 打 打球 ,丰富 一 下 自己 的 生活 . 


fengjíng 
风景 n. 


fengguang 
风光 n.* 
3D 


jingse 
RE n. 
3C 


jingwu 


RD n. 
3C 


jingxiang 
景象 n. 
3C 


jingzhi 
景致 n. 
3 N/A 


view, sight (oft. used literarily; 
describing special characteristics) 
( 光 , scenery) 


scenery, outlook (oft. describing 
specific characteristics of scenery; 
stressing the colour) ( 色 , colour) 


scenery, landscape (stressing an 
aggregation of objects) ( 物 , things) 


scene, sight (stressing a dynamic 
image that is natural, man-made, 
social phenomenon, etc.) 


(&, image) 


view (stressing unique/ enjoyable 
style) (3t, scenery; FX, style) 


fengjing 
风景 123 


scenery 


这 里 的 风光 真美 。 

他 很 喜欢 大 自然 (zirán, nature) 的 风光 ， 
经 常 出 去 旅游 。 

异 (yi, exotic) 国 风 光 使 他 感到 很 新 奇 。 
冬天 到 了 ， 那 里 是 一 片 北 国 风光 。 
青山 绿 水 好 风光 。 

周末 他 常 开车 到 城 外 ， 观 党 (guansháng, to 
appreciate) 田园 (idyllic) 风光 。 


大 海 的 景色 非常 美丽 。 

他 最 喜欢 的 就 是 秋天 满 山 红叶 的 景色 。 

这 里 的 美好 景色 吸引 (xiyin, to attract) 了 很 
多 游客 前 来 参观 。 

他 把 日 出 的 景色 画 得 好 极 了 。 

他 被 眼前 的 景色 迷 (mí, to be fascinated by) 
住 了 ， 站 在 那里 看 了 很 长 时 间 。 


我 们 在 公园 的 小 湖上 划 着 船 ， 两 边 的 景物 
真是 漂亮 

我 站 在 小 学 校 的 门口 ， 景 物 依旧 (yijiù, as 
before)， 使 我 想起 小 时 候 的 事情 。 


= 


H 


那里 是 一 个 旅游 的 好 地 方 ， 景 物 宜 (yí, 
suitable) A. 


一 个 孩子 被 车 撞 死 (zhuangsi, to knock down and 
kil) 了 ， 景 象 很 凄惨 (qican, heartbreaking). 
今天 是 春节 ， 到 处 都 是 一 片 欢乐 的 景象 。 

下 过 一 场 大 十 后 ， 天 空 出 现 了 五 光 十 色 的 美 
丽 景 象 。 

周末 出 去 玩 ， 春 天 的 景象 四 处 可 见 。 
最 近 这 几 年 ， 这 个 城市 发 展 的 很 快 ， 到 处 是 
一 派 欣欣 向 荣 (xinxinxiangrong, thriving) 的 
景象 。 

比 起 春天 来 ， 这 里 的 秋天 另 有 一 番 景 象 。 


山 那 边 别有一番 (fan, a kind of) 景致 。 

他 看 着 水 天 一 色 的 好 景致 ， 都 不 想 回 家 了 。 
窗外 的 景致 比 画 上 的 还 美丽 ， 我 们 坐 在 窗 边 
看 了 很 长 时 间 。 

大 学 附近 有 几 处 好 景致 ， 我 们 常常 去 那里 游玩 。 


fengsu 
风俗 
qingjing scene, circumstance, situation (oft. 他 妈妈 在 他 小 的 时 候 就 离开 了 ， 他 现在 还 记 


情景 n. specific, emotional or memorable) ”得 妈妈 走时 的 情景 。 
3B ( 情 , emotion, situation) 他 们 兄弟 俩 二 十 年 以 后 再 次 见面 的 情景 真是 


很 感人 (moving)。 
看 到 他 ， 我 想起 了 我 们 以 前 在 一 起 玩 儿 的 快 


乐 情景 。 
请 你 把 当时 (dangshi, then and there) 的 情景 
说 一 下 。 
fengjing scenery, landscape (usu. referring ”从 这 里 可 以 看 到 大 海 ， 风 景 很 美 。 
风景 n. to natural or static scenery; oft. 坐 火车 旅游 ， 可 以 沿 along) 路 看 风景 。 
2B used in general sense) 那里 的 风景 还 不 错 ， 你 有 空 去 看 看 吧 。 
夏天 的 南方 ， 风 景 非常 美丽 。 
那里 风景 如 男 。 
那 边 就 是 有 名 的 风景 区 ， 快 走 吧 ，。 


他 买 了 一 幅 风 景 画 ， 是 给 朋友 的 生日 礼物 。 

这 几 张 是 他 去 北京 旅游 时 的 风景 照 。 

把 工厂 盖 在 这 里 ， 真 是 大 化 (sha, to stop) 风景 。 
学 生 骑 车 上 学 成 了 这 所 大 学 的 一 道 (mw.) 亮丽 的 


风景 线 (an aesthetic scene)。 


shanshui 桂林 (Guilin) 山水 甲 (jià, to surpass) 天 下 
山水 1. landscape (of mountains and water) (under the sun, [historically] all China, the world). 
2D (reduplication: AABB) 那个 地 方 山水 秀丽 ， 我 们 经 常 去 玩 儿 。 
墙 上 挂 的 都 是 山水 画 。 
他 不 论 走 到 哪里 ， 都 筷 不 了 家 乡 的 山 山 水 水 。 
jingr 这 个 地 方 景 儿 不 错 ， 咱 们 照 张 相 吧 。 
景 儿 n. view, scenery le TUB XUL 
1D 山上 的 雪景 儿 真 漂亮 


Note: * 风 光 adj. ‘famous and respected’, as in 他 成 了 电影 明星 以 后 ， 风 光 极 了 , 大 家 都 知道 他 的 名 字 . 


fengsü 

风俗 n. custom 
fenggi common practice, general mood 这 个 班 的 风气 很 好 ， 人 人 都 努力 学 习 。 

风气 n. (of a society or a group of people; ”抽烟 喝酒 是 不 好 的 风气 。 

3C easily and quickly changeable) 最 近 几 年 ， 请 客 送 礼 的 不 良 风 气 越 来 越 严 重 


( 气 , air) (yánzhóng, serious) J 。 

坐 公 共 汽 车 上 下 班 正 在 形成 (xíngchéng, to 
become) 一 种 新 风气 。 

BG ES (suídi titan, to spit everywhere) 的 
风气 很 不 好 。 


fengshang 
风尚 n. 
3 D 


shishang 
时 尚 n. 
3 N/A 


xixing 
习性 1. 
3 N/A 


fengsu 
风俗 1. 
2B 


xiguan 
习惯 n.* 
2A 


xiqi 
习气 1. 
2 N/A 


prevailing fashion or custom, a 
society's collective values and 
principles (oft. used positively) 
(I$, esteem) 


fad 


habitual behaviour (of a person, 
animal or plant) (性 , character) 


custom (of a nation, region, etc.) 
(oft. 风俗 + 习惯 ) 


habit (of a society, group or 
individual; referring to animals 
or people; mw. 种 / 个 ) ( 惯 , to 
be accustomed to) 


unhealthy habit, bad practice 


fengsu 
风俗 125 


爱护 老人 和 孩子 已 经 成 为 一 种 社会 风尚 。 

助人 为 乐 的 风尚 在 学 校 里 很 流行 (popular). 

我 们 应 该 提倡 (tíchàng, to advocate) 努力 学 习 
的 好 风尚 。 

说 真 话 (truth) 是 一 种 很 好 的 道德 (daodé, moral) 
风尚 ， 人 人 都 应 该 这 样 做 。 


在 年 轻 人 中 ， 使 用 这 种 新 手机 现在 已 经 成 
为 一 种 时 尚 。 

白色 好 像 不 合 (hé, to suit) 今年 的 时 尚 吧 。 
他 觉得 家 里 有 小 猫 小 狗 是 一 种 时 尚 。 


他 对 自己 孩子 的 生活 习性 非常 了 解 。 
他 家 狗 的 习性 很 不 错 ， 全 家 人 都 喜欢 它 。 


如 果 想 种 好 花草 树木 ， 一 定 要 认真 了 解 它 们 
的 生长 习性 。 
我 和 姐姐 的 生活 习性 不 太一 样 ， 她 喜欢 人 多 ， 


可 是 我 喜欢 人 少 。 


春节 吃 饺子 ， 这 是 中 国 北方 人 的 风俗 。 
到 一 个 新 的 地 方 ， 一 定 要 了 解 当 地 人 (locals) 


的 风俗 。 
那个 地 方 的 风俗 很 有 意思 ， 你 有 时 间 应 该 去 
看 看 。 


那 是 旧 风 俗 旧 习 惯 ， 我 不 愿意 那么 做 。 
南方 人 和 北方 人 有 一 些 不 同 的 风俗 习惯 。 

他 们 那里 还 保留 (báoliü, to retain) 着 古老 的 风 
俗 。 


吃 完 晚饭 出 去 走 走 是 他 多 年 来 的 习惯 。 

看 书 时 ， 了 眼睛 离 书 本 太 近 不 是 一 个 好 习惯 。 

他 家 人 的 习惯 是 进 屋 脱 (tuo, to take off) EE. 

他 这 种 习惯 是 以 前 没有 的 。 

他 不 抽烟 不 喝酒 ， 没 有 什么 坏 习惯 。 

晚上 睡觉 前 写 日 记 ， 已 经 成 为 他 的 习惯 了 。 
早上 一 起 床 ， 他 就 习惯 性 地 先 去 洗澡 。 

孩子 从 小 就 要 养 成 (yángchéng, to cultivate) 好 习 
UE 


他 家 小 猫 的 习惯 是 晚上 不 睡 ， 早上 不 起 。 


不 爱 工作 只 想 玩 ， 是 不 良 (láng, good) 的 习气 。 
在 同学 和 老师 的 帮助 下 ， 他 改 掉 了 不 爱 学 习 
的 坏 习气 。 

他 以 前 有 一 些 不 好 的 习气 ， 结 婚 以 后 变 得 好 多 
了 。 


126 
xisu 
习俗 1. 
2D 


fü 
^t 


custom (oft. traditional habits) 
(>J, custom; 俗 , common) 


中 国有 过 灯节 的 习俗 。 

不 好 的 习俗 也 应 该 改 (gái, to change) 一 改 了 。 
父母 跟 他 说 了 一 些 老家 的 习俗 。 

他 不 太 知道 那个 少数 民族 (mínzú, race/ 
nationality) 的 习俗 。 
在 中 国 的 北方 ， 结 婚 时 有 穿 红 戴 绿 的 习俗 。 

他 在 那里 住 了 很 长 时 间 ， 了 解 (liiojig, to know) 
当地 的 习俗 。 


Note: * 习 惯 v. ‘to be accustomed to’, as in 他 刚 来 北方 ,还 不 习惯 这 里 寒冷 的 气候 . 


位 
f] v. 
fükuán 


付款 v. 
3D 


jiāofù 
交付 v.* 
3D 


jiésuàn 
结算 v. 
3 D 


zhīchū 
支出 v.* 
3D 


zhīfù 
x^] v. 
3D 


to pay (money; insertable; usu. 
not 付款 + object, unless 付款 + 
给 + object) ( 付 , to pay; aX, 
money) 


to make a payment 


to settle an account, to close an 
account (Z5, to end; $., to 
calculate) 


to defray (stressing ‘money coming 
from the payer’) (xz, to pay) 


to disburse (stressing *money going 
to the payee’) (antonym: 进账 
zhang) 


to pay 


我 可 以 用 信用 卡 (credit card) 付款 吗 ? 
他 昨天 就 付款 给 小 王 了 。 

你 付 过 球 了 吗 ? 

我 一 共 付 了 两 笔 (mw. for money) xX, 
一 笔 是 我 的 ， 另 一 笔 是 替 我 女儿 付 的 。 
他 没 带 钱 ， 付 不 了 (liăo) x. 


租房 子 要 交付 押金 (yajin, deposit) 吗 ? 

他 交付 了 10% 的 押金 。 

他 把 大 家 交付 的 水 电费 一 起 给 了 房东 (landlord)。 
交付 了 房租 、 水 电费 以 后 ， 他 只 剩 下 五 十 元 
钱 了 。 


会 计 (kuaiji, accountant) 这 个 星期 很 已 ， 正 在 
吉 算 呢 。 

也 每 个 月 都 把 账目 (zhàngmü, accounts) 结算 
号 很 清楚 。 

账目 是 每 个 月 结算 一 次 。 

每 个 月 都 要 结算 一 下 账目 。 

结算 出 来 的 数目 跟 账 目 上 的 不 太一 样 ， 还 要 
再 算 一 遍 。 


今年 图 书馆 支出 十 万 元 买书 。 
他 每 月 给 儿子 支出 的 生活 费 是 一 干 元 左右 。 
这 笔 钱 文 出 给 谁 了 ? 


AS 


— 


~ 


他 在 银行 的 钱 是 文 付 儿子 上 大 学 的 。 
你 可 以 文 付 现金 (xiànjm, cash) "8? 
这 个 月 的 工资 还 没有 支付 给 他 ， 所 以 他 现在 还 
没有 钱 买 东西 。 
那 笔 钱 支付 的 时 间 是 昨天 。 


fü 
f v.* 
2B 


füchü 
FHH v. 
2D 


füqián 
NAR v. 
2 N/A 


füzhàng 
TK v. 
2 N/A 


jiézhàng 
结账 v. 
2N/A 


máidan 
买单 v. 
] N/A 


to pay 


to pay out, to commit to, to give 
(not referring to specific amount 
of money; used figuratively) 


to pay money (e.g. ina 
restaurant; insertable) 


to foot the bill (oft. after getting a 
service, e.g. having a meal, 
haircut; similar to 付款 ; 
insertable) (IK, account) 


to pay up, to balance the books, to 
settle accounts (insertable) 


to pay the bill (oft. used in a 
restaurant; insertable; originating 
from Cantonese) ( 单 , a bill) 


fü 
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这 个 让 我 来 付 吧 。 
你 在 这 里 等 我 ， 我 到 收银 台 (shouyintai, 
cashier) 去 把 这 双 鞋 的 钱 付 了 。 
他 每 年 要 付 学 校 一 干 元 的 学 费 。 
他 连 吃 饭 的 钱 都 付 不 出 来 。 
你 可 以 付 现 金 ， 也 可 以 用 信用 卡 。 
这 本 书 的 钱 还 没 付 ， 请 付 五 十 块 钱 。 
电影 票 的 钱 他 已 经 付 过 了 。 


为 了 买好 房 好 车 ， 他 付出 很 多 努力 。 
他 付出 的 不 仅 是 钱 ， 还 有 很 多 时 间 。 
人 们 常 说 ， 要 想得到 ， 必 须 先 付出 
(No pain, no gain) 。 

为 了 做 好 工作 ， 他 付出 了 辛勤 Cxinqin， 


industrious) 的 劳动 (láodóng, work/ labour). 


这 顿 饭 由 我 来 付 钱 。 

我 请 客 ， 你 付 钱 ， 这 不 好 吧 ? [The speaker 
hints that the addressee could pay instead] 
我 请 客 ， 你 付 钱 ， 这 不 行 。[The speaker 
insists on paying for the meal] 

他 已 经 付 过 钱 了 ， 你 不 用 再 付 了 。 

他 付 完 钱 以 后 ， 就 回 家 去 了 。 


吃 完 饭 后 ， 他 就 去 付 账 了 。 
他 昨天 已 经 付 账 给 我 了 ， 你 不 用 再 付 了 。 


你 付 过 账 了 吗 ? 
对 不 起 ， 我 忘 种 钱包 了 ， 付 不 了 (áo) K. 


我 今天 付 了 一 笔 账 ， 明 天 再 付 一 笔 就 都 付 完了 。 


今天 我 请 客 ， 我 去 结账 。 

快 到 年 底 了 ， 他 们 最 近 都 在 忙 着 结账 。 

他 们 吃 了 很 多 ， 结 账 时 才 知 道 钱 不 够 了 。 

他 没有 结账 就 走 了 ， 旅 馆 只 好 打 电 话 跟 他 要 钱 。 
你 拿 去 结 一 下 帐 ， 这 是 五 百 元 钱 。 

他 们 结 了 账 以 后 ， 就 去 了 飞机 场 。 

今天 吃饭 我 没有 出 钱 ， 是 他 结 的 账 。 


今天 吃饭 谁 买单 ? 
每 次 我 们 出 去 吃饭 ， 都 是 他 来 买单 。 


服务 员 ， 买 单 。 

买单 的 是 他 的 老 朋 友 ， 他 们 好 多 年 没 见 了 。 
老婆 去 商店 买 衣服 ， 我 跟 在 后 边 为 她 买单 。 
我 今天 没 带 多 少 钱 ， 买 不 了 dio 单 ， 你 买 吧 。 
你 都 买 了 好 几 次 单 了 ， 这 次 该 (to be one’s 

turn) 我 买 ( 单 ) 了 。 


füjin 
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Note: 


* A] v. ‘to consign’, asin 他 把 这 个 工作 交付 给 我 了 . 


* AF^] v. ‘to deliver’, as in 那 座 新 大 楼 是 这 个 月 


I 交付 使 用 的 . 


* iH n. ‘expenditure’, as in 这 个 大 学 人 很 多 , 每 年 的 支出 也 很 大 . 
* AT v. ‘to pay (used figuratively), to give’, as in 为 孩子 , 他 付出 了 一 切 (yi(yi)qié, everything). 
* Af n. ‘a surname’, as in REIT, 你们 就 叫 我 老 付 吧 . 


> 给 钱 / 交 钱 / 交 款 are also commonly used words meaning ‘to pay money’. 


nearby 


邻近 有 一 个 体育 馆 ， 那 里 经 常 有 篮球 比赛 。 
在 邻近 的 一 条 街 上 ， 上 昨天 新 开 了 一 家 和 餐 锯 。 
邻近 的 一 个 商店 下 个 月 就 要 搬 走 了 。 

他 的 女 朋 友 是 邻近 省 (adjacent province) 的 
人 人， 他们 是 在 大 学 的 时 候 认 识 的 。 

这 个 国家 和 邻近 各 国 的 关系 都 很 不 错 。 


他 住 在 大 学 附近 ， 上 学 很 方便 。 
他 下 午 去 了 附近 的 邮局 ， 寄 了 一 个 包 庄 。 
附近 有 一 家 餐馆 ， 我 们 去 那里 吃饭 吧 。 
汽车 站 附近 没有 商店 ， 得 (dsi, have to) 去 城 里 。 
我 在 附近 的 一 个 酒馆 儿 里 找到 了 他 。 


桌 旁 是 两 把 椅子 。 

他 在 我 身 旁 工作 多 年 ， 我 很 熟悉 他 。 
今天 是 周末 ， 街 道 两 旁 全 是 人 。 

这 个 房子 有 两 个 劳 门 ， 还 有 一 个 后 门 。 


小 路 的 劳 边 有 很 多 花草 ， 反 漂亮 世 

我 抬头 一 看 ， 旁 边 坐 着 一 个 人 。 

照片 上 站 在 他 劳 边 的 是 他 的 女 朋 友 。 
旁边 的 书店 可 能 有 这 本 书 卖 ， 你 去 问 问 吧 。 
他 坐 在 我 劳 边 ， 跟 我 一 起 看 电视 。 


他 看 了 看 四 周 , 没有 什么 人 。 


füjin 

附近 nn. 

linjin vicinity (oft. used as a modifier, 

邻近 n.* rather than an item being modified; 

3-2 N/A indicating a longer distance than 
附近 ) (antonym: 远方 ) (41, 
neighbour; 近 , near) 

flyin nearby, vicinity (indicating a longer 

附近 n. distance than 5/ 旁边 ) (antonym: 

2A we 4b) (Iff, to attach) 

pang side (usu. monosyllable + 55; 

35$ n. not 的 + 5%) (antonym: 

2B 1E zhéng) 

pángbian 

3531 n. side, adjacency 

2A 

sizhou all around, all sides (also 四 周围 

四 周 n. with a slightly stronger tone) 

2€ (al, circle) 

zhouwéi around, surrounding (also used 

周围 n. in an abstract sense) (antonym: 

2A 中 心 / 中 间 ) (Fl, around) 


他 家 花园 的 四 周 种 满 了 人 花 。 
音乐 会 就 要 开始 了 ， 四 周 坐 满 了 人 。 
雨 下 得 很 大 ， 他 开门 一 看 ， 四 周围 都 是 水 。 


妈妈 坐 在 中 间 ， 和 孩子 们 坐 在 妈妈 的 周围 ， 听 她 讲 
故事 。 
周围 的 环境 (huánjing, environment) 还 
Mi, AEA. 


El 


füjin 
附近 129 
他 是 刚 搬 来 的 ， 周 围 的 邻居 (linja, 
neighbour) 还 都 不 太 认 识 。 
公园 周围 都 是 树 ， 空 气 很 好 。 
他 经 常 跟 周围 的 同学 一 起 出 去 玩 儿 。 


Note: * 邻 近 v. ‘to be close to’, asin Xx B $i X, MEL AE. 
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G 


gai 


H v. 


(see also 变化 / 交换 ) 


gengdóng 
更 动 v. 
3 N/A 


génggai 
EK v. 
3D 


genghuàn 
更 换 v. 
3 D 


gengxin 
更 新 v. 
3D 


géngzhéng 
WIE v. 
3D 


jidozhéng 
矫正 v. 
3 N/A 


to alter, to rearrange (oft. minor 
changes) (更 , to change; 


动 ,to move) 


to change (date, decision, plan, 
route, etc.; oft. changing the whole 
thing) (antonym: 照旧 zhàojiü) 


to replace (oft. referring to specific 
items, e.g. sb. or sth.) (#%, to 


exchange) 


to renew, to update (referring to 
concrete or abstract items) 


to make correction (usu. to 
published work, etc.) 


to remedy, to rectify (oft. referring 
to physical imperfection) 
(reduplication: ABAB) 

(Ef, to rectify; IE, correct) 


to correct 


听 说 明天 的 比赛 时 间 有 所 更 动 ， 我 再 问 问 。 
这 个 计划 要 更 动 一 下 。 

计划 更 动 了 以 后 ， 做 起 来 就 容易 了 一 些 。 
不 要 更 动 了 ， 他 会 不 高 兴 的 。 


考试 的 时 间 更 改 了 ， 你 知道 吗 ? 
不 能 再 变 了 ， 已 经 更 改 三 次 了 。 

他 打算 更 改 一 下 旅行 的 日 期 。 

那个 计划 Gihuà, plan) 我 们 更 改 了 一 些 。 
他 们 大 学 更 改 了 校 名 ， 比 以 前 好 昕 多 了 。 


他 更 换 了 睡衣 以 后 ， 就 上 床 睡 觉 了 。 

每 天 他 都 更 换 一 次 鸟 喝 的 水 。 

他 最 近 更 换 了 电话 和 地 址 。 

零件 (lingjian, parts) 更 换 了 不 少 ， 可 是 车 还 
是 开 不 动 。 

我 们 更 换 了 老师 ， 新 来 的 老师 是 个 女 的 。 


春天 到 了 ， 万 象 (wanxiang, everything we 

see) 更 新 。 

那些 机 器 (igi, machine) 都 很 旧 ， 需 要 更 新 了 。 
那个 工厂 花 了 很 多 钱 更 新 设备 (shebei， 
equipment). 

时 代 不 同 了 ， 我 们 也 要 不 断 地 更 新 观念 
(guannian, concept). 


我 们 今年 更 新 了 教材 ， 学 生 非 常 喜 欢 。 


他 写 得 很 好 ， 只 是 要 更 正 一 些 错别字 。 

今天 报纸 上 有 一 条 更 正 启 事 (gishi, notice), 
是 有 关上 昨天 报纸 上 的 一 个 错误 (cuówü, error). 
您 是 老师 ， 请 看 看 有 什么 需要 更 正 的 。 


他 儿子 的 牙齿 不 齐 ， 要 矫正 一 下 。 

他 学 的 是 怎么 矫正 发 音 。 

他 的 口吃 (stutter) 被 矫正 过 来 了 。 

他 的 牙齿 矫正 得 非常 好 。 

汽车 轮子 (lunzi, wheel) Æ (wai, askew) 了 ， 要 矫 
正 矫正 。 


gái 


改 131 
xiüding 这 个 教学 计划 要 先 修订 ， 然 后 才能 使 用 。 
修订 v. to revise (book, plan, etc.) 他 们 正在 对 这 个 计划 进行 修订 。 
3D ( 修 , to repair; iJ, to subscribe) 这 本 书 已 经 修订 完了 ， 你 可 以 拿 走 了 。 


这 本 书 修订 得 比较 慢 。 


xitizhéng to correct, to amend (mistakes, etc.; 这些 数字 可 能 不 太 准 确 ， 要 修正 一 下 。 


修正 v. with a narrower range of usage than 不 断 地 修正 错误 才能 进步 。 
3 C 修改 ; not 修正 得 很 好 ) 那个 议案 (yàn, proposal) 已 经 修正 过 了 。 


他 按照 我 的 要 求 ， 修 正 了 那个 计划 。 
修正 过 的 文章 (wénzhang, article) 看 起 来 好 


多 了 。 
gai 这 个 汉字 写 错 了 ， 请 改过 来 。 
H v. to correct, to change, to revise 他 上 课 经 常 迟到 ， 老 师 说 他 好 几 次 了 ， 可 是 
2A (reduplication: A(—)A) 他 还 是 不 改 。 

开会 的 时 间 改 成 七 点 半 了 。 


他 改 了 抽烟 的 习惯 以 后 ， 身 体 好 多 了 。 
这 篇 文章 ， 我 已 经 改过 两 遍 了 。 

他 很 忙 ， 天 天 要 改 很 多 文章 。 

你 天 天 人 述 到 这 个 坏 习 惯 ， 也 要 改 (一 ) 改 了 。 


gáidóng to alter, to polish (usu. a part of sth.; 这 个 计划 和 以 前 的 一 样 ， 我 没 改动 。 
改动 v. not 改动 + object) (reduplication: ”这 个 刚 写 好 ， 如 果 有 不 对 的 地 方 ， 你 能 不 能 
2 N/A ABAB) 帮忙 改动 一 下 ? 


他 写 得 不 错 ， 需 要 改动 的 地 方 不 多 。 
旅游 的 时 间 不 能 改动 ， 他 只 能 那个 时 间 去 。 
写 得 还 是 不 太 好 ,再 改动 改动 。 


gáigé to reform (referring to economics, ”这 个 工厂 一 直 很 守旧 ， 改 革 很 难 进行 。 

改革 v.* politics, society, technology, etc.) — 学校 改 革 了 考试 制度 (zhidu, system). 

2B (antonym: 守旧 shóujiü) 工厂 一 定 要 改革 技术 (jishù, technology), ^E 
(Œ, to transform) 产 才能 提高 。 


文字 改革 了 以 后 ， 中 国 就 开始 使 用 简体 Giánti, 
simplified) 汉字 了 。 


găihuàn 他 从 北方 来 到 南方 以 后 ， 改 换 了 生活 方式 
改换 v. to change (over to), to replace (shenghuó fangshi, lifestyle). 
2N/A 这 个 词 用 得 不 太 对 ， 应 该 改换 一 下 。 


看 见 他 很 不 高 兴 ， 她 就 改换 了 口气 (kóuqi, 
manner, tone)， 变 得 客气 起 来 。 


gaijin to improve (method, work, attitude， 改 进 了 学 习 方 法 以 后 ， 他 的 考试 成 绩 好 了 很 多 。 
改进 v. measure, etc.) (reduplication: 这 家 和 餐馆 的 服务 比 去 年 改进 了 很 多 。 
2B ABAB) (3t, to advance) 我 们 的 工作 还 有 要 改进 的 地 方 。 


服务 员 的 态度 (tàidu, attitude) 还 可 以 再 改进 
改进 。 
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gailiang 
改良 v. 
2C 


gáishàn 
改善 v. 
2B 


gáizào 
改造 v. 
2B 


găizhèng 
WE v. 
2B 


jiüzhéng 
纠正 v. 
2B 


tiáozhéng 
调整 v. 
2B 


gái 
改 


to make sth. better (oft. referring 


to concrete items, e.g. soil or breed) 


(E, good) 


to improve (living, condition, 
relationship, environment, 
etc.; oft. referring to abstract 
terms) (ë, to perfect) 


to transform, to reconstruct 
(people, nature, building, etc.) 
(reduplication: ABAB) (i#i, to 
build) 


to put right (not 改正 + pronoun) 


to correct (oft. a serious error), to 
rectify (approach, methodology, 
action, etc.; a stronger word than 
改正 ) (reduplication: ABAB) 
(antonym: 坚持 jianchí) (24, to 
rectify) 


to adjust, to regulate (economy, 
plan, time, speed, etc.) 
(reduplication: ABAB) ( 调 , to 
tune; 整 , to tidy up) 


他 们 对 这 个 品种 (pinzhóng, breed) 进行 了 
改良 ， 效 果 (xiaogug, result) 不 错 。 
苹果 树 改 良 了 以 后 ， 苹 果 变 得 又 大 又 红 ， 也 
好 吃 多 了 。 

要 想 种 好 花 ， 最 重要 的 就 是 改良 土壤 


(türáng, soil). 


最 近 这 几 年 ， 他 和 爸爸 的 关系 改善 了 不 少 。 
那 家 饭馆 重新 开业 以 后 ， 各 方面 都 有 所 改善 。 
他 工作 以 后 ， 家 里 的 生活 改善 了 一 些 。 

他 家 今天 改善 生活 ， 做 了 很 多 好 吃 的 饭菜 。 
他 们 关心 的 问题 就 是 怎么 样 改善 环境 
(huanjing, environment). 
今天 别 在 家 做 饭 了 ， 我 们 出 去 改善 一 下 吧 。 
要 改善 两 国 的 关系 ， 必 须要 先 加 强 对 话 。 


这 个 楼 要 改造 一 下 ， 多 加 一 层 楼 。 

他 的 工作 是 对 犯人 (fanrén, prisoner) 进行 
改造 ， 帮 助 他 们 重新 做 人 。 

他 们 正在 改造 低产 田 (dichántián, low- 
yielding farming)， 把 它 变 成 高 产 田 。 
这 里 应 该 好 好 儿 改 造 改造 ， 把 山上 都 种 上 水 
果树 。 


有 了 错误 ， 就 应 该 改正 。 

你 把 那个 错字 改正 过 来 了 吗 ? 

他 改正 了 早晨 晚 起 床 的 习惯 ,现在 上 课 不 再 
38 f] (chídào, to arrive late) Y o 

不 改正 错误 的 人 不 会 有 进步 。 


老师 纠正 了 学 生 的 坏 习 惯 。 

他 一 发 现 我 说 错 了 话 ， 马 上 就 纠正 我 。 
他 常常 纠正 别人 ， 但 从 不 改正 自己 的 错误 。 
为 了 保护 孩子 们 的 眼睛 ， 他 常常 纠正 他 们 
看 书写 字 的 姿势 (zishi, posture). 

他 正在 认真 地 纠正 学 生 的 发 音 。 

对 社会 (shehuj, society) 上 的 不 正之 风 
(unhealthy tendency) 必须 加 以 纠正 。 

我 的 发 音 (pronunciation) 不 好 ， 请 你 帮 我 纠正 纠 
正 。 


下 个 月 我 们 就 要 调整 工资 了 。 

物价 (wüjià, price) 调整 以 后 ， 东 西 一 下 子 
贵 了 很 多 。 

这 幅 画 挂 得 不 正 (zheng, straight)， 需 要 调整 
一 下 。 


xiugai to amend, to rework, to edit 
修改 v. (usu. of paperwork, including 
2B laws, policies, essays, plans, etc.) 


(reduplication: ABAB) 


ganjing 
T 
冬天 到 了 ， 孩 子 们 的 起 床 时 间 调 整 到 早上 七 
KS 
他 觉得 物价 应 该 调整 调整 了 。 


他 常 第 为 我 修改 文章 。 

这 个 很 重要 ， 你 要 好 好 儿 修 改 一 下 。 

那 篇 文章 修改 好 了 吗 ? 

ix iX eee EP Y Pis T o 

那 篇 文章 他 已 经 看 过 了 ， 不 用 再 修改 了 。 
那 篇 修改 过 的 文章 我 看 过 了 ， 修 改 得 不 错 。 
这 个 我 刚 写 完 ， 你 帮 我 修改 修改 ? 


Note: * 改 革 n. ‘reform’, as in 改革 开放 使 这 个 国家 发 展 得 很 快 . 


ganjing 

干净 adj. 

jigjing 

清净 adj. spotlessly clean (of things, places 
3 N/A etc.) (ii, clear; i$, clean) 


yi(i)chénburan spotless (literal meaning, ‘not 
一 侍 不 染 ph. soiled by a speck of dust’; also 
3 N/A 

^b, dust; 48, to catch) 


ganjing clean (of a person, thing, etc.; also 
干净 adj.* used figuratively) (reduplication: 
2A AABB) (antonym: JJ: zang) 

(F, dry) 
qingjié as clean as a whistle, fresh, neat 
清洁 adj* (oft of environment; not 清洁 + 
2C complement, unlike 干净 ) 


(antonym: 脏 脏 angzang) 


clean 


IBA TE YN BRAS, TSENG 
不 要 吃 不 洁 净 的 东西 。 
医院 的 病房 里 打扫 得 很 洁净 。 

洁净 的 养 (yang, to provide for) 老 院 里 住 着 不 
少 老 人 。 


他 的 办 公 室 打扫 得 很 干净 ， 一 人 竺 不 染 。 


他 的 鞋 总 是 一 侍 不 染 的 ， 探 得 很 亮 。 


used metaphorically, ‘incorruptible’) 一 侍 不 染 的 书架 上 摆 着 很 多 书 。 


他 当 了 十 几 年 的 校长 ， 从 来 没有 多 拿 过 一 分 
钱 ， 是 一 个 一 竺 不 染 的 人 。 


他 喜欢 穿 干净 的 衣服 。 

他 的 房间 很 干净 ， 一 点 儿 都 不 脏 。 

他 把 杯子 擦 得 非常 干净 。 

姐姐 的 房间 干净 极 了 ， 可 是 弟弟 的 不 干净 。 
KF CARTE SS? 

他 家 里 干净 得 很 。 

你 嘴 干 净 点 儿 ， 不 要 骂 (ma, to verbally abuse sb.) 
人 。 

他 办 事 手脚 很 干净 (clean, honest), MAZES 
别人 的 一 分 钱 。 

她 爱 干 净 ， 总 是 把 家 里 收拾 得 干 干 净 净 的 。 


这 里 的 街道 和 空气 (air) 都 很 清洁 。 
医院 里 打扫 得 很 清洁 。 

图 书馆 里 清洁 又 安 静 ， 是 读书 的 好 地 方 。 
他 家 里 非常 清洁 。 


weisheng 
卫生 adj.* 
2B 


zhéngjié 
整洁 adj. 
2D 


Note: 


ganga 

Ju Jt 
hygienic, sanitary (usu. not 卫生 
+ complement) (antonym: 158 
lata) (E, to defend; 生 , living) 


clean and tidy (#, orderly) 


那个 饭馆 很 卫生 ， 去 吃饭 的 人 很 多 。 
他 肚子 疼 ， 可 能 是 吃 了 不 卫生 的 东西 。 
这 是 一 个 不 卫生 的 习惯 ， 会 生病 的 。 
河 那 边 的 卫生 情况 (qingkuang, situation) 不 
好 ， 很 多 人 不 愿意 住 在 那 边 。 

那 家 和 餐馆 饭菜 做 得 比较 卫生 ， 我 常 去 那里 。 
不 要 喝 生 水 (tap water), + PE, 

你 看 你 那个 遵 遇 样 ， 一 点 儿 都 不 卫生 。 


他 们 的 妈妈 一 定 很 能 干 ， 
衣服 多 整洁 。 

他 每 天 都 穿戴 整洁 地 出 现在 办 公 室 。 
整洁 的 办 公 桌 上 摆 着 电脑 和 一 些 书本 。 
哥哥 的 房间 比 弟 弟 的 整洁 多 了 。 

他 家 里 整洁 干净 得 让 我 都 不 敢 坐 下 。 


你 看 这 几 个 孩子 的 


* 干净 adj. ‘completely’, as in 他 们 把 饭菜 吃 得 干 干净 净 的 . 

* 于 净 adj. ‘concise and decisive’, as in 他 这 个 人 说 话 办 事 都 是 干净 利索 (lisuo, decisive, neatly), 大 
家 都 很 喜欢 他 . 

* 清洁 v. ‘to clean’, asin 1) 他 们 正在 清洁 街道 呢 . 2) 他 周末 做 两 个 小 时 的 清洁 工 (cleaner). 3) 用 
清洁 剂 (ji, a chemical agent) 洗 碗 ， 洗 得 比较 干净 . 

* 卫生 n. ‘hygiene’, as in 他 很 讲 (to be particular about) 卫生 , 吃饭 前 总 是 要 洗手 . 


ganga 


ju jet adj. 


wüdiziróng 


too ashamed to show one's face 


无 地 自 容 ph. (a stronger word in this group) 


3 N/A 


ganga 
Jt adj. 
2 N/A 


lángbei 
狼 狐 adj.* 
2D 


(无 , no; 容 , to contain) 


awkward, embarrassed (antonym: 


坦然 tánrán) 


helplessly awkward (the tale says 
that the front legs of 狐 were so 
short, it had to bend over on the 
back of 狠 to be able to move 


awkward 


他 在 商店 偷 (tou, to steal) 东西 让 同学 们 知道 
了 ， 觉 得 无 地 上 自 容 。 

老师 说 得 我 无 地 自 容 ， 从 那 以 后 我 就 开始 努力 
学 习 了 。 
他 为 了 那 件 事情 羞 (xiü, to be shamed) 得 
地 自 容 ， 以 后 再 也 没 去 找 她 了 。 


他 付 钱 的 时 候 才 发 现 没 各 钱包 ， 烛 雁 得 
女 朋 友 不 想见 他 ， 他 只 好 乾 碎 地 走 了 。 
这 是 一 件 非 常 尴 粹 的 事情 ， 他 也 不 知道 是 说 
好 ， 还 是 不 说 好 。 

听 到 别人 这 样 阅 他 ， 他 很 坦然 ， 一 点 儿 都 不 觉得 
Ji JOE o 


E. 


`~ 


他 全 身 都 湿 透 (shitou, soaked) 了 ， 走 进 教室 
的 时 候 ， 很 狼 狐 。 

他 话 刚 说 出 口 ， 就 知道 说 错 了 ， 狼 狐 极 了 。 

正 讲 着 课 ， 电 脑 突 然 不 工作 了 ， 他 只 好 狠 狐 地 对 


gándào 
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around. 狼 狐 depicts a dependent ”大 家 说 :“ 对 不 起 ! > 
and awkward situation) ( 狼 , wolf; ”他 游泳 的 时 候 衣 服 被 偷 了 ， 非 常 狼狗 。 
狐 , a kind of wolf with very 看 到 他 那 狼 狐 的 样子 ， 大 家 都 笑 了 起 来 。 
short forelegs) 你 看 你 那个 狼 狐 样 ! 


att 


Note: * 狼 狐 adj. ‘complicit’, as in 他 们 狼 狐 为 奸 Gian, wicked), F f A> 


gandao 
感到 v. to feel 
(see also 觉得 / 感觉 ) 
gándào to feel (physically or emotionally; ” 门 没有 关 ， 他 感到 有 点 儿 冷 。 
感到 v. 深 深 shën + 感到 , ‘to feel deeply") 孩子 们 深 深 地 感到 了 父母 对 他 们 的 爱 。 
2A ( 感 , to feel) 他 感到 有 点 儿 热 ， 就 把 毛衣 脱 (tus, to take off) 
Je 
考试 考 得 不 错 ， 他 感到 很 高 兴 。 
他 生病 了 ， 感 到 很 不 舒服 。 
你 不 感到 你 这 样 做 不 对 吗 ? 
我 没 感到 他 不 喜欢 我 ， 你 是 怎么 看 出 来 的 ? 
gánjué to perceive, to sense (via specific ”工作 了 一 天 ， 回 到 家 以 后 我 感觉 很 累 。 
感觉 v. organs; also general feeling; oft. 他 的 话 使 我 感觉 到 温暖 。 
2B 感觉 + 到 ) ( 觉 , to become aware) 今天 很 冷 ， 一 出 门 就 感觉 到 了 寒意 (hányi, 


chill). 

吃 了 药 以 后 ， 他 感觉 好 多 了 。 

他 最 近 经 常 去 饭馆 吃饭 ， 感 觉 有 点 儿 胖 了 。 
他 一 直 很 喜欢 你 ， 你 怎么 没有 感觉 出 来 呢 ? 
他 感觉 那个 女孩 很 可 爱 ， 很 想 和 她 交 朋 友 。 
他 好 像 不 太 高 兴 ， 你 感觉 到 了 吗 ? 


gánshóu to experience, to be affected by 朋友 的 帮助 使 我 感受 到 了 温暖 。 


感受 v. (usu. 感受 + abstract items, 工作 完成 得 很 好 ， 大 家 都 感受 到 了 成 功 的 喜 
2€ 感受 + 到 ) ( 受 , to receive) 悦 (xiyué, happiness). 
通过 这 件 事 情 ， 他 感受 到 要 想 做 个 好 人 可 
真 不 容易 。 
tihui to understand, to know or learn 做 了 母亲 以 后 ， 她 才 真 正体 会 到 母亲 对 孩子 
体会 v. from experience (sth. abstract, 伟大 的 爱 。 
2B including intention, emotion, 你 的 话 太 难 懂 了 ， 我 体会 不 出 其 中 (qizhong, 
enjoyment, etc.) (f, body; 会 ， among) 的 意思 (yisi, indication or hint)。 
to experience) 他 把 老师 的 话 体 会 错 了 。 
他 对 城市 生活 体会 不 多 。 
他 做 老师 已 经 三 十 多 年 了 ， 深 深 地 体会 到 了 当 
老师 的 快乐 。 


他 刚 开始 学 钢琴 ， 还 没有 体会 到 其 中 的 乐 
趣 (lequ, joy). 


gándóng 
136 感动 
juéde to feel, to think (of) (physically or ”看 了 这 本 书 ， 你 觉得 怎么 样 ? 
觉得 v. emotionally; 觉得 + object, but 他 老 是 觉得 自己 不 错 。 
2-1 A not 觉得 + 到 or 深 深 + 觉得 ) ”他 工作 很 忙 ， 很 少 在 家 ， 所 以 总 是 觉得 对 不 
( 觉 , to feel; 得 ,to gain) 起 妻子 和 孩子 。 

他 觉得 有 点 儿 头 痛 ， 就 上 床 躺 了 一 会 儿 。 

你 要 是 觉得 冷 ， 就 多 穿 点 儿 衣 服 。 

他 觉得 应 该 学 汉语 ， 以 后 好 去 中 国 工作 。 
虽然 喝 了 一 瓶 白酒 ， 他 还 是 不 觉得 怎么 样 (he 
still feels fine). 

都 说 这 里 很 热 ， 可 是 我 没有 觉得 热 。 
我 觉得 你 不 该 再 抽烟 了 ， 抽 烟 对 身体 不 好 。 


Note: 

> 意识 v. yishi ‘to realise, to be aware of’, as in 我 没有 意识 到 他 并 不 想 和 我 交 朋 友 . 

> 领悟 v. língwü ‘(after a period of time) to come to understand/ comprehend’, as in 他 好 像 领 悟 了 老师 
的 话 . 


gandong 
感动 v. to be moved 
(see also 高 兴 / 激动 ) 
jifa to stimulate (with positive 老师 的 话 激发 了 同学 们 的 学 习 热 情 。 
激发 v. connotation; usu. + abstract item, J 长 对 他 的 关心 和 爱护 激发 了 他 工作 的 积 
3 D also 十 了 ) ( 激 ,to arouse; 发 ,to 极 性 Gijixing, enthusiasm). 

send out) 看 书 能 激发 求知 (qiuzhi, to seek knowledge) 

的 渴望 (kéwang, thirst). 

jii to encourage, to inspire, to motivate 校长 总 是 激励 学 生 们 好 好 学 习 ， 天 天 向 上 。 
激励 v.* (with positive connotation; usu. + ” 山 很 难 息 ， 又 下 着 大 雨 ， 我 们 大 家 互相 激励 
3D person or abstract item, also + 着 ) Æ, BEATAE T UM. 


( 励 , to encourage) 要 多 表扬 (bidoyang, to praise) 孩子 ， 激 励 他 
们 的 上 进 心 (urge to improve). 


dádóng to touch ( 深 深 地 + 打动 ; not 使 / 他 送 给 她 很 多 花 ， 想 打动 她 的 心 。 
打动 v. Z + 打动 or 打动 + 得 or 打动 ”我们 大 家 都 被 深 深 地 打动 了 ， 拿 出 了 很 多 


2N/A + 地 ) 钱 给 他 妈妈 看 病 。 
打动 他 的 是 老师 的 爱心 ， 他 说 以 后 一 定 要 努 
力学 习 。 
gandong to move, to be moved (referring 老师 的 话 感动 了 学 生 们 ， 他 们 都 说 一 定 要 
感动 v. to a person; 被 / 受 + 感动 ， 好 好 儿 学 习 。 
2B 感动 + 得 ) ( 感 , to feel) 他 被 爸爸 的 话 感动 了 ， 第 二 天 就 回 家 了 。 


他 为 那 件 事情 而 感动 。 
看 了 这 本 书 以 后 ， 他 深 受 感动 。 
他 的 话 让 我 们 大 家 都 非常 感动 。 


gánjué 


感觉 137 

知道 了 是 他 帮助 了 自己 ， 我 感动 得 说 不 出 话 
来 了 。 
他 越 听 越 感动 ， 最 后 就 吴 了 起 来 。 

ji to arouse, to evoke (referring to 他 的 行为 (xingwgki, conduct) 激 起 了 我 们 的 

B v. concrete or abstract items; 激 + ”愤怒 (fennü, rage). 

2D 起 / 不 起 ) 不 管 他 怎么 说 ， 也 激 不 起 我 的 兴趣 (xingqu, 
interest) . 
你 别 老 拿 这 件 事情 去 激 他 ， 多 不 好 。 


小 石子 儿 在 湖面 上 激 起 了 一 串 儿 波纹 
(bowén, ripple). 


jidóng to excite, to stir up (used moreas ”他 的 话 激动 人 心 ， 大 家 听 了 以 后 都 很 兴 
激动 v.* an adjective; not 被 / 受 + 激动 )  (xingfén, elated). 
2B (antonym: 平静 pingjing) 他 的 歌声 使 我 们 都 激动 起 来 。 


他 第 一 次 看 到 了 这 么 激动 人 心 的 场面 
(chingmian, scene). 

刚 出 国 的 时 候 ， 他 激动 过 ， 可 是 现在 一 点 儿 
都 不 觉得 有 什么 特别 的 了 。 

那 部 电影 一 直 激动 着 我 的 心 ， 让 我 平静 不 下 来 。 


Note: 
* 激励 mn. ‘encouragement’, as in 他 考 上 了 大 学 对 我 是 一 种 激励 ， 明 年 我 也 一 定 要 考 上 . 
* 激动 adj. ‘excited’, as in 她 激动 的 脸 上 挂 满 了 泪珠 (leizhi tears). 


ganjué 

感觉 n. perception 
(see also 感到 / 觉得 ) 

gánchü thoughts and feeling (usu. 听 了 有 关 那 个 老人 的 故事 以 后 ， 大 家 的 感触 

感触 n. stimulated by certain event) 都 很 深 _(shen, deep). 

3 N/A ( 感 , feeling; fil, touch) 看 到 这 个 城市 的 变化 ， 他 深 有 感触 。 

听 了 我 的 话 以 后 ， 他 很 有 感触 地 点 了 点 头 。 

美丽 的 大 海 给 了 他 许多 感触 。 

你 有 什么 感触 和 想法 ， 说 出 来 给 我 们 大 家 听 听 ? 
gánshóu 他 给 我 们 介绍 了 在 中 国学 习 和 工作 的 感受 。 
感受 n.* experience and feeling, taste (more 第 一 次 上 大 学 ， 感 受 很 多 。 
3-2C abstract than 感觉 ) ( 受 , to receive) ”他 大 学 毕业 了 ， 对 学 习 的 圣 昔 深 有 感受 。 


和 家 人 分 开 了 几 年 以 后 ， 他 对 家 庭 的 温暖 感受 
更 深 ， 再 也 不 想 离 开 家 人 了 。 

越 是 年 龄 大 ， 对 生活 的 感受 就 越 深 。 

那 幅 山水 画 给 人 一 种 美的 感受 。 


138 
gánjué 
感觉 n.* 
2 C 


gànxišng 
感想 n. 
2B 


tihui 
体会 n.* 
2B 


xindé 
D n. 
2B 


Note: 


* 感受 v. as in 他 生日 那天 , 来 了 很 多 朋友 , 他 感受 到 了 温暖 的 友情 . 


gángíng 
感情 
perception, sensation (through 第 一 次 到 北京 , 我 的 感觉 是 人 真 多 啊 ! 
awareness; oft. more specific) 他 给 人 的 感觉 是 聪明 、 自 信 (confident)。 
( 觉 , to feel) 这 房子 给 我 一 种 舒服 的 感觉 。 


今天 下 雪 ， 但 是 他 并 没有 冷 的 感觉 。 
看 过 那 座 房子 以 后 ， 他 和 妈妈 的 感觉 都 是 一 
样 的 。 

A: 他 好 像 不 太 喜欢 这 个 工作 ， 你 有 没有 这 
种 感觉 ? 


B: 我 和 你 有 同样 的 感觉 。 


你 去 国外 学 习 了 一 年 ， 都 有 什么 感想 ? 
impression, reflection, sentiment 他 喜欢 把 感想 写 在 日 记 本 上 。 

看 完 那 个 电影 以 后 ， 他 的 感想 很 多 。 

我 来 的 时 间 不 长 ， 谈 不 出 什么 感想 。 

我 的 感想 不 多 ， 还 是 你 来 说 吧 。 

我 有 一 些 感 想 ， 想 跟 你 谈 一 谈 ， 可 以 吗 ? 


thoughts and understanding (through 他 给 新 同学 讲 了 他 在 大 学 学 习 的 体会 。 
one’s own experience; numeral + ”他 当 老 师 当 了 三 十 多 年 了 ， 对 教师 这 个 工作 
体会 ) ( 体 , body; 会 , understanding) 的 体会 很 深 。 
这 是 他 第 三 次 参加 讲演 比赛 了 ， 这 次 又 有 了 
一 些 新 的 体会 。 
他 谈 了 三 点 体会 。 
他 跟 我 说 了 怎样 考试 的 体会 。 
他 在 中 国 住 了 很 多 年 ， 对 中 国人 的 友好 深 有 
体会 。 


opinions, what one has learned 看 完 这 本 书 以 后 ， 他 写 下 了 很 多 心得 体会 。 
(acquired from specific experience, 你 的 学 习 成 绩 这 么 好 ， 请 给 同学 们 介绍 一 下 


e.g. reading a book or a visit) 你 的 学 习 心得 , 好 吗 ? 
CÙ, heart/ mind; 得 , gain) 他 对 我 们 说 了 他 这 次 参观 的 心得 。 


他 的 心得 写 得 很 不 错 ， 对 大 家 很 有 用 。 
请 你 把 你 的 心得 写 下 来 。 


* RRE v. asin 他 一 出 门 , 就 下 起 了 大 雪 , 使 他 感觉 到 了 冬天 的 寒冷 
* 体会 v., as in 他 刚 考 上 大 学 ,对 校园 生活 体会 得 还 不 够 


ganqing 
感情 n. 


Jiqing 
激情 n. 
3D 


emotion 


他 对 生活 充满 (chongmán, to be full of) 了 激 
passion, intense emotion ( 激 , fierce; 情 ， 什 么 都 想 去 做 。 
情 , affection) 他 用 歌声 来 表达 对 生活 的 无 限 (wúxiàn, 
infinite) 激情 。 


qing 
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十 年 前 ， 他 满怀 激情 地 出 国 留 学 去 了 ; 十 年 
以 后 ， 当 年 的 激情 早已 不 见 了 。 

他 的 创作 (chuangzuo, to create) 激情 来 自 于 
对 大 自然 (zirán, nature) 的 热爱 。 


gán 


qínggán 他 情感 热烈 ， 非 常 喜 欢 帮助 别人 。 
情感 n. emotion, sensibility ( 感 , feeling) ” 他 对 大 海 有 一 种 特殊 (tèshū, special) 的 
3D 情感 ， 一 有 时 间 就 去 海边 走 走 。 


他 喜欢 写作 ， 用 他 的 笔 来 表达 丰富 (fengfü, 
rich) 的 情感 。 

他 们 有 着 兄弟 一 样 的 情感 。 

他 对 这 个 地 方 有 着 一 种 很 复杂 (füzá, 
complex) 的 情感 。 


gángíng 他 是 一 个 很 重 (to value) 感情 的 人 ， 有 时 会 感情 
感情 n. emotion, feeling, love 用 事 (to act impetuously). 
2B 他 们 在 一 起 工作 ， 慢 慢 地 就 有 了 感情 ， 后 来 

就 结婚 了 。 可 是 ， 结 婚 以 后 感情 却 又 不 好 了 。 


他 对 人 感情 真 执 (zhenzhi, sincere). 

和 没有 感情 的 人 结婚 是 不 会 幸福 的 。 
他 很 少 流露 (liúlù, to reveal) 感情 ， 很 难看 出 
他 在 想 什么 。 

他 的 女儿 爱 说 爱 笑 ， 感 情 非常 丰富 。 

你 不 要 这 样 说 ， 可 能 会 伤 (shang, to hurt) 他 


的 感情 的 。 
reqing 他 以 极 大 的 热情 投入 (tóurü, to throw into) 了 工 
热情 n.* enthusiasm, warmth (antonym: 作 ， 于 得 很 好 。 
2 A 冷淡 léngdan) (#&, heat) 他 是 个 热情 奔放 (bsnfang, expressive and 


unrestrained) 的 人 。 

他 对 人 比较 冷淡 ， 不 太 热 情 。 
他 在 大 会 上 作 了 一 个 热情 洋溢 (yangyi, 
permeated) 的 演说 。 

他 学 习 热 情 很 高 ， 考 试 考 得 很 不 错 。 

这 么 多 年 来 ， 他 总 是 对 音乐 保持 (biiochi, to 
keep) 着 高 度 的 热情 。 
他 帮助 别人 的 热情 使 我 很 感动 。 

他 饱含 (baohan, to be full of) 热情 的 演讲 受 


到 大 家 的 好 评 。 
他 满腔 (mánqiang, full of) 热情 地 当 上 了 小 
学 教师 。 


Note: * 热 情 adj. ‘enthusiastic’, as in 他 对 人 很 热情 , 我 们 都 很 喜欢 他 . 


gánxié 


140 感谢 
ganxié 
感谢 v. to thank 
ganji to feel grateful, to appreciate 他 对 朋友 的 帮助 十 分 感激 。 
感激 v. (more of a mental activity, so not ”您 对 我 的 孩子 这 么 好 ， 太 感激 您 了 。 
3B necessarily making one’s gratitude ”他 很 感激 朋友 们 给 他 的 帮助 。 


known through language or action; 看 到 他 们 送 来 了 这 么 多 东西 ， 他 感激 得 不 知 
focused on ‘to be moved’ by favour 道 说 什么 好 了 。 
or help received; 非常 + 感激 ， 对 父母 的 爱 ， 他 感激 不 尽 。 


感激 + 得 ; 感激 + object) 他 这 个 人 不 愿意 说 话 ， 虽 然 嘴 上 不 说 什么 ， 
( 感 , to feel; 激 , to arouse) 但 是 心里 还 是 非常 感激 大 家 对 他 的 帮助 的 。 
ganxié to thank (focused on ‘to be 你 们 能 来 参加 婚礼 ， 我 非常 感谢 。 
感谢 v. thankful’; usu. expressing one’s 你 给 我 的 礼物 很 漂亮 ， 真 是 大 感谢 了 。 
2A appreciation through language or ”他 为 你 做 了 那么 多 ， 你 感谢 过 他 吗 ? 


action; 非常 + 感谢 , not 感谢 + 感谢 你 多 年 来 一 直 对 我 这 么 关心 。 

得 ; repeated to enhance the tone) ”他 再 三 感谢 同事 们 ,没有 他 们 的 帮助 ， 他 不 
可 能 把 工作 做 好 。 
这 是 我 应 该 做 的 ， 不 用 感谢 。 
我 在 此 衷心 (zhongxIn, wholeheartedly) 地 感 
谢 各 位 的 大 力 帮 助 。 
人 家 姑娘 对 你 那么 好 ， 还 不 快感 谢 感谢 她 ! 


Xie to thank (oft. used to thank others ”他 谢 过 我 以 后 ， 就 走 了 。 
MW v. directly face to face; 不 + W, 你 听 听 ， 他 又 在 谢 你 这 个 老师 呢 。 
2N/A 谢 + xf, 谢 + person) 他 不 是 你 要 谢 的 张 老 师 。 


你 对 孩子 这 么 关心 ， 叫 我 怎么 谢 你 才 好 呢 ? 

你 别 谢 我 ， 是 他 帮 了 你 的 忙 。 

A: 谢谢 你 / 谢谢 了 ! (to familiars and for small 
favours) 


B: 不 用 谢 / 不 谢 不 谢 。 


Xiexie to thank, ‘Thank you!’ (usu. A: 这 是 你 的 生日 礼物 ， 和 希望 你 能 喜欢 。 
谢谢 v. thanking others verbally and B: 谢谢 ! 
2A face to face; not 谢谢 + f, 谢谢 大 家 来 参加 我 们 的 婚礼 。 
很 + 谢谢 or 不 + 谢谢 谢谢 你 的 好 意 。 
谢谢 + person/ thing; 这 么 晚 了 ， 你 还 来 看 我 ， 真 是 太 谢 谢 你 了 。 
repeated to enhance the tone; 你 帮 了 我 的 大 忙 ， 真 应 该 好 好 儿 谢 谢 你 。 
can be used alone) A: 你 要 去 医院 看 孩子 ， 我 可 以 帮 你 值班 


(zhiban, to do a shift). 
B: 谢谢 ! 谢谢 ! 十 分 感谢 ! 


duoxie to thank, ‘Thanks a lot!’ ‘Many A: 这 是 你 要 借 的 书 ， 我 给 你 带 来 了 。 
多 谢 v. thanks’ (a stronger word than B: £l! 
1 N/A 谢谢 / 谢 ; can be used alone; 你 们 来 帮 我 搬家 ， 多 谢 了 ! 


repeated to enhance the tone) 多 谢 老 朋 友 的 帮忙 


° 


gang 

刚 141 
A: 下 个 星期 是 你 的 生日 ， 我 给 你 买 了 两 张 音乐 会 
的 票 。 
B: ZW! 多 谢 ! 


gang 
Mi adv. a short while ago 


cái a very short time . just, A: 对 不 起 ， 你 等 我 很 长 时 间 了 吧 ? 

才 adv.* immediately ( 才 ... 就 .…， B: 没关系 ， 我 也 才 到 没 几 分 钟 。 

2A stressing the E d 这 本 书 我 才 买 来 就 被 他 借 走 了 。 

one another closely) 他 才 睡 着 (zháo) 就 被 路 醒 了 ， 所 以 很 生气 。 

我 们 也 是 才 认 识 ， 不 好 意思 问 他 太 多 。 
他 们 怎么 才 结 婚 就 又 要 离婚 了 ? 
你 的 病 才 好 ， 别 做 太 累 的 工作 ， 要 多 休息 。 
我 才 到 家 他 就 来 了 。 
才 买 了 一 辆 新 车 就 被 偷 (tou, to steal) 走 了 。 


gang a short while ago ( 刚 .……， 就 .…， 我 去 找 他 的 时 候 ， 他 刚 下 课 。 
Mil adv. stressing the timing of actions 他 刚 一 下 飞机 ， 就 下 起 了 大 雨 。 
2A that follow one another closely) 他 刚 来 了 一 会 儿 ， 就 走 了 。 
刚 吃 完 饭 ， 最 好 别 马 上 跑步 。 
他 刚 开 始 学 习 汉 语 ， 还 不 太 会 说 。 
上 昨天 刚 说 的 话 ， 你 今天 怎么 就 愁 了 ? 
春天 刚 到 ， 这 里 就 已 经 像 夏天 那么 热 了 。 
他 刚 想 说 什么 ， 看 到 老师 来 了 就 没 说 。 
三 点 刚 过 ， 他 就 下 班 回 家 了 。 
这 是 我 刚 买 的 饭菜 ， 你 也 一 起 吃 点 儿 吧 。 


gangcai just now (oft. with relevance toa “刚才 我 说 的 话 你 可 别 筷 了 。 
刚才 adv. current event; no other specific 他 刚才 接 到 了 一 个 电话 ， 让 他 马上 去 医院 。 
2A time expression) 他 刚才 谈 到 的 ， 我 也 知道 一 些 。 
刚才 发 生 的 一 切 ， 他 都 看 在 眼 里 。 
你 刚才 看 的 书 是 谁 的 ? 
他 刚才 吃 的 饺子 是 妈妈 包 的 。 
刚才 来 找 你 的 那个 人 是 谁 
你 刚才 说 得 太 快 了 ， 请 慢 一 点 儿 说 好 吗 ? 


~ 


gānggāng 他 刚刚 说 他 今天 晚上 八 点 才能 回 家 

刚刚 adv. ^ justa moment ago (a shorter time ”刚刚 四 点 钟 ， 他 就 起 床 往 机 场 去 了 。 

2-1B interval than Wi; KUKI... aè...) 他 进来 的 时 候 ， 我 刚刚 吃 完 饭 。 
上 午 我 刚刚 问 过 ， 那 个 商店 不 卖 这 个 。 
电影 刚刚 开始 ， 你 们 快 进去 吧 。 
冬天 刚刚 过 去 ， 花 园 里 的 花 就 快 开 了 。 
孩子 刚刚 还 好 好 儿 的 ， 怎 么 一 转眼 就 哭 起 来 
了 呢 ? 


P 


eX] GS] XI 


X 
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Note: 


* An. ‘talent’, asin 他 很 有 才 , 不 但 学 习 好 ,还 能 说 (articulate) 会 唱 . 


gaoxing 
高 兴 


* J adv. ‘not until’, asin 现在 都 十 点 了 ,你 怎么 才 来 ?! 


> 


> 


刚 / 网 


刚才 / 


刚 adv. ‘just right, exactly’, as in 1) 这 双 鞋 我 穿 刚 / 刚刚 好 , 不 大 不 小 . 2) 他 到 家 的 时 候 刚 


好 是 晚上 六 点 钟 . 


刚刚 n. ‘a moment ago’, asin 刚才 / 刚刚 是 我 的 不 对 ， 对 不 起 了 . 


gaoxing 
高 兴 adj. happy 
(see also 感动 / 激动 ) 


huanlé joyful (oft. referring to a crowd; 今天 是 中 国 的 春节 ， 到 处 都 充满 (chongmán, 

欢乐 adj.* ”欢乐 + 的 +noun; not 很 / 非常 full of) 着 欢乐 的 气氛 (gifen, mood). 

3 C + 欢乐 ) (antonym: 忧伤 想起 过 去 那些 欢乐 的 日 子 ， 他 更 觉得 忧伤 了 。 
youshang) (XX, joyous; Jk, 这 个 国家 的 足球 队 赢 了 球 ， 街 上 到 处 都 是 欢 
cheerful) 乐 的 人 群 。 

大 学 里 ， 欢 乐 的 毕业 生 们 正 忙 着 照相 呢 。 
那 张 照片 使 他 想起 了 欢乐 的 童年 (tóngnián, 
childhood)。 

昕 到 他 那 欢 乐 的 歌声 ， 我 们 就 知道 他 一 定 很 
高 兴 。 

Xiyue glad, exhilarated (not used with 很 ) 他 怀 着 喜悦 的 心情 坐 上 了 去 北京 的 飞机 ， 他 

喜悦 adj.* (antonym: 4% aichóu) 要 在 那里 旅游 一 个 月 。 

3 C ( 悦 , happy) 他 加 (kū, to cry) 了 ， 可 那 是 喜悦 的 眼泪 。 


他 们 就 要 结婚 了 ， 我 们 都 感到 无 比 喜悦 。 
一 听 说 儿子 平安 无 事 ， 两 位 老人 户 悉 的 脸 上 马上 
露出 了 喜悦 的 笑容 。 


xinggaocailié in high spirits (antonym: 3E3k3e ”大 街 上 ， 到 处 都 是 兴高采烈 的 人 群 。 
兴高采烈 ph. 气 chuitousangqi) ( 兴 , enthusiasm; 舞会 上 ， 人 人 都 是 兴高采烈 的 。 
3 C 


huankuai 
欢快 adj. 
3-2 N/A 


A, spirit; 74, fierce) 兴高采烈 的 老 王 说 他 涨 工资 (zhánggongzi to have 
apayrise) 了 。 
我 们 兴高采烈 地 爬 上 了 长 城 。 
别人 都 兴高采烈 的 ， 只 有 她 垂头丧气 地 坐 在 一 边 。 


我 们 都 很 喜欢 听 他 那 欢快 的 歌声 。 
cheerful, lighthearted, bright (oft. ”他 的 屋 里 传 出 了 欢快 的 音乐 。 
referring to sth. with rhythm) 他 的 舞蹈 像 春天 那 欢 快 的 脚步 一 样 。 

明天 就 要 放假 了 ， 你 看 学 生 们 多 欢快 啊 ! 

家 里 来 了 客人 人， 孩子 们 欢快 地 跑 来 跑 去 。 

他 到 着 欢快 的 脚步 走 了 进来 。 

听 说 要 去 看 电影 ， 儿 子 欢快 得 跳 了 起 来 。 


gaoxing 
EM 143 

huantianxidi with boundless joy, rapturous CK, 中 国 队 赢 了 球 ， 全 国 上 下 欢天喜地 。 

欢天喜地 ph. heaven; 地 , earth; literal meaning ”他 考 上 了 大 学 ， 全 家 人 欢天喜地 ， 高 兴 极 了 。 


3-2 N/A ‘the whole universe is filled with ”这 里 从 来 没 下 过 雪 ， 今 天 下 了 第 一 场 大 雪 
joy’) 大 家 都 欢天喜地 跑 出 来 玩 雪 。 
你 看 你 这 欢天喜地 的 样子 ， 快 说 说 有 什么 好 事 
Ja 
gaoxing happy, pleased (usu. showing 女儿 考 上 了 大 学 ， 父 母 都 很 高 兴 
高 兴 adj.* externally) (reduplication: AABB) ”他 一 高 兴 ， 就 愿意 去 饭馆 吃 上 一 顿 (mw., for 
2 A (antonym: 难过 ninguo) meal)。 
他 高 兴 地 唱 了 起 来 。 


认识 你 很 高 兴 。 
他 考试 考 得 很 不 错 ， 高 兴 了 好 几 天 。 
能 在 这 里 见 到 你 ， 我 真 高 兴 。 
妈妈 不 让 他 开 爸 答 的 车 ， 他 很 不 高 兴 。 
你 别 高 兴 得 太 早 了 ， 有 你 难过 的 时 候 ! 
他 生日 那天 ， 来 了 很 多 朋友 ， 他 高 兴 极 了 。 
他 高 兴 的 时 候 ， 喜 欢 听 上 听 音 乐 。 
看 完 电影 以 后 ， 我 们 就 高 高 兴 兴 地 回 家 了 。 


huanxi rejoicing with excitement, joyful 儿子 要 回 家 过 年 了 ， 他 感到 十 分 欢喜 。 
欢喜 adj. (reduplication: AABB) (antonym: ”他 满心 欢喜 地 去 看 了 那 场 足 球赛 。 
2C 伤心 shangxin) 儿子 打 电 话说 不 能 回 家 过 年 了 ， 妈 妈 白 (in 


vain) 欢喜 了 一 场 ， 感 到 有 些 伤心 。 
这 个 电影 是 一 个 爱情 的 故事 ， 结尾 (iéwéi, 
ending) 是 皆大欢喜 (jiédahuanxi, everyone is 


happy)» 
RA 日 子 ， 大 家 都 欢 欢喜 喜 地 来 
参加 他 的 婚 闻 
! 
kuàilë 今天 是 他 的 生日 ， 他 很 快乐 。 
快乐 adj. delighted, joyous, merry (ofone's ”儿子 回 家 过 春节 ， 一 家 人 都 觉得 很 快乐 。 
2B mood) (reduplication: AABB) Ath tS FEI FES S RRE. 


祝 你 生日 快乐 ! 

圣诞 (shengdan, Christmas) 快乐 ! 
他 快乐 地 唱 着 歌 。 

他 快乐 得 流下 了 眼泪 。 
自从 开始 了 这 个 新 工作 以 后 ， 他 感到 没有 以 
前 那么 快乐 了 。 

他 是 一 个 快乐 的 人 ， 每 天 都 是 笑 呵呵 的 。 
我 暑假 去 了 中 国 ， 过 得 很 快乐 。 

他 很 喜欢 看 电视 节目 《快乐 时 光 》(Happy 
Hours)。 


孩子 们 在 公园 里 快 快 乐 乐 地 玩 着 。 
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xingfén 
兴奋 adj.* 
2B 


xingfu 
幸福 adj.* 
2A 


kaixin 
开心 adj.* 
1D 


kuaihuo 
快活 adj. 
1C 


gaoxing 
Er s 


TAY ZN 


excited, exciting (24, rise; 奋 ， 
excitement) 


blessed, blissful (oft. referring to 


life, circumstances, etc.) (antonym: 


不 幸 bü(ü)xing) (=Ë, lucky; 福 ， 
happiness) 


cheerful, pleasant, joyous (oft. 
referring to mind/ spirit; not 
愉快 得 跳 了 起 来 ) (antonym: 
AB bü(ü)kuài) ( 愉 , happy) 


happy, amused, chuffed 
(reduplication: AABB) 
Qf, open; 4», heart) 


要 去 国外 旅游 了 ， 孩 子 们 都 很 兴 


明天 是 第 一 次 在 大 学 讲课 ， 他 兴奋 得 睡 不 着 觉 。 


在 电话 里 听 到 了 他 的 声音 ， 她 兴奋 极 了 。 
你 先 不 用 这 么 兴 
WE o 

女 朋 友 终 于 答应 和 他 结婚 了 ， 他 兴奋 地 把 这 
件 事 情 告诉 了 妈妈 。 

他 太 兴 奋 了 ， 都 不 知道 说 什么 好 了 。 

十 年 前 ， 他 带 着 兴奋 的 心情 来 到 了 北京 。 
你 看 你 兴奋 的 ， 像 个 孩子 一 样 。 
在 这 兴奋 的 时 刻 ， 让 我 们 一 起 来 唱 一 首 歌 。 


三 十 多 年 了 ， 他 们 的 婚姻 一 直 是 幸福 美满 。 
他 觉得 很 笠 福 ， 妻 子 和 孩子 都 很 爱 他 。 
妈妈 常常 对 他 们 说 ， 幸 福 的 生活 不 是 等 
的 ， 而 是 要 经 过 努力 得 来 的 。 

照片 上 ， 他 幸福 地 抱 着 刚 出 生 的 儿子 ， 笑 得 
可 高 兴 了 。 

他 的 家 庭 生活 不 太 幸 福 ， 去 年 跟 妻子 离 了 婚 ， 
HEN. 
他 的 一 生 过 


出 去 旅游 时 ， 他 的 心情 特别 愉快 。 
忙 了 一 天 ， 终 于 把 工作 做 完了 ， 我 们 都 觉得 
很 愉快 。 
旅途 (lütú, trip) 愉快 ! 

他 的 生活 好 像 过 得 不 太 愉 快 。 

我 常常 想起 当 学 生 时 那些 愉快 的 日 子 。 

他 愉快 地 唱 着 歌 ， 看 起 来 没有 什么 不 快 的 寻 
他 的 脸 上 总 是 带 着 愉快 的 微笑 。 

他 的 老年 生活 过 得 很 愉快 。 


FEAR SETH 


祝 你 身体 健康 ， 精 神 Gingshén, spirit) 愉快 ! 


今天 我 们 都 很 开心 ， 因 为 明天 就 要 放假 了 
孩子 在 游泳 池 里 玩 得 十 分 开心 。 
舞会 来 了 很 多 人 ， 大 家 都 开心 极 了 。 

听 了 他 的 话 ， 她 开心 地 笑 了 。 

Ald BAR A, £ fir LELEK. 

他 们 周末 到 海边 去 玩 了 ， 觉 得 非常 开心 。 

他 最 开心 的 事 就 是 坐 在 花园 里 看 看 报纸 ， 喝 
喝 茶 。 

看 样子 你 很 不 开心 ， 能 告诉 我 为 什么 吗 ? 
你 看 ， 我 们 就 这 样 开 开心 心地 聊 聊 天 多 好 。 


cheerful, chirpy (of body, mind, etc.) 他 今天 把 作业 做 完了 ， 觉 得 很 快活 。 


(reduplication: AABB) (antonym: 
痛苦 tongkt) (755, alive) 


他 和 朋友 出 去 玩 了 一 天 ， 人 快活 极 了 。 
在 他 的 生日 晚会 上 ， 大 家 都 非常 快活 。 


q 


《 奋 ， 你 最 后 能 不 能 去 成 还 不 好 说 


Note: 


* WOR n. ‘joy’, as in 他 的 到 来 给 大 家 带 来 了 欢乐 . 
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树林 里 的 小 鸟 快活 地 飞 来 飞 去 。 

朋友 们 在 一 起 快活 地 唱 着 歌 。 

当 学 生 的 时 候 ， 是 我 一 生 中 最 快活 的 日 子 。 
别人 都 玩 得 很 好 ， 就 他 好 像 有 点 儿 不 快活 。 
他 们 在 一 起 生活 了 几 十 年 ， 天 天 都 是 快 快活 
活 的 。 


* 喜悦 mn. ‘gladness’, as in 1) 明天 就 要 出 院 了 , 他 心中 充满 了 喜悦 .2) 朋友 们 满怀 喜悦 地 来 参加 他 


的 婚礼 . 


= 
IH]JZN V., 


X X X X X 


gaobié 
告别 v. 


gaoci 
告辞 v. 
3C 


gàotui 
告 退 v. 
3 N/A 


gaobié 
告别 V.* 
2B 


as in 我 们 去 喝 杯 酒吧 ,一 起 高 兴 高 兴 . 
兴奋 v. as in 运动 员 不 应 该 使 用 兴奋 剂 Gangfenji, steroids or ‘happy pills’). 


幸福 n. ‘happiness’, as in 对 他 来 说 ， 季 福 就 是 有 自己 的 时 间 , 做 自己 喜欢 做 的 事 
愉快 n. ‘delight’, as in 儿子 的 出 生 给 全 家 人 带 来 了 愉快 . 
开心 v. ‘to make fun of sb.’, as in 你 们 别 拿 我 开心 了 , 我 不 会 唱歌 . 


to take leave, to notify a host 


{lint 
Hun 
at 


to say goodbye to 


刚才 告辞 的 那 位 先生 叫 什么 名 字 ? 


politely of one’s leaving (usu. with 时 间 不 早 了 ， 我 们 该 告辞 了 。 
no object, e.g. 向 朋友 告辞 , but not 不 打扰 (dărăo, to trouble) 了 ， 告 辞 ! 告辞 ! 


告辞 朋友 ) ( 告 , to tell; PE, to take 
leave) 


to inform politely about/ before 
withdrawing from a meeting, 


告辞 时 ， 我 们 感谢 了 他 的 热情 招待 (zhiodai， 
entertainment). 

他 要 去 上 课 ， 就 告辞 了 。 

他 是 在 七 点 钟 告辞 的 。 

我 向 他 告辞 以 后 ， 就 回 家 了 。 


他 跟 朋 友 们 说 了 一 会 儿 话 ， 就 告 退休 息 去 了 。 
我 先 告 退 了 ， 各 位 慢 用 (please continue to 


formal dinner, etc. GE, to withdraw) enjoy your meal). 


to say goodbye to, to part from 
(used figuratively; insertable 
告 个 别 ， 告 了 别 ) ( 别 , to leave) 


他 觉得 不 太 舒 服 ， 就 先 告 退 了 。 

他 从 会 议 告 退 出 来 以 后 ， 就 去 机 场 了 。 
看 见 老 王 很 已， 我 们 就 告 退 离 开 了 。 
对 不 起 ， 我 有 事先 走 一 步 ， 告 退 了 。 


去 年 他 告别 了 父母 ， 去 北京 上 大 学 了 。 
舞会 以 后 ， 大 家 互相 握手 告别 。 

他 告别 了 过 去 ， 开 始 了 新 的 生活 。 

他 告别 了 故乡 (guxiang, hometown), X [s^ 
学 习 去 了 。 

告别 亲人 以 后 ， 他 就 离开 了 这 个 城市 。 

在 跟 儿 子 告别 的 时 候 ， 妈 妈 与 了。 

大 家 都 去 向 他 的 遗体 (yiti, remains) 告别 。 
上 毕业 的 时 候 ， 他 问 老 师 和 同学 们 告 了 别 。 


gaosu 
146 告诉 


你 等 我 一 会 儿 ， 我 过 去 跟 小 王 告 个 别 再 走 。 


Note: 

* 告别 n. ‘farewell’, as in 1) 这 是 一 个 告别 酒会 王 先 生 要 离开 这 里 了 . 2) 明天 是 他 的 告别 演出 , 他 
要 退休 (tuixiü, to retire) J. 

> 告 老 还 乡 v. gàoláohuánxiang ‘to retire and go back home’, as in 他 想 明 年 就 告 老 还 乡 , 回 家 抱 孙 子 


gaosu 

告诉 v. to tell 

gao MHA y, ATH, S= AE 

告 Vv.* to inform, to notify, to warn (a 给 他 一 百 块 钱 。 

3B classical expression) 敬告 各 位 ， 前 方 修 路 ， 不 便 之 处 (any 
inconvenience)， 请 多 加 原谅 (yuinliang, to 
forgive)。 

学 校 大 门口 贴 着 一 张 《 告 全 校 师 生 书 》。 

到 达 时 间 ， 请 信 告 。 
gaozhi 如 果 您 还 需要 什么 ， 请 告知 ， 不 用 客气 。 
告知 v. to inform, to announce 电视 台 告 知 明天 可 能 会 有 八 级 大 风 。 

3 N/A 请 告知 老 王 ， 我 今天 不 能 去 上 课 了 。 

发 生 了 什么 事情 ， 请 你 一 定 如 实 (rishi, 

truthfully) 告知 。 

我 们 要 马上 告知 孩子 的 父母 ， 让 他 们 去 医院 。 

他 们 还 没有 告知 买方 。 

他 们 被 告知 从 下 个 月 开始 就 没有 工作 了 。 
jiángshü 他 给 学 生 讲述 了 那个 原理 (yuánli, theory). 
讲述 v. to narrate, to tell about (a theory, ”他 对 我 讲述 着 想见 到 我 的 心情 (xingíng, mood). 
3D mood, procedure, etc.) ( 述 , to state) 他 讲述 得 非常 认真 。 

他 把 事情 的 经 过 (jingguo, the course of events) 

VHA T ii. 
tánlùn 在 课堂 上 ， 我 们 谈论 了 这 个 问题 。 
谈论 v. to discuss, to talk about (with others) 他 们 谈论 了 很 长 时 间 。 
3C ( 谈 , to talk; 论 , to comment) 他 们 正在 谈论 昨 晚 的 足球 赛 呢 。 

他 们 最 爱 谈论 的 是 足球 赛 。 

他 不 喜欢 谈论 旅游 。 

你 们 在 谈论 什么 呢 ? 
jiángjié to explicate, to expound (sth., oft. ”他 正在 给 学 生 讲 解 着 这 个 问题 。 
讲解 v. of an academic nature) 我 不 会 做 这 道 题 ， 请 讲解 一 下 。 

3-2 D ( 解 , to unwind) 考 完 试 以 后 ， 老 师 给 我 们 讲解 答案 (dá'àn, 


solution)。 


他 讲解 了 以 后 ， 我 们 都 明白 了 。 


shuomíng 
说 明 v.* 
3-2 A 


gàosu 
告诉 v. 
2A 


jiáng 
yt v.* 
2A 


shud 
i v.* 
2A 


to explain, to demonstrate, to 
illustrate (usu. not + complement, 
because HH is a complement 
already) 


to tell, to let sb. know (告诉 + 
person, 告诉 + person + sth., 
not 告诉 + sth.) (VF, to tell) 


to describe, to tell, to teach, to 
speak (reduplication: A(—)A) 


to say, to speak, to talk 

(说 + things; oft. 说 for the 
northerners, if for the southerners) 
(reduplication: A(—)A) 


gàosu 
告诉 
老师 不 讲解 ， 我 怎么 能 会 呢 ? 
我 讲解 完 以 后 ， 你 们 还 要 动手 做 才 行 。 
他 讲解 了 好 几 遍 ， 但 是 我 还 是 听 不 懂 。 
他 指 着 地 图 为 我 们 讲解 。 


他 向 我 们 说 明了 他 为 什么 不 去 的 原因 。 
他 把 困难 说 明了 以 后 ， 我 们 同意 帮助 他 。 
你 不 说 明 ， 别 人 怎么 能 知道 呢 ? 

他 疝 大 家 说 明了 怎样 包 饺 子 。 

这 说 明 他 是 爱 你 的 。 

这 不 能 说 明 问 题 。 


明天 上 课 的 时 间 ， 他 已 经 告诉 我 了 。 

他 已 经 告诉 我 明天 上 课 的 时 间 了 。 

你 不 用 再 说 一 所 了 ， 刚 才 他 告诉 过 大 家 了 。 
请 你 告诉 他 ， 明 天 上 午 九 点 开会 。 

他 没有 告诉 过 我 ， 所 以 我 不 知道 。 

我 问 他 好 几 人 过 ， 可 他 就 是 不 告诉 我 。 

你 千 万 不 要 把 这 事 儿 告诉 给 她 。 


妈妈 每 天 晚上 睡觉 前 都 给 他 讲 一 个 故事 
讲 着 讲 着 他 就 睡 着 了 。 

老师 讲 错 了 ， 今 天 应 该 讲 第 八 课 。 

他 会 讲 英 语 ， 也 会 讲法 语 。 

他 讲课 讲 得 很 不 错 ， 学 生 都 很 喜欢 听 。 
别 再 讲 下 去 了 ， 时 间 到 了 ， 讲 不 完 。 
有 困难 ， 你 不 讲 出 来 ， 大 家 怎么 帮 你 呢 ? 
他 讲 了 好 几 壳 ， 我 才 听 懂 。 

看 到 学 生 没 听 懂 ， 他 就 一 遍 又 一 遍地 讲 。 
他 讲 的 你 们 听 清 楚 了 吗 ? 

听 说 他 要 出 国 讲学 去 了 。 

他 没有 跟 我 们 讲 过 他 会 说 汉语 。 

那个 故事 还 没有 讲 完 ， 我 们 就 下 课 了 。 
请 你 给 大 家 讲 讲 有 关 他 的 事 儿 。 

你 随便 讲 一 讲 ， 想 讲 什么 就 讲 什么 。 


` 


他 对 我 说 :“ 你 先 去 吧 ， 我 等 一 会 儿 再 去 。” 
你 说 什么 ? 

他 没 说 话 就 走 了 。 

他 不 说 我 也 知道 ， 他 不 想 去 外 面 吃饭 。 
他 一 说 我 就 明白 了 。 

他 没有 把 话说 清楚 。 

他 的 英语 说 得 很 不 错 。 

你 说 的 我 怎么 越 听 越 不 明白 呢 ? 

他 说 着 说 着 就 与 (ki, to cry) 了 起 来 。 
他 说 他 不 想 去 看 电影 了 。 

请 你 给 我 们 说 说 ， 你 是 怎么 学 会 汉语 的 。 
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你 去 北京 觉得 怎么 样 ， 给 我 们 说 一 说 吧 。 
tan to talk/ chat about, to discuss 他 俩 已 经 谈 了 两 个 小 时 了 。 
Rv. (with others purposefully), to 我 们 谈 的 都 是 大 学 里 的 事情 。 
2A comment (on things, not a person) ”他 们 一 见面 就 谈 得 很 高 兴 ， 有 说 不 完 的 话 。 
(reduplication: A(—)A) 不 知 为 什么 ， 他 们 谈 着 谈 着 就 吵 了 起 来 。 
他 们 在 里 面谈 着 什么 ， 你 等 一 下 再 进去 吧 。 
他 看 到 老师 来 了 ， 就 没 再 谈 下 去 了 。 
他 们 以 前 谈 过 一 次 话 。 
他 们 正在 谈 恋 爱 (tánliàn'ài, to date) Hl, 
老师 要 找 他 去 谈 谈 话 。 
我 想 谈 一 谈 我 的 看 法 (kanfa, opinion)。 
Dore: 


A v. ‘to sue’, as in 他 被 人 告 了 ， 说 他 在 商店 里 偷 (tou, to steal) 东西 . 
告 v. ‘to tell (informal, dialect)’, as in 我 跟 你 说 的 那个 事 儿 ,你 别 告别 人 . 

说 明 n. ‘illustration’, as in 这 是 说 明 书 (instruction book), 你 好 好 儿 看 看 . 

VF v. ‘to negotiate’, as in 他 买 东西 不 好 意思 讲价 Gia, price), 人 家 要 多 少 他 就 给 多 少 . 
Wf v. ‘to be particular about’, as in 他 可 讲 卫 生 (weisheng, hygiene) J, 饭 前 一 定 要 洗手 . 
说 v. ‘to tell sb. off’, as in 他 今天 又 来 晚 了 ， 老师 说 了 他 . 

> 通知 v. tongzhi ‘to notify’, as in 有 什么 变化 ,请 马上 通知 我 . 


* X X ww X X 


各 pr. each 
(see also 自己 ) 

gëgë each and every one, everybody 他 们 个 个 累 得 路 都 走 不 动 了 。 

个 个 pr. (stressing ‘each’; A in a descriptive 老师 说 班 里 个 个 都 是 好 孩子 。 

2N/A sentence; not 个 个 + 的 +noun) ， 要 考试 了 ， 学 生 们 个 个 都 在 认真 复习 。 


不 是 个 个 人 都 把 钱 看 得 那么 重要 。 
这 些 苹 果真 不 错 ， 个 个 都 又 大 又 红 。 


gë each, every (stressing 他 学 习 不 努力 ， 各 门 功课 都 不 好 。 
各 pr.* ‘individuality’; 各 +mw.+noun, 图 书馆 里 有 各 种 各 样 的 书籍 。 
2A not 各 + time noun/ number) 他 去 欧洲 各 国旅 游 的 时 候 ， 认 识 了 她 。 


各 位 朋友 ， 你 们 好 ! 

三 月 份 了 ， 各 学 校 都 开学 了 。 

毕业 以 后 ， 同 学 们 各 奔 (bèn, to head for) 一 方 
运动 服 来 了 ， 各 位 请 拿 一 套 吧 。 

你 不 要 客气 ， 我 们 还 是 各 付 各 的 钱 吧 。 
他 有 不 少 邮票 ， 各 种 各 样 (various) HJ. 

各 有 各 的 爱好 ， 你 喜欢 的 他 不 一 定 就 喜欢 。 


gege 


各 个 pr. 


2 N/A 


gezi 


各 自 pr. 


2C 


méi 
每 pr.* 
2 A/B 


Note: 


给 149 
各 个 学 校 都 有 图 书馆 。 
each and every one (stressing ‘the ”他 各 个 方面 (fangmiàn, aspect) 都 很 不 错 。 
whole thing’) 这 个 项 目 (xiàngmü, project) 很 大 ， 各 个 环 
节 (huánjié, link/ segment) 都 要 做 好 。 


这 本 书写 了 中 国 社会 的 各 个 侧面 (cemian, side)。 
他 各 个 房间 都 看 过 了 ， 都 不 喜欢 。 


学 生 们 都 回 到 各 自 的 座位 上 去 了 。 
each, one's own (stressing *oneself) 看 完 电 影 以 后 ， 他 们 就 都 各 自 回 家 了 。 
( 自 , oneself) 各 自 付 各 自 的 饭 钱 ， 这 样 方便 一 点 儿 。 
毕业 以 后 ， 他 们 各 自 找 各 自 的 工作 去 了 。 
他 们 各 自在 家 里 做 好 了 一 盘 菜 ， 带 到 公园 里 
一 起 吃 。 
吃 完 饭 以 后 ， 他 们 回 到 了 各 自 的 房间 。 


every, each, per (stressing 每 个 学 生 都 想 自 己 能 有 好 成 绩 。 
‘universality’; 每 ... 都 / 就 ; + ， 这 种 药 他 每 天 都 吃 。 
(number) + measure word + noun, 他 每 天 早上 都 在 河 边 跑步 。 


not +noun, except 每 人 / 他 聪明 能 干 ， 我 们 每 一 个 人 都 喜欢 他 。 
每 家 / 每 年 / 每 月 / 每 日 / 他 每 两 天 就 去 医院 看 望 父 杀 一 次 。 
每 天 / 每 星期 ) 每 次 到 中 国 ， 他 都 去 长 城 看 看 。 


他 每 场 足球 赛 都 看 ， 非 常 喜欢 足球 。 
每 一 位 教师 都 希望 自己 的 学 生 学 习 好 。 


* 各 adv., asin 门 的 两 边 各 站 着 一 个 人 . 
* 每 adv., as in 他 每 去 一 次 北京 ， 都 要 买 回来 很 多 书 . 


jiayt 
Ji EA v. 
3B 


to give 
to entrust (an important task, a 大 家 信任 (xinrén, trust) 你 ， 才 对 你 赋予 重任 
mission, etc.; 赋予 + abstract (zhóngrén, important task). 
item; used figuratively) (Ji, to 这 是 历史 (lishi, history) 赋予 我 们 的 使 命 
endow with; T, to give) (shiming, mission). 


他 说 他 一 定 努 力 完成 学 校 赋 予 他 的 任务 
(renwu, assignment). 

这 本 书 赋予 爱情 (aiqing, love) 一 个 新 的 内 容 
(nëiróng, content). 

我 们 的 使 命 是 历史 赋予 的 ， 任 重 而 道 远 
(rénzhóng ér daoyuan, arduous task and long 
winding road). 


to provide, to give (usu. 加 以 + “对 你 们 提出 来 的 问题 ， 我 们 会 加 以 考虑 
disyllable and abstract/ verbal (káolü, to consider) HJ. 
object) (JH, to add; LA, with) 这 种 学 习 方 法 很 不 错 ， 应 该 加 以 推广 


géi 


150 给 
(tuiguáng, to popularise) 。 
请 你 对 这 个 问题 加 以 详细 (xidngxi, detailed) 
说 明 。 
有 了 问题 ， 就 要 加 以 解决 Gisjué, to solve). 
yiiyi 他 犯 了 这 么 大 的 错误 (cuowu, error)， 可 能 要 
TU v. to grant (positively), to impose 予以 处 分 (chüfén, punishment) 
3D (negatively) 他 经 常 帮助 别人 ， 老 师 对 他 了 予以 茧 励 (gil 
encouragement)。 
你 这 样 做 是 对 的 ， 我 们 予以 支持 (zhichi， 
support). 
对 于 那些 犯错 误 的 人 ， 应 该 予以 改正 
(gdizhéng, to correct/ reform) 的 机 会 Gihui, 
opportunity)。 
geiyi to offer (usu. 给 以 + abstract/ 对 家 里 困难 的 学 生 ， 学 校 会 给 以 帮助 。 
给 以 v. disyllable; 对 +receiver+ 给 以 ， 他 病 了 ， 朋 友 们 都 来 看 望 他 ， 给 以 关爱 。 
3-2 C not 给 以 +receiver) 学 校对 学 习 努 力 的 学 生 给 以 表扬 
(bidoyang, to praise); 对 学 习 不 努力 的 学 生 
给 以 批评 (piping, to criticise). 
他 常常 不 按时 来 上 课 ， 在 给 以 一 定 的 教育 
(jiàoyü, inculcation) 以 后 ， 就 不 再 迟到 (chidao, 
to arrive late) J 。 
很 多 人 对 灾区 (zaiqu, disaster area) 人 民 给 以 
同情 (tóngqíng, sympathy) 和 帮助 。 
我 们 对 工作 特别 好 的 人 给 以 奖金 Gišngjm, 
bonus) 鼓励 。 
jiyü 大 家 给 予 他 很 大 的 期 望 ， 他 觉得 自己 一 定 要 
给 予 v. to bestow (usu. 给 予 + disyllable) 努力 做 好 工作 。 
3-2 C 在 他 病 重 住院 ， 需 要 钱 的 时 候 ， 是 朋友 们 给 
予 他 帮助 。 
日 常生 活 中 发 生 的 事情 常常 会 给 予 人 们 很 重 
要 的 启示 (qishi, revelation). 
老师 对 他 的 论文 (lünwén, thesis) 给 予 很 高 的 
评价 (píngjià, appraisal). 
géi to give (给 + concrete/ abstract 他 给 了 她 一 本 书 。 
给 v.* items — but note that others inthis ”他 从 来 没有 给 过 孩子 一 分 钱 。 
2A group are oft. 给 + abstract items) 他 少 给 了 我 一 块 钱 。 
那个 饭店 饭菜 给 得 比较 多 ， 学 生 们 常 去 。 
你 把 书 给 他 了 吗 ? 
我 饿 死 了 ， 请 给 我 点 儿 饭 吃 吧 。 
他 给 大 家 的 帮助 很 大 。 
这 束 花 是 谁 给 的 ? 


Note: * 给 prep. ‘to, for’, as in 他 给 她 写 了 一 封 信 . 


genr 


根 儿 mw. 


genr 
TRJL mw.* 
2A 


tiáo 
条 mw.* 
2A 


zhi 
Ti mw.* 
2C 


Note: 


for long/ thin/ pillar-shaped/ 
non-liquid objects, and possibly 
with root (e.g. pillar, tree branch, 
spring onion, ice lolly, chopstick; 
bendable or non-bendable objects) 


for long/ thin/ flat-surfaced/ soft/ 

fabric/ liquid objects (e.g. ribbon, 
river, street, leg, rope, snake, dog; 
oft. bendable) 


for long/ thin/ stick-like objects 
(e.g. flower, branch, etc.; also 


written as X, e.g. pen, gun, arrow, 


but not for flower or branch) 


genr 


根 儿 
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measure word 


那个 楼 前 有 两 根 儿 大 柱子 (zhüzi, pillar). 
4&3: Y JURJLUKTRJL (binggünr, ice lolly) 给 
孩子 们 吃 。 

他 家 门口 有 一 根 儿 电线 杆子 (diànxiàn ganzi 
electrical pole). 

他 给 我 拿 了 两 根 儿 筷子 来 。 

他 把 一 根 儿 木头 (mütou, a piece of wood) 放 
在 地 上 。 

妈妈 已 经 有 很 多 根 儿 白头 发 了 。 


这 根 儿 绳子 (shéngzi, rope) 太 长 ， 换 一 根 儿 。 


他 买 了 几 根 儿 芝 (cong, spring onion). 
他 刚才 吃 了 一 根 儿 黄瓜 (cucumber)。 
他 向 我 借 一 根 儿 电线 (electrical wire). 


他 买 了 两 条 鱼 

那 边 有 一 条 河 ， 河上 有 一 条 小 船 。 
那 条 围巾 (wéijin， scarf) 7 是 谁 的 ? 
她 买 了 一 条 裙子 ， 很 漂亮 。 

那 条 街 上 有 一 个 饭馆 儿 。 

Mis KAI, REPE TS 

这 孩子 像 他 的 爸爸 ， 长 了 两 条 长 腿 。 
他 跟 我 借 了 一 条 绳子 (shéngzi, rope). 
他 养 了 两 条 狗 。 


他 送 给 她 一 枝 玫 瑰 (méigui, rose) 花 。 
那 枝 树 权 (cha, tree branch) 上 站 着 一 只 乌 。 
他 用 一 枝 / 文 毛笔 写 汉字 。 

孩子 今年 两 岁 ， 生 日 蛋糕 上 有 两 枝 / 支 蜡烛 
(lazhu, candle) 。 

他 有 一 枝 / 文 枪 (qiang, gun). 
RTEA xiy (iàn, arrow). 
你 有 烟 吗 ? 给 我 一 支 / 校 烟 抽 吧 。[oft. 3x] 
他 有 一 支 / 枝 笛子 (dizi, flute). [oft. >] 


* ML n. ‘root’, as in 那 棵 大 树 的 树 根 儿 很 深 (shën, deep). 

* JJl n. ‘a long narrow piece’, as in 他 就 喜欢 吃 面条 儿 

* 条 mw. ‘measure word for abstract noun, such as news, opinion, regulation”, as in 我 今天 要 说 三 
JL (yijian, opinion). 

* 条 n. ‘an itemised item’, as in 那个 新 闻 在 今天 报纸 上 的 头 版 (tóubăn, the front page of a newspaper) 
头条 (first item of the front page). 

* 枝 n. ‘branch’, as in 这 棵 树 有 很 多 大 树枝 . 

> X. mw. ‘a measure word for abstract noun, e.g. song or troop’, as in 这 文 歌 真 好 听 . 


pa 
条 意 


géng 


152 
géng 
更 adv. even, more 
duo more, much (when modifying a 今天 很 冷 ， 多 穿 点 儿 衣 服 ， 穿 少 了 会 感冒 的 。 
Z adv.* verb, placed before or after 多 吃 点 儿 ， 别 客气 。 
2A the verb; when modifying an 吃 多 点 儿 ， 别 客气 。 
adjective, oft. placed after it, 他 昨天 晚上 喝 多 了 ， 现在 头 还 疼 呢 。 
eg. 好 + € + [)(reduplication: 他 老家 的 空气 (air) 比 这 里 好 多 了 。 
AA) (antonym: 少 ) 这 个 孩子 比 以 前 胖 多 了 。 
她 比 以 前 漂亮 多 了 。 
今天 苹果 便宜 ， 他 就 多 买 了 三 厂 。 
他 是 个 好 学 生 ， 你 们 要 多 多 同 他 学 习 。 
geng even, more (更 + monosyllabic or ”姐姐 漂亮 ， 妹 妹 比 姐姐 更 漂亮 。 
更 adv. disyllabic words; in comparison ERRA, 今天 比 昨 天 更 冷 。 
2A of three items, 还 notused 学 说 汉语 不 容易 ， 学 写 汉 字 更 不 容易 。 


this way) 他 比 我 更 喜欢 吃 中 国 菜 。 
换 了 这 个 电视 ， 就 更 看 不 清楚 了 。 
她 本 来 就 高 ， 穿 上 高 跟 鞋 就 更 高 了 。 
他 比 我 更 了 解 那个 人 。 
她 想 要 一 个 更 大 的 桌子 。 
下 了 一 场 十 以后， 花园 里 的 花 更 美丽 了 。 
病 好 了 以 后 ， 他 要 更 好 地 工作 。 
他 的 汉语 比 你 的 好 ， 比 我 的 更 好 。 
他 喜欢 画 画 儿 ， 更 喜欢 唱歌 。 
你 干 得 不 错 ， 好 好 儿 努 力 ， 更 上 一 层 楼 


(to achieve more)。 


gèngjiā even more, much more (oft. 更 加 + 他 学 习 努 力 ， 他 的 同学 更 加 努力 。 
更 加 adv. disyllable; unlike 更 ,更 加 does not 他 到 中 国 去 了 一 年 ， 汉 语 说 得 更 加 流利 了 。 
2B connect clauses) (加 , to add) 几 年 没 见 ， 这 孩子 更 加 漂亮 

他 比 过 去 更 加 努力 工作 了 。 

他 说 了 以 后 ， 我 更 加 不 明白 了 。 
要 考试 了 ， 他 学 习 更 加 认真 了 。 
今天 是 春节 ， 这 里 变 得 更 加 热闹 了 。 
他 去 了 外 地 ， 来 看 父母 的 时 间 就 更 加 少 了 。 


hai even more, yet (stressing 你 比 他 说 话 还 快 。 

还 adv.* ‘unexpected’; oft. used together 他 不 好 ， 他 的 女 朋 友 比 他 还 坏 。 

2 A with Lt; 还 + adj./ v. + 儿子 比 父亲 还 能 干 一 些 。 
accurate or approximate 她 比 我 女儿 还 小 两 岁 呢 。 
number) 这 个 花园 比 那 个 花园 还 好 看 。 


你 看 ， 这 个 手机 比 那个 还 好 呢 。 
孩子 的 脸 比 苹果 还 红 ， 是 不 是 发 烧 了 ? 


gongzi 


工资 153 
yuéfa even more, all the more (a degree “ 几 年 没 见 ， 她 越发 漂亮 了 。 
PR adv. change of the same item, not the 时 间 越 长 ， 我 越发 喜欢 他 。 
2N/A difference between two items) 听 了 他 的 话 以 后 ， 我 越发 不 明白 了 。 
(发 , to send out) ITRE, (hI SRA FE 


他 看 了 这 封 信 以 后 ， 越 发 觉得 不 高 兴 。 
人 越 多 ， 他 讲 得 越发 好 。 


zai 我 还 是 听 不 见 ， 请 再 大 声 一 点 儿 。 

再 adv.* more again (usu. in a suggestion, ”时间 还 早 ， 我 们 再 玩 一 会 儿 吧 。 

2A request or comment) 你 好 好 儿 努 力学 习 ， 明 年 再 考 一 次 。 
妈妈 都 想 把 自己 的 孩子 穿 得 再 漂亮 一 些 。 
请 再 给 两 瓶 啤酒 。 
再 多 加 点 儿 糖 。 
你 们 再 等 她 五 分 钟 ， 她 应 该 很 快 就 到 。 
人 再 多 两 个 就 好 了 。 


把 那 幅 画 挂 得 再 高 点 儿 。 
这 种 裙子 有 没有 颜色 再 深 一 点 儿 的 ? 
我 是 学 生 ， 再 便宜 十 块 钱 ， 好 吗 ? 


Note: 

* 多 adj. ‘many’, as in 那 边 有 很 多 人 . 

* 还 v. huan ‘to return’, as in 他 到 图 书馆 还 书 去 了 . 

* 还 adv. ‘still’, as in XAT, WERK. 

* 再 adv. ‘again’, as in 我 没有 听 清 楚 , 请 你 再 说 一 裔 ， 好 吗 ? 

* 再 adv. ‘any more, any longer’, as in 1) 我 不 想 再 唱 了 . 2) 他 不 再 跟 我 好 了 . 

> The difference between 她 比 我 漂亮 , 她 比 我 更 漂亮 , 她 比 我 还 漂亮 is that 我 of the first sentence 
could be plain looking (她 比 我 漂亮 [I am plain, and] she is more beautiful than I am), 我 in the other 
two sentences would be beautiful as well (她 比 我 更 / 还 漂亮 [we both are beautiful, but] she is more 
beautiful than Iam). 更 / 还 both indicate ‘even more’, 还 also implies ‘unexpectedness’. 

> 他 不 但 喜欢 足球 , 还 喜欢 篮球 . (He likes football, and also likes basketball.) 
他 喜欢 足球 ,更 喜欢 篮球 . (He likes basketball more than football.) 

> 现在 , 他 的 汉语 比 我 的 还 好 . (My Chinese was better than his, but now he has overtaken me.) 
MÆ, 他 的 汉语 比 我 的 更 好 了 . (He was better than I, now he is much better than I.) 

> 越 来 越 ‘more and more’, as in 十 下 得 越 来 越 大 了 . 


gongzi 

工资 n. salary 
baochang repay, recompense (of money, 老师 今年 都 涨 工 资 (zhanggongzi, to get a pay rise) 
TRAE n.* things, spirituality, etc.) (Tk, 了 ， 这 也 是 对 他 们 工作 的 一 种 报 偿 吧 。 

3-2 N/A to reply; fZ, to repay) 他 这 么 做 ， 并 不 是 为 了 得 到 什么 报 偿 。 


他 为 这 件 事 情 花 (to spend) 了 很 多 时 间 ， 可 是 一 
点 儿 报 偿 也 没有 得 到 。 

驻 辛 音 昔 养 大 了 这 几 个 孩子 ， 看 到 他 们 都 过 
得 很 幸福 ， 这 对 父母 来 说 也 是 一 种 报 偿 。 

他 做 过 很 多 好 事 ， 这 可 能 是 对 他 的 报 偿 吧 。 


baochou 


报酬 n. 
3-2 C 


chouxié 
酬谢 n.* 
3-2 N/A 


xinjin 
薪金 n. 
3-2 D 


gongzi 
IŽ n. 
2B 


shourü 
BOA n. 
2D 


gongzi 
LK 


reward (of money or things), 
remuneration ( 酬 , reward) 


payment (for service or help; 
in the form of money, meal, 
etc.) (57, labour) 


reward (of money or things, usu. 
thanking sb. for their work) 


wages (stressing ‘money for 
living’; used more in southern 
China, so is 薪水 below) (r, 
firewood; 4, gold) 


salary, wages (stressing ‘payment 
for one's work’) (L, labour; 资 ， 
money) 


income (referring to an individual 
or collective income) 


他 是 义工 (yigong, volunteer)， 不 要 报酬 的 。 
他 们 为 你 工作 ， 你 就 应 该 给 他 们 报酬 。 
节假日 工作 ， 报 酬 比 平时 (normal day of 
work) 的 工资 要 高 一 些 。 

他 帮助 别人 ， 从 来 不 要 报酬 。 

有 没有 报酬 对 他 来 说 不 重要 ， 只 要 对 孩子 们 
好 他 就 很 高 兴 了 。 

他 给 孩子 十 块 钱 作为 送 牛奶 的 报酬 。 


这 一 百 块 钱 是 给 你 的 酬劳 ， 请 收 下 。 

为 他 干 (gan, to work) 了 一 天 ， 才 给 这 么 少 
的 酬劳 ， 下 次 不 给 他 干 活 儿 (gànhuór, to work) 
Spe 
大 家 别 客气 ， 也 没有 什么 酬劳 给 你 们 ， 请 多 
吃 点 儿 ! 

这 点 儿 酬 苑 太 少 了 ， 请 你 别 见 怪 (jiànguài, to 

take offence. [In Chinese culture, regardless of 

how expensive or valuable a reward/ payment/ gift is, 
the presenter should always say ‘this is humble, 
please don’t take offence’]). 


他 送 给 朋友 一 台电 视 ， 作 为 酬谢 。 

他 结婚 的 时 候 ， 来 帮忙 的 人 都 得 到 了 酬谢 。 
我 帮 你 的 忙 ， 可 不 是 为 了 酬谢 。 

红包 里 的 钱 是 给 他 的 酬谢 。 

这 么 贵重 的 东西 我 可 不 敢 要 ， 不 用 什么 酬谢 
了 ， 这 是 我 应 该 做 的 。 


做 教师 的 薪金 不 是 太 高 ， 但 是 他 就 喜欢 当 教师 。 
买 这 个 大 电视 要 用 掉 他 一 年 的 薪金 。 

他 每 个 月 都 要 把 薪金 交 给 他 的 妻子 。 

他 上 白天 拿 国 家 的 薪金 ， 晚 上 又 到 歌厅 去 演唱 ， 
再 使 一 份 钱 。 


他 的 工资 比 我 高 。 

他 从 来 不 问 别 人 的 工资 是 多 少 。 

除了 工资 ， 他 还 有 房租 收 的 钱 。 

等 下 个 月 工资 发 (to send out) 下 来 后 ， 我 想 买 几 
本 书 。 

他 今天 很 高 兴 ， 因 为 刚 涨 了 工资 。 

他 很 能 花 钱 ， 每 月 的 工资 很 快 就 花 完 了 。 

他 买 了 一 双 皮 鞋 ， 用 去 了 半 个 月 的 工资 。 

他 们 每 个 星期 四 发 工资 。 


近年 来 ， 这 个 国家 的 旅游 外 汇 (waihui, foreign 
exchange) 收入 提高 了 不 少 。 
除了 工资 以 外 ， 他 们 还 有 什么 别 的 收入 吗 ? 


gonggong 
公共 ss 
他 父亲 每 个 月 的 固定 (güding, regular) 收入 不 太 
高 , 有 八 九 百 元 吧 。 


xinshui 他 靠 薪 水 养家 ， 不 能 想 买 什么 就 买 什么 。 

薪水 n. wages, pay (used more than 薪金 ， 他 今年 的 薪水 比 去 年 的 多 了 不 少 。 

2D but less than 工资 ) 每 个 月 一 拿 到 薪水 ， 他 就 先 去 饭馆 儿 吃 一 顿 。 
薪水 多 少 对 他 来 说 不 太 重 要 ， 重 要 的 是 他 是 
不 是 喜欢 那个 工作 。 

gongqian 这 份 工 的 工钱 是 多 少 ? 

TA n. pay (oft. paid for odd jobs), wage ”他 周末 在 饭馆 打工 ， 工 钱 是 每 小 时 二 十 块 。 

1C 他 每 天 下 班 的 时 候 就 可 以 拿 到 工钱 。 


他 的 工钱 还 没有 拿 到 ， 明 天 才 给 。 
虽然 这 个 工作 的 工钱 比 那 个 工作 的 多 一 点 儿 ， 
但 是 时 间 也 长 一 些 。 

做 一 条 这 样 的 裙子 ， 工 钱 是 多 少 ? 

他 的 工钱 不 多 ， 所 以 买 不 起 这 么 贵 的 东西 。 


Note: 

* JR v. ‘to repay’, as in 他 不 知道 怎样 报 偿 父母 为 自己 所 做 的 一 切 . 

* WISF v. ‘to thank sb. for their service/ help’, as in 他 做 了 很 多 菜 , 酬劳 帮 他 盖 房 子 的 朋友 们 . 

* 酬谢 v. ‘to thank sb. for their help’, as in 你 帮 了 我 的 大 忙 , 我 应 该 好 好 儿 酬 谢 你 . 

> 工薪 阶层 ph. gongxinjiécéng ‘ordinary working class’, as in 这 里 的 房子 太 贵 , 工薪 阶层 的 人 买 不 起 . 


gonggóng 

公共 adj. public 

gong public ( 公 + monosyllable) 公休 日 的 时 候 ， 他 们 常常 出 去 旅游 。 

公 adj.* (antonym: 私 st, individual, 你 不 用 着 急 ， 谁 对 谁 错 自 有 公论 (gonglün, 

2C private) public opinion; 自 有 公论 , truth will prevail) 的 。 
大 家 都 要 有 公德 (gongdé, social morality). 
他 这 个 人 从 来 都 是 公事 公办 (business is 
business). 
这 是 公家 (publicly owned) 的 东西 ， 不 能 随 
便 私 用 。 

gonggong 他 坐 公 共 汽 车 [also 公车 / 公交 车 ] EBE, 

公共 adj. public, common (facilities, 请 问 ， 公 共 厕 所 [also 公布 ] 在 哪里 ? 

2B places, etc.) ( 共 , common) 公共 场所 (place)， 不 准 抽烟 。 


公共 财产 (cáichán, property), A ABP. 
我 们 都 要 有 公共 道德 (public morality, also Z 


德 )。 
这 个 城市 的 公共 交通 (jiaotong, transport) 不 太 
好 。 


她 在 大 学 学 习 公 共 关 系 * (public relations)。 
那个 河 边 儿 是 公共 的 地 方 ， 谁 都 可 以 去 。 


r 


ol 


güniang 


156 姑娘 
gongyong 那 边 是 公用 电话 ， 我 过 去 打 个 电话 。 
公用 adj. communal 他 住 在 宿舍 里 ， 一 楼 有 一 个 公用 洗衣 房 。 
2C 这 个 是 公用 的 ， 还 是 私人 的 ? 
那 几 本 字典 是 公用 的 ， 谁 都 可 以 用 。 
这 个 公用 厕所 不 太 干 净 ， 还 是 等 回 家 再 上 吧 。 
图 书馆 的 公用 电脑 太 少 了 ， 不 够 用 。 
gongyou 这 个 公司 (gongsi, company) 是 公有 还 是 私有 的 ? 
AH adj publicly owned (antonym: 私有 ) ”这 个 国家 的 中 小 学 大 多 数 都 是 公有 的 ， 私 立 学 
2D 校 比 较 少 。 
你 知道 公有 经 济 Gingji economy) 和 私有 经 
济 有 什么 不 同 吗 ? 
老师 今天 讲 了 什么 是 公有 制 (zhi, system). 
Note: 


* ZS adj. ‘male (animals), as in 那 是 一 头 公牛 . 

* 公关 (abbreviation of 公共 关系 ), as in 她 是 这 个 酒店 的 公关 小 姐 . 
> 国有 adj. ‘government/ state-owned’, as in 这 个 公司 是 国有 的 . 

> 共用 v. gongyong ‘to share’, as in 这 个 厨房 是 两 家 共用 的 吗 ? 


guniang 
姑娘 n. girl 
shàonü 那个 电影 里 的 少女 真 可 爱 。 
少女 1. teenage girl (usu. unmarried) 少男 少女 都 喜欢 他 的 歌 。 
3C (antonym: 少男 ) (Zb, young) 他 认识 的 那个 少女 是 从 中 国 来 的 。 
这 种 裙子 只 有 少女 穿 才 好 看 。 
她 在 少女 的 时 候 ， 就 想 当 电 影 演 员 了 。 
我 这 么 老 了 ， 哪 能 跟 少 女 一 样 去 追星 
(zhuixing, to worship a star) 呢 ? 
xidojié 年 轻 的 姑娘 叫 * 小 姐 ”， 年 龄 大 一 些 的 可 以 
小 姐 n.* Miss, young lady (surname + 小 姐 ) 叫 “ 女 士 ”。 
3-2A 小 姐 ， 请 问 那 双 鞋 多 少 钱 ? 


服务 台 的 小 姐 很 热情 ， 办 事 也 很 认真 。 
我 说 大 小 姐 [the speaker is being sarcastic 
here, indicating the addressee is not willing to 
get her hands dirty]， 你 也 该 过 来 帮 帮 忙 吧 ! 
这 位 是 张 小 姐 ， 她 是 北京 人 。 

她 是 航空 小 姐 ， 长 得 很 漂亮 。 

她 是 刘 家 的 千金 小 姐 (xiiojie, a young 
daughter of a rich family). 

我 家 二 小 姐 (xidojie [old usage) HAL, A 
在 家 。 


nuhair 


女孩 儿 n. 


2 N/A 


nüshëng 


女生 nn.* 
2 N/A 


guniang 
hd n. 
1A 


guinü 
HE n. 
1D 


yatou 
Y kn.* 
1 N/A 


girl (also 女孩 子 , used more in 
southern China) 


girl student, schoolgirl, girl 


girl (usu. unmarried; when used 

in address, the speaker is often an 
older person; also applies to [E] &x/ 
Y 3k below) (antonym: /)4kJL 
xiáohuór, /Mk ©, lad) (44, aunt; 
tR, a woman, mother) 


young girl (usu. unmarried; 
used more in northern 
China) (FH, a girl's apartment) 


lass (used more in northern China) 
(antonym: 小 子 ) ( 丫 , sth. that 


上 大 学 的 时 


那个 女孩 儿 是 我 的 朋友 。 


为 什么 


你 们 男孩 儿 可 以 去 ， 我们 女孩 儿 就 


不 能 去 呢 ? 
很 多 女孩 儿 喜 欢 罕 漂亮 的 衣服 。 


你 一 个 女孩 儿 ， 怎 么 像 


BAEK 


她 生 了 一 个 女孩 儿 ， 全 家 人 都 很 高 兴 。 


güniang 


我 们 班 


给 我 打 电 话 的 那个 人 是 


"—t4 


UE 


那 边 是 女生 人 宿舍， 她 就 住 在 二 楼 。 
今 晚 电视 上 有 “超级 女生 (super girl)” 
的 比赛 ， 八 点 半 开 始 。 


他 对 女生 十 分 客 


= ME 


[E 


总 是 为 她 们 开门 。 


K 


吴 ， 他 认识 了 一 个 女孩 儿 。 


) 孩 儿 一 样 ， 整 天 去 


) 生 ， 二 十 五 名 女生 。 
) 生 还 是 女生 ? 


我 只 是 一 个 小 女生 ， 你 不 用 那么 紧张 


(jinzhang, nervous). 


PA SESS BP ah BE 


KEW? 


AEA VA hh 


Ko 


Ur và Edd 


姑娘 ， 你 叫 什么 名 字 ? 


他 喜欢 漂亮 的 姑 嫂 


Ko 


ABA AAFP B DR FS n 
寻 女 和 小 伙 儿 都 喜欢 看 那个 电影 。 


几 年 不 见 ， 她 已 经 长 成 大 姓 姑 


她 是 个 老 姑妈 


你 是 谁 家 的 闺女 ? 


良 很 可 爱 。 


民 的 妈妈 是 一 个 医生 。 


那个 小 围 女 唱歌 唱 得 真 好 听 。 


当 着 人 家 大 闺女 的 面 ， 你 别 把 话说 的 那么 难 


听 好 不 好 ? 


他 老 是 看 着 那个 图 女 ， 看 得 她 脸 都 红 了 。 
我 们 家 的 老 转 女 (the youngest girl [northern 


RY 


Ë (spinster), MoKA As. 
老奶奶 说 :“ 姑 娘 ， 你 过 来 跟 我 说 说 话 。” 


157 


dialect]) 和 他 家 的 大 儿子 (the oldest son) 结 了 


婚 。 


闺女 ， 你 今年 多 大 了 ? 
那个 小 丫头 唱歌 真 好 听 。 


你 这 个 丫头 ， 怎 么 连 妈妈 的 话 都 不 听 ! 
branches or forks upward; 头 , head) f (sha, silly) Y 3. (silly girl [an intimate 
usage])， 说 了 这 么 多 ， 你 怎么 还 不 明白 ? 


Y 头 ， 去 把 你 弟弟 叫 回 来 吃饭 。 


那 边 有 很 多 丫头 和 小 子 正 在 唱歌 和 跳舞 呢 。 


158 
Note: 


* 小 姐 n. ‘prostitute (a new usage)’, as in 他 老婆 跟 他 离婚 了 ， 因 为 他 找 小 姐 被 人 看 见 了 . 


* KÆ n. ‘female’, asin 女生 坐 到 这 边 来 ， 


} 生 坐 到 那 边 去 . This term used to mean ‘young female 


student’ in Mainland China. In recent years, it has become a blanket term meaning ‘female’. 
* Y 3l. n. ‘servant girl, maid (old usage)’, as in 她 是 王 小 姐 的 丫头 . 


> Hc hd 


> 黄花 围 女 ph. huánghuágurnü ‘virgin’, as in 她 今年 二 十 五 岁 了 , 听 说 还 是 


R/ Y 3k n. ‘daughter’, as in 他 有 两 个 闺女 / sd 


R/Y 35, KMS, NIA. 


个 黄花 围 女 呢 . 


> 大 家 周秀 ph. dajiaguixid ‘an unmarried and well mannered girl (oft. from a rich/ good family)’, as in 


她 是 个 大 家 围 秀 , 不 会 没有 礼貌 的 . 


> /\\ RE ph. xiñojiabiyü ‘a daughter of a humble/ middle-class family’, as in 他 的 女 朋 友 是 一 个 小 
RISK, 我 们 都 喜欢 她 。 
> 美眉 n. méiméi ‘girl (newly coined word, specially popular online)’, as in 他 正在 和 一 个 美眉 说 话 。 


guan 
=> v. to turn off 
guanbi to close down (door, business, 等 我 们 去 到 那里 的 时 候 ， 大 门 已 经 关闭 了 。 
关闭 v. shop, school, etc.) (antonym: 那 间 学 校 已 经 关闭 了 三 年 了 。 
3D 敞开 chángkai) 那 家 饭馆 是 去 年 被 关闭 的 。 
我 们 谁 也 不 知道 图 书馆 关闭 的 时 间 。 
雪 下 得 太 大 ， 机 场 已 经 关闭 。 
关闭 开关 (switch) 的 时 候 ， 要 小 心 。 
bi 我 走 进 她 的 办 公 室 的 时 候 ， 看 到 她 正 闭 着 
Hj v. to shut, to close (eye, mouth, IRR, (zb ERE. 
2B meeting, etc.) (antonym: JT) 现在 财会， 大 家 可 以 走 了 。 
他 闭 着 嘴 ， 什 么 也 不 说 。 
他 最 近 身 体 不 太 好 ， 所 以 就 闭 门 谢 客 (to shut 
one’s door and decline to receive visitors/ to sport 
one’s oak)， 这 样 可 以 有 时 间 好 好 儿 休 息 一 下 。 
运动 会 今天 开幕 ， 后 天 闭幕 (mü, curtain). 
别 闭 灯 ， 我 想 再 看 一 会 儿 书 。 
HI (Shut up)! 你 也 太 过 分 (guófén, undue) 
31 
guan BEER, Aes Y RAT. 
X v.* to turn off, to close (antonym: JF) hm FRE f, AFRE. 
2A 那个 书店 早上 九 点 开门 ， 晚 上 五 点 关门 。 


门 坏 了 ， 关 了 好 几 次 也 关 不 上 。 

把 电视 关上 ， 你 应 该 去 睡觉 了 。 

不 要 总 把 孩子 关 在 屋子 里 ， 让 他 们 多 去 外 面 
玩 玩 儿 。 

东西 不 多 ， 箱 子 关 得 上 。 

朋友 往 他 手机 (mobile, cell phone) 上 打 了 很 
多 次 电话 ， 可 是 一 直 是 关机 。 

那 家 工厂 去 年 就 已 经 关门 (to shut down) 了 。 


hé 
£ v.* 


2B 


Note: 


to close (book, eye, mouth, etc.) 


guanxin 

关心 159 
JLF E| A iB, Hh SAA EGE 
老师 让 学 生 把 书 合 起 来 ， 听 他 读 课 文 。 
孩子 昨 晚 没 回 家 ， 他 一 夜 都 没 合 眼 。 
他 一 听 有 人 散 门 ， 就 马上 把 日 记 本 合 上 ， 
收 了 起 来 。 


* X v. ‘to concern’, as in 这 不 关 你 的 事 , 请 不 要 多 中 (This is none of your business, don’t speak out 


of place). 


X n. ‘customhouse’, as in 他 下 了 飞机 , 过 了 关 以 后 就 回 家 去 了 . 


fr v. ‘to suit’, as in 这 个 菜 不 合 他 的 口味 儿 (kóuweir, taste), 他 就 吃 了 一 点 儿 . 


* 
* X n. ‘pass, obstacle’, asin 上 大 学 就 要 过 高 考 (university/ college entrance examination) 这 一 关 . 
* 
* 


£ v. ‘to share’, as in 我 们 两 个 人 合用 一 部 车 ,这样 不 用 花 太 多 钱 . 


guanxin 


关心 v. 


guanhuai 
关怀 v.* 
3 C 


guānqiè 
关切 v.* 
3 N/A 


guanxin 
关心 V. 
2A 


guanzhao 


关照 v.* 
2B 


to pay kind attention to, to show 
loving care for (sb. else, rather 
than oneself; oft. from a senior to 
a junior; not 不 + 关怀 ) (XK, to 


concern; 怀 , bosom) 


to be deeply concerned (about 
sth. or sb., not oneself; not 关切 
+ object) (YJ, anxious) 


to care for, to be concerned for 
(someone else or oneself; 不 + 
关心 ) (reduplication: ABAB) 
( 心 , heart) 


to look after, to keep an eye on 
(Someone else, physically and/ or 
spiritually; also used as a phatic 


expression) (reduplication: ABAB) 


(H&, to shine on) 


to care for 


他 多 年 来 一 直 关 怀 着 他 的 学 生 。 

他 虽然 忙 ， 但 还 是 非常 关怀 孩子 们 的 成 长 。 
他 对 我 们 十 分 关怀 ， 常 打 电 话 来 问 长 问 短 
(to take the trouble to keep in contact). 

对 年 轻 人 ， 他 总 是 热情 关怀 。 

我 觉得 我 对 孩子 关怀 得 还 不 够 。 


他 对 这 个 问题 十 分 关切 。 
这 是 他 最 关切 的 事情 。 
他 所 关切 的 是 父母 的 身体 。 


这 是 我 们 大 家 的 事 ， 都 应 该 关心 着 点 儿 。 

他 最 关心 的 是 孩子 的 学 习 。 

他 非常 关心 考试 的 成 绩 。 

妈妈 工作 太 忙 ， 对 孩子 关心 得 不 够 。 

最 近 ， 他 突然 对 天 气 变化 关心 起 来 。 

离婚 以 后 ， 他 们 互相 还 是 很 关心 的 。 

他 非常 关心 他 的 女 朋 友 ， 每 天 都 给 她 打 电 话 。 
他 对 我 一 点 儿 都 不 关心 。 

你 对 自己 的 身体 也 应 该 关心 关心 了 。 


初次 (chūcì, first time) 见面 ， 请 多 关照 。 
大 家 是 朋友 ， 要 互相 关照 。 

他 比 你 小 ， 一 路 上 你 要 关照 他 一 下 。 

如 果 有 没 关 照 到 的 地 方 , 还 请 大 家 多 原谅 。 
孩子 小 不 懂事 ， 还 请 老师 多 关照 关照 。 
这 件 事 情 还 麻烦 您 关照 关照 。 


160 管理 

zhaogu to take care of (referring to 父母 年 龄 都 大 了 ， 需 要 人 照顾 。 

照顾 v.* practical care; also used 他 的 孩子 还 小 ， 上 班 的 时 候 就 把 孩子 送 给 父母 

2A figuratively) (reduplication: 照顾 。 

ABAB) ( 顾 , to attend to) 我 一 个 人 照顾 四 五 个 孩子 。 

他 把 家 里 的 每 个 人 都 照顾 得 很 好 。 
他 身体 不 好 ， 女 儿 来 照顾 他 几 天 。 
为 了 照顾 他 的 面子 (miànzi, face)， 我 没有 把 
这 件 事情 告诉 别人 。 
儿子 病 了 ， 我 今天 在 家 照顾 照顾 他 。 

Note: 


* 关怀 n. ‘care’, as in 感谢 您 对 我 们 的 亲切 关怀 . 

* XH v. ‘to notify by word of mouth’, as in 我 已 经 关照 了 朋友 , 他 们 会 去 机 场 接 你 的 . 
* 关照 / 关照 关照 “to favour unfairly’, as in 我 儿子 上 大 学 的 事 儿 ,还 请 您 多 关照 关照 . 
* HEI v. ‘to favour unfairly’, as in 我 父亲 请 他 照顾 我 一 下 , 给 我 一 个 好 一 点 儿 的 工作 . 


guanli 
管理 v. to manage 
guánxiá 这 个 地 方 归 (gui, to belong to) 他 们 管辖 。 
管辖 v. to govern, to administer ( 管 , to 北京 市 政府 (zhëngfü, government) 管辖 的 
3D control; ##, to have jurisdiction) ”人 口 非常 多 。 
这 里 在 上 海 市 的 管辖 之 内 。 
他 们 管辖 着 这 两 个 地 区 (diqü, district). 
这 个 地 方 由 他 们 管辖 。 
这 个 省 管辖 着 八 个 市 。 
guanli 谁 在 管理 这 个 工厂 ? 
管理 v.* to manage 他 们 把 这 个 城市 管理 得 很 不 错 。 
2B 我 一 定 会 认真 管理 ， 你 就 放心 吧 。 
大 学 管理 得 越 好 ， 学 生来 得 就 越 多 。 
管理 好 教学 是 学 校 重要 的 工作 之 一 。 
jingguán 他 经 管 着 这 家 工厂 。 
经 管 v. to be in charge of 校长 病 了 ， 学 校 这 几 天 先 由 于 老师 经 管 。 
2N/A 他 退休 后 就 把 饭馆 儿 交 给 儿子 经 管 了 。 
他 经 管 了 这 个 饭馆 儿 以 后 ， 服 务 变 得 越 来 越 
好 了 。 
jingying 他 是 从 去 年 开始 经 营 这 家 饭店 的 。 
经 营 v.* to run (usu. business, enterprise， 他 经 营 得 不 错 ， 生 意 很 好 。 
2C etc.) 这 个 工厂 因为 经 营 得 不 好 而 关门 (to shut down) 


了 。 


guán 他 是 管教 学 的 ， 我 是 管 学 生 的 。 
管 v.* to manage, to discipline, to be 他 在 家 里 是 管 钱 的 。 
1B responsible for (reduplication: 工厂 还 管 接送 工人 上 下 班 
A(—)A) 他 管 学 生 管 得 太 严 (yin, strict)， 我 们 不 喜欢 他 。 
旅行 社 管 给 旅客 买 票 、 办 签证 等 等 。 
这 件 事 归 (gui, to go back to) 他 管 。 
这 个 就 交 给 他 管 吧 ， 他 一 定 能 做 好 。 
他 很 会 管 孩 子 ， 谁 都 说 他 的 孩子 是 一 个 很 听 


° 


话 的 好 孩子 。 
儿子 不 好 好 学 习 ， 咀 们 应 该 好 好 儿 管 (一 ) 管 他 
了 。 


* pies n. ‘management’, as in 他 是 学 管理 的 . 
* 经 营 n. ‘operation’, as in 这 是 一 种 家 庭 式 (shji, style) 的 经 营 . 
* $ v, ‘to interfere’, as in 你 不 要 管 得 太 多 了 . 


guángkuó 
广阔 adj. wide 


guángbó extensive, broad (of knowledge, 张 老 师 知 识 (zhishi, knowledge) 广博 ， 学 生 
广博 adj. feelings, etc.; 广博 + abstract 们 都 喜欢 他 。 


3 N/A items) (J, wide; 博 , rich) 他 去 过 很 多 地 方 ， 见 识 (jiànshi, experience) 广 

博 。 

他 有 着 广博 的 情怀 (qinghuai, affections). 
liáokuó expansive, boundless (of land, 辽阔 的 大 海 美丽 而 平静 (pingjing, tranquil). 
辽阔 adj. field, ocean; not + abstract items; ”成 群 的 羊 儿 正在 辽阔 的 大 草原 (càoyuán, 
3D with a strong literary flavour) prairie) 上 吃 草 。 

(iL, distant; fil, broad) 中 国 的 国土 辽阔 ， 人 口 众多 。 


这 个 国家 幅员 (füyuán, dimensionality) 辽 
阔 ， 资 源 丰 富 (ziyuán fengfü, rich resources). 


guángdà large and vast (of land or territory), 中 国 北部 的 广大 地 区 今天 都 下 了 大 雪 。 
广大 adj. large-scale, massive, numerous (of 他 这 个 人 神通 (shéntong, extremely well- 
2B people) (antonym: 狭小 xiáxiáo) connected) 广大 ， 认 识 很 多 人 。 
他 的 歌 受到 广大 歌迷 (mí, fan) 的 欢迎 。 
这 部 新 电影 今天 和 广大 观众 (guanzhong, audience) 


见面 了 。 
guángfàn wide-ranging, widespread, extensive 他 的 书 内 容 (néiróng, content) 广泛 ， 我 很 喜 
广泛 adj. (usu. referring to abstract items) 欢 看 。 
2B (antonym: #7 xiázhái) QZ, 会 上 大 家 广泛 地 交换 了 意见 (yijian, opinions). 
extensive) 这 个 汉字 的 用 法 比较 广泛 。 


他 说 的 得 到 了 大 家 的 广泛 认可 (rénké, approval). 
近年 来 ， 电 脑 得 到 了 广泛 的 使 用 。 


广阔 

guàngkuo wide, broad, far-reaching, capacious 

广阔 adj. (of sky, plain, future, etc.; broader 

2B than 宽阔 ) (antonym: ^E) 
zháixiáo) 

kaikuó 

JF i adj. open, wide, spacious (of area, 

2D mind, etc.) 

kuanchang roomy (ofa place, etc.; also used 

宽敞 adj. figuratively) (antonym: 狭窄 

2D xiázhái) (?£, wide; i, spacious) 

kuandà spacious, wide, generous (referring 

宽大 adj. to concrete or abstract items) 

2D (reduplication: AABB) (antonym: 
狭窄 xidzhai) 

kuanguáng 

宽广 adj. broad, vast, capacious (of land, 

2D field; also used figuratively) 


guángkuó 


S. 


鸟 儿 同 广阔 的 天 空中 飞 去 。 

大 家 都 看 好 了 中 国 的 广阔 市 场 。 

这 里 的 田野 (tiányë, field) 广阔 ， 山 美 水 美 ， 
个 好 地 方 。 

这 个 大 学 办 得 很 好 ， 有 着 广 
future)。 
广阔 的 草原 上 


阔 的 前 景 (qidnjing, 


， 一 群 群 牛 羊 正在 吃 草 。 


他 家 住 在 农村 ， 房 前 是 一 片 开阔 的 田野 。 
他 坐 在 船上 ， 望 着 开阔 的 海面 。 

那 条 江 的 江面 十 分 开阔 。 
快乐 地 生活 ， 心 胸 (xinxiong, breadth of 
mind) 就 一 定 要 开阔 。 
他 的 书 我 很 喜欢 看 ， 因 为 他 的 思路 (sila, 
a train of thought) {RIF lal. 


他 家 的 房子 很 宽敞 ， 也 很 漂亮 
那个 教室 宽敞 极 了 ， 可 以 坐 下 很 多 学 生 。 
宽敞 的 客厅 里 有 很 多 客人 。 

如 果 把 这 张 桌子 搬出 去 ， 办 公 室 就 会 变 得 宽 
MC EL T. 

ROR RE LT] FAB LER), ANON PEG XEJBE 
(zóuláng, corridor) 也 有 些 狭 窜 。 

这 个 院子 真 宽 敞 ! 

这 套房 子 又 宽敞 又 舒服 。 

晚会 要 来 很 多 人 ， 我 们 需要 一 个 宽敞 的 地 方 。 
话说 出 来 了 以 后 ， 他 觉得 心里 宽敞 了 很 多 。 


他 喜欢 罕 宽 大 的 衣服 ， 觉 得 比较 舒服 。 
那个 办 公 楼 有 着 宽大 的 窗户 。 

宽大 的 胸怀 (xidnghuai, mind/ heart) 是 我 们 
每 一 个 人 都 应 该 有 的 。 

他 有 一 张 宽 大 的 脸 ， 像 他 爸爸 一 样 。 
握 着 他 那 宽大 的 手掌 ， 我 感到 很 温暖 。 

她 自从 怀孕 (huáiyün, to become pregnant) 了 
以 后 ， 穿 的 衣服 和 鞋 都 变 得 宽 宽大 大 的 了 。 


他 一 出 城 就 看 到 了 宽广 的 田野 。 

他 的 胸怀 很 宽广 ， 对 人 总 是 那么 热情 。 
中 国 近 年 来 发 展 得 很 快 ， 前 景 (qidnjing, 
prospect) 宽广 。 

他 的 知识 面 (zhishimian, the range of 
knowledge) 宽广 ， 很 受 学 生 的 欢迎 。 


kuankuo 
宽阔 adj. 
2C 


guófén 


过 分 adj. 


guodu 
过 度 adj. 
2D 


guofen 
过 分 adj. 
2C 


guoliang 
WE adj. 
2 N/A 


guohud 
过 火 adj. 
1 N/A 


wide, broad, square-built, capacious 
(of body parts, road, field, mind, 
view, etc.) 


excessive, overmuch (referring to 
the body, emotion, etc.) (antonym: 
适度 shidm (PF, over; FE, limit) 


exorbitant, crossing over the line, 
undue (oft. of words, deeds, etc.) 
(antonym: 适当 shidang) (7), 
mark) 


redundant in quantity, excessive 


(antonym: 适量 ) (Œ, amount) 


too far, overdone (of argument, 
cooking, etc.) (K, fire) 


guofen 
过 分 163 
他 的 办 公 室 在 二 十 六 楼 ， 那 里 的 视野 (shiyé, 


sighb 非常 宽广 。 


这 里 的 道路 都 很 宽阔 ， 开 车 很 方便 。 
他 有 着 宽阔 的 胸怀 。 
宽阔 的 海面 平静 而 美丽 。 


他 的 前 额 (gián'é, forehead) 4R 9E. BEREE o 
那 条 公路 宽阔 得 很 ， 有 八条 车 道 (lane). 

车 开 过 那 座 山 以 后 ， 前 面 就 变 得 宽阔 起 来 。 

宽阔 的 天 安 门 广场 上 有 很 多 人 。 

读书 能 使 人 的 眼界 宽阔 ， 学 到 很 多 东西 。 


exorbitant 


过 度 的 劳累 (láolëi, fatigue) 使 他 病 倒 了 。 
对 孩子 不 能 过 度 宠爱 ， 没 有 好 处 。 

那里 的 楼 房 过 度 集 中 Gízhong, concentrated), 
人 太 多 了 。 

喝酒 要 适度 ， 喝 酒 过 度 对 身体 不 好 。 

做 什么 事情 都 不 能 过 度 。 

妈妈 身体 不 好 ， 孩 子 们 不 让 她 过 度 劳累 。 
考试 的 时 候 ， 不 要 过 度 紧 张 Ginzhang, 
nervous). 


他 兴奋 (xingfén, excited) 过 度 ， 昨 天 晚上 没 睡 着 


` 


pod 
Jib o 


他 连 自 己 的 孩子 都 不 放 过 ， 也 太 过 分 了 ! 

他 做 错 了 ， 说 说 (to tell off) 他 不 过 分 。 

过 分 的 话 是 不 应 该 说 的 。 

他 有 时 认真 得 有 些 过 分 。 

就 是 好 话 也 不 能 说 得 太 过 分 了 。 

他 这 个 人 什么 都 好 ， 就 是 过 分 客气 。 

他 那 过 分 的 热情 使 得 女 同 学 都 离 他 远 远 的 。 
因为 是 第 一 次 见面 ， 你 说 话 要 适当 一 些 ， 最 好 不 
要 开 过 分 的 玩笑 (joke). 


吃 药 要 适量 ， 不 能 过 量 。 
和 葡萄酒 少 喝 可 以 ， 但 是 过 量 的 葡萄 酒 对 人 的 
身体 也 不 好 。 

吃 得 过 量 会 发 胖 (faping, to gain weight). 


尽管 他 做 得 不 好 ， 我 觉得 你 这 样 说 他 还 是 有 
点 儿 过 火 。 

他 这 个 人 从 来 不 做 过 火 的 事 儿 。 
这 盘 羊 肉 做 得 正好 ， 一 点 儿 都 不 过 火 。 


guodfen 
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过 火 的 话 不 能 说 ， 说 了 别人 会 不 高 兴 的 。 
她 爱 孩 子 爱 得 太 过 火 ， 连 孩子 自己 都 觉得 受 
不 了 (liio). 
大 鱼 大 肉 不 能 吃 得 太 过 火 ， 对 身体 不 好 。 

guotou 那 份 牛排 (niúpái, steak) 做 得 正好 ， 一 点 儿 都 不 

Wk adj. too much, overdone (antonym: 过 头 。 

1 N/A 正好 ) Gk, head) 不 要 把 话说 得 太 过 头 了 。 
他 知道 儿子 做 的 那些 过 头 的 事 儿 以 后 ， 
马上 打 电 话 找 他 。 


他 今天 早上 睡 过 头 了 ， 没 有 按时 去 上 课 。 
炒 过 头 的 青菜 就 会 变 黄 的 。 


Note: 过 于 adv. ‘too’, as in 考试 时 不 要 过 于 紧张 Ginzhang, nervous). 


háiháo 


还 好 165 
haihao 
还 好 adj. not bad 
couhe not too bad (dialect; 还 + #A; ”他 不 会 法 语 ， 英 语 还 凑合 。 
凑合 adj.* also 凑合 事 儿 ) (reduplication: 他 身体 不 算 健 康 ， 可 还 凑合 。 
1D AABB) (i, to pool together; 昕 说 那个 电影 还 凑合 ， 有 时 间 去 看 看 。 
合 , to close) A: 你 的 汉语 说 得 不 错 。 
B: 凑合 吧 。 
这 本 书写 得 还 凑合 事 儿 吧 。 
他 俩 谁 也 不 爱 谁 ， 但 还 是 凑 凑 合 合 地 在 一 起 
生活 了 几 十 年 。 
háiháo 这 辆 车 我 很 喜欢 ， 价 格 还 好 ， 我 就 买 了 。 
还 好 adj. not bad 他 不 是 我 最 好 的 朋友 ， 但 是 我 们 的 关系 
1 N/A (guanxi, relationship) 还 好 。 
他 已 经 九 十 多 岁 了， 身体 还 好 ， 没 有 什么 大 病 。 
haikéyi 这 双 土 太 大 了 ， 那 双 鞋 还 可 以 。 
还 可 以 ph.* just fine At USE RULES n] VL o 
1 N/A A: 你 昨天 看 的 那个 电影 怎么 样 ? 
B: 还 可 以 吧 。 
háixíng 这 棵 苹果 树 去 年 还 行 ， 长 了 不 少 人 苹果 ; 可 是 今 
还 行 adj. okay 年 就 不 行 了 ， 一 个 苹果 也 没 长 。 
1 N/A 你 觉得 还 行 吗 ? 累 了 就 休息 一 下 。 
他 打 篮 球 还 行 ， 可 是 不 会 踢 足 球 。 
mámahühü A: 你 的 汉语 说 得 不 错 。 
马马虎虎 ph. so-so (4, horse; J£, tiger) B: 马马虎虎 。 
1 N/A 房子 不 大 ， 但 还 能 住 ， 马 马虎 虎 吧 。 
Note: 


* A v. ‘to do a substandard job’, as in 这 个 工作 我 们 一 定 要 做 好 ， 别 凑合 . 

* A v. ‘to put sth. together temporarily’, as in 这 个 房间 很 小 , 找 不 到 大 的 ,， 只 好 先 凑合 着 吧 . 

* 还 可 以 ph. ‘can also’, as in 这 里 可 以 游泳 , 还 可 以 划船 . 

> BG SJR are often used as polite words, to show humility and modesty when being praised by 
others. 


> 马虎 adj. ‘careless’, as in 他 这 个 人 比较 马虎 ,考试 的 时 候 写 了 不 少 错字 ， 
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haizi 


# f n. 


értóng 
JL n. 
3B 


zínü 


子女 1. 
3-2 N/A 


érnü 
JUX n. 
2C 


háizi 
孩子 n. 
2 A 


xiáopéngyóu 


小 朋友 n. 


2B 


haizi 


孩子 


children (a generic term, used in the 
plural) (antonym: % A) (Œ, child) 


offspring (+, son) 


sons and daughters (plural only) 


child ( 男 / & + 孩子 , the only 
word in this group that can be 
used this way) (antonym: 大 人 ) 


child, little boy or girl (oft. used 
by an adult to a child) 


child 


儿童 是 我 们 的 未 来 (weilái, future). 
有 些 电影 不 应 该 让 儿童 看 。 

他 是 儿童 医院 的 医生 。 

他 喜欢 为 儿童 写 书 。 

儿童 节 是 每 年 的 六 月 一 日 。 

他 带 孩子 去 看 了 一 部 儿童 电影 


那 家 人 生活 得 很 幸福 ， 父 母 关心 子女 ， 子 女 
孝敬 (xiaojing, to be filial and respectful to) 父母 。 
flit T Sat af. 

父母 对 子女 的 爱 是 最 无 私 (wisi, selfless) 的 。 
作为 子女 ， 谁 都 想 自己 的 父母 身体 健康 。 


他 非常 疼爱 自己 的 儿女 。 

儿女 长 大 以 后 ， 工 作 一 忙 就 很 少 有 时 间 回 家 

看 父母 了 。 

他 们 的 一 对 儿女 ， 一 个 在 读 大 学 ， 一 个 在 银行 工 
作 。 

儿女 不 能 总 是 靠 (kao, to depend on) 父母 。 

退休 (tuixiü, to retire) 在 家 ， 她 给 儿女 们 带 孩 子 、 
做 饭 。 

他 们 老 俩 口 没 儿 没 女 ， 家 里 很 冷清 。 


他 有 两 个 孩子 ， 一 个 男孩 子 ， 一 个 女孩 子 。 
那个 孩子 是 谁 家 的 ? 

孩子 说 妈妈 一 会 儿 就 会 来 接 他 回 家 。 
孩子 的 老师 是 北京 人 。 

今天 是 周末 ， 公 园 里 有 很 多 大 人 和 孩子 。 
他 家 孩子 多 ， 天 天 都 很 丛 。 
他 今年 十 八 岁 ， 已 经 不 是 孩子 了 。 

他 们 结婚 已 经 十 年 了 ， 可 一 直 还 没有 孩子 。 
现在 的 孩子 比 我 们 小 时 候 幸 福 多 了 。 

他 正在 给 孩子 们 讲 故 事 。 
他 送 孩 子 去 学 校 了 。 


小 朋友 ， 你 多 大 了 ? 

老师 带 着 很 多 小 朋友 去 公园 玩 了 。 
哪个 小 朋友 想 回 答 这 个 问题 ? 

穿着 红 衬 子 的 小 朋友 是 王 老 师 的 女儿 。 
那 边 走 过 来 一 群 小 朋友 。 

公共 汽车 上 坐 着 不 少 小 朋友 。 

这 个 小 朋友 真 可 爱 ! 


xiáoháir 


小 孩儿 nn. 


1A 


haiwai 


海外 mn. 


jingwai 
BEP n. 
3-2 N/A 


guowai 
国外 n. 
2 N/A 


háiwài 
海外 1. 
2D 


waiguo 
P ES n. 
2A 


háiwài 
海外 167 
这 个 小 孩儿 真 漂亮 ! 


kid (also 小 孩子 ; singular or plural) 他 家 有 四 个 小 孩儿 。 


(antonym: 大 人 ) 


beyond the border, offshore 
( 境 , border; 外 , outside) 


abroad，foreign (antonym: 国内 ) 


overseas, expatriate 


foreign country 


小 孩儿 都 喜欢 玩 儿 ， 这 很 正常 (zhengching， 
normal). 

他 不 喜欢 小 孩儿 ， 所 以 一 直 没 要 孩子 。 

你 已 经 二 十 多 岁 了 ， 怎 么 还 像 一 个 小 孩儿 
一 样 喜欢 玩 。 

他 很 有 名 ， 连 小 孩儿 都 知道 他 。 

那 边 好 像 有 小 孩儿 的 活 声 ， 我 们 过 去 看 看 。 

他 的 小 孩儿 今年 八 岁 ， 比 我 的 大 一 岁 。 

这 种 地 方 ， 只 有 大 人 可 以 进去 ， 小 孩儿 不 能 进 。 


Overseas 


从 这 里 可 以 往 境 外 寄 钱 吗 ? 

这 个 学 校 是 和 境外 的 一 所 大 学 合 办 的 。 

这 是 一 家 境外 公司 (gongsi, company), RAI 
没有 听 说 过 。 

今年 来 中 国 的 境外 游客 比 去 年 多 。 


广东 菜 在 国内 、 国 外 都 很 有 名 。 

他 今年 要 到 国外 去 学 习 。 

他 去 国外 旅游 去 了 ， 一 个 月 以 后 回来 。 

这 是 从 国外 来 的 老师 ， 他 是 教 英语 的 。 

从 国外 进口 的 汽车 ， 质 量 (zhiliang, quality) 还 可 
以 ， 但 是 比较 贵 。 


这 个 大 学 有 很 多 海外 学 生 。 

这 个 电影 在 海外 很 受 欢迎 。 

他 是 去 年 从 海外 回来 的 ， 回 来 以 后 一 直 在 这 个 大 
学 里 教 课 。 

海外 的 中 国人 有 很 多 ， 不 少 是 最 近 这 几 年 刚 出 去 
的 。 
他 在 海外 生活 了 二 十 多 年 以 后 回 到 了 中 国 。 
这 份 海外 中 文 报 纸 比较 受 欢 迎 。 

那 本 书 的 名 字 是 《中 国人 在 海外 》。 


他 很 小 就 去 外 国 了 。 

他 有 很 多 外 国 朋 友 。 

他 的 妻子 是 一 个 外 国人 。 

外 国 好 是 好 ， 但 是 他 退休 以 后 还 是 回国 来 
养老 (yănglăo, to enjoy life in retirement) 了 。 
他 很 少 看 外 国电 影 。 

到 了 外 国 以 后 ， 他 觉得 很 多 东西 都 很 新 鲜 。 
那个 人 说 外 国 话 ， 我 一 点 儿 都 听 不 懂 。 


hàixiü 


LE 

hàixiü 

TA v. 

büháoyisi 

不 好 意思 ph. to feel embarrassed, to find it 

2B embarrassing (意思 , meaning, hint) 

hàixiü 

RŽ v. to blush, to feel shy (5E, to suffer 

2D from; Zi, shy) 

hàisào to feel ashamed, to feel awkward 

SER v. (oft. with negative connotation) 

1 N/A (iz, shy) 

Hànyü 

汉语 n. 

Guóyü Mandarin (used more in Hong 

国语 n. Kong and Taiwan; an old usage 

2 N/A in Mainland China) (Hl, country; 
tH, language) 

Hànyü 

汉语 mn. Chinese language ( 汉 , Han 

2A nationality in China) 


to blush 


他 看 到 她 来 了 ， 还 有 些 不 好 意思 。 

真 不 好 意思 ， 我 得 (dé, have to) 先 走 一 步 。 
他 很 想 知 道 ， 但 又 不 好 意思 问 。 

他 的 话 使 她 很 不 好 意思 ， 脸 都 红 了 。 

不 要 不 好 意思 ， 过 来 跟 大 家 见 个 面 。 

他 越 这 么 说 ， 我 就 越 不 好 意思 。 

有 什么 需要 帮忙 的 就 说 ， 别 不 好 意思 。 


他 这 个 人 很 害羞 。 

WBA, FEAF AJL 

th HES SEA BA, WE ATER. 

在 这 么 多 人 面前 唱歌 ， 他 害羞 极 了 。 

他 连 跟 人 说 话 都 害羞 ， 别 说 在 这 么 多 人 面前 
唱歌 了 。 

真 不 害羞 ， 这 么 大 了 还 跟 孩 子 抢 (qiing, to 
fight for) 吃 的 。 


你 这 种 话 都 说 ， 不 害 腺 吗 ? 

你 这 样 做 ， 我 真 蔡 你 害 腺 ! 

头 一 次 在 这 么 多 人 面前 唱歌 ， 而 且 唱 得 又 很 
不 好 ， 她 害 胆 极 了 。 

他 是 一 个 不 害 胆 ， 什 么 话 都 能 说 出 来 的 人 。 


Chinese language 


香港 人 用 “国语 ”这 个 词 。 

越 来 越 多 的 香港 人 开始 学 习 国语 。 
他 国语 和 广东 话 都 会 说 。 

他 是 我 们 的 国语 老师 。 

他 的 书桌 上 放 着 国语 课本 。 


他 会 说 汉语 ， 也 会 说 英语 。 

汉语 是 他 的 母语 (mother tongue)。 

这 本 书 是 用 汉语 写 的 。 

他 觉得 学 汉语 最 难 的 是 写 汉字 。 

他 不 会 汉语 拼音 (pinyin)。 

他 在 大 学 学 的 是 汉语 。 

他 汉语 说 得 很 不 错 ， 和 中 国人 差不多 。 
他 是 研究 (yánjiü, to research) 汉语 的 。 


Huáyü 
华语 1. 
2 N/A 


Pütonghuà 
普通 话 n. 
2C 


Zhongwén 
FEX n. 
2A 


hangban 
航班 n. 


banji 
班机 n. 
2D 


Chinese language (popular in 
Singapore and ethnic Chinese 
communities outside China) 
(48, China) 


Putonghua, Mandarin, common 
spoken Chinese (普通 , common) 


Chinese language (oft. referring 
to written Chinese) (antonym: 


Sb X) 


airliner on a scheduled flight, 
regular air service (number + 号 / 
次 + 班机 ) (BE, shift; WL, plane) 


aircraft 


hangban 
航班 169 


他 喜欢 学 华语 。 
他 是 在 美国 出 生 的 华人 ， 华 语 会 说 一 点 儿 。 
他 喜欢 听 华 语 歌 

这 是 一 家 华语 电视 台 。 

他 的 孩子 们 周末 都 去 学 华语 。 

在 新 加 坡 有 很 多 人 说 华语 。 


在 中 国 的 大 学 里 ， 大 家 都 要 说 普通 话 。 
他 的 普通 话说 得 很 好 。 

普通 话 里 有 四 个 声调 (shengdiào, tone). 
北京 话 和 普通 话 差不多 。 
普通 话 他 会 说 ， 广 东 话 他 不 会 说 。 

他 会 说 一 口 流利 的 普通 话 。 


他 在 中 国学 了 三 年 的 中 文 。 

中 文 是 他 最 喜欢 学 的 语言 。 

他 在 大 学 上 的 是 中 文系 (xi, department)， 毕 业 以 
后 就 当 了 中 文教 师 。 

这 里 卖 中 文书 ， 也 卖 外 文书 。 

中 文 报纸 你 能 看 得 懂 吗 ? 

他 的 中 文学 得 很 快 ， 现 在 都 已 经 可 以 用 中 文 写 信 
J 


scheduled flight 


北京 到 上 海 的 班机 上 午 11 点 起 飞 。 
QF86 号 班机 是 飞 往 哪里 的 ? 

他 乘坐 的 班机 明天 下 午 到 达 。 
今 晚 有 去 香港 的 班机 吗 ? 

每 天 都 有 去 北京 的 班机 。 

他 的 班机 晚点 (delayed) 了 。 

飞 往 上 海 的 班机 就 要 起 飞 了 。 

他 去 飞机 场 接 CX211 次 班机 。 


飞机 比 火车 快 多 了 ， 你 还 是 坐 飞机 去 吧 。 
那 架 红色 的 飞机 是 哪个 航空 公司 的 ? 
机场 离 这 里 远 吗 ? 

这 架 飞 机 很 大 ， 可 以 坐 得 下 几 百 人 呢 。 

你 买 到 飞机 票 了 吗 ? 

北京 来 的 那 趟 (tang, mw.) 飞机 几 点 到 ? 
这 个 工厂 是 制造 (zhizao, to make) 飞机 的 。 


háo 
170 好 
hangban 今天 下 大 雪 ， 从 北京 到 上 海 的 航班 不 能 按时 
航班 n. scheduled flight or voyage (number 起 飞 。 
2D + 次 / 号 + 航班 ) ( 航 , to navigate) 这 个 航班 是 上 个 月 新 开 的 。 
从 大 连 到 上 海 的 飞机 每 天 有 多 少 次 航班 
这 个 机 场 有 国内 航班 ， 也 有 国际 (guóji, 
international) 航班 。 
你 坐 的 飞机 的 航班 号 是 多 少 ? 
我 想 买 一 张 CX22 次 航班 的 机 票 。 
从 上 海 到 大 连 的 客轮 (këlún, passenger ship) 
今天 有 一 个 航班 ， 航 班 号 是 MU68。 
上 个 星期 ， 他 就 是 坐 的 这 个 航班 去 英国 的 。 


~ 


hăo 
好 adj. good 


bü(ú)cuó 今天 天 气 不 错 ， 我 们 去 公园 玩 儿 吧 。 
不 错 adj.* ^ not bad, pretty good ( 错 , wrong) 他 的 儿子 很 人 屏 ， 过 年 过 节 的 时 候 能 打 个 电话 
2A 回 家 就 不 错 了 。 
他 对 你 从 来 都 不 错 ， 现 在 他 有 困难 了 ， 你 应 该 帮 
助 他 。 
他 这 次 考试 考 得 不 错 。 
这 是 一 本 不 错 的 书 ， 你 应 该 看 看 。 
他 父母 的 身体 都 不 错 ， 没 有 什么 大 病 。 
他 学 了 两 年 的 汉语 了 ， 说 得 已经 很 不 错 了 。 


hào 他 这 个 人 真 好 ， 大 家 都 喜欢 他 。 
好 adj. good, nice (used in comparison; 他 买 了 一 本 好 书 ， 马 上 打 电 话 告诉 了 我 。 
2 A 好 + 得 + 很 ) (antonym: 坏 huài) 今天 天 气 好 极 了 ， 我 们 出 去 走 走 吧 。 
他 的 汉语 说 得 越 来 越 好 了 。 
我 不 会 喝酒 ， 分 不 出 好 坏 。 
他 是 我 的 好 朋友 ， 我 们 认识 很 多 年 了 。 
这 个 饭馆 的 菜 不 好 ， 咱 们 去 别 的 饭馆 吧 。 
他 的 汉语 比 我 的 好 。 
他 的 汉语 好 得 很 。 
要 想 把 工作 做 好 ， 就 一 定 要 努力 。 
好 姐姐 ， 你 就 让 我 去 吧 。 


bang É! 唱 得 太 棒 了 ! 

Ë adj. excellent, great (antonym: # cha, 他 天 天 锻炼 ， 身 体 很 棒 。 

1C 坏 ) 那个 棒 小 伙 子 (xidohudzi, young man) 就 是 他 
的 儿子 。 
他 跳舞 跳 得 棒 极 了 。 
他 的 学 习 成 绩 在 我 们 班 上 是 最 棒 的 ， 而 且 体育 
(tiyu, sports) WAZ. 


ku 
adj. 
1 N/A 


good, in vogue (a loan word from 


English ‘cool’) 


háoróngyi 
好 容易 
他 这 个 人 很 酷 ， 年 轻 人 都 喜欢 他 。 
年 轻 人 都 学 那 位 歌星 的 酷 发 型 (faxing, hair 
style). 
他 唱 得 酷 极 了 。 
那 辆 车 非常 漂亮 ， 真 酷 ! 


Note: * 不 错 adj. ‘correct’, as in 不 错 , 他 是 北京 人 . 


haorongyi 


好 容易 adv. 


henburongyi having a hard time, very hard 
很 不 容易 ph. (used as a predicate, adverbial, 
complement, etc.; oft. 
commenting on sth.) (容易 , easy) 


2 N/A 


háobüróngyi 
好 不 容易 ph. 
1 N/A 


háoróngyi 
好 容易 adv. 
1B 


haoxiang 


好 像 v. 


fángfü 
仿佛 v.* 
3B 


after all the trouble (usu. 
interchangeable with 好 容易 ) 


with great difficulty, not at all easy 
(oft. 好 容易 + A + verb; usu. 


used as an adverbial, not a predicate 
or complement) 


as if, to be alike (usu. 仿佛 + 


object; 仿佛 .…. 


—R 


F/ 一 般 / 似 的 ) 


with great difficulty 


要 当 好 一 个 医生 很 不 容易 。 
他 才 十 六 岁 ， 自 己 去 国外 读书 ， 很 不 容易 。 
已 经 两 年 没有 开 过 了 。 

个 很 不 容易 说 清楚 ， 等 有 时 间 我 再 慢 慢 地 跟 
i. 
这 是 一 件 很 不 容易 的 事情 。 
他 能 把 房子 给 了 你 ， 是 很 不 容易 的 。 
他 没有 钱 ， 日 子 过 得 很 不 容易 。 


停车 场 车 很 多 ， 他 好 不 容易 才 停 下 车 。 
饭 不 好 吃 ， 他 好 不 容易 才 吃 完了 。 

他 好 不 容易 考 上 了 大 学 。 

他 太 高 ， 好 不 容易 才 买 到 了 能 穿 的 裤子 。 


车 上 人 很 多 ， 他 好 容易 才 找到 了 一 个 座位 。 
他 很 忙 ， 我 好 容易 才 见 到 了 他 。 

那 本 书 很 难 买 ， 他 好 容易 才 买 到 了 。 

我 好 容易 把 饭 做 好 了 ， 他 又 说 不 想 吃 了 。 
好 容易 买 到 了 火车 票 ， 他 很 高 兴 。 

他 好 容易 问 到 了 她 的 电话 ， 可 是 一 打 却 是 一 
个 错 号 


to look as if 


冬天 的 寒 风 吹 在 脸 上 , (bib TIF (ge, to cut) 一 
样 。 
这 本 书 的 故事 和 那 本 书 的 相仿 佛 。 

灯火 把 广场 照 得 仿佛 白天 一 般 (yiG)ban, 

the same kind). 

晚霞 (xid, afterglow) 映 红 了 天 边 ， 仿 佛 一 团 
(mw.) 火 。 

他 们 几 个 人 的 年 龄 相仿 佛 。 

他 们 俩 仿佛 杀 兄 弟 一 样 。 


háoxiàng 
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谁 的 电话 他 都 不 接 ， 念 佛 一 个 丛 (6ng, deaf) 
子 似 的 (shìde, similar). 
jinsi to be similar to, to be close to 这 几 个 汉字 有 点 儿 近 似 , 别 写 错 了 。 
近似 v. (有 点 儿 / 有 些 + 近似 ) 这 个 沫 的 味道 近似 于 那个 菜 ， 两 个 都 好 吃 。 
3D GE, close; 似 , similar) 他 的 唱法 近似 中 国 的 京剧 。 
他 们 近似 父子 ， 谁 都 离 不 开 谁 。 
这 个 颜色 近似 红色 ， 我 喜欢 。 
他 的 话语 有 些 近似 抱怨 (baoyuan, complaint), 
我 们 都 听 出 来 了 。 
rútóng ZOLA 2325 5] (mián' do, cotton- 
如 同 v. to resemble (如 同 + object) (如 ， padded jacket)， 和 妈妈 特别 杀 。 
3C to like; [r], the same) 他 特别 着 急 ， 心 里 如 同 着 火 (zháohuó, to be 
on fire) 一 样 。 
他 家 如 同 花 园 ， 到 处 都 是 花草 。 
广场 上 到 处 都 是 灯火 ， 如 同 白 天 。 
他 如 同一 个 小 孩子 ， 看 到 什么 都 觉得 新 鲜 。 
yóurú 他 对 待 学 生 ， 犹 如 自己 的 孩子 。 
犹如 v. to be like (犹如 + object) (JL, 春天 到 了 ， 公 园 里 犹如 花 的 海洋 。 
3 D just as) 自从 搬 到 这 个 新 城市 ， 他 犹如 笼 (long, cage) 


中 的 乌 ， 很 少 出 门 。 

他 读 着 那 本 书 ， 犹 如 走 进 童话 (fairy tale) 的 世 
界 ， 感 到 很 美好 。 

老师 的 话 犹如 一 股 (gh, mw.) 春风 ， 让 他 有 
了 努力 的 方向 (fangxiang, direction). 
同学 们 好 得 犹如 一 家 人 。 


háoxiàng to look as if, to seem, to be like 他 们 好 像 亲 兄弟 一 样 ， 是 很 好 的 朋友 。 
好 像 v.* (unlike 仿佛 , not used with 相 ) 孩子 没 吃 晚饭 ， 好 像 病 了 。 
2 A (好 像 + object) 今天 好 像 是 冬天 ， 特 别 冷 。 
他 好 像 不 高 兴 了 ， 你 知道 为 什么 吗 ? 
他 家 里 好 像 一 个 花园 ， 摆 满 了 花 。 
他 的 脸 好 像 一 张 白 纸 ， 可 能 是 病 了 。 
他 们 一 见面 ， 就 好 像 多 年 的 老 朋 友 一 样 。 
the Sr), BeBe A. 
孩子 们 高 兴 得 好 像 小 鸟 一 样 ， 叫 个 不 停 。 
他 站 得 笔直 (as straight asa pen)， 好 像 一 个 军 
(jin, army) A. 


他 看 上 去 好 像 有 话 要 说 。 
Xiang to resemble, to look like (referring ”他 长 得 很 像 他 的 父 杀 ， 不 太 像 母 杀 。 
像 v.* to physical appearance or other 他 在 教室 里 是 学 生 们 的 老师 ， 可 是 回 到 家 里 
2 A types ofresemblance) 就 马上 像 一 个 大 孩子 了 。 


他 看 起 来 不 像 一 个 老师 ， 倒 是 像 一 个 学 生 。 
这 一 定 是 你 儿子 吧 ? 真 像 你 。 
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这 是 他 画 的 马 ， 你 看 像 不 像 ? 
这 不 太 像 苹果 树 。 
他 的 手机 像 我 的 一 样 。 
他 学 狗 叫 可 像 啦 ! 
他 学 你 说 话 学 得 像 极 了 。 
他 已 经 六 十 岁 了 ， 可 还 像 四 十 多 岁 似 的 。 
háobi 他 好 比 我 的 大 哥哥 ， 从 小 就 保护 我 。 
好 比 v. to be just like, to be the same as 他 的 话 好 比 一 把 刀 ， 深 深 地 刺 痛 了 我 。 
1C (好 比 + object) 他 很 怕 父 亲 ， 见 到 父亲 就 好 比 老鼠 见 了 猫 。 


锻炼 对 他 来 说 好 比 吃 饭 ， 必 不 可 少 (a must). 
他 对 这 个 孩子 很 好 ， 就 好 比 对 自己 的 孩子 。 
他 的 妻子 长 得 很 漂亮 ， 好 比 电影 明星 。 
他 出 去 玩 的 时 候 ， 好 比 鱼 儿 得 水 ， 很 开心 
(happy)。 


Note: 

> The words in this group, although verbs, do not go with 了 / 着 / 过 , nor do they have reduplication 
form. Only 像 takes complement or degree adverbs (e.g. 很 / 非常 + 像 ). 

* 仿佛 adv. ‘seemingly’, as in 他 病 好 以 后 , 仿佛 老 了 十 年 . 

* 好 像 adv. ‘perhaps’, as in 我 们 好 像 在 哪 见 过 . 

* Kn. ‘portrait’, as in EPR Eh LAR. 

* & adv. ‘seemingly’, as in 从 北京 回来 以 后 , 他 像 变 了 一 个 人 . 

> 好 似 v. háosi ‘to be like’, as in 那个 小 姑娘 好 似 一 和 茶花， 人 见 人 爱 . 

> 类 似 adj.leisi ‘similar’, as in 他 也 买 了 一 辆 类 似 的 汽车 . 

> 相似 adj. ‘similar’, as in 这 两 张 画 看 起 来 有 些 相 似 . 

> 相近 adj. xiangjin ‘close, similar’, as in 这 两 个 人 有 着 相近 的 工作 经 历 (jingli, experience). 

> 相像 v. xiangxiàng ‘to resemble’, as in 这 两 张 画 非常 相像 . 

> $ n. ‘elephant’, as in 他 坐 在 大 象 上 ,看 起 来 非常 高 兴 . 

> 有 如 v. ‘to be just like’, as in 对 他 来 说 , 读书 有 如 吃饭 一 样 重要 . 


héli 
合理 adj. reasonable 


gongpíng fair and equitable (in dealing with ”他 这 样 做 很 不 公平 。 

公平 adj. things; less referring to money or ”他 说 的 既 公 平 义 合理 (héli, reasonable). 
2D price) ( 公 , impartial; ^l, equal) 做 什么 事情 都 要 公平 合理 。 
做 生意 要 公平 交易 (jiaoyi, to deal)、 公 平 苋 
^ (jingzhéng, to compete). 

时 间 对 每 个 人 来 说 都 是 公平 的 ， 每 天 都 有 
24 小 时 ， 每 年 都 有 365 天 。 

那个 球 判 (pàn, to judge) 得 不 公平 ， 我 们 都 
很 不 高 兴 。 

那 位 老师 总 是 公平 地 对 待 每 一 个 学 生 ， 大 家 
都 很 喜欢 他 。 


hézuo 
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gongzheng 
公正 adj. fair-minded, just (JE, just) 
2 N/A 
héli 
合理 adj. reasonable, rational (antonym: 
2B 无 wú H) (£, to suit; 理 , reason) 
gongdao 
公道 adj.* ”just GË, way, doctrine) 
1D 


Note: * 公 道 n. ‘justice’, as in 他 一 定 


hézuó 

合作 v. 

xiéli 

协力 v. to unite efforts (D), to join; J, 

3 N/A strength) 

xiétóng 

协同 v. to work in coordination with, to act 
3 N/A together in harmony ( 同 , together) 


为 孩子 们 讨 (tio, to demand) 回 个 公道 


他 很 公正 。 

你 这 么 说 (to make a comment about) 他 ， 
不 太公 正 。 

我 们 应 该 给 他 一 个 公正 的 评价 (píngjià, 
evaluation)。 

法 律 ( 们 ii law) 应 该 公正 无 私 (wtisi, selfless). 
要 公正 地 对 待 每 一 个 人 。 

他 是 一 个 公正 的 裁判 员 (cáipànyuán, referee). 
这 不 公正 ， 我 不 能 同意 (tóngyi, to agree). 


有 点 儿 


他 说 的 话 很 合理 。 
学 生 应 该 合理 地 安排 (anpái,to arrange) 学 习 
和 休息 。 

这 个 要 求 不 合理 ， 


T 


无 理 的 要 求 我 是 不 能 接受 的 。 
里 的 安排 运动 和 休息 对 身体 有 好 处 。 

他 每 天 都 合理 地 安排 工作 和 休息 ， 所 以 身体 
一 直 都 不 错 。 
他 这 样 做 合 情 (qing, feeling) 又 合理 。 
那 家 饭店 的 价钱 不 合理 ， 去 吃饭 的 人 不 多 。 


\ 道 话 (to be fair)， 他 唱 得 还 不 错 。 
个 饭店 的 价钱 很 公道 ， 来 吃饭 的 人 不 少 。 

KAREAR T HE, 但 是 还 算 公 道 。 

他 这 个 人 办 事 一 向 公道 ， 我 们 都 很 喜欢 他 。 

他 是 一 个 公道 人 ， 你 就 放心 吧 。 

不 公道 的 事情 他 从 来 不 做 。 

你 这 样 对 (to treat) 他 ， 太 不 公道 了 ! 

王 老 师 这 个 人 公道 得 很 ， 他 不 会 这 么 说 的 。 


， 把 这 个 小 学 校 办 下 


to cooperate 


大 家 同心 协力 ， 把 这 件 事 做 得 很 好 。 
他 们 夫妻 俩 协力 供 (gong, to support sb. 
financially) 儿子 上 大 学 。 

齐心 协力 才能 办 好 这 个 学 校 。 


他 们 两 家 工厂 协同 生产 。 

他 把 办 公 室 搬 到 了 这 个 楼 里 ， 以 便 协同 我 们 
完成 这 个 大 项 目 (xiangmi, project). 

他 们 协同 作战 (zhan, to fight), 3T T — 3E 
ZAX (zhang, battle). 


xiézhu 
协助 v. 
3C 


xiézuó 
协作 v. 
3C 


huzhu 
互助 v. 
2C 


dadàng 
TERES v.* 
1 N/A 


to assist, to support (not playing 
the dominant role) 


to collaborate (either all parties 
playing an equal role or one of 
them playing a leading role; oft. 


more than two parties) (antonym: 


单 dan T) 


to join forces (Ẹ, join) 


to cooperate (oft. referring to all 
parties’ cooperation; 合作 + 
time) (antonym: 分 工 ) 


to help each other (not 互助 + 
object) (4., mutual) 


to team up, to pair up 
(搭档 + time) (antonym: 
单干 ) ( 搭 , to build; f, files) 


hézuo 
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在 那 场 足 球赛 中 ， 他 与 其 他 队员 协同 作战 ， 最 后 
fn SER. 


他 协助 我 办 了 这 个 画展 ， 我 很 感谢 他 。 

在 协助 张 老师 上 中 文 课 的 时 候 ， 小 王 认识 了 
那个 学 生 。 
为 协助 儿子 考 大 学 ， 他 每 天 一 下 班 就 回 家 给 
孩子 做 饭 。 
他 的 工作 是 协助 学 生 毕 业 时 找 个 好 工作 。 
他 一 直 是 一 个 人 做 这 个 工作 ， 没 有 人 协助 。 


他 们 密切 (miqie, closely) 协作 ， 把 这 个 工作 
做 得 很 好 。 

今年 的 春节 晚会 很 受 欢迎 ， 这 是 很 多 人 大 力 
协作 的 成 果 (chéngguó, achievement). 

这 次 他 们 协作 得 很 成 功 (chénggong, successful). 
这 个 电影 是 由 他 协作 拍摄 (paishe, to shoot) 的 。 
我 们 不 要 单干 ， 大 家 要 多 协作 才 行 。 


我 们 齐心 (qixin, to be of one mind) 合力 才能 
办 好 这 所 学 校 。 

汽车 坏 了 ， 他 们 几 个 人 只 好 合力 把 车 推 到 了 
路 边 。 

他 们 同心 合力 ， 把 那个 坏人 按 倒 (àndáo, to push 
down) 在 地 上 。 


他 俩 分 工 合作 ， 很 快 就 把 这 个 工作 做 完了 。 
这 本 书 是 他 和 小 王 合作 写 成 的 。 

项 目 是 他 们 自己 完成 的 ， 没 有 和 别人 合作 。 
那 就 让 我 们 合作 一 次 吧 。 

我 们 几 家 工厂 可 以 互相 合作 。 

他 们 合作 得 很 好 ， 今 后 还 想 合 作 下 去 。 

他 们 已 经 合作 了 十 几 年 了 ， 非 常 成 功 。 


人 和 人 之 间 要 互 爱 、 互 助 。 

这 两 个 国家 有 着 互惠 (hui, to benefit) 互助 的 
关系 。 
他 们 班 的 同学 们 团结 (tuánjié, to hold together) 
互助 ， 相 处 (xiangchü, to get along) 得 很 好 。 
他 们 是 好 朋友 ， 多 年 来 一 直 互 帮 互 助 。 


他 们 俩 搭档 办 起 了 这 个 饭店 。 

如 果 你 愿意 的 话 ， 咀 们 就 搭档 干 吧 。 

和 他 搭档 的 是 一 个 很 能 干 的 人 。 

这 对 男女 搭档 的 歌手 很 受 欢迎 。 

他 们 俩 从 几 年 前 就 开始 搭档 ， 合 作 得 不 错 。 
以 前 我 俩 各 自 单干 ， 现 在 已 经 搭档 了 几 年 了 。 


hé 
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héhuð to be in partnership (oft. referring ”你 们 得 (děi, have to) 合伙 ， 一 个 人 单干 不 行 。 
合伙 v. to business; can be pejorative) 他 没 跟 别人 合伙 做 ， 是 一 个 人 单干 (go it alone)。 
1D (antonym: 单干 ) ( 合 , to join; 这 所 学 校 是 他 们 合伙 办 的 。 
伙 , board) 那 几 个 人 经 常 合伙 干 坏事 。 
他 们 合伙 买 的 那 套房 子 很 漂亮 。 
你 想 不 想 跟 我 合伙 开 这 个 饭馆 儿 ? 
Note: 


* J) n. ‘partner’, asin 我 们 是 老 搭档 , 在 一 起 工作 十 几 年 了 . 
> 搭 伙 v. dahud ‘to share resources’, as in 我 们 搭 伙 一 起 吃饭 ,这 样 可 以 省 (shéng, to save) 点 儿 钱 . 


hé 
和 (CDprep. with 
(see also FQ) 
yu 这 个 工作 与 你 大 学 学 的 有 关 吗 ? 
与 prep. with, from, as 我 与 他 不 同 ， 他 喜欢 的 我 不 一 定 喜 欢 。 
3B 毕业 以 后 ， 我 一 直 没 有 与 他 联系 过 。 
南方 与 北方 的 气候 不 一 样 。 
他 与 朋友 们 的 关系 很 好 。 
他 想 与 我 一 起 出 去 旅游 。 
工作 与 学 习 一 样 ， 都 要 努力 才 行 。 
tong 父母 要 多 同 孩 子 交 流 (Jiaoliú, to communicate). 
同 prep.* together with, with 他 没有 同 我 联系 过 ， 我 不 知道 他 的 地 址 。 
3-2B 那个 人 不 太 好 ， 不 要 同 他 交往 。 
他 说 他 可 以 同 我 一 起 去 旅游 。 
妈妈 同 女 儿 一 起 去 商店 买 东 西 了 。 
老师 在 同 他 谈话 呢 。 
hé 我 很 愿意 和 你 一 起 聊天 儿 。 
和 prep. with, as, from (indicating 我 和 他 一 起 去 了 北京 。 
2 A relationship, comparison, etc.) 他 和 我 不 一 样 ， 他 喜欢 足球 ， 我 喜欢 篮球 。 
他 和 他 父亲 一 样 高 了 。 
他 有 空 经 常 和 父母 一 起 出 去 走 走 ， 坐 在 公 
里 聊 聊天 儿 。 
今天 和 昨天 比 ， 热 多 了 。 
他 和 我 借 的 钱 ， 从 来 就 没有 还 (huán, to 
return) 3i. 
他 和 父母 住 在 一 起 ， 所 以 吃 的 、 喝 的 他 都 
不 用 自己 花 钱 。 
gen 这 里 跟 那 里 一 样 ， 人 都 很 多 。 
跟 prep.* with, to, from, as 你 有 什么 困难 就 跟 我 说 ， 我 一 定 帮 你 的 忙 
2-1A 他 跟 他 父 杀 长 得 很 像 ， 一 看 就 知道 是 父子 。 


这 个 跟 那 个 不 一 样 ， 这 个 便宜 两 块 钱 。 


Note: 


* 同 adj. ‘same’, as in 我 们 是 同班 


hé 
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他 的 书 是 跟 朋友 借 的 。 

他 来 晚 了 ， 一 进门 就 跟 我 们 说 对 不 起 。 
明天 看 电影 ， 谁 一 起 去 ? 

他 没 跟 那个 人 说 过 


同学 , 在 一 起 上 了 四 年 大 学 . 


* HH v. ‘to follow’, as in 他 在 前 面 走 ， 儿 子 在 后 面 跟 着 他 . 


and (oft. linking verbs or adjectives) 他 们 经 常 到 这 里 来 唱歌 与 跳舞 。 


hé 

FQ conj. 

(see also FI@) 

bing 

Jf conj. and (oft. linking verbs or clauses) 

3 C 

ji as well as (connecting juxtaposed 

及 conj.* nouns or noun phrases; the items 

3B following X are often subordinate) 

yiji along with (oft. linking more than 

以 及 conj. two items, and used between the 

3B last two; also linking clauses; 
以 及 + generic word; a pause 
can be placed before 以 及 ) 

yu 

与 conj. 

3B 


and 


周末 他 都 要 好 好 打扫 并 整理 一 下 房间 。 
今年 他 大 学 毕业 ， 并 要 找 一 个 工作 。 

从 老师 身上 ， 他 看 到 并 学 到 了 很 多 。 

在 这 间 小 屋 里 ， 他 生活 并 工作 了 十 几 年 。 


校长 及 老师 们 都 参加 了 我 们 的 舞会 。 
机 票 、 护 照 及 其 它 东西 都 准备 好 了 。 
小 王 、 小 张 及 其 他 人 都 没有 来 。 
请 写 上 您 的 名 字 、 地 址 及 电话 。 
他 十 分 感谢 老师 及 同学 们 的 帮助 。 


他 买 了 书 、 本 、 笔 ， 以 及 各 种 要 用 的 文具 。 
老师 、 同 学 以 及 其 他 人 都 去 看 了 足球 赛 。 
去 不 去 以 及 去 了 以 后 住 在 哪里 ， 这 些 他 们 
还 没有 想 好 呢 。 

这 个 大 学 有 中 文 、 英 文 、 日 文 、 法 文 以 及 
其 它 语言 课程 (kechkng, course). 
他 想 在 后 院 种 花 、 养 鱼 ， 以 及 再 建 一 个 游泳 池 。 
这 个 小 商店 卖 蔬菜 、 水 果 、 牛 奶 以 及 面包 之 
类 (zhiléi, and so on) 的 东西 。 
他 喜欢 打球 、 跑 步 以 及 听 音 乐 。 

在 电话 里 ， 他 告诉 我 们 那里 的 风景 、 气 候 ， 
以 及 他 学 习 的 情况 (qingkuang, situation). 


行 与 不 行 ， 就 看 今天 了 。 


他 在 这 里 学 习 与 工作 了 十 年 了 。 
抽烟 与 喝酒 都 不 是 好 习惯 。 

中 国 与 日 本 都 参加 了 。 

他 喜欢 看 《 红 与 黑 》 这 本 书 。 


you 
X conj.* 
2 N/A 


gen 


BR conj. 
2-1A 


Note: 


hén 

很 

and (oft. linking nouns or pronouns; 
less used than other words in this 
group) 


and (oft. linking nouns or pronouns, 
also linking more complex phrases) 


and (oft. linking adjectives or verbs, 
又 +adj/v.+ X. + adj/ v.) 


电影 同 电视 他 都 喜欢 看 。 

你 同 他 都 可 以 去 。 

他 们 在 电话 里 说 好 了 时 间 同 地 点 。 
他 同 老 王 谈 了 很 长 时 间 。 


他 和 我 都 是 中 国人 。 

你 、 我 、 小 王 和 他 的 姐姐 都 去 看 球 。 
他 们 没有 去 过 北京 和 上 海 。 

这 些 书 和 本 子 一 共 花 了 多 少 钱 ? 

她 和 她 的 姐姐 都 很 漂亮 。 
篮球 和 足球 他 都 喜欢 。 


明天 在 哪儿 上 课 和 上 什么 课 我 们 都 不 知道 。 


他 的 眉 子 和 路 都 很 大 。 
他 和 我 都 是 北京 人 。 


他 能 说 又 能 干 ， 我 们 都 喜欢 他 。 
苹果 又 大 又 红 ， 我 们 吃 了 不 少 。 
他 长 得 又 高 又 大 ， 像 他 父亲 。 


他 的 桌子 上 放 着 书 跟 电脑 。 


and (oft. linking nouns or pronouns) 他 是 学 生 ， 我 跟 小 王 不 是 学 生 。 


* K v. ‘to match’, as in 说 汉语 ,他 不 及 我 . 
* X adv. ‘again’, as in 他 说 了 又 说 ,我 们 都 不 想 听 了 . 
> 还 是 conj. ‘or’, as in 去 还 是 不 去 你 说 吧 , 我 听 你 的 


hén 
很 adv. 


jidà 
极度 adv. 
3D 


jiqi 
极其 adv. 
3B 


exceedingly (usu. + disyllabic 
adjectives, as 极其 below) 
( 极 , extremely; JE, degree) 


most, extremely, awfully (其 , that) 


他 工作 跟 学 习 都 很 好 。 

我 跟 他 都 是 北京 人 。 

我 的 朋友 跟 他 的 朋友 都 在 北京 旅游 。 
他 跟 我 是 同学 。 


Very 


考试 的 时 候 ， 他 极度 紧张 (nervous), KAU. 


因为 极度 贫困 (pínkün, poor)， 这 里 的 孩子 


不 能 上 学 。 


极度 兴奋 (xingfen, excited) 的 他 一 个 晚上 都 


没 睡 着 觉 。 


工作 了 一 天 一 夜 没 休息 ， 他 觉得 极度 劳累 。 


这 个 饭馆 的 饭菜 极其 具有 特色 (characteristic)。 


去 北京 极其 方便 ， 坐 飞机 、 火 车 都 可 以 。 


他 这 个 人 极其 自私 (zisi, selfish)， 从 来 不 帮 


助 别 人 。 


hén 

很 179 
这 个 人 学 习 极 其 认真 ， 考 试 成 绩 很 不 错 。 
他 家 里 极其 困难 ， 连 买 菜 的 钱 都 没有 。 
父母 对 他 极其 关心 ， 经 常 给 他 打 电 话 。 


po 那 位 女子 的 容貌 (rongmao, looks) 颇 佳 (iā, 
Bil adv. considerably (fil + monosyllable) beautiful). 
3D 对 中 国 颇 感 兴趣 的 他 几 年 前 开始 学 习 汉语 ， 


现在 已 经 说 得 很 不 错 了 。 
他 在 外 边 忙 了 一 天 ， 晚 上 回 到 家 的 时 候 颇 感 


F Ro 
feichang 女儿 回 家 过 春节 ， 她 非常 高 兴 。 
非常 adv. very much, greatly, highly 公园 里 的 花 非常 漂亮 。 
2A (非常 + 不 ) (GE, not; ?$,normal) 他 非常 累 ， 回 到 家 就 睡 下 了 。 
这 个 琳 非 常 容易 做 。 


今天 非常 冷 ， 多 穿 点 儿 衣 服 。 

他 非常 努力 地 学 习 中 文 ， 进 步 (to progress) 得 很 
快 。 
他 的 汉字 写 得 非常 好 。 

他 今天 非常 不 和 舒服， 头 很 痛 。 


fenwai 看 到 自己 种 的 花 开 了 ， 他 分 外 高 兴 。 

分 外 adv. particularly (分 , marking; 她 穿 上 红 裙 子 时 分 外 漂亮 。 

2D 外 , outside) 今 晚 天 上 的 星星 分 外 明亮 。 
过 生日 那天 ， 儿 女 都 回来 了 ， 妈 妈 觉 得 分 外 
幸福 。 

géwai 今天 是 她 结婚 的 日 子 ， 大 家 都 格外 高 兴 。 

格外 adv. especially ( 格 , the normal order 他 从 小 就 格外 喜欢 中 足球 。 

2C of things) 因为 对 中 文 格外 感 兴趣 ， 他 打算 今年 去 中 
学 习 。 


SEATI GL, BUTERA A SET So 
他 身体 很 不 好 ， 需 要 格外 关照 (to look after). 
外 边 下 着 大 雪 ， 开 车 要 格外 小 心 。 


hén 他 很 聪明 ， 学 习 也 很 好 。 
很 adv. very (好 得 很 , 不 很 好 ‘notvery ”他 的 中 文 好 得 很 。 
2A good’ vs. 很 不 好 ‘very bad’) 外 面 下 着 很 大 的 雨 ， 你 等 一 会 儿 再 走 吧 。 


他 很 会 说 话 ， 有 很 多 朋友 。 

小 时 候 很 想 当 老 师 的 他 现在 却 当 医 生 了 。 
已 经 八 点 多 了 ， 他 很 可 能 不 来 了 。 

他 在 这 里 住 得 不 很 习惯 ， 准 备 明 天 就 走 。 

他 最 近 身 体 很 不 好 ， 经 常 得 (dsi, have to) 去 
看 医生 。 


tai 
K adv. 
2A 


tebié 


特别 adv. 


2C 


wanfen 


万 分 adv. 


2 


zhen 
X adv. 
2A 


extremely (oft. 极 + monosyllable; 
极 + adj.,adj.+ 极 了 ) 


fully, terribly 


excessively (in the negative), 

very much (expressing approval 

or compliment) (oft. in an 
exclamation, ending with 了 / Mi; 
不 太 好 “not very good’ vs. 太 不 好 
‘very bad’) 


exceptionally, unusually, 
specially, especially (4, 
unusual; 别 , difference) 


extremely, extraordinarily (a 
stronger word in this group, with 
a bit of exaggeration; used before 
or after the predicate) (万 ,ten 
thousand/ a lot) 


really (expressing some kind 
of strong emotion; H + 没 / 不 ) 


这 个 办 法 极 好 ， 就 这 么 做 吧 。 

他 说 他 极 不 愿意 去 那里 。 

他 是 一 个 极 聪明 的 人 ， 不 会 说 这 种 话 的 。 
他 说 话说 得 极 快 ， 没 听 清 楚 他 说 什么 。 
今天 天 气 好 极 了 ， 我 们 去 公园 玩 儿 吧 。 


朋友 们 都 来 为 他 庆祝 生日 ， 他 十 分 高 兴 。 
今天 是 周末 ， 大 街 上 人 来 人 往 ， 十 分 热闹 。 
他 十 分 热爱 自己 的 家 乡 。 

她 今天 穿 得 十 分 漂亮 。 

北京 是 一 个 十 分 美丽 的 城市 。 

妈妈 十 分 想念 远 在 国外 的 女儿 。 

昨天 我 没 能 去 看 你 ， 十 分 抱歉 (baoqian, to feel 


apologetic about). 


这 个 菜 太 好 吃 了 1! 

你 帮 了 我 一 天 的 忙 ， 太 感谢 你 了 ! 
这 里 太美 啦 ! 

你 也 太 不 客气 了 ， 怎 么 这 么 说 话 。 
这 双 鞋 太 小 啦 ， 他 穿 不 下 。 

这 里 人 太 多 了 ， 我 们 去 别 的 地 方 吧 。 
今天 的 考试 他 考 得 太 不 好 了 。 


他 学 习 特 别 努力 ， 老 师 很 喜欢 他 。 

AERA RE Aly, AR HEME. 

他 特别 想 买 那 部 (bu, mw.) 汽车 。 

他 特别 爱 吃 鱼 。 

山路 不 好 走 ， 你 们 要 特别 小 心 。 

他 这 个 人 干什么 都 特别 认真 。 

应 该 特别 指出 的 是 ， 他 是 班 上 最 好 的 学 生 。 


听 说 孩子 考 上 了 大 学 ， 妈 妈 万 分 高 兴 。 
和 丈夫 离婚 以 后 ， 她 心里 万 分 痛苦 。 
行李 不 见 了 ， 他 万 分 焦急 Giaoji, very 
anxious) 地 到 处 找 。 

孩子 不 见 了 ， 大 家 焦急 万 分 。 


ZERK! 

时 间 过 得 真 快 ! 

这 些 相片 真 好 看 ! 

他 真 想 马上 回 家 ， 可 是 工作 还 没 做 完 呢 。 
真 讨 厌 (tioyan, a pain in the neck)! 不 要 
再 给 我 打 电 话 了 。 

这 个 电影 真 不 好 看 ， 我 们 走 吧 。 
我 真 没 看 出 来 是 你 ， 你 变 得 年 轻 多 了 。 


hào 
好 adv. 
1B 


Note: 不 太 ‘not quite’, as in 1) 他 肚子 不 太 舒 服 ， 


他 的 房间 不 太 大 . 

houhui 

后 悔 v. 

huihen 

悔恨 v. to repent deeply ( 悔 , to regret; E, 

3D to hate) 

yihan ‘It’s a pity that ...’, to regret (oft. 

遗憾 v.* used to express displeasure or to 

3C protest in diplomatic rhetoric) (i, 
to leave behind; P%, to regret) 

houhui 

Ja tig v. to regret 

2B 


quite 


extraordinarily, specially, especially 


(oft. in northern dialect) 


rather, quite (oft. $E... J) 


houhui 
后 悔 
好 长 时 间 没 见 了 ， 你 怎么 样 啊 ? 
屋 里 已 经 有 好 几 个 人 了 ， 你 进去 看 看 吧 。 
好 大 的 苹果 ! 
他 好 多 年 没 给 我 打 电 话 了 。 
孩子 的 脸 好 红 啊 ! 可 能 是 发 烧 了 。 
这 车 开 得 好 慢 ! 
好 黑 的 天 ! 走路 要 小 心 。 


他 特 喜 欢 那 个 女孩 儿 ， 天 天 给 她 打 电 话 。 
他 已 经 六 十 多 岁 了 ， 但 看 起 来 还 特 年 轻 。 
他 的 球 打 得 特 好 。 

他 特 爱 喝酒 ， 每 天 都 喝 。 


他 这 个 人 挺 好 的 ， 是 我 的 朋友 。 

这 个 房间 挺 干 净 的 ， 不 用 打扫 了 。 

他 来 晚 了 ， 觉 得 挺 不 好 意思 的 。 

他 今天 来 得 最 晚 ， 他 姐姐 来 得 也 挺 晚 的 。 
他 挺 不 客气 地 叫 那 个 人 出 去 。 

妈妈 ， 我 在 外 边 挺 好 的 ， 你 就 放心 吧 。 

我 挺 想 家 的 ， 但 是 没 时 间 回 去 看 看 。 

他 一 个 人 在 外 边 打 工 ， 也 插 不 容易 的 。 


去 看 医生 了 . 2) 今天 天 气 不 太 好 ,明天 再 去 吧 . 3) 


to regret 


对 这 件 事情 ， 他 十 分 悔恨 。 
没 能 见 到 父亲 最 后 一 面 ， 他 一 直 悔 恨 不 已 


(yi, to end). 

他 悔恨 当时 不 应 该 那么 说 话 。 

他 知道 那 件 事 以 后 ， 悔 恨 极 了 。 

他 俩 最 后 也 没 能 结婚 ， 我 们 都 很 遗憾。 


他 因为 有 病 不 能 来 了 ， 遗 憾 得 很 。 
对 最 近 发 生 的 事情 ， 我 国政 府 (zhëngfü, 
government) 感到 十 分 遗憾 。 

非常 遗憾 ， 我 不 能 去 了 。 


说 了 那些 话 以 后 ， 他 十 分 后 悔 。 

什么 事情 都 要 想 好 了 再 去 做 ， 不 然 你 会 非常 
后 悔 的 。 

他 刚 买 了 那 辆 汽车 ， 马 上 就 后 悔 了 。 

他 后 悔 不 应 该 借 钱 给 别人 。 

他 为 这 件 事情 后 悔 了 很 长 时 间 。 


houlai 


后 来 
你 不 听 我 的 ， 现 在 后 悔 已 经 晚 了 。 
他 后 悔 今 年 没 去 旅游 ， 明 年 一 定 去 。 
既然 来 了 ， 就 别 后 悔 了 。 
没 听 老师 的 话 ， 他 现在 后 悔 极 了 。 
Note: 


* RIR n. ‘regret’, as in 没有 上 大 学 是 他 一 生 的 遗憾 . 
* PR adj. ‘regretful’, as in 那 是 一 件 遗 憾 的 事情 . 
> 可 惜 adj. kéxr ‘unfortunately’, as in 听 说 她 今天 不 能 来 了 , 真 可 惜 


— 


hóulái 
后 来 n. later on 
zhihou 下 班 之 后 ， 他 常常 去 打 篮 球 。 
之 后 ph. after that (antonym: 之 前 ) 他 十 年 之 前 见 过 那个 小 女孩 ， 十 年 之 后 她 已 经 
3B 成 了 一 个 大 姑娘 了 。 
毕业 之 后 ， 他 就 一 直 在 这 里 工作 。 
三 天 之 后 ， 他 就 把 钱 还 (huán) 给 我 了 。 
他 上 了 四 年 大 学 ， 之 后 ， 又 上 了 三 年 的 研究 
^E (yánjiüshéng, postgraduate student). 
jinhóu 他 已 经 十 八 岁 了 ， 今 后 要 自己 养活 (yánghuo, to 
今后 n. from now on (antonym: 以 前 ) support) 自己 了 。 
3-2B 我 刚 来 ， 今 后 还 请 您 多 关照 。 
他 还 小 ， 今 后 需要 学 的 东西 还 很 多 。 
今后 我 一 定好 好 学 习 ， 要 对 得 起 我 的 父母 。 
以 前 我 喝酒 喝 得 太 多 了 ， 今 后 要 少 喝 点 儿 。 
快 毕业 了 ， 你 对 今后 有 什么 打算 ? 
今后 ， 我 们 会 常 来 看 望 您 的 。 
他 找到 了 好 工作 ， 今 后 的 日 子 会 越 来 越 好 。 
他 说 了 他 今后 的 打算 。 
他 还 年 轻 ， 今 后 的 路 还 很 长 。 
hou 他 课 后 总 是 去 图 书馆 看 书 。 
后 n.* after (oft. monosyllable + 后 ) 他 三 天 后 就 把 那 本 书 还 给 我 了 。 
2A (antonym: 前 ) 他 走 后 ， 家 里 就 没有 人 会 修 电脑 了 。 
那个 电影 他 看 后 觉得 很 不 错 。 
药 是 饭 前 吃 还 是 饭 后 吃 ? 
他 想 等 日 后 有 了 钱 ， 买 一 个 大 房子 
他 后 天 去 北京 。 
你 先 吃 ， 我 后 吃 。 
houlai later on (only referring to atime in 他 来 过 一 次 ， 后 来 就 再 也 没 来 了 。 
后 来 n. the past; not used at the end ofthe ”他 们 生 了 一 个 女儿 ， 后 来 又 有 了 一 个 儿子 。 
2B first clause, because it doesn’t 他 们 刚 结婚 时 那么 好 ， 可 是 后 来 却 离婚 了 。 


indicate a clear starting point in 他 后 来 去 哪里 了 ? 


houlai 
ak Tt 
time) (antonym: 起 先 / 从 前 ) 他 起 先 没 打算 去 ， 后 来 又 去 了 。 
后 来 ， 我 才 知 道 他 是 你 的 儿子 。 
他 先 走 了 ， 不 知道 后 来 发 生 了 什么 事情 。 
他 总 是 说 要 去 北京 ， 后 来 去 了 没有 ? 
一 开始 还 有 二 十 几 个 学 生来 上 课 ， 到 后 来 只 
有 几 个 学 生 了 。 
开始 他 还 给 家 里 打 电 话 ， 后 来 就 不 打 了 。 


jianglai 过 去 的 就 让 它 过 去 吧 ， 要 多 想 想 将 来 。 
XP n. the future, in the future (attributive “他 还 没 想 好 将 来 要 找 什 么 样 的 工作 。 
2 A + 将 来 ) (antonym: 过 去 ) 将 来 退休 以 后 ， 他 想 出 去 旅游 一 年 。 


为 了 孩子 们 的 将 来 ， 他 们 努力 地 工作 着 。 
这 家 饭馆 的 生意 现在 还 可 以 ， 但 是 将 来 怎么 
样 还 很 难说 。 

他 想 将 来 去 国外 读书 。 

人 人 都 希望 自己 有 一 个 美好 的 将 来。 

不 久 的 将 来 ， 他 想 回 北京 工作 。 


他 希望 将 来 的 生活 会 更 美好 。 
yihou after, then, at a later date (can have 慢 走 ， 以 后 常 来 玩 。 
以 后 n. a clear starting point in time) 大 学 毕业 以 后 ， 他 就 去 北京 工作 了 。 
2 A (antonym: 以 前 ) 这 个 以 后 再 说 吧 。 


父母 在 他 很 小 的 时 候 就 离婚 了 ， 从 那 以 后 他 
就 再 也 没有 见 到 过 妈妈 。 

他 先 打 了 电话 ， 不 久 以 后 就 出 现在 我 面前 。 
以 后 ， 你 们 要 多 回去 看 看 老人 。 

从 此 ( 今 ) 以 后 ， 你 不 要 再 来 这 里 了 。 

他 想 以 后 去 北京 工作 。 

他 早上 九 点 以 后 都 在 办 公 室 。 

以 前 他 常 来 ， 可 是 以 后 他 不 会 再 来 这 里 了 。 
八 月 份 以 后 ， 他 就 要 来 这 里 工作 了 。 


说 说 你 以 后 的 打算 吧 。 
wanghou 这 个 工作 做 好 了 ， 往 后 就 好 办 了 。 
往 后 n. from now on, in the future, later on 你 一 分 钱 都 没有 ， 往 后 的 日 子 怎么 过 呢 ? 
1D ( 往 , to go towards) 他 往 后 不 想 再 开车 上 班 了 。 


往 后 你 要 早点 儿 来 ， 不 要 老 是 迟到 (chídào, to 
arrive late). 

以 前 他 常 帮 你 ， 往 后 呢 ， 要 看 你 自己 的 了 。 
往 后 ， 这 种 事情 我 可 不 想 再 看 到 了 。 
往 后 多 联系 。 


Note: 

* Jain. ‘back’, asin 那个 房子 没有 后 门 , 只 有 一 个 前 门 . 

* JG n. ‘behind (of a place)’, as in 山 后 有 一 片 苹果 树林 . 

> 走后门 ph. ‘to secure advantages through pull or influence’, as in 谁 都 不 应 该 走后门 . 
> 此 后 conj. ‘after this’, as in 她 两 年 前 生 了 一 个 孩子 , 此 后 就 再 也 没有 工作 过 了 . 
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> 然后 conj. ‘then’, as in 他 先 吃 了 点 儿 饭 ,然后 就 去 看 电视 了 . 
> 以 来 n. ‘since’, as in 长 期 以 来 , 他 一 直 在 为 孩子 们 而 努力 地 工作 着 . 
> MK adv. ‘always’, as in 他 从 来 都 没有 给 我 打 过 电话 . 


huran 


忽然 adv. 


hurán 
忽然 adv. 
2 A 


meng 
ži adv.* 
2€ 


méngrán 
猛然 adv. 
2 C 


yi(f)xiàzi 
— Ff adv. 
1B 


suddenly (4, suddenly; 


with a rush 


abruptly (with force and speed) 


suddenly 


他 正在 看 书 ， 忽 然 电 话 响 了 起 来 。 
刚才 天 还 很 好 ， 忽 然 下 起 大 雪 来 了 。 

他 忽然 跑 了 出 去 ， 我 们 都 不 知道 为 什么 。 

他 忽然 不 见 了 ， 大 家 都 感到 很 奇怪 (qíguài, 
strange)。 

他 说 着 说 着 ， 忽 然 间 就 不 说 了 。 

忽然 ， 他 拿 出 一 把 刀 ， 大 家 都 吓 得 大 叫 了 起 来 。 


最 近 房 租 猛 涨 (zhang, to rise)， 人 们 都 快要 
租 不 起 房子 了 。 

rijg Eng, MEAE MAREE FE. 

独 一 回 头 ， 他 看 见 那个 人 还 在 跟着 他 。 

他 一 阵 狐 跑 ， 好 不 容易 才 赶 上 了 公共 汽车 。 
他 狐 地 一 转身 ， 向 公园 方向 走 去 。 


公共 汽车 猛然 停 下 ， 原 来 是 车 门 没 关 好 。 

他 走 着 走 着 ， 独 然 间 Gian, during a definite period 
of time) 倒 了 下 去 ， 我 们 马上 把 他 送 往 医院 。 
独 然 间 ， 他 从 睡梦 中 惊醒 ， 后 来 就 再 也 睡 不 
着 了 。 


他 突然 肚子 痛 ， 我 们 把 他 送 到 了 医院 。 


unexpectedly ( 突 , to dash forwards) 由 于 这 是 突然 发 生 的 事情 ， 我 们 都 不 知道 


all of a sudden (also — F) 


怎么 办 才 好 。 

他 突然 打 电 话 来 说 他 今天 不 能 来 了 。 

最 近 他 的 体重 (tizhong, body weight) 突然 下 降 了 
不 少 ， 他 也 说 不 清楚 是 为 什么 。 

突然 下 起 雨 来 ， 我 们 都 问 教室 跑 去 。 


看 到 老师 来 了 ， 学 生 们 一 下 子 都 静 了 下 来 。 
他 正在 看 电视 ， 电 一 下 子 就 停 了 。 

听 说 弟弟 考 上 了 大 学 ， 他 高 兴 得 
起 来 。 

他 走 到 树 下 的 时 候 ， 马 一 下 子 全 飞 走 了 。 

他 一 说 ， 我 一 下 子 就 都 明白 了 。 

他 一 下 子 拿 不 出 这 么 多 钱 ， 多 给 他 一 点 儿 时 
间 吧 。 

他 器 了 一 会 儿 ， 


下 子 跳 了 


下 子 又 笑 了 起 来 。 


hüxiang 


互相 185 
Note: 
* jm adj. ‘fierce’, as in Writ ASL EA WY EUR p. 
* 突然 adj. ‘unexpected’, as in 这 是 一 件 很 突然 的 事情 , 我 们 都 没有 什么 准备 . 
> 一 下 儿 n. ‘fora short while’, as in 他 休息 了 一 下 儿 , 就 又 接着 工作 了 . 
> —4 JL n. ‘ina (little) while’, as in 一 会 儿 见 . 
huxiang 
互相 adv. mutually 
bici 我 们 彼此 关心 ， 共 同 进步 (to progress). 
彼此 adv.* ^ each other (fX, that; 此 , this) 他 们 彼此 不 认识 ， 也 没 见 过 面 。 
3 C 同学 之 间 要 彼此 帮助 。 
他 和 妻子 已 经 结婚 二 十 多 年 了 ， 两 人 彼此 信任 
(xinrén, to trust)， 十 分 恩爱 。 
hu 他 们 认识 好 多 年 了 ， 一 直 互 帮 互 助 。 
互 adv. mutually (usu. H. + monosyllable) 毕业 的 时 候 ， 同 学 们 互 送 祝福 。 
2 N/A 他 们 是 一 对 互 敬 互 爱 的 夫妻 。 
大 家 互 臻 (zhi, to send) 问候 ， 祝 新 的 一 年 幸福 美 
好 。 
他 们 的 关系 不 好 ， 见 面 的 时 候 互 不 说 话 。 
他 们 在 大 学 读书 时 住 在 一 个 房间 里 ， 但 两 人 
从 来 都 是 互 不 干扰 (ganrio, to disturb)。 
hüxiàng 他 们 互相 学 习 ， 互 相 帮 助 。 
互相 adv. mutually, each other 有 了 问题 以 后 ， 不 要 互相 埋怨 (mányuàn, to 
2A (fH, each other) point the finger at). 
新 年 的 时 候 ， 大 家 互相 打 电 话 拜 年 (bàinián, 
to wish Happy New Year)。 
请 大 家 互相 介绍 一 下 吧 。 
出 门 在 外 ， 你 们 要 互相 照顾 。 
他 们 互相 说 了 声 再 见 ， 就 都 离开 办 公 室 回 家 了 。 
xianghu 他 们 相互 学 习 ， 进 步 都 很 快 。 
相互 adv.* one another 在 困难 的 时 候 ， 大 家 要 相互 理解 (i8, to 
2B understand). 
他 们 相互 交往 了 很 多 年 ， 关 系 一 直 都 很 好 。 
通过 一 个 朋友 ， 他 们 相互 认识 了 。 
他 们 夫妻 多 年 ， 工 作 和 生活 上 都 是 相互 文 
持 (zhichi, to support). 
Note: 


* 彼此 pr. bici ‘you and me’, as in 我 们 都 是 一 家 人 ， 还 分 什么 彼此 ? 

* 相互 adj. ‘mutual’, as in 他 们 相互 的 关系 很 不 错 . 

> 彼此 彼此 “all concerned are about the same (a polite expression)’, as in A: 你 的 汉语 真 好 . B: 谢谢 ! 
彼此 彼此 . 


hua 
186 tt. 


> 双方 n. shuangfang ‘both sides’, as in 双方 都 同意 (t6ngyi, to agree) 了 ， 就 这 么 办 吧 . 


hua 

# v. to spend 

(see also 花费 ) 

haoféi to squander, to (gradually) consume 他 在 大 山里 耗费 了 青春 年 华 (youth) 

耗费 v. (time, energy, material, etc.; usu. ”不 要 在 我 这 里 耗费 时 间 了 ， 我 不 会 答应 的 。 

3D with a negative connotation) 他 们 把 精力 Gingli, energy) 都 耗费 在 开会 

(antonym: 积累 jiléi) (E, to 上 了 ， 但 是 光 说 不 做 是 没有 用 的 。 
consume; 费 , to waste) 这 种 牌子 的 汽车 比较 耗费 汽油 (petrol). 

xiàofei 他 们 今 晚 在 那个 饭馆 消费 了 五 百 多 元 钱 。 

消费 v. to consume, to expend (daily 这 里 的 东西 这 么 贯 ， 我 可 消费 不 起 。 

3B commodities) (7H, to disappear) 他 喜欢 超前 (chaoqián, ahead of time) 消费 。 
五 号 房间 的 顾客 消费 不 多 ， 只 喝 了 点 儿 啤 酒 。 
有 些 人 是 低 收 入 (shourü, income) 高 消费 ， 
而 有 些 人 又 是 高 收入 低 消费 。 

xiaohao 他 为 这 件 事 消耗 了 很 多 时 间 和 精力 。 

消耗 v. * to use up, to exhaust (energy, time, 这 栋 楼 盖 了 几 年 还 没 盖 完 ， 消 耗 了 不 少 人 力 

3C etc.; oft. wastefully) 和 物力 。 
这 么 大 的 电视 机 可 能 要 消耗 很 多 电 吧 ? 
这 种 运动 所 消耗 的 体力 (physical strength) 非 
T e 

huàaféi to spend, to use, to cost (money, 孩子 出 国 留学 要 花费 很 多 钱 。 

花费 v. time, energy, etc.; oft. not used with 他 为 准备 考试 花费 了 不 少时 间 。 

2D any specific amount of money) 谁 都 不 知道 他 为 孩子 花费 了 多 少 心血 (xinxue, 
great care and effort). 
朋友 们 没 让 我 花费 什么 ， 都 是 他 们 出 的 钱 。 
为 了 出 国旅 游 ， 时 间 和 钱 他 都 花费 了 不 少 。 

zhichü 他 每 个 月 文 出 的 酒 钱 就 有 几 百 元 。 

SCH v. to pay out (money) (X, to pay) 他 是 从 这 个 银行 支出 的 钱 。 

2D 这 笔 (mw.) 钱 文 出 的 时 间 是 前 天 。 
他 从 公司 (company) 的 帐 (zhang, account) 上 
文 出 了 那 笔 钱 。 

hua to spend (money, time, energy etc.; 他 从 来 都 不 随便 花 钱 。 

jt v. can be used with a specific amount 该 花 的 就 要 花 ， 不 该 花 的 就 不 要 人 花 。 

2-1A of money) 他 花 了 五 十 块 钱 买 了 那 本 书 。 
他 这 个 月 的 钱 花 得 太 多 了 。 


他 花 了 两 天 的 时 间 看 完了 那 本 书 。 
这 些 钱 可 以 花 到 下 次 发 工资 (fa gdngzi, to pay out 
salaries) 


fèi to cost, to expend, to waste (oft. 
3t v. indicating a sense of waste or 
1B excess; used with degree adverbs 


or complements) (antonym: 
省 shéng) 


Note: 


huafei 
花费 
他 来 这 里 一 个 月 了 ， 带 来 的 钱 全 花 完 了 。 


他 为 买 名 牌 儿 (míngpáir, famous brand) 费 了 
很 多 钱 。 

这 样 做 太 费 时 间 ， 我 们 还 是 想 别 的 办 法 吧 。 
这 个 太 费 电 ， 还 是 买 那个 省 电 的 吧 。 

对 不 起 ， 我 结婚 纤 了 不 少 钱 ， 现 在 已 经 没有 
钱 借 给 你 了 

他 们 费 了 很 大 劲 儿 Ginr, strength) 才 把 那个 大 桌 
子 搬 回 了 家 。 

他 花 钱 费 极 了 ， 一 点 儿 都 不 知道 省 钱 。 
不 要 跟 他 费 口 舌 (kóushé, considerable talking 
and persuading) 了 ， 没 有 用 的 。 

A: 谢谢 你 帮忙 ! 

B: 没关系 ， 也 不 费 什么 事 儿 。 


* 消耗 n. ‘consumption’, as in 如 果 这 次 的 消耗 太 大 的 话 ， 下 次 就 别 做 了 . 
> 破 费 v. pòfèi ‘to pay for’ (oft. used as a polite word by a guest to express appreciation to a host who 
spends money for the dinner or gift), as in 这 饭菜 真 好 吃 ,让 您 破 费 了 . 


huaféi 
花费 mn. 
(see also 花 ) 


féi 
33 n. fee 
2B 


feiyong 
费用 n. costs, charges (用 , use) 
2B 


huafei 
ER n. spending ( 花 , to spend) 
2D 


spending 


这 里 是 先 吃饭 ， 后 交 费 。 

你 每 个 月 的 书 费 是 多 少 ? 

他 没有 钱 ， 付 不 起 医药 费 。 

这 个 公园 是 收费 的 。 

俗话 说 (as the saying goes)， 没 有 免 (mián, to 
exempt) 费 的 午餐 。 

房 费 他 付 ， 我 付 水 电费 、 煤 气 费 、 电 话费 和 
上 网 (wang, the Internet) 费 。 


这 里 的 生活 费用 不 太 高 。 

他 钱 不 多 ， 付 不 起 这 么 一 大 笔 (mw.) 费用 。 
十 万 块 钱 的 费用 太 高 了 。 

我 们 大 家 分 担 (fendan, to share) 去 北京 旅游 
的 费用 。 

今年 的 办 公费 用 比 去 年 的 多 了 一 点 儿 。 

他 上 学 的 费用 是 父母 给 的 。 


孩子 上 学 的 花费 很 大 。 
家 里 人 多 ， 人 花 宽 也 就 不 能 少 了 。 
这 里 的 花费 不 太 多 。 
现在 的 花费 比 以 前 多 了 。 


188 坏 
kaixiao 
开销 n. expenses (4H, to spend) 
2 N/A 
kaizhi 
JF x n. expenditure, outgoings 
2D (X, to pay) 
xiaofei 
消费 n.* consumption ( 消 , to disappear; 
2N/A 费 , fee ) 
zhichü 
XC HÀ n. payout 
2D 
Note: 


一 百 块 钱 对 他 来 说 可 是 一 笔 不 小 的 花费 。 
家 里 这 个 月 的 花费 都 记 在 这 个 本 子 上 了 。 


他 每 月 喝酒 的 开销 比较 大 。 

上 大 学 时 开销 不 太 大 ， 可 是 工作 以 后 就 大 多 了 。 
他 花 钱 不 多 ， 一 个 星期 一 百 多 块 钱 就 够 他 的 
开销 了 。 

他 的 钱 被 别人 借 去 了 ， 连 自己 的 开销 都 不 知 
道 从 哪儿 来 了 。 


这 个 工 广 很 大 ， 工 人 很 多 ， 开 文 也 很 大 。 
我 们 要 减少 Giinshiio, to reduce) 开支 ， 别 
乱 花 钱 。 

他 在 家 不 管线 ， 不 知道 每 月 的 开 文 是 多 少 。 


昕 说 这 个 歌厅 的 最 低 消费 是 一 百 元 。 
这 些 是 合理 (héli, reasonable) 的 消费 吗 ? 
这 种 消费 可 不 是 我 们 这 样 的 人 能 付 得 起 的 。 


家 里 住 着 客人 ， 所 以 最 近 的 支出 比较 大 。 
他 支出 非常 多 ， 总 是 觉得 钱 不 够 花 。 
他 不 知道 自己 每 个 月 的 支出 是 多 少 。 

这 笔 支 出 是 给 谁 的 ? 

他 是 用 支票 (cheque) 付 这 笔 支 出 的 。 


* 消费 v., as in 对 每 一 位 消费 者 , 我 们 都 要 认真 地 服务 . 
> 花 销 n. huaxiao ‘spending (informal)’, as in 他 每 个 月 的 花 销 都 不 少 . 


huai 

坏 adj. 

lie 

F adj. of inferior quality, bad (of goods, 
3D deed, etc.) (antonym: 优 you) 
cha 

= adj.* inferior, not up to standard, poor 
2B (antonym: 好 ) 


bad 


这 是 伪 (wéi, false/ illegal) 劣 产 品 (chánpín, 
product). 

劣质 (zhi, quality) 产品 就 是 再 便宜 我 也 不 买 。 
那 是 一 匹 劣 马 ,， 跑 不 快 。 

人 与 (yù, and) 人 应 该 是 平等 的 ， 没 有 优 劣 之 
分 。 
听 说 他 有 不 少 劣迹 (ji, trace, mark). 

他 们 在 谈 劣 根性 (liegenxing, deep-rooted bad 
habits) 的 问题 。 


他 汉语 的 听力 和 写作 都 不 差 。 

他 的 英语 不 差 ， 日 语 也 很 好 。 

饭馆 最 近 的 生意 (shengyi, business) 很 差 ， 来 吃 
饭 的 人 不 多 。 
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他 才 开 始 学 太极 拳 ， 但 打 得 并 不 差 。 
他 讲课 讲 得 差 极 了 。 
他 这 次 考试 的 成 绩 (chéngji, grade) 比较 差 。 
这 车 便宜 ， 但 是 质量 (zhiliàng, quality) 2, 
那里 的 条 件 (tidojian, conditions) 差 ， 工 作 比 
BOR. 
对 学 习 差 的 学 生 ， 你 要 多 帮助 他 们 。 
他 唱歌 唱 得 好 ， 我 比 他 差 多 了 。 


ci 你 看 看 ， 这 双 土 太 次 了 ! 

iX adj.* substandard, second-rate 他 从 来 不 买 次 品 (pin, product, antonym: 
2C 正品 )。 

huai 他 什么 都 好 ， 就 是 脾气 (piqi, temper) 坏 。 
坏 adj.* bad, evil, spoiled ( 坏 + noun) 你 这 个 坏 脾 气 什么 时 候 才能 改 呢 ? 

2A (antonym: 好 ) 他 的 脾气 坏 极 了 ， 谁 都 怕 他 。 


他 不 是 坏人 ， 你 不 要 这 么 说 他 。 
他 吃 坏 了 肚子 ， 去 看 医生 了 。 
他 这 个 人 很 差 ， 经常 说 别人 的 坏话 。 


Note: 

* 32 v. ‘to fall short of’, as in 现在 差 十 分 两 点 . 

* 2 cha (44%!) ‘difference’), chai (14 ‘a business trip’), ct (Z cén 4 ‘uneven’). 
* YR mw. ‘times’, as in 他 去 过 两 次 ,可 是 都 没有 看 到 她 . 

* 坏 v. ‘to go bad’, as in 这 个 鸡蛋 十 了 , 不 要 吃 . 

* JÁ adj. ‘broken’, asin 那个 电视 机 坏 了 , 不 能 看 了 . 

* 坏 adj. ‘extremely’, as in 他 今天 累 坏 了 ， 回 到 家 就 睡觉 了 。 


hui 
会 v. to meet 
hujjian to meet (sb., oft. for diplomacy; 他 会 见 了 一 位 外 国 客 人 。 
会 见 v. meeting sb. of a similar rank or 那个 国家 的 总 理 (zongli, premier) 他 会 见 过 
3B a senior meeting a junior) 两 次 。 
总 理 很 高 兴 地 会 见 了 他 们 ， 还 和 他 们 一 起 照 了 
相 。 
他 们 正在 会 见 的 时 候 ， 外 边 下 起 了 大 雨 。 
huiké 他 很 忙 ， 今 天 不 能 会 客 。 
AUR v. to meet a guest (insertable) 对 不 起 ， 他 今天 病 了 ， 不 能 会 客 。 
3B (%, guest) 他 昨天 会 了 一 个 小 时 的 客 。 


你 知道 他 今天 要 会 什么 客 吗 ? 
请 告诉 他 我 今天 会 不 了 (ido) í. 


hui 

190 会 
huitán to meet and hold talks (bilaterally ”他 们 今天 下 午 跟 来 访 的 客人 会 谈 了 。 
会 谈 v.* or multilaterally; usu. an official 他 们 会 谈 得 很 成 功 。 
3B event) ( 谈 , to talk) 听 说 他 们 两 人 会 谈 了 三 个 小 时 。 
有 关 这 个 问题 ， 双 方正 在 会 谈 。 
他 是 代表 (dàibiáo, to represent) 那个 大 学 来 
跟 我 们 会 谈 的 。 


huiwü to meet sb. (oft. for diplomacy; 他 会 晤 了 几 位 外 国 客 人 。 
会 晤 v. meeting sb. of a similar rank) 他 们 会 晤 得 很 成 功 。 
3D (HË, to meet) 两 国 领导 人 (Iingdáorén, leader) 昨天 进行 了 


会 晤 。 


hui to meet up with (friend, guest, 他 今天 去 会 了 个 朋友 ， 一 起 喝酒 聊天 儿 。 
会 Vv.* etc.; oft. an informal event) 他 病 了 ， 今 天 不 能 去 会 你 了 。 
2A (reduplication: A(—)A) 他 想 会 小 王 一 次 。 
他 正在 会 客 ， 不 能 来 接 电话 。 
已 经 会 过 他 了 ， 我 们 都 认识 了 。 
为 这 件 事 请 ， 他 们 会 过 两 次 了 。 
他 去 晚 了 ， 没 有 会 着 (zhag, particle — indicating 
the completion of an action) 那个 人 。 


我 的 朋友 想 会 (一 ) 会 你 。 


jian 他 见 我 进来 了 ， 就 站 了 起 来 。 
Ji, v.* to see (reduplication: A(—)A) 他 去 见 一 个 朋友 了 。 
2A 老师 叫 我 到 办 公 室 去 见 他 。 
这 本 书 我 从 来 没有 见 过 。 
这 种 花 我 以 前 见得 多 了 。 
好 久 没 见 ， 你 还 好 吧 。 
眼见 为 实 (shi, real)， 我 亲眼 看 见 他 来 了 。 
他 已 经 走 了 ， 你 见 不 到 他 了 。 
AX ET. BEAR. 
他 俩 想 先 见 见面 ， 认 识 一 下 。 


jiànmiàn to meet (not 见面 + object; 我 们 在 哪里 见面 ? 
见面 v. insertable) (reduplication: 他 打 电 话 给 我 ， 想 见 (一 ) 见 面 ， 好 好 儿 聊 聊 。 
2A A(—)AB) (H, face) 我 跟 他 以 前 见 过 面 ， 我 们 认识 。 

他 们 是 昨天 见 的 面 。 

他 们 见 了 面 以 后 ， 就 一 起 去 吃饭 了 。 

和 他 见 一 面 吧 ， 他 有 话 要 跟 你 说 。 

他 突然 病 了 ， 所 以 我 们 没 能 见 到 面 。 

他 俩 只 见 过 一 次 面 ， 还 不 大 熟悉 。 

我 很 长 时 间 没 有 见 到 她 的 面 了 。 


Note: 

* 会 谈 n. ‘talks’, as in 这 次 会 谈 对 他 们 来 说 很 重要 . 
* Zn. ‘meeting’, as in 明天 的 会 是 在 上 午 十 点 开 . 

* Jl (verb+ Ji, resultative complement), as in 1) 你 看 见 她 了 吗 ? 2) 我 听见 她 在 说 话 . 


huozhé 


Ry EOE 


> 参观 v. cānguān ‘to visit (somewhere)’, as in 他 们 要 到 北京 大 学 参观 . 

> 见面 礼 ph. ‘a gift given at one’s first meeting, oft. to a relative of a junior generation’, as in XX Z fX 
叔 给 的 见面 礼 . 

> 接见 v. ‘to receive/ meet sb. (oft. sb. of lesser status)’, as in 总 理 昨 天 接见 了 这 些 学 生 . 


huózhé 
或 者 conj. or 
(see also 不 是 ... 就 是 ) 


bù(ú)shì...jiùshì 能 帮助 他 的 ， 不 是 小 王 就 是 小 张 。 
不 是 ... 就 是 ph. either...or (usu. limited 他 不 是 坐 公共 汽车 ， 就 是 自己 开车 来 。 
2C to two choices) 他 不 是 姓 王 ， 就 是 姓 李 。 


他 住 在 不 是 这 条 街 ， 就 是 那 条 街 。 

我 们 想见 个 面 ， 不 是 他 来 ， 就 是 我 去 。 

他 想 学 一 门 外 语 ， 不 是 英语 就 是 法 语 。 

他 下 了 班 回 家 ， 不 是 看 电视 就 是 打 电 脑 。 
我 住 的 地 方 比较 吵 ， 不 是 这 家 的 孩子 呈 ， 就 


是 那 家 的 大 人 叫 。 
háishi 你 喜欢 喝 咖 啡 还 是 喝 茶 ? 
还 是 conj.* ”or (oft. 是 ... 还 是 ; oft. 弹 钢 琴 ， 你 会 还 是 不 会 ? 
2 A used in a question) 你 想 去 还 是 不 想 去 ? 


不 管 你 还 是 他 ， 现 在 都 不 要 进去 。 

无 论 你 高 兴 还 是 不 高 兴 ， 我 都 要 去 。 

这 本 书 是 他 的 还 是 你 的 ? 

我 们 去 ， 还 是 他 们 来 ? 

这 本 书 是 小 王 借 去 了 ， 还 是 小 张 借 去 了 ? 

听 说 你 是 老师 ， 大 学 老师 还 是 中 学 老师 ? 

他 不 知道 是 说 好 ， 还 是 不 说 好 。 

我 想 给 他 买点 儿 礼 物 ， 你 说 是 买书 好 还 是 买 衣 
服 好 ? 

书 我 给 你 买 了 ， 你 来 拿 还 是 我 给 你 送 去 ? 
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huó 明天 小 张 或 小 王 来 帮 我 搬家 。 
或 conj. or 你 明天 或 后 天 来 都 可 以 。 
2B 今年 我 们 想 出 去 旅游 ， 去 北京 或 上 海 。 
你 把 这 个 交 给 小 张 或 小 李 。 
hudshi 他 想 学 一 门 外 语 ， 中 文 、 法 文 或 是 韩文 。 
或 是 conj. or 今天 或 是 明天 ， 我 想 去 看 看 你 。 
2D 或 是 去 ， 或 是 不 去 ， 我 们 都 应 该 早点 儿 告 诉 他 。 


公园 里 有 不 少 人 ， 他 们 在 唱歌 、 跳 舞 或 是 打 太 
极 拳 。 


huózhé 
或 者 
huozhé 
或 者 conj. or 
2A 


yàome...yàome  either...or (usu. limited to 
要 么 ... 要 么 conj. two choices; connecting 


2-1 D two sentences only; a softer 
tone for suggestions) 
(also 要 末 ) 

Note: 


他 晚上 常常 看 看 电视 或 者 听 听 音乐 什么 的 。 
苹果 、 橙 子 或 者 和 葡萄， 你 想 要 什么 ? 
书 看 完 以 后 ， 先 放 在 你 那里 或 者 给 我 送 过 
来 ， 都 可 以 。 

商店 里 人 很 多 ， 大 家 在 买 东 西 或 者 闲 得 
(xiánguàng, to stroll). 

舞会 在 你 家 或 者 我 家 办 (bàn, to do) 都 可 以 。 
我 得 (dsi, have to) 看 医生 ， 张 医生 或 者 王 医 
生 都 行 。 

或 者 你 去 ， 或 者 他 去 ， 谁 去 都 可 以 。 

你 去 或 者 我 去 都 可 以 ， 去 一 个 就 行 。 


你 说 话 ， 要 么 走 ， 要 么 不 走 。 

他 要 么 睡觉 ， 要 么 吃饭 ， 就 是 不 看 书 。 
要 么 去 北京 ， 要 么 去 上 海 ， 你 决定 吧 。 
最 近 天 气 不 好 ， 要 么 下 雪 ， 要 么 下 雨 。 
要 么 去 旅游 ， 要 么 去 公园 ， 你 想 去 哪儿 ? 


> Words in this group link choices with a similar structure, e.g. 要 么 下 雪 ， 要 么 下 雨 (all verbal 


phrases). 


* 还 是 adv. ‘still’, as in 他 虽然 病 了 , 但 还 是 想 去 工作 . 


J 


jihü 
几乎 adv. 


jihü 
几乎 193 


almost 


(see also 差不多 ) 


jibénshang 


基本 上 adv. 


3 N/A 


ihu 
JL adv. 
2B 


jiangjin 
将 近 adv.* 
2 N/A 


chábüduo 


差不多 adv.* 


2-1 N/A 


他 的 汉语 学 得 很 快 ， 基 本 上 能 说 了 。 
basically, on the whole (oft. 基本 ”我 们 班 里 的 同学 基本 上 都 是 二 十 多 岁 。 
上 + 都 ) ( 基 , base; AS, principal)” 他 的 病 基本 上 好 了 。 
他 人 还 不 错 ， 朋 友 请 他 帮忙 ， 他 基本 上 都 去 。 
他 的 考试 成 绩 基 本 上 都 还 不 错 。 
学 生 提 的 问题 这 个 老师 基本 上 都 能 回答 。 


almost, close to (usu. ina positive “他 考 上 了 大 学 ， 高 兴 得 几乎 跳 了 起 来 。 
sentence; not used for sth. wanted ”他 在 这 里 很 有 名 ， 几 平 没有 人 不 知道 他 。 
by the speaker that doesn’t happen, 他 长 得 跟 我 弟弟 几乎 一 样 。 
eg. 我 差点 儿 就 赶 上 飞机 了 ， 公园 里 的 花 几 乎 都 开 了 。 
where 几乎 cannot be used to 他 在 车 上 睡 着 了 ， 几 乎 睡 过 了 站 。 
replace 差点 儿 ) WAIL ST, ILES STREET. 

多 年 没 见 的 老 同 学 ， 再 见 到 的 时 候 我 几乎 没 认 出 

他 来 。 

和 爷爷 的 头发 几乎 全 白 了 。 

这 本 书 很 贵 ， 几 乎 花 了 他 一 个 星期 的 工资 


(gongzi, wage). 


儿子 的 车 越 走 越 远 ， 妈 妈 一 直 看 到 将 近 看 不 见 了 
nearly, close to (将 , to get; 近 , near) 才 转 身 进 了 家 。 

他 们 的 大 学 生活 将 近 结束 Giéshü, to end), 同学 们 

准备 好 好 儿 庆 祝 庆祝 。 

就 在 他 的 书 将 近 完 成 的 时 候 ， 他 认识 了 一 个 漂亮 

的 女孩 儿 。 

今天 来 了 将 近 有 两 二 人 。 


almost (describing a fact without —. 树 上 的 苹果 差不多 全 红 了 。 

much indication of the speaker’s 这 些 留学 生 差 不 多 都 是 从 中 国 来 的 。 

feelings, unlike 差点 儿 below; 这 些 画 差不多 都 是 他 画 的 。 

not in the negative; 差不多 + 晚会 开 完 后 ， 他 们 差不多 都 走 了 。 

都 / 全 ) 等 别人 差不多 都 说 完了 ， 他 才 开 口 说 话 。 
他 的 衣服 差不多 都 是 妈妈 给 买 的 。 
看 电影 的 时 候 ， 我 们 差不多 都 只 了 。 
我 进去 的 时 候 ， 他 差不多 说 完了 。 
从 这 里 到 火车 站 差不多 要 走 十 分 钟 。 
这 个 苹果 真 大 ， 差 不 多 有 半 斤 重 。 
今天 的 功课 他 差不多 做 完了 。 


194 
chàdiánr 
差点 儿 adv.* 
1B 


Note: 


jīhuì 

机 会 
nearly (A: sth. that the speaker 
doesn’t want to be realised, came 
close but didn’t happen in the end, 
so s/he feels ‘fortunate’. In this 
case, the positive 差点 儿 and the 
negative 差点 儿 没 both mean 
‘the wanted happened’. B: sth. that 
the speaker wants to be realised. 
B1 (positive form): 差点 儿 means 
*the wanted came close but didn't 
come through in the end', so 
*unfortunate'. B2 (negative form): 
差点 儿 没 + v. means ‘the wanted 
did come through’; also 2$ — Ji JL) 


他 很 忙 ， 差 点 儿 忘 了 吃饭 。[A: ate his meal] 

他 很 忙 ， 差 点 儿 没 态 了 吃饭 。[A: ate his meal] 
路 上 车 太 多 ， 他 差点 儿 来 晚 了 。[A: came on time] 
路 上 车 太 多 ， 他 差点 儿 没 来 晚 了 。[A: came on 
time] 

孩子 病 了 ， 妈 妈 急 得 差点 儿 器 了。[A: didn’t cry] 
孩子 病 了 ， 妈 妈 和 急 得 差点 儿 没 哭 了 。[A: didn’t 
cry] 

他 差点 儿 就 赶 上 公共 汽车 了 。 

[B1: positive form, didn’t catch the bus] 

他 差点 儿 没 赶 上 公共 汽车 。 

[B2: negative form, did catch the bus] 

买 票 的 人 很 多 ， 我 差点 儿 就 买 到 了 。 

[B1: positive form, didn’t get the ticket] 

买 票 的 人 很 多 ， 我 差点 儿 没 买 到 。 

[B2: negative form, did get the ticket] 

去 年 他 差 (一 ) 点 儿 考 上 大 学 ， 今 年 还 要 再 考 。 
[B1: positive form, didn’t pass the exam] 

去 年 他 差 (一 ) 点 儿 没 考 上 大 学 。 


[B2: negative form, did pass the exam] 


* 将 近 v. ‘to approximate’, asin 他 将 近 六 十 岁 了 , 但 是 看 起 来 还 很 年 轻 . 

* 差不多 adv. ‘more or less’, as in 他 们 的 汉语 差不多 一 样 好 . 

* 差点 儿 adj. ‘not quite there yet’, as in 我 做 的 菜 还 是 差点 儿 , 没有 妈妈 做 的 好 吃 . 
> 差 不 离 儿 adj. ‘almost (informal)’, as in 饭 做 得 差 不 离 儿 了 , 准备 吃饭 吧 . 


jihui 


机 会 n 


jiyü 
BLUE n. 
3D 


shíj 
时 机 n. 
3-2 C 


favourable circumstances, good 
luck (unexpected and very rare) 
(机 , chance; i&, meet) 


a moment of opportunity, a timely 
chance (mw. 个 ) 


opportunity 


我 们 一 定 要 抓 住 (zhuazhü, to seize) 这 个 机 遇 。 
机 遇 对 成 功 (chénggong, success) 是 重要 的 。 
他 毕业 两 年 多 了 ， 还 没有 找到 工作 ， 可 能 是 没有 
Wf (peng, to run into) 上 机 遇 吧 。 

这 次 机 遇 对 他 来 说 很 难得 。 
他 的 机 遇 不 坏 (huài, bad)， 工 作 和 生活 都 不 错 。 
不 知道 是 不 是 机 遇 ， 他 得 到 了 那 份 好 工作 。 

他 能 碰 上 这 个 机 遇 是 很 不 容易 的 。 


他 的 年 龄 还 小 ， 正 是 学 习 的 好 时 机 ， 结 婚 等 以 后 
再 说 吧 。 

爸爸 今天 特别 高 兴 ， 是 跟 他 说 这 件 
机 。 

先 不 要 着 急 ， 等 待 (dai, to wait for) AF) (youli, 
advantageous) 时 机 。 


有 的 最 好 时 


lin] 


jihui opportunity, chance (could be 
机 会 n. created and planned) (mw. 次 / 
2A 个 , etc.) (会 , meet) 

huóhou crucial or appropriate moment 
Ik n. CK, fire; 候 , time: literal meaning, 
] N/A *amount and duration of heat? 


in baking/ cooking/ smelting, etc.; 


not 好 + 火候 ; oft. 火候 儿 ) 


yuán 

Z n. predestined relationship, fate 

1 N/A 

yuánfén predestined affinity, lot or luck by 
缘分 n. which people/ things are brought 
1 N/A together 


jihui 

机 会 195 
时 机 已 经 成 熟 (chéngshü, mature)， 我 们 应 该 
告诉 他 了 。 
上 次 我 们 失 (shi, to miss) 去 了 时 机 ， 这 次 一 定 不 
能 再 失去 了 。 
这 个 时 机 很 好 ， 我 们 应 该 去 。 
时 机 一 到 ， 他 就 跳出 来 捣乱 (dáoluàn, to make 
trouble). 
我 们 要 好 好 掌握 (zhangwo, to seize) MHL, FE 
工作 做 好 。 


他 考试 考 得 不 好 ， 没 有 上 大 学 的 机 会 了 。 

他 特别 忙 ， 难 得 有 和 孩子 们 在 一 起 的 机 会 。 

我 很 已 ， 没 有 机 会 来 参加 你 的 生日 晚会 了 。 

出 国 留学 这 种 机 会 很 难得 ， 你 一 定 要 好 好 学 习 。 
一 次 偶然 (Surdn, accidental) 的 机 会 ， 他 们 俩 
认识 了 。 

去 北京 旅游 的 机 会 很 多 ， 你 下 次 再 去 吧 。 

这 是 一 个 好 机 会 ， 干 万 不 要 错 (cuo, to miss) 过 。 
他 还 年 轻 ， 再 给 他 一 次 机 会 吧 。 

如 果 有 机 会 ， 我 一 定 去 那里 看 看 。 

他 很 喜欢 她 ， 一 有 机 会 就 给 她 打 电 话 。 

他 很 想 去 中 国 看 看 ， 但 一 直 没 有 机 会 。 


这 个 菜 还 差点 儿 火 候 。 

他 很 会 说 话 ， 火 候 儿 掌握 得 非常 好 。 

学 习 要 非常 努力 ， 火 候 到 了 ， 会 出 好 成 绩 的 。 
他 的 菜 做 得 很 好 吃 ， 火 候 正 好 。 

他 刀 工 和 火候 都 掌握 (zhangwo, to master) 得 很 
好 。 


他 很 有 人 缘 儿 ， 我 们 都 喜欢 他 。 

你 们 俩 要 是 有 缘 的 话 ， 以 后 还 会 再 见面 的 。 

这 就 叫 “ 千 里 有 缘 来 相 会 (Separated by thousands 
of miles, we come together as if it was meant to 
be)”. 


我 们 真有 缘 份 ， 又 见面 了 。 

中 们 俩 没有 缘分 做 夫妻 就 算 了 。 

能 不 能 结婚 ， 就 看 你 们 有 没有 缘分 了 。 
缘分 这 个 东西 不 是 谁 想 有 就 可 以 有 的 。 


Note: 良机 n. liángji ‘golden opportunity’, as in 这 是 一 个 向 她 求婚 (qiühün, to propose) 的 良机 ,你 


定 要 去 . 


jidong 


196 激动 
jidong 
激动 adj. 
(see also 感动 / 高 兴 ) 
gaoxing 
高 兴 adj.* — happy (reduplication: AABB) 
2A (antonym: 难过 ) ( 兴 , cheerful) 
jidong excited, agitated (by sth. good or 
激动 adj.* bad; oft. an impulsive reaction) 


2B (antonym: 平静 pingjing) (UX, 
to arouse; 2j], to stir) 


xingfen exhilarated, excited (usu. by sth. 
兴奋 adj.* ^ pleasant) (antonym: JH. 15 jüsàng) 
2B (Ø, to raise) 


excited 


今天 他 很 高 兴 ， 因 为 晚上 要 和 女 朋 友 去 看 电影 。 
Me ER eae asi ns 

今天 是 春节 ， BF OMI. 

他 们 两 个 要 结婚 了 ， 这 是 一 件 高 兴 的 事 
他 一 高 兴 就 唱歌 。 

他 不 高 兴 的 时 候 ， 我 不 会 去 烦 他 。 

明天 就 能 见 到 女 朋 友 了 ， 他 高 兴 极 了 。 

知道 儿子 就 要 回 家 来 了 ， 他 高 兴 得 睡 不 着 觉 。 
别 不 高 兴 了 ， 我 明天 和 你 一 起 去 就 是 了 。 

他 越 说 越 高 兴 ， 后 来 就 唱 了 起 来 。 

别 难过 了 ， 今 天 是 你 的 生日 ， 应 该 高 兴 才 是 。 
他 们 高 高 兴 兴 地 在 一 起 吃 了 一 顿 (mw.) 饭 。 


听 说 儿子 考 上 了 大 学 ， 他 很 激动 。 

他 一 开始 挺 平静 的 ， 说 着 说 着 就 变 得 激动 起 来 。 
看 到 多 年 没 见 的 老 朋 友 ， 他 十 分 激动 。 

他 太 激动 了 ， 话 都 说 不 出 来 了 。 

他 激动 得 活 了 起 来 。 

看 见 了 我 们 ， 他 就 激动 地 跑 了 过 来 。 

他 一 听 说 不 让 进去 ， 马 上 就 激动 了 起 来 。 

他 的 情绪 (qingxt, mood) 很 激动 ， 又 吵 又 叫 。 

和 爸爸， 不 要 激动 ， 你 心脏 (xinzang, heart) 不 好 。 
看 到 老 朋友 来 了 ， 他 的 脸 上 露出 激动 的 表情 
(bidoqing, facial expression). 


他 越 说 越 激 动 ， 还 器 了 起 来 。 


STRIS Pure 大 家 都 非常 兴 
听 到 那个 令 (ling, to make) AX 4 奋 的 消息 (xiaoxi, 
news), BIRAN, 

他 咖啡 喝 多 了 ， 太 兴奋 ， 睡 不 着 觉 。 

就 要 见 到 十 年 没 见 的 老 朋 友 了 ， 他 兴奋 地 走 来 
走 去 。 

他 兴奋 得 跳 了 起 来 。 

赢 了 足球 赛 ， 大 家 都 兴奋 极 了 。 

他 是 赢 (ying, to win) 了 球 就 兴奋 ， 输 (shi, to 
lose) / PRAIA. 
他 看 着 孩子 们 兴奋 的 笑脸 ， 感 到 非常 高 尖 。 

看 到 了 孩子 的 相片 儿 ， 他 显得 (xiinde, to appear) 
十 分 兴奋 。 
他 越 说 越 兴奋 ， 后 来 就 站 起 来 说 了 。 


= 
° 


ji 
e QD 


Note: 
* 高 兴 v. asin 1) 咱们 今 晚 一 起 出 去 吃饭 ， 高 兴 高 兴 . 2) 我 高 兴 去 就 去 ， 不 高 兴 去 就 不 去 。 
* 1903] v., as in 他 们 唱 起 了 国歌 , 真是 激动 人 心 . 
* MA v. as in 大 家 都 要 睡 着 了 ， 一 起 唱 个 歌 兴奋 兴奋 吧 . 
> 冲动 adj. chongdóng ‘impulsive’, as in 不 要 冲动 ,你 先 让 我 把 话说 完 . 
> 振奋 v. zhenfen ‘to inspire’, as in 昕 了 他 的 话 以 后 ,学 生 们 都 很 振奋 . 
ji 
f (Dadj. anxious 
(see also @Q)/ 急忙 / 立刻 ) 
jíqie 他 怀 (huái, to have) 着 急切 的 心情 (xingíng, 
急切 adj. eager, anxious (reduplication: mood) 来 到 学 校 ， 询 问 他 的 孩子 为 什么 还 没有 
3D A(A)BB) (J, anxious) 回 家 。 
他 站 在 门口 ， 急 切 地 等 着 客人 的 到 来 。 
老师 急切 地 问 我 们 发 生 了 什么 事情 。 
大 家 都 急切 希望 他 的 病 外 ET RUBE 
电话 里 传 来 了 他 和 急切 的 声 
急切 的 毕业 生 们 都 想 一 毕业 就 找到 工作 。 
他 急切 地 等 待 着 火车 的 到 来 。 
他 急 ( 急 ) 切 切 的 ， 很 想 知道 她 是 不 是 也 喜欢 他 。 
jizao irritable, impetuous (usu. of one’s MTA XAAR, EM? 
急躁 adj disposition) (antonym: 耐心 nàixin) 他 这 个 人 急躁 得 很 ， 我 不 喜欢 他 。 
3C (ER, impetuous, rash) 学 习 的 时 候 不 能 急躁 ， 要 有 耐心 才能 学 好 
等 了 半天 ， 车 还 没 来 ， 他 就 急躁 起 来 。 
天 越 黑 ， 他 就 越 急 躁 。 
孩子 吃 了 药 以 后 ， 就 不 那么 急躁 不 安 了 。 
这 个 工作 要 耐心 ， 不 能 急躁 。 
jiāojí very uneasy, very anxious (over sth. 44^ EASA, 4274 (xiănde, to look) 非常 焦急 。 
焦急 adj. unresolved and its immediate and ”飞机 已 经 晚点 两 个 小 时 了 ， 大 家 都 等 得 很 焦急 。 
3C pressing outcome; oft. referring to “看 到 孩子 那 张 焦 急 的 小 脸 ， 我 马上 给 他 父母 打 了 
the embodiment of one's anxiety) ” 电话。 
(antonym: 平静 pingjing) 他 焦急 地 在 房间 里 走 来 走 去 。 
昕 说 孩子 病 了 ， 他 焦急 万 分 。 
jiaolü worried, concerned about (sth. 孩子 的 病 使 他 感到 非常 焦虑 。 
焦虑 adj. unpleasant or difficult; sth. could — 他 心里 十 分 焦虑 ， 觉 也 睡 不 好 。 
3 N/A go terribly wrong; oft. referring to “让 他 焦虑 不 安 的 是 孩子 的 病 。 


psychological status) ( 焦 , burnt; 
i, concern) 


他 焦虑 地 跑 出 家 门 ， 去 找 孩 子 了 。 

心情 焦虑 对 身体 不 好 ， 应 该 多 想 一 些 高 兴 的 导 
情 才 对 。 

飞机 晚点 了 ， 他 焦虑 万 分 。 

他 的 学 习 越 来 越 不 好 ， 妈 妈 也 感到 越 来 越 焦虑 。 


3H 


198 RO 
jí 
急 adj.* anxious, impatient 
2A 
Note: 


他 刚 来 就 急 着 要 走 。 

大 家 都 别 急 ， 我 马上 打 个 电话 去 问 问 。 

昕 说 买 不 到 机 票 ， 他 有 点 儿 急 了 。 

不 急 不 急 ， 急 什么 ， 还 有 时 间 呢 。 
电话 打 不 通 ， 他 急 得 不 得 了 io). 

他 一 急 就 忘 了 关门 ， 开 着 门 走 了 。 

他 的 性 子 (xingzi, temper) FRI, BEE. 
你 怎么 才 来 ， 我 们 都 急死 (si, extremely) 了 。 
孩子 不 见 了 ， 她 急 得 直 (zhi, continuously) 5. 
他 的 眼睛 都 急 红 了 。 


* “iv. ‘to anger’, as in 你 要 是 不 来 参加 我 的 婚礼 , 我 就 真 跟 你 急 . 
* f adj. ‘fast’, asin 河 里 的 水 很 急 ， 下 去 游泳 要 小 心 一 点 儿 . 
> Æa v. ‘to be worried, to be annoyed’ as in 1) XAET, 孩子 还 没有 回 家 ,妈妈 非常 着 急 . 2) 别 着 


c, 他 都 是 个 大 人 了 , 会 照顾 好 自己 的 . 3) 他 一 着 急 就 说 不 出 话 来 . 
ji 
急 @adj. urgent 
(see also 急 @/ 急忙 / 立刻 ) 
jipo urgent, pressing (of task, need, 情况 (qingkuang, situation) 急迫 ， 他 马上 就 坐 飞 
急迫 adj. situation, time, etc.) ( 急 , urgent; 机 去 了 。 
3 N/A i8, urgent) 这 是 一 个 急迫 的 任务 (rénwu, task), 3E Eu. 
电话 里 的 声音 有 些 急迫 ， 是 从 医院 打 来 的 。 
时 间 十 分 急迫 ， 他 连 衣 服 都 没 穿 就 跑 出 去 了 。 
他 和 急迫 地 跑 了 进来 ， 拉 着 我 就 往外 走 。 
看 着 他 那 急迫 的 样子 ， 我 马上 把 电话 给 了 他 。 
如 果 情 况 不 和 急迫， 我们 也 不 会 这 么 晚 来 找 你 的 。 
jíqie 在 急切 之 中 ， 他 都 不 知道 应 该 做 什么 好 了 。 
急切 adj. hurried (ofaperson or a thing) 急切 的 电话 铃声 把 我 从 睡梦 中 吵 醒 了 。 
3D (U], anxious) 急切 间 ， 他 抓 起 一 件 衣 服 就 走 了 。 
很 多 人 都 急切 地 跑 了 过 来 ， 想 帮助 这 位 老人 。 
他 急切 地 想见 到 自己 的 儿子 。 
jínpó 时 间 非 常 紧迫 ， 我 们 快 去 吧 。 
紧迫 adj. pressing (of time, task, job, etc.) 这 个 任务 紧迫 地 摆 在 了 我 们 面前 ， 需 要 尽快 去 完 
3D 成 。 


考试 下 个 星期 就 要 开始 了 ， 我 们 大 家 都 有 一 种 
紧迫 感 (a sense ofurgency)。 

现在 最 紧迫 的 就 是 马上 把 人 送 到 医院 去 。 

这 个 工作 比 那个 工作 紧迫 ， 先 做 这 个 吧 。 
形势 (xingshi, situation) 十 分 紧迫 ， 一 定 要 快 。 


poqie 


迫切 adj. 


3B 


jí 
44 adj." 
2B 


jin 
E adj.* 
2C 


jínjí 


紧急 adj. 


2E 


Note: 


pressing (of desire, mood, request, 
problem, etc.; 迫切 used with or 
without 地 ) 


urgent, pressing (referring to sth. 
or sb.) (antonym: ZZ huán) 


pressing, close, tight (antonym: 
松 song) (reduplication: AA) 


emergent (usu. of sth., not a person) 
(antonym: 从 容 cóngróng) 


jí 

A9 
他 想 上 大 学 的 愿望 (yuanwang, desire) 十 分 迫 
切 。 
学 生 们 人 迫切 要 求 图 书馆 多 买 一 些 图 书 。 
现在 迫切 的 问题 是 人 人 要 有 饭 吃 。 
这 是 学 生 们 的 迫切 要 求 。 
他 想见 到 她 的 愿望 迫切 得 
上 大 学 是 他 的 迫切 愿望 。 
他 迫切 地 想 知 道 自 己 的 考试 成 绩 。 
他 想 上 大 学 的 愿望 比 我 的 可 迫切 多 了 。 
他 想 出 国旅 游 的 心情 (mood) 越 来 越 迫 切 了 。 


他 有 点 儿 急 事 ， 先 走 了 。 

这 是 个 急 件 ， 快 去 送 。 

他 的 奶奶 得 的 是 急病 ， 已 经 送 到 医院 去 了 。 
这 件 事 很 急 ， 我 们 要 马上 办 。 

结婚 的 事 不 急 ， 等 你 们 都 毕业 了 再 说 吧 。 
你 比 我 急 ， 你 先 用 吧 。 


民 。 


~ 


时 间 紧 ， 任 务 重 ， 你 们 能 行 吗 ? 

他 先 走 了 进来 ， 紧 接着 走 进 来 的 是 他 的 姐姐 。 
这 件 事 他 催 (cul, to urge) 得 紧 ， 你 快 点 儿 办 。 
自从 借 了 他 那 点 儿 钱 以 后 ， 他 就 天 天 紧 催 我 还 
(huán, to repay) 钱 。 

这 么 紧 的 时 间 ， 我 到 哪里 去 给 你 找 人 ? 

时 间 太 紧 了 ， 我 做 不 完 这 个 工作 。 

你 这 次 来 北京 ， 如 果 时 间 不 紧 的 话 ， 请 一 定 来 我 


家 坐 坐 。 

NZJ, 再 松 一 些 。 

他 们 这 次 去 北京 的 时 间 表 安排 得 紧 紧 的 ， 连 去 看 
朋友 的 时 间 也 没有 。 


他 们 正在 开 一 个 紧急 的 会 议 。 

这 件 事情 非常 紧急 ， 你 快 去 吧 。 

如 果 前 面 的 车 紧急 刹 (sha, to brake) 车 ， 你 就 要 
A. 

这 是 一 个 紧急 任务 ， 我 们 马上 就 去 。 

情况 紧急 得 很 ， 我 们 没有 时 间 吃 饭 了 。 

他 们 正在 紧急 集合 (jihé, to assemble)， 不 知道 要 
去 什么 地 方 。 

如 果 有 紧急 情况 ， 一 定 不 要 紧张 Ginzhang, 


nervous). 


* Z v. ‘to worry’, asin 这 么 晚 了 ,他 还 没 来 , AAA. 
‘ai n. ‘emergency’, as in 他 打 电 话 问 父母 告急 ,说 已 经 没 钱 吃饭 了 . 


* 
* £ adj. ‘rapid’, as in 他 酒 喝 得 很 急 ， 喝 完 以 后 就 有 点 儿 醇 了 . 
* 


紧 adj. ‘tight’, as in 这 双 鞋 有 点 儿 紧 了 ， 换 一 双 大 一 号 的 吧 . 


jimang 
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* X v. ‘to tighten’, as in 这 个 螺丝 (ludsi, screw) 松 了 , 我 把 它 紧 一 紧 . 
> 十 万 火 (hud, fire) 急 ph. ‘very urgent’, as in 这 件 事 十 万 火 急 ， 你 马上 来 见 我 . 


jimang 

急忙 adj. hurried 
(see also 急 / 立刻 ) 

congcong 他 常常 是 来 去 匆匆 ， 很 少 跟 别 人 说 话 。 

匆匆 adj. rushed (less used as a predicate) 他 很 忙 ， 在 孩子 的 眼 里 他 是 个 来 去 匆匆 的 爸爸 。 
2D 时 间 匆 匆 过 去 ， 他 突然 发 现 自己 老 了 很 多 。 


他 这 次 来 得 匆匆 ， 去 得 也 匆匆 。 
飞机 就 要 起 《了 ， 他 匆匆 告别 了 父母 就 上 飞机 去 
了 。 


congmáng hasty (indicating unprepared; Hh ESRB Ag TC. ZERIT ATES A akz: £ o 
匆忙 adj. 很 / EK + 匆忙 ) (reduplication: 时 间 太 匆忙 ， 我 没有 时 间 吃 饭 了 。 
2C AABB) (antonym: 悠闲 youxián) ”功课 做 得 太 和 匆忙 了 ， 做 错 (cud, wrong) 了 不 少 。 
匆忙 中 ， 他 没有 关门 就 走 了 。 
这 次 旅游 ， 我 们 来 去 都 很 匆忙 。 
他 走 得 很 和 匆忙， 都 没 能 跟 大 家 说 声 再 见 。 
他 匆忙 地 走 进来 ， 拿 了 一 本 书 就 走出 去 了 。 
这 次 考试 准备 得 太 匆 忙 ， 没 考 好 。 
他 和 匆 匆忙 忙 地 跑 了 。 
你 看 你 匆匆 忙 忙 的 样子 ， 要 去 哪儿 ? 
别 总 是 匆匆 忙 忙 的 ， 你 看 我 多 悠闲 ， 坐 下 来 喝 杯 
ARIE 


huangmáng flustered, nervous (reduplication: “看见 我 来 了 ， 他 显得 (xiadnde, to appear) 有 些 
慌忙 adj. AABB) (antonym: 沉着 chénzhuó) Til. 
2C (ti, confused) AJB be WFE f, STAR IT ASL YS 

慌忙 之 中 ， 他 把 杯子 打 了 。 

一 看 坐 过 站 了 ， 他 慌 从 下 了 车 。 

早上 起 来 晚 了 ， 他 懂 忙 地 同学 校 跑 去 。 

Ah eet tee T o 


A Dre pc TER, 


沉着 点 儿 。 


jícongcong 他 走 得 急匆匆 的 ， 也 没 说 要 去 哪里 。 
急匆匆 adj. ina great hurry 我 刚才 在 路 上 看 见 他 了 ， 走 得 急匆匆 的 。 


2 N/A 


接 了 个 电话 以 后 ， 他 就 急匆匆 地 走 了 。 
他 急匆匆 得 连 水 都 没 喝 就 走 了 。 

AHA SAAN, EAT A SS 
别 急匆匆 的 ， 坐 下 来 喝 杯 茶 吧 。 

孩子 病 了 ， 他 急匆匆 地 给 妻子 打 电 话 。 
上 学 的 路 上 ， 他 走 得 急匆匆 的 。 

做 事 要 认真 仔细 ， 别 总 是 急匆匆 的 。 


3H 
o 


jimang 
急忙 adj. 
2B 


Note: 


> Words in this group are usually not used with degree modifiers (很 / 十 分 / 非常 ), except 匆忙. 


hurried (indicating sth. done 
hurriedly due to anxiety; not used 
as an attributive or complement, 
unless in its AABB form) 
(reduplication: AABB) 


jihua 


计划 201 


电话 响 (xiang, to sound) 了 ， 他 急忙 去 接 。 

看 到 王 老 师 来 了 ， 我 急忙 站 了 起 来 。 

他 一 昕 有 人 敲 门 ， 束 急 忙 去 开门 。 

下 了 车 ， 他 就 急忙 向 学 校 跑 去 。[when 急忙 is 
used as an adverbial, no 地 is needed] 

他 走 得 急 急 忙 忙 的 ， 都 没 跟 朋友 们 说 声 再 见 。 
他 急 急忙 忙 地 喝 完 茶 以 后 ， 就 去 图 书馆 了 。 
他 到 哪儿 都 是 急 急忙 忙 的 ， 从 来 都 不 坐 下 。 
你 看 你 这 和 急 急 忙 忙 的 样子 ， 要 去 哪里 ? 


> 急切 adj. ‘anxious’, as in 他 向 我 借 钱 , 满 脸 急切 的 样子 , 说 是 孩子 病 了 要 用 钱 . 


jihua 


计划 v. 


céhuà 
策划 v. 
3D 


chóubéi 
筹备 v. 
3D 


móu 
W v. 
3D 


to design, to plot (used positively 
or pejoratively) (58, to plan; 划 ， 
to draw) 


to arrange (fees, exhibition, 
wedding, competition, sports 
meeting, etc.; usu. 筹备 + noun) 
(2$, to prepare; 4&, to have) 


to work for (usu. in a general sense) 


to plan 


他 精心 地 策划 了 这 场 音乐 会 ， 我 们 都 很 感谢 他 。 
这 件 事情 他 们 已 经 策划 好 了 ， 你 就 别管 了 。 

他 们 为 这 个 已 经 策划 了 三 个 月 了 。 

他 们 策划 得 非常 周密 (zhoumi, thorough). 

他 们 正在 策划 着 怎么 抢 动 (qiăngjié, to rob) 那个 
银行 。 

这 是 他 们 上 暗中 (anzhong, in secret) 策划 的 。 

这 个 我 们 还 没有 策划 好 。 

我 策划 过 这 种 演出 ， 知 道 应 该 怎么 做 。 

这 个 应 该 怎么 做 ， 请 你 为 我 们 策划 一 下 。 


他 们 正在 筹备 一 个 运动 会 。 

晚会 筹备 得 很 顺利 。 

为 了 这 个 运动 会 ， 他 们 已 经 筹备 了 一 个 多 月 了 。 
他 就 是 筹备 这 个 展览 会 的 ， 你 们 有 什么 问题 就 问 
他 吧 。 

那个 会 你 们 筹备 好 了 吗 ? 

为 了 筹备 学 费 ， 他 现在 打 三 份 (mw.) T. (to have 
three jobs)。 

不 用 为 他 们 筹备 了 ， 他 俩 现在 叉 不 想 结婚 了 。 

他 筹备 过 婚礼 ， 知 道 应 该 怎么 做 。 


他 出 国 谋生 去 了 。 

你 现在 在 哪里 谋事 (to work) 呢 ? 
早年 外 出 谋生 的 时 候 ， 他 还 不 到 二 十 岁 。 

他 不 应 该 利用 工作 之 便 谋 私利 (sili, personal 
gain)。 

大 家 一 定 要 认真 工作 ， 这 也 是 给 我 们 自己 谋 福 利 


(fuli, welfare). 


jihua 
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jihua to plan (institution’s projects or 他 们 计划 在 这 里 修 路 。 
计划 v.* personal activities; oft. having a 4i iE X1 EERE Bs] PERS o 
2A written plan of some sort; 计划 政府 (zhéngfü, government) 计划 在 这 里 建 一 个 飞 
+ verbal phrase) (reduplication: 机 场 。 
ABAB) ( 计 ,to plan) 这 件 事情 我 们 先 好 好 儿 计划 一 下 再 说 。 
这 个 你 们 计划 好 了 吗 ? 
他 们 计划 得 很 周密 (zhoumi, thorough). 
这 个 他 们 也 计划 过 ， 可 是 没 做 成 。 
他 们 正 计 划 着 这 个 暑假 去 哪儿 玩 儿 呢 。 
这 个 暑假 我 原来 计划 得 很 好 ， 可 是 现在 病 了 就 哪 
儿 也 去 不 成 了 。 
你 把 这 个 先 计 划 计 划 。 
pánsuan to calculate shrewdly, to think 他 盘算 着 见 到 她 的 时 候 都 说 些 什么 。 
盘算 v. over (referring to sth. complex and 他 天 天 都 盘算 着 怎么 赚 (zhuan, to make) £X. 
2 N/A difficult to deal with; oft. personal “这 件 事 他 也 不 是 没 盘 算 过 ， 但 是 最 后 也 没 能 想 出 
matters; can be pejorative) 一 个 好 办 法 。 
(reduplication: ABAB) 咱 家 钱 不 多 ， 花 钱 一 定 要 仔细 盘算 一 下 。 
(tit, to check; 算 , to count) 大 家 在 一 起 一 盘算 ， 就 把 那 件 事 情 定 了 下 来 。 


听 了 他 的 话 ， 我 心里 又 盘算 开 了 。 

你 心里 盘算 的 事情 ， 我 怎么 能 知道 ? 

他 们 一 家 人 为 了 这 件 事情 盘算 了 好 几 天 。 
他 一 边 走 ， 一 边 不 住地 盘算 着 。 

这 件 事 儿 很 重要 ， 我 们 要 好 好 儿 盘算 盘算 。 


zhünbei to plan (oft. 准备 + verbal phrase; 这 个 暑假 他 准备 去 北京 旅游 。 

准备 v.* interrogative: A 不 AB) 他 不 准备 今年 退休 ， 想 再 多 工作 两 年 。 

2A (reduplication: ABAB) ( 准 , to aim) 我 正 准备 给 他 打 电 话 的 时 候 ， 他 就 来 了 。 
他 准备 考 大 学 ， 不 喜欢 在 商店 里 工作 了 。 
我 已 经 见 过 他 了 ， 不 准备 再 给 他 打 电 话 了 。 
周末 我 们 本 来 (originally) 是 准备 去 公园 玩 儿 
的 ， 但 是 下 了 大 雨 就 没 去 成 。 
你 准 不 准备 到 国外 去 旅游 ? 
明天 就 要 考试 了 ， 我 今天 晚上 要 多 准备 准备 。 


dásuan to intend (oft. referring to casual ”暑假 你 打算 去 哪里 玩 儿 ? 
打算 v.* or personal activities; usu. just a 他 打算 现在 去 图 书馆 。 
2-1 A thought not detailed nor in writing; ”他 打算 买 这 本 书 。 

打算 + verbal phrase; interrogative: 他 不 打算 去 看 电影 了 。 

A 不 AB) (1T, to make) 我 从 来 就 没有 打算 去 看 电影 。 


他 们 已 经 打算 好 了 ， 三 十 岁 以 前 不 要 孩子 。 
这 个 他 也 打算 过 ， 可 是 最 后 没有 去 做 。 

他 原来 打算 今 晚 来 ， 可 是 下 大 雨 就 没 来 成 。 
你 打 不 打算 今 晚 早点 儿 回 家 ? 


Note: 
* 计划 n. ‘plan’, as in 这 个 五 年 计划 , 你 看 过 了 吗 ? 


ji 
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* 准备 v. ‘to prepare’, as in 他 正在 准备 早饭 . 
* 准备 n. ‘preparation’, as in 他 们 已 经 做 好 了 比赛 的 准备 . 
* 打算 n. ‘intention’, as in 明年 就 要 毕业 了 , 你 的 打算 是 什么 ? 
> 谋划 v. móuhuà ‘to plan carefully’, as in 这 件 事 很 难 办 ,你 帮 有 我 谋划 一 下 . 
> 筹划 v. chouhua ‘to plan’, as in 他 们 正在 筹划 姐姐 的 婚礼 
> 筹办 v. chouban ‘to prepare’, as in 他 们 都 在 忙 着 筹办 这 场 音乐 会 . 
ji 
id v. to memorise 
jizái to put down in writing, to record 这 本 书 真实 地 记载 了 那 段 (duan, part) 历史 
WR v.* (sth. significant recorded in an (lishi, history). 
3C essay/ book/ account; usually 这 段 历史 记载 得 很 清楚 。 
historical) (antonym: 抹 去 móqu) ”他 把 这 段 历史 用 文字 记载 了 下 来 。 
( 载 , to carry) 这 本 书 里 记载 着 一 位 伟大 的 母亲 。 
这 个 在 历史 上 没有 被 记载 过 
ji 你 把 这 个 电话 号 码 记 一 下 ， 别 忘 了 。 
id v. to memorise, to write down 这 是 一 个 记 生词 (shëngcí, new words) 的 本 子 。 
2 A (antonym: ¿< wang) 这 些 汉字 不 容易 记 ， 得 (děi, have to) id) Lit. 
他 的 地 址 我 记 不 清 了 。 
您 说 的 话 我 都 记 在 心里 了 。 
不 记 了 ， 太 多 东西 了 ， 记 不 过 来 (too much to 
write down). 
你 结婚 的 时 候 ， 一 定 记 着 告诉 我 。 
他 说 得 太 快 了 ， 我 没 记 下 来 。 
他 的 电话 号 码 你 记 下 来 了 吗 ? 
他 每 天 都 记 日 记 。 
jide to remember (negative form: 你 走 的 时 候 ， 要 记得 关 窗 。 
记得 v. 不 ; not 记得 + 着 / 过 ) 他 的 地 址 我 不 记得 了 。 
2B (antonym: Jiu) 你 还 记得 他 是 谁 吗 ? 
那 件 事情 我 没有 忘记 ， 记 得 很 清楚 。 
他 还 清 清 楚楚 地 记得 小 时 候 的 事情 。 
他 年 轻 时 的 样子 我 现在 还 能 记得 一 点 儿 。 
记得 有 一 次 ， 我 们 大 雨天 还 在 外 边 踢 球 。 
不 知道 为 什么 ， 他 教 的 东西 ， 学 生 们 就 记得 快 。 
我 不 记得 他 是 哪 一 年 来 这 里 的 了 。 
很 多 年 没 见 了 ， 我 都 不 大 记得 他 长 得 什么 样 了 。 
你 到 了 那 边 以 后 ， 一 定 记 得 马上 给 妈妈 打 个 电 
话 ， 要 不 她 会 为 你 担心 的 。 
jilü to take notes, to record (in the form 他 把 自己 看 到 的 都 记录 下 来 了 。 
记录 v.* of meeting minutes, photo, book, ”他 正在 认真 地 记录 着 。 
2B etc.; by written words or audio/ 书 里 记录 了 他 一 生 中 所 走 过 的 路 ， 我 看 了 以 后 很 


video; also 纪录 ) ( 录 , to copy) 感动 。 
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jizhü 
记 住 v. 
2 N/A 


jidà 
EÈ n. 
2D 


Jiié 
季节 


to bear in mind, to learn by heart 
(indicating to keep sth. firmly in 
mind; not 记 住 + 着 / 过 ; 
insertable) (antonym: iu) 


( 住 , to stay, the complement of id) 


他 先 把 这 些 用 相机 拍 了 下 来 ， 回 去 以 后 再 进行 记 
录 、 整 理 。 
这 些 照片 记录 了 那 次 火山 爆发 (bàofa, eruption). 
你 记录 完了 吗 。 

他 把 那个 记录 下 来 给 我 了 。 

你 为 什么 不 把 他 说 的 话 记 录 下 来 ? 

他 没有 记录 这 件 事情 ， 觉 得 它 不 重要 。 
这 本 书记 录 了 这 个 城市 近年 来 的 变化 。 


老师 的 话 我 都 记 住 了 ， 不 会 态 记 的 。 

他 的 地 址 我 没有 记 住 。 

妈妈 的 话 你 记 住 了 没有 ? 

这 些 汉 字 他 写 了 三 遍 也 没 记 住 。 

你 不 用 担心 ， 他 一 定 能 记 住 你 说 的 话 。 

记 住 ， 不 要 告诉 妈妈 。 

他 没 记 住 我 的 地 址 ， 只 好 打 电 话 来 又 问 了 一 次 。 
如 果 不 记 住 这 些 生 词 ， 明 天 考试 不 会 考 好 的 。 
电话 号 码 太 长 ， 他 记 不 住 。 

你 放心 ， 这 个 我 一 定 记得 住 。 


. ‘a written record’, as in 据 (ju, according to) 记载 ,这 座 火山 已 经 有 两 干 多 年 了 . 
. ‘the minutes’ (also 纪录 ), as in 会 议 记 录 在 哪儿 ? 

.“the best record’ (also 纪录 ), as in 他 在 运动 会 上 打破 了 学 校 短跑 一 百 米 的 记录 . 
. jishü ‘to narrate’, as in 这 本 书记 述 了 他 的 一 生 . 


season, a particular period of time 
in a year 


quarter (of a year; usu. a company 
sets its production task and budget 
quarterly or annually) (J£, limit) 


. ‘a summary of proceedings’ (also 纪要 ), as in 请 你 把 会 议 (huiyl, conference) 记 要 拿 给 我 


H v. ‘to keep a record of events’, as in 这 个 本 子 是 记事 用 的 . 


season 


一 年 有 四 季 : 春季、 夏季、 秋季 、 冬 季 。 
现在 是 雨季 ， 天 天 下 雨 。 

水 果 淡 (dan, slack) 季 的 时 候 ， 一 般 来 说 价 
钱 会 贵 一 些 。 

要 换季 了 ， 商 店 里 冬天 的 衣服 都 摆 出 来 了 。 
这 里 四 季 分 明 。 

这 个 大 学 是 秋季 开学 。 


从 去 年 春季 开始 ， 他 就 在 这 里 工作 了 。 


一 年 有 四 个 季度 : 第 一 季度 、 第 二 季度 、 第 三 季 
度 、 第 四 季度 。 

每 一 个 季度 都 有 三 个 月 。 

这 个 商店 第 四 季度 的 营业 额 (yingye’é, turnover) 
非常 好 。 


Jiié 
季节 1. 
2B 


shijié 
时 节 n. 
2C 


Note: 


* Æ n. ‘a family name’, as in 我 们 的 老师 妈 


season ( 节 , section) 


season, period of time (referring 
to different climates) 


Jixu 
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他 们 完成 了 第 一 季度 的 生产 任务 (rënwu, task). 
这 个 季度 的 生产 任务 完成 了 吗 ? 
他 把 第 四 季度 的 季度 报告 (report) 写 好 了 。 


春天 是 这 里 最 好 的 季节 ， 不 冷 也 不 热 。 

现在 是 农 (nóng, farming) 忙 季 节 ， 他 回老家 帮忙 
zs 

反 (fan, in reverse) 季节 (unseasonal) 蔬菜 和 水 
果 会 比较 贵 一 些 。 

西瓜 季节 到 了 ， 满 街 都 是 卖 西瓜 的 。 

他 是 季节 工 ， 干 完 下 个 月 ， 还 要 再 找 工作 。 

给 孩子 穿 衣服 的 时 候 一 定 要 注意 季节 的 变化 ， 要 
不 会 感冒 的 。 

人 们 都 喜欢 在 这 个 季节 外 出 旅游 ， 车 票 很 不 好 
买 ， 我 们 等 一 等 再 说 吧 。 

这 种 蔬菜 没有 季节 性 (jijiéxing, a seasonal 


nature)， 什 么 时 候 都 可 以 吃 得 到 。 


现在 是 清明 时 节 (early April), Aw PM. 

时 节 一 过 ， 那 种 花 儿 就 看 不 见 了 。 

农忙 (nóngmáng, [season] busy for farmer) 时 节 一 
过 ， 他 们 就 马上 结婚 。 

冬天 是 练习 滑雪 的 最 好 时 节 。 

他 们 是 在 春暖 花 开 的 时 节 认 识 的 ， 一 年 以 后 就 结 
婚 了 。 

早春 时 节 ， 公 园 里 的 树叶 开始 变 绿 了 。 


FE 季 ， 是 一 个 女 的 . 


* Æ n. ‘quarter’, as in 这 个 杂志 是 月 刊 (kan, periodical), 不 是 季刊 (quarterly). 


to continue 


他 希望 最 近 的 好 天 和 气 能 持续 下 去 。 


hold on to’; in unbroken succession， 运 动 会 持续 了 四 天 ， 开 得 很 成 功 。 


jixu 

继续 v. 

(see also 不 断 ) 

chíxü to sustain, to last (stressing ‘ff, to 
持续 v.* 

3-2D 持续 + J, 持续 + specific time 


duration) (antonym: rH Wr 
zhongduan) 


虽然 下 雨 了 ， 可 是 他 们 的 婚礼 还 在 持续 进行 。 
这 种 高 增长 (zéngzhang, increase) 是 很 难 持续 

下 去 的 。 

如 果 阴 雨天 气 持 续 不 变 的 话 ， 我 们 的 比赛 就 不 能 
进行 了 。 

这 么 多 年 来 ， 他 们 的 友谊 (ysuyi, friendship) 一 直 
持续 着 ， 从 来 没有 中 断 过 。 

这 里 的 阴雨 天 气 已 经 持续 了 很 长 时 间 了 。 

他 的 讲演 持续 了 好 几 个 小 时 。 


206 


Note: 


to go on (stressing ‘ZE, to prolong’, 
to stay the same; oft. referring to 
behaviour or condition) (antonym: 
Ë 1E tingzhi) 


to continue (stressing ‘4k, to 
continue’; in broken or unbroken 
succession) (antonym: Pik 
zhongzhi) 


to keep on (stressing “ 连 , to 
connect’; oft. referring to specific 
items; in unbroken succession; 
连续 + specific time duration) 


雨天 已 经 持续 了 一 个 星期 了 。 
他 不 喜欢 这 持续 了 两 个 月 的 阴雨 天 。 


这 种 做 法 不 对 ， 不 应 该 再 延续 下 去 了 。 

这 种 习惯 一 直 延 续 至 (zhi, until) +. 
览 将 延续 到 今年 年 底 。 

看 起 来 这 阴雨 天 还 要 延续 几 天 。 


下 雨 了 ， 比 赛 不 能 再 继续 下 去 了 。 
篮球 比赛 一 直 继 续 到 了 下 午 。 

几 十 年 当中 ， 他 们 的 友谊 一 直 继 续 着 。 
今天 就 讲 到 这 里 ， 明 天 再 继续 吧 。 


他 连续 三 年 是 班 里 考试 的 第 一 名 。 

他 们 连续 三 次 得 了 篮球 比赛 的 第 一 名 。 
由 于 连续 工作 没有 休息 ， 他 病 倒 了 。 
连续 不 停 的 雨天 使 得 比赛 不 能 进行 。 


* 持续 n., asin 他 们 谈论 着 “持续 性 发 展 ” (sustainability) 的 问题 . 
> 陆续 adv. luxt ‘one after another (in broken or unbroken succession)’, as in 上 课 的 时 间 到 了 ， 学 生 陆 


陆续 续 地 走 进 了 教室 . 
jia 
xn. 
(see also XQ) 
jiajuan 
RFE n. one’s family, wife (an old usage) 
3 N/A (4, family dependant) 
juànshü one's family dependants, family 
眷属 n. members, wife and children, 
3 N/A relatives (an old usage) 


(J, dependant) 


family 


4355 [n] JE TARAS ER , 

他 的 家 养 昨 天 刚 到 ， 妻 子 和 孩子 都 来 了 。 

他 带 着 家 养 和 行李 ， 急 急忙 忙 地 开车 走 了 。 
退休 (tuixiü, retirement) LR, ft aA || 
家 了 。 

你 的 家 着 在 这 里 吗 ? 

他 们 几 个 年 轻 人 没有 家 眷 ， 经 常 去 饭馆 儿 吃 饭 。 
这 次 走 得 比较 匆忙 ， 他 们 谁 也 没有 带 家 养 。 


春节 的 时 候 ， 他 打 电 话 给 国内 的 眷属 拜年 。 
他 们 是 “有 情人 终 (zhong, in the end) 成 眷属 ” 
(Jack shall have Jill/ The lovers finally get 
married). 

BUN 188 733206] ARE BH TATUR o 
今 晚 ， 那 几 位 贵客 都 带 着 他 们 的 眷属 来 参加 我 们 
的 音乐 会 。 

他 在 讲课 的 时 候 突 然 去 世 (qushi, to die), 学 校 马 
上 打 电 话 告知 他 的 眷属 。 


jia 


RD 
jiashü 这 几 位 是 老 王 的 家 属 。 
RI n. family dependants, family 我 的 家 属 不 在 这 里 ， 他 们 回老家 去 了 。 
2C members, spouse 她 去 年 去 了 丈夫 那里 ， 当 了 随军 (sufjiin, go along 


with an army) 家 属 。 


他 们 住 在 工厂 的 家 属 院 里 ， 孩 子 们 在 一 起 玩 得 很 
高 兴 。 
他 早 就 把 家 属 从 老家 接 来 这 里 和 他 一 起 住 了 。 
他 们 住 在 广 里 的 家 属 宿舍 楼 里 。 
jiatíng family, household (focusing more ”他 的 家 庭 很 幸福 。 
RR KE n. on spiritual and emotional side of ”他 出 生 在 一 个 教师 家 庭 ， 从 小 就 很 喜欢 读书 。 
2A a family; oft. used with disyllables, 他 有 一 个 大 家 庭 ， 一 共有 十 二 口 人 。 
sometimes with monosyllables as ”他 的 朋友 是 一 位 家 庭 教师 。 
well) (K£, a front courtyard) 一 个 幸福 的 家 庭 对 他 来 说 是 非常 重要 的 。 
他 的 家 庭 教 养 (jiaoyang, upbringing) 很 不 错 ， 对 
人 非常 有 礼貌 。 


他 们 结 了 婚 ， 组 成 了 一 个 牌 福 的 小 家 旗 。 

他 生出 来 就 不 知道 谁 是 自己 的 父母 ， 从 来 没有 得 
到 过 家 庭 的 温暖 (wennuán, warmth). 

她 结婚 以 后 ， 就 没 再 工作 了 ， 成 了 家 庭 妇 女 


(fünü, women). 


jià family, household (focusing more ”他 家 有 三 口 人 。 
2 n.* on physical side of a blood-related ”他 还 没有 成 家 (married) WE. 
2-1 A family; oft. used with 他 家 中 有 两 位 老人 需要 他 照顾 。 
monosyllables) (reduplication: AA) 他 家 里 很 有 钱 。 
他 全 家 人 我 都 认识 。 
我 们 两 家 人 是 好 朋友 。 


春节 的 时 候 ， 一 家 人 全 都 回来 过 年 了 。 

他 们 兄弟 几 个 早 就 分 家 男 过 (to divide up family 
property and live in separate households) J o 

他 回老家 看 父母 去 了 。 

王家 的 人 对 邻居 不 太 友 好 。 

他 正在 看 一 封 家 信 。 

他 家 是 妻子 管 (guăn, to manage) £X. 

春节 到 了 ， 家 家 户 户 都 在 庆祝 这 一 节日 。 


Note: 

* 家 n. ‘house’, as in 他 家 有 两 个 房间 ,不 大 但 很 舒服 . 

* 家 n. ‘place where a group of people meet who share common interests/ activities’, as in 今 晚 的 舞会 
在 “教师 之 家 ”举行 , 很 多 教师 都 想 去 . 

* 家 suffix ‘some sort of specialist’, as in 他 是 一 个 钢琴 家 / 作家 / 画家 / 歌唱 家 / 科学 家 . 


jia 


家 @mw. 


(see also ZX(D) 


ni 
家 mw. 
2A 


suó 


Pr mw.* 
2B 


zuó 


座 mw. 
2A 


Note: 


measure word used mostly for 
families or business establishments 
(e.g. restaurants, hotels, factories) 
(reduplication: (—)AA, — A — A) 


measure word used mostly for 
buildings (e.g. house, school, 
hospital, etc.; oft. referring to 
non-industrial/ non-commercial 
service industry establishments) 
(reduplication: — AA, — A — A) 


measure word used mostly for 
large/ fixed objects (e.g. mountains, 
bridges, cities, islands, buildings, 
temples, etc.) (reduplication: 

— AA, — A A) 


measure word 


那 家 饭馆 的 菜 很 好 吃 ， 我 们 经 常 去 。 

这 条 街 上 有 两 家 旅馆 ， 你 可 以 去 看 看 。 

他 在 一 家 工厂 工作 。 

这 里 有 几 十 家 商店 。 

他 是 一 家 电视 台 的 记者 Gizhé, reporter). 

他 不 喜欢 看 那 家 报纸 ， 喜 欢 看 这 家 的 。 

这 里 有 几 家 银行 ? 

春节 到 了 ， 家 家 商店 都 挂 起 了 红 灯 笼 。 

他 每 天 都 要 一 家 家 地 去 送 报纸 。 

他 一 家 一 家 地 问 ， 看 有 没有 人 看 见 过 他 的 女儿 。 


这 里 有 一 所 医院 、 两 所 学 校 。 

这 所 房子 是 给 他 儿子 结婚 用 的 。 

那 边 有 两 所 学 生 宿舍。 

这 里 有 学 校 二 十 多 所 。 

最 近 几 年 ， 那 里 盖 (gai, to build) 起 了 一 所 所 漂亮 
的 房子 。 

从 山上 往 下 看 ， 海 边 那 一 所 一 所 的 房子 都 能 


ZE /日 = 
得 很 清楚 。 


那 边 有 一 座 山 。 

那 是 一 座 古 老 的 城市 。 

河上 有 一 座 小 桥 。 

我 刚才 看 到 他 走 进 那 座 楼 的 。 

山上 那 座 水 库 (shuiku, reservoir) 里 面 已 经 没有 
水 了 。 

一 座 座高 楼 在 那里 盖 起 来 了 。 

这 个 地 方 发 展 得 很 快 ， 盖 起 了 一 座 座 的 大 工厂 。 
家 乡 变 化 得 太 大 了 ， 看 着 那 一 座 一 座 的 高 楼 大 
厦 ， 他 都 不 认识 路 了 。 


* FF n. ‘institute’, as in 他 在 一 个 研究 (yánjiü, research) 所 里 工作 . 
* 所 particle, used together with 被 or 为 to indicate the passive voice, as in 这 本 书 为 学 生 们 所 喜爱 . 
> ÆJLn. ‘seat’, as in 请 问 , 这 个 座 儿 有 人 吗 ? 


jiá 


假 209 
jia 
假 adj. false 
xüjiá 他 虚假 地 笑 着 。 
虚假 adj. false, sham (antonym: 真实 shi) 他 很 实在 (real, solid, honest)， 一 点 儿 都 不 虚假 。 
3D 他 虚假 得 很 ， 我 不 喜欢 他 。 
我 写 的 都 是 真实 的 ， 没 有 一 点 儿 虚 假 的 东西 。 
xüwéi 他 喜欢 真诚 的 朋友 ， 不 喜欢 虚伪 的 人 。 
虚伪 adj. hypocritical (antonym: 他 也 太 虚 伪 了 ! 
3D 真诚 zhénchéng) 他 一 点 儿 都 不 虚伪 。 
jia 爷爷 的 假牙 不 见 了 。 
假 adj. false, artificial 那里 有 不 少 卖 假 药 的 。 
2B (antonym: 真 ) 他 这 个 人 很 假 。 
要 说 真 话 ， 不 要 说 假 话 (lie)。 
那 是 真 花 儿 ， 还 是 假 花 儿 ? 
xü 这 只 是 一 个 虚名 ， 没 有 什么 用 的 。 
KE adj. empty 他 这 个 人 太 虚 ， 一 点 儿 也 不 实在 。 
2D 不 要 太 爱 虚荣 (xüróng, empty glory). 
shanzhai 他 买 了 一 个 山寨 手机 , 很 便宜 。 
lj adj.* unauthorised, illegal, fake 昨 晚 你 看 山寨 春晚 (The Spring Festival Evening 
1 N/A unconventional (new word) Gala [broadcast nation-wide]) ] H3? 
他 很 喜欢 “山寨 文化 ”。 
他 长 得 很 像 奥 巴 马 (Aobama, Barack Obama), XK 
家 都 叫 他 “山寨 奥巴马 ”。 
Note: 


* 山寨 n. ‘fortified mountain village’, as in 这 个 山寨 里 住 着 十 几 户 人 家 . 
> 仿造 v. fangzao ‘to imitate’, as in 这 个 是 仿造 的 . 
> 复制 v. fuzhi ‘to duplicate’, as in 这 张 地 图 你 去 复制 一 张 . 
> 冒牌 货 n. màopáihuó ‘counterfeit’, as in 他 买 的 是 一 个 冒牌 货 . 
> 伪造 v. wéizào ‘to forge’, as in 这 封 信 是 他 伪造 的 . 
> 51] 7j v. piaoqië ‘to plagiarise’, as in bÆ EPAD f | AIT] ZR P8. 
> 假冒 v. jiámào ‘to pose as’, as in 他 假冒 是 一 个 医生 , 骗 (pian, to deceive) / 47b X. 
> 7K Gf n. shuihud ‘shoddy goods, smuggled goods (informal), as in 1) 这 双 鞋 真是 水 货 , 刚 穿 一 个 月 
vox 2) 这 条 街 上 卖 的 东西 都 是 水 货 ， 从 国外 走私 (zdusi, to smuggle) 过 来 的 . 
盗版 n. dàobán ‘pirated edition (of software, book, etc.)’, as in 这 是 一 本 盗版 书 . 


jiaqian 
210 价钱 
jiaqian 


价 X n. cost 


jiàgé price (oft. used in a general/ 最 近 股 票 (güpiào,shares) 价格 高 了 很 多 。 
价格 n. abstract sense, e.g. price on the 我 给 你 的 是 批发 (pifa, wholesale) 价格 ， 不 能 
3-2 B stock market or wholesale price) HEH T o 

( 价 , price; 格 , section) 这 本 书 的 零售 (lingshou, retail) 价格 是 九 十 


最 近 电视 机 的 价格 便宜 了 不 少 。 

蔬菜 和 水 果 的 价格 一 高 ， 他 家 就 吃 不 起 了 。 

在 价格 上 ， 他 说 可 以 给 你 再 便宜 一 点 儿 。 
最 近 几 年 ， 商 品 价格 波动 (bodong, to fluctuate) 
很 大 。 
这 个 国家 的 商品 价格 没有 多 大 波动 。 
一 到 夏天 ， 水 果 的 价格 就 会 便宜 一 些 。 


wüjià 他 的 工作 是 检察 (jiánchá, to inspect) 物价 。 

物价 n. price (of commodities; not used 现在 的 物价 太 高 了 ! 

3-2 B with specific numbers) ( 物 , thing) 人 们 希望 物价 不 要 太 高 。 
他 是 去 年 搬 到 这 里 来 住 的 ， 因 为 这 里 的 物价 低 。 
越 来 越 高 的 物价 使 得 人 们 都 买 不 起 东西 了 。 
今年 的 物价 比 去 年 高 了 一 倍 (bei, times)。 
大 家 都 很 关心 (guainxin, to concern) 物价 问题 。 
这 里 的 物价 很 高 ， 不 要 在 这 里 买 东西 。 
他 钱 很 多 ， 不 太 关 心 物 价 的 高 低 。 


jiaqian cost, price (oft. used in a more 这 个 饭店 的 价钱 比较 便宜 ， 学 生 们 都 喜欢 去 ， 
价钱 mn. specific sense than others in this 苹果 的 价钱 是 多 少 ? 
2-1C group) 他 一 问 价钱 ， 才 知 道 苹果 贵 了 不 少 。 
房子 卖 了 一 个 好 价钱 ， 他 很 高 兴 。 
买 一 部 好 车 的 价钱 够 给 孩子 上 十 年 学 的 了 。 
如 果 东 西 好 ， 价 钱 贵 点 儿 也 可 以 。 
房子 他 想 再 等 等 卖 个 更 好 的 价钱 。 
因为 价钱 谈 不 下 来 (because he could not haggle 
the price down)， 他 就 没有 买 。 
因为 价钱 谈 不 上 去 (because he could not 
negotiate a high enough price)， 他 就 没有 卖 。 


jia 苹果 什么 价 儿 ? 

fft n.* price (oft. used with monosyllables; 这 个 东西 怎么 没有 标 (biao, to mark) 价 ? 

1C also 价 儿 ) 那 是 标价 牌 ， 你 自己 看 吧 。 
这 个 商店 的 东西 物美 价 廉 (wumgijialiin， 
excellent quality and reasonable price). 
你 如 果真 想 买 ， 就 出 个 价 吧 。 
他 没 多 少 钱 ， 只 好 买 一 些 廉价 (cheap) 的 东西 。 
批发 价 是 多 少 ? 
== BT 比 批 发 价 贵 一 


jiama 
价 码 n.* 
1 N/A 


Note: 


marked or listed price (#3, a sign 
or thing indicating number) 


jianchí 


坚持 211 
这 里 的 房价 很 贵 ， 他 买 不 起 。 
说 个 最 低 价 吧 。 


别 不 好 意思 讲价 ， 不 讲 白 不 讲 (it would be a 


shame not to haggle to save money). 


这 里 要 用 美元 买 东 西 ， 价 码 用 的 都 是 $。 
这 套 西 闭 真 便宜 ， 这 个 价 码 在 别 的 地 方 只 能 买 


一 条 裤子 。 
租金 的 价 码 要 看 地 点 ， 好 区 要 贵 很 多 。 
这 个 怎么 没有 价 码 ? 


不 同 商店 价 码 不 同 ， 咱 们 多 看 几 家 。 

他 说 他 不 能 接受 这 个 价 码 ， 太 高 了 。 

这 张 画 儿 标 (biào, to label) 出 了 三 万 元 的 价 码 。 
商店 都 把 价 码 标 得 高 高 的 ， 我 可 买 不 起 。 

最 近 猪 肉 的 价 码 升 (sheng, to rise) 得 很 快 ， 我 们 
都 快 吃 不 起 了 。 

卖 东 西 应 该 标明 价 码 。 


* 价 n. ‘value’, as in 这 个 花瓶 是 无 价 之 宝 (wüjiàzhibáo, priceless treasure, invaluable asset). 
* 价 码 n. ‘price (used figuratively)’, as in 他 现在 比 以 前 有 名 了 , 价 码 也 高 了 很 多 . 
> 价值 n. jiàzhí ‘value, importance’, as in 这 部 电影 的 艺术 (yishü, art) 价值 很 高 . 


jianchi 


坚持 v. 


Jianchi 
坚持 v. 
2A 


to keep, to remain, to retain 
(antonym: 丧失 sangshi) 
(fk, to protect; 持 , to hold) 


to insist on, to persevere, to uphold 
(usu. under difficult conditions; 
with nominal or verbal object) 
(reduplication: ABAB) (antonym: 
放弃 fangqi) (#8, unwavering) 


to insist on 


毕业 以 后 ， 我 们 一 直 保 持 联 系 (liánxi, contact). 
这 里 是 医院 ， 大 家 要 保持 安静 。 
他 保持 着 早起 锻 炬 的 习惯 。 
妻子 做 饭 他 洗 硫 ， 这 在 他 们 家 里 多 年 来 一 直 保 持 
不 变 。 

他 对 这 个 问题 不 再 保持 沉默 (chénmo, silent) 了 。 
妈妈 刚 收拾 干净 房间 ， 你 们 一 定 要 保持 好 啊 。 
他 要 把 游泳 的 习惯 保持 下 去 。 

他 喜欢 把 屋 里 的 温度 保持 在 二 十 度 左右 。 

多 少年 来 ， 他 一 直 保 持 着 不 走后门 的 作风 
(zuófeng, an attitude to life, work, etc.). 

他 体型 (tixing, figure) 保持 得 很 不 错 。 

多 种 (zhong) 树 可 以 保持 水 土 。 


他 虽然 病 了 ， 但 还 是 一 直 坚 持 工 作 。 

他 每 天 都 坚持 锻炼 身体 。 

他 是 一 个 坚持 原则 (yuánzé, principle) AY A. 
他 坚持 不 下 去 了 ， 只 好 放弃 了 比赛 。 
外 边 太 冷 ， 他 坚持 不 住 就 跑 回 屋 里 去 了 。 
为 了 孩子 ， 他 要 努力 地 坚持 下 去 。 


jiándàn 

212 简单 
他 坚持 说 这 件 事 情 不 是 他 做 的 。 
他 坚持 己见 (one's own view)， 别 人 的 话 一 点 儿 都 
Wr ANGE 
他 今天 能 来 ， 都 是 我 坚持 的 结果 Giégus， 
outcome). 
他 在 水 里 坚持 了 十 分 钟 才 上 来 。 
你 再 坚持 坚持 ， 医 生 马 上 就 到 。 


wéichi to maintain, to hold out (oft. more ”他 努力 工作 ， 为 的 是 维持 一 家 人 的 生活 。 
维持 v. of a passive action for ‘getting by’; 他 病 得 很 重 ， 现 在 只 能 用 药 来 维持 。 
2C sometimes indicating a sense of 这 里 的 治安 (zhi'an, public security) 一 直 维 持 得 
‘temporary’ or ‘limited’; having 非常 好 。 
nominal objects) ( 维 , to maintain) ”他 的 婚姻 (hinyin, marriage) 很 难 再 维持 下 去 了 。 
他 的 学 习 成 绩 一 直 维 持 在 中 等 水 平 (shuiping, 
level). 
父亲 在 艰难 (jiānnán, hard) 地 维持 着 这 个 家 。 
没有 什么 人 买 东 西 ， 这 个 商店 维持 了 两 个 月 就 关 
l] (to shut down) 了 。 
听 说 学 费 还 是 和 去 年 一 样 ， 维 持 不 变 。 
不 要 只 是 维持 现状 (xianzhuang, the status quo), 
要 努力 做 得 更 好 。 


Note: 

> 保存 v. báocün ‘to keep, to save’, as in 他 有 一 张 保存 了 几 十 年 的 相片 . 
> 持续 v. chíxü ‘to last’, as in 从 今天 早上 就 开始 下 十 ,一 直 持 续 到 晚上 . 
> 保护 v. báohü ‘to protect’, as in 小 时 候 , 我 哥哥 总 是 保护 我 . 


jiandan 
简单 adj. simple 
jiánbiàn simple and convenient, handy (usu. 这 种 方法 (fangfá, method) 简便 易 行 。 
简便 adj. of method, operation, procedure, ”现在 办 护照 的 手续 (shóuxü, procedure) 比 以 前 
2C etc.; used positively) (antonym: 简便 多 了 。 
繁琐 fansud) ( 简 , simple; fi, 办 护照 的 手续 简便 得 很 。 
convenient) 办 护照 的 手续 比较 简便 。 
办 护照 的 手续 简便 极 了 ! 
这 种 电器 的 操作 (caozuó, operation) 很 简便 。 
为 了 简便 ， 学 生 可 以 在 网 上 (wingshang, the 
Internet) 交 作 业 。 
这 是 最 简便 的 方法 ， 一 点 儿 都 不 繁琐 。 
jiándan simple, uncomplicated, brief (of ”他 吃饭 很 简单 ， 一 菜 一 汤 。 
简单 adj.* ^ aperson, content, thing, etc.; 他 把 这 个 问题 想 得 比 较 简 单 。 
2A used positively or negatively) 他 写 的 东西 简单 、 明 了 (liio, to understand). 


(reduplication: AABB) 这 个 问题 比 他 想 的 简单 多 了 。 
(antonym: 复杂 füzá) ( 单 , single) ”他 把 这 个 事情 简单 地 说 了 一 下 。 


jiánlóu 
简陋 adj. 
2D 


jiányi 
简易 adj. 
2D 


róngyi 
容易 adj.* 
2A 


Note: 


* 简单 adj. ‘oversimplified, casual’, as in 这 个 很 重要 , 一 定 要 认真 ,不 能 简单 从 习 


simple and crude, humble, primitive 
(of house, facility, etc.; oft. used 
pejoratively) (antonym: 齐全 
qíquán, 4F NM) (Bi, humble) 


simple and easy, simply constructed 
and equipped (of house, dictionary, 
etc.; rarely used as a predicate; when 
used as an attributive, no 的 is 
needed, unlike the rest of the words 
in this group) (antonym: 完备 bei) 
(22, easy) 


easy (referring to level of difficulty) 
(antonym: XÈ) (&, to tolerate) 


jiándàn 

简单 
这 个 问题 不 像 他 想 的 那么 简单 ， 复 杂 得 很 。 
他 这 个 人 可 不 简单 ,你 们 都 要 小 心 一 点 儿 。 
他 头脑 简单 ， 经 常 被 人 骗 (pian, to fool). 
他 说 的 比 你 说 的 简单 得 多 。 
最 简单 的 方法 就 是 给 他 打 一 个 电话 问 清楚 。 
不 要 总 是 把 问题 想 得 太 简单 了 ， 要 多 想 想 会 有 什 
么 困难 。 
他 简 简单 单 地 吃 了 一 点 儿 饭 ， 就 出 去 了 。 


他 住 的 房子 非常 简陋 ， 又 小 又 黑 。 
他 在 这 个 简陋 的 房子 里 住 了 很 多 年 。 
生活 虽然 简陋 ， 但 他 们 两 人 觉得 很 绊 福 。 
这 个 工矿 简陋 得 很 ， 没 有 什么 值钱 的 东西 
这 个 小 饭店 有 点 儿 简 陋 ， 可 是 饭菜 还 不 错 。 
那 边 有 一 些 简陋 、 矮 小 的 房子 。 

他 虽然 钱 不 多 ， 但 住 的 房子 一 点 儿 也 不 简陋 ， 里 
面 摆 的 东西 华丽 极 了 。 

这 个 房子 太 简陋 了 ， 我 可 不 想 住 在 这 里 。 


° 


刚 来 这 里 的 时 候 ， 他 们 先 盖 了 一 个 简易 房 。 
他 买 了 一 本 《简易 英语 》， 想 学 点 儿 英 语 。 
这 个 简易 沙发 坐 上 去 舒服 吗 ? 

他 坐 在 这 个 简易 办 公 室 里 ， 整 天 忙 个 不 停 。 
最 近 这 里 盖 了 不 少 简易 房 ， 租 金 比 较 便 宜 。 
他 家 住 在 那 栋 简易 楼 里 的 三 楼 。 

这 里 修了 一 个 简易 机 场 。 


这 个 问题 不 难 ， 比 较 容 易 。 

今年 的 考试 比 去 年 的 容易 一 些 。 

他 们 这 个 孩子 来 得 可 不 容易 呀 ! 

这 最 不 容易 做 了 ， 还 是 你 来 吧 。 

这 位 老师 讲课 很 容易 懂 ， 我 们 都 喜欢 听 。 
他 不 穿 白 裤子 ， 因 为 太 不 容易 洗 干 净 了 。 

这 件 事 情 容易 得 很 ， 小 孩子 都 可 以 做 。 

这 么 容易 的 事情 不 用 找 他 ， 我 就 可 以 做 了 。 
说 说 容易 ， 做 起 来 可 就 难 了 。 


pum 


* 容易 adj. ‘highly probable’, as in 夏天 天 气 热 ， 容易 吃 坏 肚子 . 
> 好 (不 ) 容 易 ph“with great difficulty’, as in 他 好 (不 ) 容 易 才 买 到 了 两 张 足球 票 . 
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jiánmíng 


简明 adj. 


jiánduán 
简短 adj. 
2D 


jiănjié 
简洁 adj. 
2 N/A 


jiánmíng 
简明 adj. 
2D 


jiányào 
简要 adj. 
2D 


Note: 


jiánmíng 
简明 


brief (of content, speech, article， 
etc.; used positively or negatively) 


(antonym: JL róng K) (ffi, simple; 


短 , short) 


succinct (of speech, writing, style, 
etc.; used positively) (antonym: 
繁琐 fánsuó) ( 洁 , clean) 


concise, simple and clear (of 
writing, speech, principle, etc.; 
used positively) (antonym: 详细 
xiángxi ‘detailed’, ZJU fánróng 
‘lengthy and tedious’) 


concise, brief and to the point (of 
writing, speech, etc.) (antonym: 
详尽 xiángjin) (要 , important) 


concise 


老师 简短 的 几 句 话 就 把 他 说 服 (to convince) 了 。 
因为 时 间 不 多 ， 所 以 他 讲 得 比较 简短 。 

他 写 的 文章 (wénzhang, essay) 都 很 简短 ， 
为 元 长 的 没 人 看。 

他 简短 地 说 了 说 ， 就 出 去 了 。 

回答 问题 的 时 候 ， 请 简短 一 些 。 

他 昨天 给 儿子 写 了 一 封 简 短 的 信 。 

他 回答 得 太 简 短 ， 应 该 再 多 说 一 些 。 


回答 问题 要 简洁 ， 不 要 繁琐 。 

他 把 这 件 事情 简洁 地 跟 我 们 说 了 一 下 。 

他 的 画 看 起 来 简洁 明快 。 

这 个 电影 用 的 是 一 种 简洁 而 独特 的 表现 手法 (a 
technique of expression). 

说 话 越 简洁 越 好 。 

写 文章 时 ， 简 洁 性 (xing, characteristic) 很 重要 。 
他 的 文章 写 得 简洁 而 优美 。 


写 文章 要 简明 、 深 刻 (shenke, profound). 

他 的 报告 (report) 简明 扼要 (ë¿yào, to the point). 
他 简明 有 力 地 说 明了 自己 的 想法 。 
这 是 一 本 简明 词典 ， 所 以 没有 太 多 的 详细 解释 
(jiéshi, explanation). 
他 写 得 既 简明 又 清楚 ， 我 没有 什么 问题 了 。 
文章 经 过 修改 以 后 ， 更 为 简明 。 


他 做 了 一 个 简要 的 报告 。 
他 的 文章 简要 、 深 刻 ， 我 喜欢 看 。 


文章 要 写 得 简要 一 些 。 
他 简要 地 把 这 件 事 说 了 一 遍 。 
他 说 这 个 报告 太 简 要 了 ， 叫 我 写 得 详尽 一 些 。 
见面 的 时 候 ， 他 们 互相 简要 地 介绍 了 一 下 。 


> 简练 adj. jiánliàn ‘succinct’, as in 他 写 的 东西 文字 非常 简练 . 


> 精练 adj. jinglian ‘concise’, as in 他 的 文章 写 得 很 精练 . 


> 扼要 adj. ‘to the point’, as in 他 扼要 地 说 了 几 句 就 离开 了 . 
> 简略 adj. jiánlüé ‘brief’, as in 他 给 我 们 做 了 一 个 简略 的 说 明 . 


jiangyao 


将 要 adv. 


Jijiang 
即将 adv. 
3C 


Jiangyao 
将 要 adv. 
2B 


jityao 
就 要 adv. 
] N/A 


kuàiyào 
快要 adv. 
1 N/A 


Note: 


jiāngyào 


将 要 
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soon 


to be about to, to be on the point of 大 学 运动 会 即将 开始 ， 已 经 来 了 很 多 人 了 。 


(EU, immediately; 将 , to be about 
to) 


soon, before long, planned (also 
indicating the necessity of an 
approaching event or action) 


即将 开始 新 的 生活 了 ， 他 感到 很 高 兴 。 

就 在 他 即将 出 国 留 学 的 时 候 ， 奶 奶 突 然 生病 住 进 
了 医院 。 

他 们 全 家 人 都 在 等 待 着 这 个 即将 到 来 的 小 生命 
(xiáoshengming, unborn baby) 

春节 假期 即将 过 去 ， 他 又 要 回去 上 班 了 。 

这 里 即将 成 为 一 座 大 学 城 ， 有 三 所 大 学 都 要 搬 来 
这 里 。 

大 学 快 毕 业 了 ， 他 们 即将 走出 校门 ， 走 向 社会 。 


他 俩 将 要 结婚 了 ， 我 们 大 家 都 很 高 兴 。 
运动 会 将 要 举行 三 天 。 

将 要 做 爸爸 的 他 最 近 工作 特别 努力 ， 朋 友 们 都 说 
他 变 得 成 熟 (chéngshu, mature) 了 。 

大 学 毕业 了 ， 他 将 要 离开 父母 去 另外 一 个 城市 。 
大 学 将 要 在 这 里 建 (jian, to build) 一 个 图 书馆 。 
他 对 将 要 去 的 地 方 一 点 儿 都 不 了 解 。 


in no time, very soon (oft. 就 要 + 
J; used in a suggestion, same 

as 快要 ; 马上 / 后 天 (a specific 
time in the future) + 就 要 ) 


very soon, shortly (oft. 
interchangeable with 快 ) 


机 马上 就 要 起 飞 了 ， 你 快 进去 吧 。 

妈妈 就 要 回来 了 ， 他 连忙 把 房间 收拾 了 一 下 。 
天 就 要 黑 了 ， 可 孩子 们 还 没有 回 家 。 

假期 就 要 结束 了 ， 他 下 个 星期 就 回 学 校 了 。 

就 要 到 春节 了 ， 大 家 都 在 忙 着 准备 过 年 。 

每 天 他 一 起 床 就 要 出 去 跑步 。 

他 就 要 去 机 场 的 时 候 才 知道 飞机 晚点 (to delay) 
Tg 

他 后 天 就 要 去 北京 了 。 

他 两 个 小 时 后 就 要 走 了 。 


天 快要 下 雨 了 ， 我 们 快 点 儿 走 吧 。 

她 快要 生 孩 子 了 ， 应 该 马上 送 她 去 医院 。 
啤酒 快要 喝 完了 ， 他 又 去 买 了 一 箱 回 来 。 
他 长 得 快要 和 爸爸 一 样 高 了 。 
快要 到 家 的 时 候 ， 他 看 见 了 她 。 


> The antonym of all the words in this group is 已 经 . 
> 将 adv. ‘will’, as in 他 明年 将 来 中 国 看 我 . 
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jiáng 

Vt v. 

(see also 交谈 ) 

jiáng to speak, to tell (sb. or sth.; more 

yt v.* of a descriptive nature especially 

2A sth. with plots, e.g. 讲 故事 ) 
(reduplication: A(—)A) 

jiánghuà 

讲话 v.* to speak, to give a speech (to sb. or 

2B on sth.; insertable) (reduplication: 
AAB) 

shud to say, to talk (A 说 or A XJ B 

Pi v.* 说 ; oft. of a descriptive nature 

2A without too many plots, e.g. 


说 笑话 、 说 谜语 míyü ‘riddle’) 
(reduplication: A( 一 )A) 


to Speak 


我 没 听 谁 讲 过 这 件 事情 。 

他 越 着 急 就 越 讲 不 清楚 。 

有 什么 话 别 不 讲 ， 要 讲 出 来 。 
把 你 看 到 的 讲 给 我 们 听 听 。 
他 讲 得 很 好 ， 大 家 都 喜欢 听 。 
他 讲 了 两 遍 才 讲 清楚 这 件 事 ' 
他 对 你 讲 的 是 真 话 吗 ? 

我 没什么 准备 ， 随 便 (suibian, spontaneously) 讲 
几 句 吧 [a polite phrase]. 

他 讲 着 讲 着 就 讲 不 下 去 了 。 

有 什么 想 说 的 ， 大 家 都 讲 讲 吧 。 

他 还 没有 来 ， 那 我 就 先 讲 一 讲 吧 。 


他 讲话 比较 客气 。 

他 这 个 人 很 爱 讲话 ， 有 不 少 朋 友 。 

那个 讲话 的 人 是 我 们 学 校 的 校长 (xiàozháng, 
principal). 

他 这 次 讲话 的 口气 (tone) 比 上 次 客气 多 了 。 
王 老 师 ， 给 学 生 们 讲 讲话 吧 。 

今天 的 会 上 他 没有 讲 什么 话 。 

他 讲 完 话 就 走 了 。 

他 在 那 所 大 学 的 校庆 上 讲 过 一 次 话 。 

他 很 会 讲话 ， 见 什么 人 讲 什么 话 。 

大 会 上 ， 校 长 正 讲 着 话 。 

请 老师 讲 几 句 话 吧 。 


他 说 他 七 点 钟 来 。 

他 跟 我 说 过 两 次 ， 我 没有 答应 他 。 
我 今天 看 见 他 了 ， 可 是 他 没有 说 什么 。 
他 就 是 嘴 能 说 ， 动 手 就 不 行 了 。 

他 喜欢 说 笑话 ， 很 有 意思 。 

他 常常 是 只 说 不 做 ， 我 们 都 不 喜欢 他 。 
酒馆 儿 里 太 吵 (chao, noisy)， 我 听 不 清楚 他 在 说 
什么 。 

看 到 了 他 ， 我 却 一 句 话 也 说 不 出 来 了 。 
他 说 的 对 不 对 ? 

不 管 我 怎么 说 ， 他 就 是 不 去 。 

他 不 说 ， 你 就 把 看 到 的 跟 我 们 说 说 吧 。 
你 已 经 说 了 不 少 了 ， 让 别人 说 一 说 吧 。 


ar 
o 


shuohuà 
说 话 v. 
2N/A 


tan 
Rv. 
2A 


liáo 
Wl v. 
1B 


to say, to chat, to talk (insertable) 
(reduplication: AAB) 


to talk about, to discuss, to comment 
(with two or more people; oft. with 
a certain purpose; 谈 朋 友 ‘dating’, 
TRASK ‘dating’, 谈 生 意 

‘having a business negotiation’) 
(reduplication: A(—)A) 


to discuss, to talk with (two or 
more people; oft. a formal 
conversation with a purpose; 
insertable) (reduplication: AAB) 


to chat (reduplication: A(—)A) 
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说 话 别 那么 难听 ， 客 气 点 儿 ! 

老师 讲课 的 时 候 ， 学 生 不 应 该 在 底下 说 话 。 
他 从 小 就 会 说 话 (smooth-tongued)， 大 家 都 
喜欢 他 。 

有 时 间 常 来 玩 儿 ， 和 我 说 说 话 什 么 的 。 

他 今 晚 喝 了 点 儿 酒 ， 说 了 很 多 真 话 。 

他 高 兴 得 说 不 出 话 来 。 

我 跟 他 说 过 两 次 话 。 


他 谈 了 对 这 个 问题 的 看 法 。 
我 们 经 常 在 一 起 谈天 说 地 的 ， 什 么 都 聊 。 
他 们 俩 从 去 年 开始 谈 恋 爱 ， 现 在 快要 结婚 了 。 
电话 里 说 不 清楚 ， 咱 们 找 个 时 间 面 谈 吧 。 
没有 时 间 了 ， 我 们 不 能 再 谈 下 去 了 。 

他 们 谈 了 半天 了 , 谈 得 很 高 兴 。 

我 们 已 经 谈 过 一 次 了 ， 不 用 再 谈 了 。 

他 们 正 谈 着 什么 ， 你 等 一 会 儿 再 过 去 吧 。 

你 把 这 件 事 跟 他 们 谈 一 下 儿 。 

他 们 谈 成 了 生意 以 后 ， 就 一 起 去 吃饭 了 。 

大 家 正在 谈 工 作 ， 已 经 谈 了 一 个 下 午 了 。 
我 们 会 上 谈 的 就 是 这 个 问题 。 

有 什么 想法 ， 你 就 谈 谈 吧 。 

你 有 时 间 吗 ， 我 想 跟 你 谈 一 谈 。 


你 们 谈话 都 谈 了 些 什 么 ? 

他 不 知道 我 们 谈话 的 内 容 (nëiróng, content). 
他 们 谈话 谈 了 一 个 小 时 。 

先 不 要 进去 ， 他 们 正在 屋 里 谈话 呢 。 

听 说 老师 要 找 你 谈 谈话 ， 你 快 去 吧 。 

你 跟 校 长 谈 过 话 吗 ? 

他 和 那个 学 生 谈 了 一 个 小 时 的 话 。 

我 们 还 没 谈 完 话 ， 他 就 走 了 进来 。 

他 很 少 和 别人 谈心 里 话 。 


我 跟 他 聊 过 几 次 ， 觉 得 他 这 个 人 不 错 。 

他 在 电话 上 已 经 聊 了 很 长 时 间 了 。 

他 们 是 好 朋友 ， 经 常 在 一 起 聊 工 作 ， 聊 孩子 。 
他 一 见 到 老 朋 友 ， 就 聊 个 没完 。 

他 来 了 以 后 ， 我 们 俩 就 聊 了 起 来 。 

他 跟 我 聊 了 几 句 就 走 了 。 

他 这 个 人 就 爱 瞎 (xia, aimlessly) 聊 ， 一 聊 就 是 几 
个 小 时 。 

他 俩 聊 得 连 饭 都 不 想 吃 了 。 

你 现在 有 空 吗 ， 我 想 跟 你 聊 聊 。 

有 什么 事 和 朋友 聊 一 聊 ， 别 总 放 在 心里 。 


jiaohuàn 
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liáotianr 他 就 爱 找 人 聊天 儿 。 

聊天 儿 ph. to chat (also 聊 大 天 儿 ; insertable) 他 太 忙 ， 没 有 时 间 聊 天 儿 。 

1B (reduplication: AAB) CX, weather) 别 聊天 儿 了 ， 人 快 看 书 吧 ， 马 上 就 要 考试 了 。 
上 班 时 候 ， 他 从 不 聊天 儿 。 
他 俩 一 边 抽烟 ， 一 边 聊天 儿 呢 。 
有 时 间 多 回 家 看 看 父母 ， 和 他 们 聊 聊 天 儿 。 
吃 完 饭 后 ， 他 和 儿子 聊 了 一 会 儿 天 儿 。 
下 午 我 们 在 一 起 聊 大 天 儿 了 ， 别 的 什么 都 没 干 。 
他 们 聊 了 一 个 晚上 的 天 儿 。 

tantianr 每 天 吃 完 饭 以 后 ， 他 就 和 朋友 谈天 儿 。 

谈天 儿 ph. to chew the fat (insertable) 他 不 喜欢 谈天 儿 ， 有 时 间 就 喜欢 看 书 。 

1D (reduplication: AAB) 别 老 在 屋 里 自己 坐 着 ， 出 去 找 朋 友 谈 谈天 儿 。 
我 没 和 他 谈 过 天 儿 ， 以 后 有 机 会 一 定 要 好 好 儿 谈 
谈天 。 
和 他 谈 了 一 会 儿 天 以 后 ， 我 就 回 家 了 。 

Note: 


* 


* 
* 
* 
> 


> 
> 
> 
> 
> 


WF v. ‘to teach, to explain’, as in 他 讲课 讲 得 很 好 ,我们 都 很 喜欢 他 . 

Wf v. ‘to be particular about’, as in 他 很 讲 礼 貌 , 对 人 很 客气 . 

讲话 n. ‘speech’, as in 校长 的 讲话 很 受 学 生 们 的 欢迎 . 

说 v. ‘to blame’, as in 1) 他 考试 没 考 好 , BB IE Uu ME. 2) 你 说 谁 呢 ? 把 话说 清楚 一 点 儿 . 
The disyllabic/ polysyllabic words in this group have verb + object structure already, so there is no 
object after them. They are all insertable as well, e.g. 说 着 / 过 / 了 话 , 说 起 话 来 ,说 了 一 次 话 , 说 了 
一 个 晚上 的 话 . 

讲 / WRK v. ‘to negotiate’, as in 他 们 俩 正在 讲价 (iángjià, to haggle). 

谈论 Vv. ‘to discuss’, as in 同学 们 就 这 个 问题 已 经 谈论 了 一 个 多 小 时 了 . 

交谈 v. ‘to have a conversation with’, as in 交谈 以 后 ,他 们 就 都 回 家 了 . 

告诉 v. ‘to tell’, as in 他 告诉 我 晚上 七 点 钟 去 看 电影 . 

对 话 v. ‘to converse’, as in 他 们 经 常用 汉语 对 话 , 汉语 进步 得 很 快 . 


jiaohuàn 
交换 v. to exchange 
(see also 变化 / 改 ) 
diaohuan 王 老 师 病 了 ， 他 今天 的 课 要 和 别人 调换 一 下 。 
调换 v. to change, to swap (sb./ sth. of same 调换 了 工作 以 后 ， 他 上 班 离 家 近 了 一 些 。 
2D nature; also $4) (Vil, to shift) 调换 的 原因 是 因为 他 明天 要 去 旅游 。 
把 这 两 个 字 调换 一 下 就 好 了 。 
这 样 调换 过 来 可 以 吗 ? 
duihuan 我 眼睛 不 太 好 ， 我 们 对 换 一 下 座位 好 吗 ? 
对 换 v. to trade, to exchange (对 ,to fit) 你 比 我 高 很 多 ， 我 们 俩 的 衣服 不 能 对 换 。 
2 N/A 工作 对 换 了 以 后 ， 他 觉得 很 高 兴 。 


他 需要 双人 房 ， 就 跟 我 对 换 了 房间 。 
我 们 对 换 吧 ， 你 用 我 这 个 。 


jiaohuàn 


SH 
duihuan 你 知道 哪儿 可 以 兑换 外 币 (bi, currency) H3? 
HR v. to convert (currency) 今天 美元 兑 人民 币 的 兑换 率 (ti rate) 比较 好 。 
2C (it, to convert) AHAB H TARAR o 
他 想 把 日 元 兑换 成 欧 (Ou, Europe) 元 。 
KALA n] VÀ FAK o 


他 去 那 间 银行 兑换 过 几 次 美元 。 
我 用 这 个 可 以 兑换 现金 (xianjin, cash) 吗 ? 
今天 兑换 的 美元 他 都 给 妈妈 了 。 


这 个 窗口 兑换 不 了 外 币 。 
génghuan 他 们 班 今年 更 换 了 老师 。 
更 换 v. to replace (更 , to change) 更 换 这 些 旧 电脑 的 时 间 是 下 个 月 。 
2 D 天 冷 了 ， 孩 子 的 衣服 需要 更 换 了 。 
他 的 医生 已 经 更 换 两 次 了 。 


那个 展览 馆 的 画 经 常 更 换 ， 他 每 个 月 都 去 看 看 。 
听 说 他 最 近 搬 家 了 ， 电 话 也 更 换 了 。 


huan 他 用 一 件 衣 服 换 了 一 双 鞋 。 
HK v. to change, to exchange 他 们 两 家 想 换 一 下 房 ， 可 是 后 来 没有 换 成 。 
2 A (reduplication: A( 一 )A) 他 把 前 面 的 座位 换 给 了 我 ， 因 为 我 眼睛 不 太 好 。 


他 想 换 一 套 大 一 点 儿 的 房子 。 

这 里 住 的 人 都 换 了 ， 他 谁 也 不 认识 。 

去 天 安 门 要 换 几 次 车 ? 

我 们 想 不 换 人 ， 行 吗 ? 

春天 换季 的 时 候 ， 人 们 会 把 冬天 的 衣服 收 起 来 。 
我 换 一 下 衣服 就 来 。 

他 想 换 点 儿 钱 去 美国 旅游 。 

他 得 去 换 点 儿 硬 币 (yingbi, coin) 打 电 话 。 
请 把 这 张 100 元 的 换 成 五 张 20 元 的 。 

图 书馆 已 经 关门 了 ， 今 天 书 是 换 不 了 (lišo) 
了 (le). 

如 果 你 不 喜欢 的 话 ， 咱 俩 换 换 ? 

周末 出 去 走 走 ， 换 一 换 新 鲜 空 气 。 


jiaohuan to exchange, to swap (concrete or ”他 们 互相 交换 了 名 片 (business card). 


交换 v. abstract items between parties) 他 们 经 常 在 一 起 交换 学 习 经 验 Gingyan， 
2B (reduplication: ABAB) experience). 
( 交 , to hand over) 他 们 正在 交换 场地 (chángdi, site). 


他 们 交换 了 一 下 意见 (yjjian, opinion)。 
他 俩 交换 邮票 的 时 间 是 今天 下 午 三 点 钟 。 
我 们 开 个 会 ， 交 换 交 换 意见 。 


tihuan 他 今天 病 了 ， 需 要 别人 车 换 他 去 上 课 。 

替换 v. to substitute for (i.e. the exchange ”你 替换 我 一 天 ， 行 吗 ? 

2 D of A for B) (7%, to take the place of) 他 看 起 来 很 累 了， 你 去 蔡 换 他 一 下 。 
他 被 车 换 下 来 了 。 


这 两 个 词 不 能 相互 (xianghü, one another) 替换 。 
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Note: 


jiaotán 
Ax 
IR 


> 轮换 v.lünhuàn ‘to rotate, to take turns’, as in 饭店 里 客人 很 多 , 服务 员 们 只 好 轮换 吃饭 . 

> 交流 v. ‘to exchange (usu. referring to an abstract item)’, as in 他 们 经 常 在 一 起 交流 学 习 经 验 
(jingyàn, experience). 

> FAK v. tidài ‘to substitute for (oft. referring to a person)’, as in YE L.fE E, XL AERA / (liio) 


他 . 


jiaotán 


交谈 v 


(see also Jf) 


jidoshe 
交涉 v. 
3D 


qiatan 
洽谈 v. 
3D 


goutong 
沟通 v. 
2D 


jiaoliü 
交流 v.* 
2B 


to negotiate, to take up a matter 
with (reduplication: ABAB) 
(28, to intersect; ZF, to wade) 


to hold talks, to negotiate (usu. 
referring to business/ official 
meetings) 


to link up the two sides, to 
communicate (oft. indicating there 
might be some misunderstandings) 
(reduplication: ABAB) (antonym: 
Alt zhongduàn) QA, a ditch; 18, 
to open up by poking) 


to exchange, to intercommunicate 
(usu. referring to abstract items) 
(reduplication: ABAB) (it, to flow) 


to converse 


你 去 和 他 们 交涉 一 下 学 生 考试 的 问题 。 

这 个 还 需要 他 去 交涉 才 行 。 

这 个 问题 可 能 还 要 再 交涉 几 次 。 

这 次 交涉 得 很 不 错 ， 谢 谢 你 了 

这 个 已 经 交涉 好 了 ， 你 们 去 就 行 了 。 

这 个 还 没 交 涉 完 呢 ， 还 要 继续 (jixü, continuously) 
交涉 下 去 。 

你 认识 他 ， 去 跟 他 交涉 交涉 吧 。 


他 们 正在 洽谈 生意 (shengyi, business). 

洽谈 完了 以 后 ， 他 们 就 去 吃饭 了 。 

他 们 已 经 洽谈 了 两 个 小 时 了 。 

他 们 治 谈 了 三 次 ， 可 还 是 没 能 谈 成 这 笔 (mw.) 生 


Fea 


thin 


这 件 事情 很 重要 ， 要 和 他 们 认真 地 沟通 一 下 
他 不 会 说 汉语 ， 所 以 很 难 和 学 生 们 沟通 。 
在 会 上 ， 大 家 互相 沟通 了 信息 (information). 
他 们 之 间 沟 通 得 不 错 ， 工 作 做 得 都 很 好 。 
我 们 沟通 的 办 法 是 用 电子 邮件 (dianzi youjian, 
email; also 伊 妹 儿 yimeir [transliteration])。 

他 为 沟通 两 国文 化 的 交流 做 了 很 多 工作 。 
什么 事 都 要 多 沟通 沟通 才 好 。 


他 这 个 人 不 大 会 交流 感情 (ginging, feelings). 
他 们 经 常 联 系 ， 交 流 得 很 频繁 (pínfán, 
frequent). 
他 们 经 常 互相 交流 。 

他 们 在 学 习 和 交流 中 ， 慢 慢 地 成 为 了 好 朋友 。 
我 们 几 个 人 在 一 起 交流 了 一 下 信息 。 

跟 学 生 要 经 常 交 流 交 流 ， 不 然 你 就 不 知道 他 们 需 
要 什么 。 


jiao 
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jiaotan to converse, to discuss (with 他 俩 今天 下 午 交 谈 过 了 。 
交谈 v. a certain purpose; usu. not 他 们 一 边 看 电视 一 边 交 谈 。 
2C 交谈 + object) 他 和 我 们 交谈 了 一 会 儿 就 离开 了 。 


他 可 以 用 汉语 交谈 。 
在 我 们 交谈 的 时 候 ， 他 问 了 很 多 问题 。 
他 们 找 了 一 个 地 方 坐 下 ， 就 交谈 起 来 。 


shangtán to exchange views, to talk about ”我们 还 在 商谈 这 个 问题 。 
商谈 v. (usu. relating to work, business, 他 们 对 这 个 问题 商谈 了 以 后 ， 就 作出 了 决定 
2 N/A etc.) (7, to consult) (juéding, decision). 

他 俩 正在 商谈 工作 。 

他 们 商谈 得 不 错 。 


他 们 和 我 们 多 次 商谈 ， 但 还 是 没有 作出 决定 。 
为 这 件 事 儿 ， 他 们 商谈 了 三 个 小 时 。 


Note: 

* 交流 n. ‘exchange’, as in 这 两 个 大 学 之 间 有 不 少 学 术 (xuéshü, academic) 交流 . 

> 交心 v. jidoxin ‘to lay one’s heart bare’, as in 他 们 是 好 朋友 ,常常 在 一 起 交心 长 谈 . 
> 攀谈 v. pantán ‘to engage in small-talk’, as in 他 在 和 朋友 们 攀谈 着 . 

> 谈心 v. tanxin ‘to have a heart-to-heart talk’, as in 他 们 常 在 一 起 谈心 . 


jiao 
教 V. to teach 


chuánshóu to pass on (knowledge, skill, etc.) ”他 正在 上 课 ， 传授 中 医 知 识 (zhishi, knowledge). 
传授 v. to others (usu. 传授 + 给 +sth. 他 把 中 医 知 识 传授 给 学 生 们 。 
3D animate) (reduplication: ABAB) 他 传授 的 中 医 知识 很 有 用 。 
( 传 , to pass on; 授 , to award) 这 门 手 艺 (shéuyi, craft) 是 谁 传授 给 你 的 ? 
我 想 把 这 门 手艺 传授 下 去 。 
这 门 手艺 在 他 家 里 一 代 一 代 地 传授 下 来 。 
把 你 的 知识 和 手艺 给 年 轻 人 传授 传授 。 


gánhuà to influence and reform (a person; ”老师 的 话 感化 了 他 ， 他 决心 一 定 要 做 一 个 好 
感化 v. to help sb. to change by persuasion， 学生。 
3 D setting example, etc.) 他 被 朋友 们 的 爱心 所 感化 。 

不 管 他 父母 做 什么 都 感化 不 了 (lo) 他 。 
jiàodáo to give guidance to (sb., about 父 杀 经 常 教导 我 们 要 好 好 学 习 ， 努 力 工作 。 
教导 v.* thinking, morality, character, 他 教导 学 生 的 方式 (fangshi, manner) 很 好 。 
3C manner, etc.; with a complimentary 他 经 常 教导 我 们 ， 帮 助 我 们 。 

connotation) ( 导 , to guide) 老师 教导 我 们 说 :“ 做 人 要 诚实 (chéngshi, 
honest). ” 


你 的 孩子 们 学 习 这 么 好 ， 都 是 你 教导 有 方 
(effective teaching) 啊 ! 
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füdáo 
辅导 v. 
2A 


jiao 
38 v. 
2A 


jiàosuo 
BUR v. 
2D 


jiàoxün 
教训 v.* 
2B 


jiàoyù 
教育 v.* 
2A 


jiāo 


教 


他 辅导 我 们 汉语 。 
to tutor (sb.), to tutor in (a subject) 他 每 个 星期 给 我 辅导 两 次 。 


(reduplication: ABAB) ( 辅 , to assist) 他 辅导 得 很 好 。 


他 今天 下 午 辅导 了 一 个 小 时 。 
他 去 年 辅导 过 数学 ， 今 年 准备 也 辅导 汉语 。 
我 的 数学 不 太 好 ， 有 时 间 你 给 我 辅导 辅导 ? 


to teach (sth. or sb., of knowledge ”他 教 孩 子 们 唱歌 儿 。 

or skills) (reduplication: A( 一 )A) ”他 在 大 学 里 教书 。 

(antonym: 学 ) 他 教 得 很 好 ， 学 生 都 喜欢 他 。 
他 教 我 们 怎么 写 汉 字 。 
他 很 聪明 ， 一 教 就 会 。 
他 教 过 中 文 ， 但 是 没 教 过 数学 。 
汉语 他 教 了 两 年 ， 数 学 他 教 了 三 年 。 
他 是 王 师 传教 出 来 的 ， 一 定 错 不 了 。 
这 个 班 比较 难 教 ， 他 觉得 有 点 儿 教 不 下 去 了 。 
他 教书 教 得 不 好 ， 学 生 学 得 也 不 好 。 
英语 课 由 王 老 师 来 教 。 
你 过 去 教 (一 ) 教 他 怎么 做 。 


to egg on, to stir up (with a negative 他 不 但 不 劝阻 ， 
connotation) (antonym: 劝阻 事 


反而 教唆 别人 干 坏 (huai, bad) 


quanzit) (I, to incite) 不 要 教唆 孩子 抽烟 喝酒 。 
这 个 孩子 慢 慢 地 被 教唆 坏 了 。 
我 不 知道 是 谁 教唆 他 去 的 。 
孩子 那么 小 ， 不 会 想到 这 些 ， 都 是 他 教唆 的 。 


to lecture sb. (for wrongdoing), 父亲 正在 教训 儿子 。 


to reproach (reduplication: ABAB) HMI AI] SILA), AFR TERK. 
(l|, to dress down) 我 刚 进 屋 ， 他 就 教训 起 我 来 。 


你 教训 得 很 对 ， 


他 总 是 喜欢 教训 人 。 


是 我 做 得 不 对 。 


他 教训 人 的 时 候 ， 常 常 提 高 声音 (shéngyin, 


voice). 


NES K L.R CRI Y, WEMA Y —H (din, a 


measure word for meals, reproach, etc.) « 


等 他 回来 ， 我 


定好 好 儿 教 训 教训 他 。 


to educate (sb.; could be a life-long 他 教育 孩子 要 好 好 儿 学 习 。 
process; the subject of the sentence 他 教育 孩子 教育 得 非常 好 。 
could be sb. or sth.) (reduplication: ”他 教育 出 很 多 优秀 学 生 。 
ABAB) (F, to educate) 老师 把 孩子 教育 成 有 用 的 人 。 
他 担心 这 样 的 学 生 他 教育 不 了 (ido). 
他 一 定 能 教育 好 这 个 学 生 。 
他 把 学 生 教 育 得 很 好 。 
你 教育 孩子 的 方式 不 太 对 。 
那个 电影 使 我 们 很 受 教育 。 


jiaoshi 
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教育 孩子 不 能 急 ， 要 慢 慢 来 。 
孩子 不 愿意 学 习 ， 我 要 好 好 儿 教 育 教育 他 。 


Zhidio to instruct, to guide, to supervise 他 来 我 们 这 里 指导 工作 。 
指导 v.* (sb. or sth.) (reduplication: ABAB) 他 指导 得 很 认真 。 
2B ( 指 , to point at) 你 那么 聪明 ， 我 可 指导 不 了 (io) 你 。 


你 那么 聪明 ， 不 用 我 指导 了 。 
他 指导 了 三 个 研究 生 (yánjiushëng, postgraduate 
students). 


我 汉语 说 得 不 好 ， 请 多 指导 指导 。 


zhidián 我 没有 听 明 白 ， 请 指点 一 下 。 
指点 v. to direct, to point out 不 对 的 地 方 ， 还 请 您 多 多 指点 。 
2C (reduplication: ABAB) (点 , a spot) ”他 正在 指点 学 生 们 画 画 儿 呢 。 

重要 的 事情 ， 他 都 请 父母 指点 。 


老师 一 指点 ， 他 就 明白 了 。 


这 里 还 请 您 给 指点 指点 。 
zhíjiào to give advice or opinions (a polite “我 刚 来 ， 今 后 还 请 您 多 多 指教 。 
指教 v.* word; usu. not 指教 + object) 这 是 我 画 的 画 儿 ， 请 先生 指教 。 
2 N/A (reduplication: ABAB) 您 能 花 时 间 指 教 ， 我 很 感谢 您 。 
孩子 不 懂事 儿 ， 还 请 您 多 指教 。 


我 学 习 不 太 好 ， 请 老师 指教 指教 。 


Note: 

* # n. ‘guidance’, as in 我 一 定 记 住 您 的 教导 , 永远 做 一 个 好 人 . 

* 教训 n. ‘lesson’, as in 这 次 考试 考 得 不 好 ， 你 要 接受 教训 . 

* 教训 v. ‘to beat up’, as in 他 不 听 大 哥 您 的 话 ,， 我 们 去 教训 了 他 一 顿 (mw.), 把 他 打 得 直 叫 . 

* 教育 n. ‘education’, as in 他 们 家 非常 重视 (zhongshi, to value) 对 孩子 的 教育 . 

* 指导 mn. ‘instruction’, as in 在 王 老 师 的 指导 下 , 他 在 学 习 上 进步 很 快 . 

* 指教 n. ‘direction’, as in 您 的 指教 对 我 帮助 很 大 . 

> 讲授 v. jiăngshòu ‘to teach (formal)’, as in 他 在 大 学 讲授 数学 . 

> 指 指点 点 v. ‘to criticise, to pick holes (with a negative connotation)’, as in 不 要 总 是 在 别人 背后 指 指 
多 


> 请 教 v. ‘to seek advice from sb. (formal and polite)’, as in 有 什么 问题 ， 要 
> 教诲 n. jiaohui ‘edification’, as in 你 一 定 要 记 住 老师 的 教诲 ， 好 好 儿 学 习 . 

> 管教 v. guánjiào ‘to discipline’, as in 我 的 孩子 不 用 你 来 管教 . 

> 指使 v. zhishi ‘to incite (with a negative connotation)’, as in 说 你 不 好 是 他 指使 我 的 . 
> 教化 v. jiàohuà ‘to moralise’, as in 他 的 工作 是 教化 干 过 坏事 的 青少年 . 


向 老师 请 教 . 


jiaoshT 
教师 n. teacher 
shizháng 您 是 师长 ， 请 您 先 说 。 


师长 n.* teacher (a respectful word) (Jif, 在 学 校 要 尊敬 (zünjing, to respect) 师长 ， 在 家 里 
3D teacher; K, a senior person) 要 尊敬 父母 。 


jiaoshi 


224 教师 
你 要 多 听 师 长 的 话 ， 学 习 要 努力 。 
大 学 毕业 了 以 后 ， 他 还 经 常 回去 看 望 师长 。 
dăoshī 他 是 我 的 博士 (bóshi, doctor [as an academic 
导师 n. supervisor (of a postgraduate/ degree]) 导师 。 
2C research student) ( 导 , to guide) 在 导师 的 指导 下 ， 他 学 习 进 步 很 快 。 


这 所 大 学 的 博士 生 导 师 有 一 百 多 名 。 
他 问 了 导师 一 个 问题 。 


füdáoyuán tutor, counsellor ( 员 , oft. a suffix for 他 是 辅导 员 ， 辅 导 我 们 数学 。 
辅导 员 n.、 ”an ordinary job, e.g. 服务 员 , 售票 我 们 辅导 员 是 北京 人 。 


2 N/A fa, 图 书 管理 员 ; aterm of address) 他 当 辅 导 员 的 时 候 ， 才 十 八 岁 。 
(辅导 , to tutor) 他 是 我 们 班 的 辅导 员 ， 不 是 上 课 的 老师 。 


他 做 过 一 所 中 学 的 校外 辅导 员工 作 。 
辅导 员 的 工作 对 他 来 说 很 有 意思 。 
辅导 员 ， 谢 谢 您 对 我 的 帮助 ! 


jiángshi 他 去 年 成 了 一 名 讲师 。 
讲师 n. lecturer (teaching ata university) ” 这 所 大 学 有 不 少 讲师 。 
2 N/A 他 的 妻子 是 大 学 讲师 。 


讲师 这 个 工作 不 错 ， 他 很 喜欢 。 
他 今年 刚 提升 (tishéng, to promote) 为 高 级 讲师 。 


jiàoliàn 他 是 一 名 篮球 教练 。 
教练 n. coach, instructor (surname + 教练 ; 王 教 练 是 一 个 好 人 。 
2C a term of address) (ZE, to practise) ”这 位 教练 很 不 错 。 


他 不 能 当 篮球 教练 ， 但 能 当 足 球 教 练 。 
他 们 那里 来 了 一 位 新 教练 。 

我 们 都 叫 他 王 教练 。 
如 果 教 练 不 好 ， 学 员 再 努力 也 不 行 。 

教练 ， 我 做 的 可 以 吗 ? [可 以 is a predicate] 
教练 ， 我 做 得 可 以 吗 ? [可 以 is a complement] 


jiaoshi teacher, lecturer (emphasising 他 父亲 是 中 学 教师 ， 母 亲 是 大 学 教师 。 
教师 n. professionalism, oft. 优秀 / 特级 ”今天 是 教师 节 。 
2B + 教师 , etc.) 那 位 教师 是 他 的 哥哥 。 

他 在 那里 当 英语 教师 。 


他 是 一 位 优秀 教师 。 

教师 们 讲课 讲 得 都 很 不 错 。 

教师 的 工作 可 不 容易 做 ， 一 定 要 认真 。 

他 是 特级 (tej of the best grade or class) 教师 ， 


教 课 教 得 特别 好 。 
jiaoshou 他 在 大 学 里 当 教 授 。 
教授 n. professor (surname + 教授 ; aterm 那 位 老 教授 的 喘 体 很 好 ， 天 天 都 出 去 跑步 。 
2B of address) ( 授 , to teach) 我 们 大 学 有 两 位 中 文教 授 。 


这 位 北京 大 学 的 教授 讲课 讲 得 很 好 。 


jiàoyuán 
UR n. 
2B 


Note: 


teacher, instructor (usu. referring 
to school teachers; also used for 
being modest; a term of address) 


teacher, lecturer (surname + 老师 ; 
a term of address; indicating a ‘role 
model’, not necessarily working 

in a school. Nowadays 老师 also 
refers to someone who is respected 
in a profession) 
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王 教 授 很 有 名 。 
他 三 十 多 岁 ， 去 年 提升 为 教授 。 
他 已 经 当 了 二 十 多 年 的 教授 了 。 
那 位 教授 的 讲话 受到 了 学 生 们 的 欢迎 。 
张 教授 ， 我 可 以 明天 去 见 您 吗 ? 


他 是 我 们 中 学 的 一 名 教员 。 

他 是 教 中 文 的 教员 。 

毕业 以 后 ， 他 就 当 了 教员 。 

他 非常 喜欢 做 教员 。 

我 一 个 小 教员 买 不 起 那么 贵 的 房子 。 
今天 是 周末 ， 教 员 和 学 生 都 不 在 学 校 。 
这 是 教员 用 的 休息 室 。 

这 所 小 学 有 不 少年 轻 的 教员 。 

王 教员 ， 你 好 。 


他 是 一 名 好 老师 ， 学 生 都 喜欢 他 。 

他 从 小 就 想 当 老 师 ， 可 是 一 直 没 有 当 上 。 

你 们 新 来 的 老师 是 男 的 ， 还 是 女 的 ? 

他 和 爸爸 是 大 学 教授 ， 妈 妈 是 中 学 老师 。 

他 是 大 学 的 数学 老师 。 

老师 是 他 所 喜欢 的 职业 (zhfye, occupation). 
你 的 汉语 说 得 这 么 好 ， 都 可 以 当 我 的 老师 了 。 
我 们 老师 的 身体 不 太 好 。 

他 是 幼儿 园 (you’éryuan, kindergarten) 的 老师 。 
于 老师， 我 最 喜欢 看 您 演 的 电影 了 。 

老师 ， 我 有 一 个 问题 。 

张 老 师 ， 你 早 。 

他 是 一 个 老 演员 ， 大 家 都 叫 他 “老师 ”。 


> The antonyms for words in this group are 学 生 / 学 员 . 
* 师长 n. ‘divisional commander (military), as in ftt @ EIA. 
> 先生 n. ‘teacher (an old usage)’, as in 他 是 一 位 教书 先生 . 


> 博导 n. bódáo ‘supervisor of a PhD student (abbreviation of 博士 导师 ), as in 他 是 一 位 博导 , 很 有 


名 气 . 


> 恩师 n. enshi ‘a teacher to whom one is greatly indebted’, as in 他 是 我 的 恩师 . 


jiejin 


接近 v. 


byin 
通 近 v. 
2D 


to close in (of time, space, etc.; 
with a sense of force, urgency or 
aggressiveness; oft. with a negative 
connotation) (antonym: 离开 ) 

GE, to force; jr, close) 


to approach 


考试 逼近 , 他 学 习 得 更 加 努力 了 。 
汽车 声 越 来 越 还 近 了 ， 他 很 害怕 。 
it SARA, EHR PRICE í , 
他 悄悄 地 逼近 了 那 只 鸡 ， 想 抓 住 它 。 
警察 遇 近 了 那个 房子 ， 房 子 里 的 人 还 不 知道 。 
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jiangjin 
将 近 v. 
2D 


jigjin 
接近 v.* 
2B 


kàojin 
SEXT v.* 
2 C 


línjin 
临近 v. 
2D 


jigjin 


接近 


他 一 步 步 地 有 逼近， 我 一 步 步 地 后 退 (tui, to move 
backwards). 

敌人 (dirén, enemy) IEE bA]. 
KIE f DS. UTES EIA E, 

今天 很 热 ， 气 温 (qiwéen, air temperature) HE 
四 十 度 了 。 

他 还 不 知道 危险 (weixián, danger) 正在 逼近 他 。 


他 将 近 九 十 岁 了 ， 走 路 已 经 不 太 方便 了 。 


to be close to (oft. 将 近 + number) 将 近 晚 秋 ， 天 气 变 得 冷 了 起 来 。 


(将 , to be about to) 


to approach (referring to abstract 
or concrete items) (antonym: 远离 ) 


(4%, to meet) 


to be near to, to draw near (usu. of 
space) (antonym: Jii shüyuán) 
( 靠 , to lean against) 


to draw on (of space, time, etc.) 
(fi, just before) 


他 在 这 里 的 工作 将 近 完 成 ， 下 星期 就 要 离开 了 。 
这 所 大 学 有 将 近 一 万 个 学 生 。 

从 这 里 到 那里 将 近 二 十 里 路 ， 要 走 很 长 时 间 。 
这 个 大 楼 将 近 三 十 层 ， 里 面 住 了 很 多 人 。 

他 用 将 近 两 年 的 时 间 写 完了 这 本 书 。 


他 这 个 人 很 友好 ， 比 较 容易 接近 。 

他 的 汉语 水 平 已 经 接近 高 级 班 了 ， 可 以 从 中 级 班 
去 高 级 班 上 课 了 。 

这 个 图 书馆 大 楼 接近 完工 ， 下 个 月 就 可 以 用 了 。 
接近 春节 的 时 候 ， 大 家 都 在 忙 着 准备 过 年 。 
越 接 近 考 试 ， 他 就 越 努 力学 习 。 

他 这 个 人 很 少 说 话 ， 不 太 容 易 接 近 。 
那 条 狗 很 凶 (xidng, ferocious)， 要 远离 它 ， 接 近 
不 得 。 
他 的 病 好 多 了 ， 体 温 (ttwsn, body temperature) 已 
经 接近 正常 (zhéngchang, normal). 


他 家 靠近 学 校 ， 上 学 很 方便 。 
靠近 车 站 的 地 方 ， 站 着 几 个 人 在 等 车 。 

他 坐 的 飞机 越 来 越 靠 近 机 场 了 。 

他 慢 慢 地 把 车 靠近 了 我 ， 停 下 来 和 我 说 话 。 

别 靠近 ， 这 里 很 危险 。 

靠近 了 以 后 ， 他 才 看 清楚 墙 上 写 的 字 。 

靠近 桌子 的 地 方 ， 放 着 一 把 椅子 。 

两 个 人 的 心 越 来 越 靠近 了 ， 关 系 不 再 像 以 前 那么 
fixe. 

坐 过 来 ， 靠 近 一 点 儿 。 

他 的 房间 靠近 大 街 ， 不 太 安 静 。 


她 临近 生产 (shéngchan, to give birth), 肚子 
很 大 ， 走 路 都 不 太 方 便 了 。 

考试 临近 ， 你 们 要 好 好 儿 准 备 。 

他 住 在 临近 大 学 的 学 生 宿舍 里 。 

冬天 临近 ， 天 气 变 得 越 来 越 冷 了 。 

火车 临近 北京 ， 他 马上 就 能 和 父母 见面 了 。 
临近 春节 了 ， 你 们 家 过 年 的 东西 都 买好 了 吗 ? 


* 靠近 adj., as in 这 两 棵 树种 得 太 靠 


口 (xiongkóu, chest) 的 口 
> 邻近 v. ‘to be nearby’, as in 他 家 邻近 


一 个 公园 ， 


jiéguó 

SER n. 

chéngguó achievement (oft. referring to team 
RE n. effort; complimentary; mw. 个 / 
2B 项 ) (成 , to succeed; SR, fruit) 
hougud 

a n. consequence (pejorative; mw. 个 ) 
2 C (antonym: 前 因 ) 

jiéguó 

结果 1. result (mw. 种 ) (Zi, to produce) 
2C 

xiàoguó 

BR n. effect (oft. a subjective perception 
2B or judgement; mw. 种 ) (2, effect) 


jiéguó 
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EXE adj. as in 他 们 俩 的 考试 成 绩 很 接近 ， 都 不 错 . 

ET, 应 该 离 远 一 点 儿 ， 

UE v. 8ijin ‘to get or stay close to’, as in 他 挨 近 了 她 ， 想 跟 她 说 几 句 话 . 

贴近 v. tiejin ‘to press close to’, as in 1) 自 从 认识 以 后 , 他 们 俩 的 心 越 来 越 贴近 了 
$8 (kóudai, pocket) 里 拿 出 很 多 钱 来 . 


.2) 他 从 贴近 胸 


空气 很 好 . 


result 


这 是 一 个 新 成 果 ， 大 家 都 很 高 兴 

请 你 给 大 家 讲 一 下 你 们 的 工作 成 果 。 

这 一 成 果 比 我 们 想象 (to imagine) 的 要 好 得 多 。 
这 不 是 我 们 做 的 ， 是 别人 的 成 果 。 

成 果 喜 人 ， 谢 谢 大 家 ! 

这 一 重大 成 果 十 分 宝贵 。 

这 两 项 (xiang, mw.) 成 果 都 是 他 们 大 学 的 。 

他 们 研究 所 (yánjiüsuó, research institute) 这 几 年 
出 了 不 少 研究 成 果 。 

这 是 一 个 研究 成 果 的 展览 会 。 


做 什么 事情 都 要 先 想 想 可 能 产生 的 后 果 。 

考试 考 得 不 好 的 后 果 是 不 能 上 大 学 。 

酒 后 开车 的 后 果 是 很 可 怕 的 。 

你 如 果 一 定 要 去 的 话 ， 后 果 自 负 (fù, to bear). 

他 工作 不 认真 ， 造 成 了 严重 的 后 果 。 

后 果 严 重 ， 他 也 不 知道 怎么 从 好 了 。 

妈妈 常常 告诉 他 说 ， 做 什么 都 要 先 想 好 前 因 后 果 
以 后 再 去 做 。 


他 们 这 次 谈 的 结果 很 不 错 ， 大 家 都 很 高 兴 

他 还 不 知道 这 次 考试 的 结果 。 

学 生 算出 的 结果 有 对 的 ， 也 有 错 的 。 

这 都 是 大 家 努力 的 结果 。 

结果 表明 (to indicate) 他 是 对 的 。 

医院 的 化 验 (huayan, lab test) 结果 出 来 了 ， 他 的 
病 不 太 严 重 。 

他 这 样 做 会 有 两 种 结果 ， 对 他 都 不 好 。 
他 算 了 三 和 过， 但 是 得 出 的 结果 都 不 一 村 
那 件 事情 还 没有 结果 ， 他 很 着 急 。 


这 种 药 的 效果 不 错 ， 他 的 咳嗽 现在 已 经 好 了 。 
这 种 药 没 有 什么 效果 ， 吃 了 跟 没 吃 差不多 。 

他 改进 了 学 习 方法 (fangfá, method)， 收 到 了 很 大 
的 效果 。 


m 
° 


jiéhün 
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这 种 药 的 效果 比 那 种 好 一 些 。 
他 的 教学 效果 越 来 越 好 。 
他 认真 向 别 的 老师 学 习 ， 取 得 了 良好 的 效果 。 

如 果 你 觉得 这 种 药 没 有 效果 ， 就 换 另 外 一 种 吧 。 
他 每 天 锻炼 的 效果 十 分 明显 (mingxian, distinct). 
他 的 话 产生 (chánsheng, to bring about) 了 很 大 的 
效果 。 

这 样 做 的 效果 可 能 会 不 太 好 。 

要 想 达 到 那 种 效果 ， 我 们 就 必须 这 样 做 。 
这 个 音乐 厅 的 音响 (ymxiáng, acoustics/ sound) 效 
RARE. 


Note: 

> 恶果 n. éguó ‘evil consequence’, as in 这 就 是 不 好 好 教育 孩子 的 恶果 . 

> 硕果 n. shuóguó ‘great achievement’, as in 经 过 十 几 年 的 努力 , 他 们 的 研究 已 经 是 硕果 累累 (1ëilši, 
heaps of) T. 


jiéhün 
结婚 v. to marry 
jiéhün to marry (each other; insertable) 他 结婚 的 时 候 才 十 八 岁 。 
结婚 v. (antonym: 离婚 ) ( 结 , to tie; 婚 ， ”他 们 刚 结 婚 几 个 月 就 离婚 了 。 
2B wedding) 他 们 结婚 结 得 很 热 曾 ， 大 家 都 来 了 。 
他 们 俩 还 没 结 婚 ， 工 作 太 忙 没 时 间 。 
他 们 结婚 十 年 ， 生 活 得 很 幸福 。 
他 没有 钱 ， 结 不 起 婚 。 
他 们 结 了 婚 以 后 ， 就 去 国外 旅游 了 。 
他 们 早 就 想 结婚 了 ， 可 是 到 现在 也 没有 结 成 婚 。 
他 已 经 结 过 两 次 婚 ， 这 次 是 第 三 次 。 
他 们 是 去 年 结 的 婚 ， 墙 上 是 结婚 照 。 
jia 她 去 年 媒人 了 。 
嫁 v.* (of a woman) to marry (a man) hr MK TA, TRU BEEdAEWRI. 
2-1 C (as opposed to 22 below) 他 女儿 还 没 嫁 呢 。 


她 还 小 ， 不 想 这 么 早 就 嫁 出 去 。 

她 说 她 不 愿意 媒人 。 

从 嫁 给 他 以 后 ， 她 就 很 少 出 来 跟 我 们 一 起 玩 了 。 
她 说 要 尹 就 嫁 个 有 钱 的 丈夫 。 

她 嫁 的 老公 (husband) 是 她 的 中 学 同学 。 
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她 自从 改嫁 (găijià, to remarry) 以 后 ， 就 离开 了 
这 里 。 


qu 
BX v. 
2-1 C 


banxishi 


办 喜事 ph. 


1 N/A 


Note: 


to marry (to take a woman as wife) 


to organise a weding (insertable) 
(办 , to manage; 喜事 , happy 
event, wedding) 


jiéshü 


fh. 5E EE f — 622 (lopo, wife). 


那 几 辆 娶亲 (to geta wife) 的 车 可 真 漂 


亮 啊 ! 


hue JL (ifur, wife) 的 时 候 ， 花 了 很 多 钱 。 


他 为 取 她 ， 


连 父 母 的 话 都 不 听 了 。 


他 四 十 岁 的 时 候 才 要 上 一 个 老婆 。 
老人 想 让 儿子 快 点 儿 把 她 娶 过 来 。 


老婆 一 要 进门 ， 家 里 就 变 得 干 干净 净 的 了 。 
TR S s TEES A E 


SH E EIN? 


今天 他 家 办 喜事 ， 
事 , 他 被 请 


朋友 家 办 喜 


儿子 结婚 。 


为 儿子 办 喜事 ， 


On 


TE) 


Doe 事 办 得 


大 家 高 高 》 


他 病 得 


很 重 ， 


pum 


事 。 


去 喝 喜 酒 。 
父母 早 就 准备 好 了 钱 。 
Um 天 ， 家 里 来 了 很 多 人 。 

L 每 个 星期 都 有 几 家 人 来 这 里 办 喜事 。 
AR SA ii] o 
兴 兴 地 办 着 喜事 。 
他 们 去 年 办 了 襄 
他 们 俩 是 去 年 办 的 喜事 。 
这 个 村 子 里 今年 办 了 三 次 喜 习 
这 个 月 办 不 了 (lio) 喜事 了 。 


JE 


* UK v. ‘to impute’, as in (KA BK J À. (jiáhuóyürén, to lay the blame on sb. else). 

> In Chinese, a woman 嫁 ( 给 ) a man, but a man 4% a woman. The two verbs are not interchangeable, 
unless in a passive sentence (only applicable to a woman). For example, lib — NERAZ Sats 
(possible ‘unwillingness’ from the woman). 


jiéshü 
结束 v. 


bimü 
闭幕 v. 
3C 


wánbi 
完毕 v. 
3 D 


to lower the curtain (of), to close 
(conference, exhibition, etc.; 
insertable; not 闭幕 + object) 
(antonym: 开幕 ) (Fe, curtain) 


to finish (oft. verbal noun + 
完毕 ; not 完毕 + object) 
iu 开始 shi) 


音乐 会 在 热烈 的 党 


apo 


Æ (zhángsheng, 


clapping) 中 闭幕 了 。 
这 个 展览 会 今天 开幕 ， 后 天 闭幕 。 
大 会 闭 了 幕 以 后 ， 我 们 就 都 离开 那里 了 。 


to end 


大 家 的 掌声 一 直 不 停 ， 


在 北京 大 学 的 学 习 完 
考试 即将 Gijiang, soon) 


所 以 就 团 不 了 (Nào) 幕 。 


毕 以 后 ， 他 就 回 到 了 上 海 。 


== bb 


演出 完毕 


工作 完毕 以 前 ， 


， 大 家 都 


他 已 经 准备 完毕 ， 


操练 完 


去 吃饭 了 。 


谁 都 不 能 离开 。 
可 以 开始 了 。 


毕 ， 解 散 (jiésan, dismiss)! 


JU» 


他 很 高 兴 o 
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zhongzhi 
终止 V. 
3D 


jiéshù 
结束 v. 
2 A 


ting 
Ë v. 
2A 


tingzhi 
停止 v. 
2B 


wan 
r 
56 v.* 


2A 


wánchéng 
完成 v. 
2A 


jiéshü 

to terminate, to cease (of relations, 
contracts, etc.) (antonym: 继续 
jixü) (&, end; JE, to stop) 


to end, to conclude, to be over 
(antonym: 开始 ) (Zi, to tie; 
束 , to bind) 


to stop (Ë + monosyllable) 


to stop (antonym: 开始 ) 


to complete, to end 
(Së + monosyllable) 


to accomplish (insertable) 


这 两 个 敌对 (didui, hostile) 国家 终止 了 往来 。 
他 们 认识 了 多 年 ， 从 来 没有 终止 过 联系 。 

他 们 生活 得 很 不 好 ， 最 后 只 好 终止 了 婚姻 
(hiinyin, marriage) 关系 。 

他 们 都 觉得 这 样 的 生活 应 该 终止 了 。 

这 个 工作 终止 得 很 突然 ， 为 什么 呢 ? 

他 们 终止 了 和 那个 工厂 的 合同 (hétong, 
contract) 

他 不 想 终 止 他 们 的 婚姻 ， 可 是 太太 不 想 再 继续 和 
他 生活 在 一 起 了 。 

他 大 学 的 学 习 是 去 年 终止 的 ,因为 他 没 通过 
(tongguó, to pass) 考试 。 


大 会 今天 开始 ， 后 天 结束 。 

考试 结束 以 后 , 他 就 回 家 看 望 父母 了 。 
篮球 比赛 结束 得 很 快 ， 我 们 赢 (ying, to win) 了 。 
这 个 会 下 午 六 点 也 结束 不 了 ， 你 别 等 我 吃饭 了 。 
他 讲话 结束 以 后 ， 大 家 都 为 他 辟 掌 。 
他 们 刚刚 结束 了 一 次 愉快 的 谈话 。 
虽然 这 次 访问 结束 了 ， 但 我 们 以 后 还 会 再 来 。 
学 期 快要 结束 了 ， 你 假期 要 去 哪 ? 
学 期 一 结束 ， 我 就 出 去 旅游 。 


雨 停 了 ， 我 们 走 吧 。 
他 一 听 我 叫 他 ， 就 停 了 下 来 。 
别 把 车 停 在 这 里 ， 这 里 不 许 停车 。 


他 病 了 ， 只 好 停止 工作 两 天 。 

他 从 来 没有 停止 过 学 习 ， 读 了 很 多 书 。 
要 想 有 一 个 好 身体 ， 就 不 能 停止 锻炼 。 

我 们 得 先 停止 几 个 小 时 ， 等 他 来 了 再 接着 做 。 
天 下 起 了 大 雨 ， 比 赛 不 得 不 停止 了 。 

他 的 歌声 停止 了 ， 可 是 我 们 还 没有 听 够 。 

大 十 停止 以 后 ， 比 赛 又 开始 了 。 

那个 工厂 已 经 停止 生产 了 。 


工作 还 没完 ， 你 不 能 

考试 要 三 个 小 时 才能 完 。 

这 个 大 楼 下 个 月 可 以 完工 。 

他 们 准备 明年 给 儿子 完婚 (to get married). 
我 马上 就 完了 ， 再 等 我 一 会 儿 。 


你 完事 了 吗 ? 


工作 已 经 完成 了 ， 他 很 高 兴 。 
工作 没有 完成 ， 他 很 不 高 兴 。 
工作 不 完成 ， 他 就 不 能 回 家 。 
这 个 计划 完成 得 很 好 。 


Note: 
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这 个 计划 完成 得 了 (Nào) H3? 
这 个 工作 完成 不 了 (áo), Dp. 
他 也 不 知道 这 个 计划 完 得 成 完 不 成 。 


* së adj., as in 他 说 完 (a resultative complement) 以 后 ,就 走 了 . 


> 完结 v. wanjié ‘to be over and done with’, as in 他 花 了 很 多 时 间 ,， 好 不 容易 才 完 结 了 这 件 事 ' 


pum 
att 


> 你 有 完 没 完 (Have you quite finished)? 不 要 再 说 了 ! 

> 你 怎么 没完 没 了 (lido, end) 的 (Why do you want to drag on)? 不 要 再 说 了 ! 

> 终结 v. zhongjié ‘to finalise’, as in 他 的 案子 (anzi, case) 已 经 终结 了 . 

> J £5 v. lidojié ‘to put an end to’, as in 他 很 想 了 结 这 个 婚姻 . 

> 中 止 v. zhongzhí ‘to suspend (may resume later)’, as in AY PARRA, 比赛 只 好 中 目 . 

> 收场 v. shoucháng ‘to end (oft. with a pejorative connotation)’, as in X4 FRR (máfan, 
troublesome), 他 都 不 知道 怎么 收场 才 好 . 


jiégü 


解雇 v. 


jiégü 
解雇 v. 
3-2D 


kaichü 
开除 v. 
2C 


cháoyóuyü 
KARE ph. 
1 N/A 


to lay off, to terminate an 
employment contract (oft. used in 
the passive) (antonym: 雇用 ) 
(f£, to untie; Jë, employment) 


to lay off 


他 刚 被 解雇 了 。 

工厂 上 昨天 刚 解雇 了 两 个 人 ， 今 天 又 新 雇用 了 三 个 
ÀK. 

老板 (láobán, boss) 也 不 应 该 随便 解雇 人 。 

父亲 被 解雇 了 以 后 ， 他 就 上 不 起 学 了 。 

听 说 他 被 解雇 以 后 就 离开 了 这 里 ， 没 有 人 知道 他 
去 哪里 了 。 

他 被 解雇 了 三 次 ， 都 是 因为 不 认真 工作 。 

被 解雇 的 那个 人 ， 后 来 又 找到 工作 了 。 


这 个 大 学 今年 开除 了 两 个 学 生 。 


to expel, to dismiss (usu. for a fault) 像 他 这 样 的 人 ， 早 就 应 该 把 他 开除 出 去 了 。 
(antonym: 接收 ) (BR, to get rid of) ”他 被 这 个 学 校 开 除了 以 后 ， 别 的 学 校 也 都 不 愿意 


to sack (originated from 
Cantonese; a metaphor: when 
being cooked, squid rolls up, 
Just as when being sacked, one 
rolls up one’s quilt to leave; oft. 
used in the passive; insertable; 
not + object) (Kb, to fry; 鳄鱼 ， 
squid) 


接收 他 。 

被 开除 的 是 谁 
他 经 常 不 去 上 班 ， 后 来 工厂 就 把 他 开除 了 。 
他 被 开除 的 原因 是 他 没有 说 真 话 。 

我 做 错 什 么 了 ， 为 什么 要 开除 我 ? 

你 如 果 再 不 来 上 班 ， 我 就 开除 你 ! 


~ 


不 好 好 儿 工 作 是 要 被 炒 鲍鱼 的 。 

WR BE BUS A, AR AINE E&P? 
Wr Ut Jeb wit OK EAR TE 

ABIL AR A kb ta T - 

AEVO 8 BS OZRHEJVPAT. 

他 经 常 不 上 班 ， 所 以 被 炒 了 鲍鱼 。 

他 炒 过 十 几 个 人 的 铠 鱼 。 

Hho ABS TPM T , 


jiéshi 
232 解释 


xiàgáng to lose one's job, to be fired 


这 次 不 是 他 被 炒 馈 鱼 ， 而 是 他 炒 了 老板 的 鲍鱼 
(he quit his job). 


他 去 年 刚 上 岗 ， 怎 么 这 么 快 就 下 岗 了 呢 ? 


FR ph. (insertable) (antonym: -E Pg) 下 岗 以 后 ， 他 就 自己 开 了 一 家 饭馆 儿 。 
1 N/A (下 ,to come off; Pj, sentry duty) ” 别 担心 ， 学 校 不 会 让 你 下 岗 的 。 
他 下 疯 两 年 多 了 ， 到 现在 还 没 找到 工作 。 
你 工作 干 得 那么 好 ， 下 不 了 (iio P. 
Note: 


> 解聘 v.jigpin ‘to end one's contract (formal, I ‘contract’)’, as in 他 今天 被 解聘 了 . 

> 解职 v. jiézhi ‘to dismiss from one’s job (formal, HH ‘duty, post)", as in 他 工作 做 得 很 不 好 ,最 后 就 
被 解职 

> 除名 v. ‘to have one’s name struck off the roster or list’, as in 他 被 足球 队 除 名 了 , 因为 他 不 来 参加 
球 队 的 训练 (xunlian, training). 

> 辞退 v. citui ‘to dismiss (polite word)’, as in 工作 了 几 个 月 以 后 , 不 知道 为 什么 他 突然 被 辞退 了 . 

> 买 断 v. máiduàn ‘to take voluntary redundancy (new word)’, as in 他 打算 去 问 一 下 买 断 工 龄 (length 


of service) 的 事情 . 


jiéshi 
解释 v. to explain 
(see also 表示 ) 
jiángjié to expound (lesson, theory, 他 正在 讲解 第 一 课 的 课文 。 
讲解 v. technology, etc.) ( 讲 , to speak; 学 生 没 有 听 明 白 ， 他 就 又 讲解 了 一 遍 。 
3-2 D 解 , to untie, to explain) 他 讲解 得 很 清楚 。 
他 讲解 完 以 后 ， 我 们 问 了 几 个 问题 。 
他 讲解 得 不 太 清 楚 ， 我 还 得 再 自己 去 看 看 书 。 
请 您 来 讲解 吧 。 
你 把 这 个 给 学 生 讲解 一 下 。 
他 指 着 墙 上 的 画 给 我 们 讲解 着 。 
要 是 没有 人 讲解 ， 学 生 可 能 会 看 不 懂 的 。 
jiéshi to explain (reason, meaning, etc.) 这 个 汉字 是 什么 意思 ， 请 解释 一 下 儿 。 
解释 v.* to clarify (misunderstanding, etc.) 4b A Ze ORE [f o 
3-2 B (reduplication: ABAB) (fff, to 他 一 解释 我 们 就 明白 了 。 


他 解释 得 很 清楚 ， 我 们 再 没有 什么 问题 了 。 
他 解释 错 了 ， 让 我 来 解释 吧 。 

这 没有 什么 ， 解 释 明 白 就 行 了 。 

我 来 是 为 了 解释 一 下 我 们 之 间 的 误会 (wühui, 
misunderstanding) 的 。 

他 解释 了 半天 ， 可 是 我 们 还 是 不 明白 。 
关于 这 个 问题 ， 还 要 多 解释 解释 才 行 。 

这 个 我 有 点 儿 不 清楚 ， 能 不 能 再 解释 解释 。 


release, to explain) 


shuomíng 
说 明 v.* 
3-2 A 


Note: 


to tell about, to show, to illustrate 
(by sb. or with sth.) 


jinzhi 

禁止 
你 说 的 话 使 他 很 不 高 兴 , 你 得 (déi, have to) 向 他 
解释 解释 。 


他 说 明了 来 晚 的 原因 (yuányr, reason). 

他 说 明了 情况 以 后 ， 我 们 就 按照 他 说 的 去 做 了 。 
应 该 怎么 做 ， 请 给 我 们 仔细 说 明 一 下 。 

他 能 借 给 你 钱 就 说 明 他 还 是 愿意 帮助 你 的 。 
要 说 明 的 是 这 次 的 考试 和 以 前 的 考试 不 一 样 。 
这 张 照片 能 说 明 什 么 呢 ? 

孩子 一 直 在 内， 说 明 他 哪里 不 舒服 或 者 是 饿 了 。 
要 说 明 的 就 这 些 ， 还 有 什么 问题 吗 ? 

能 考 得 这 么 好 ， 说 明 他 还 是 下 了 不 少 工夫 (time, 
work). 


他 一 边 做 ， 一 边 向 大 家 说 明 这 道 (mw.) 菜 的 做 


YE o 
他 的 话 非常 说 明 问 题 。 


* 解释 n. ‘explanation’, as in 你 能 给 我 们 一 个 解释 吗 ? 
* 说 明 n. ‘instruction’, as in 这 是 电视 的 说 明 书 , 你 自己 看 看 吧 . 
> 解说 v. jiéshuo ‘to explicate and comment’, as in 他 指 着 墙 上 的 画 为 我 们 解说 着 . 


> 讲述 v. jiángshü ‘to tell about’, as in 父亲 问 我 们 讲述 了 他 小 时 候 的 事 ' 
> 阐明 v. chánmíng ‘to clarify’, as in 他 对 这 个 问题 阐明 了 自己 的 看 法 . 


=E 
H. 


= 


> 阐述 v. chánshü ‘to elaborate’, as in 他 阐述 了 学 习 的 重要 性 . 


jinzhi 


禁止 v. 


(see also 不 许 / 不 要 ) 


fangzhi 
防止 v. 
2B 


jinzhi 
禁止 v. 
2B 


to prevent (unpleasant things) from 
happening (Kj, to prevent; 
1E, to end) 


to prohibit (with the strongest tone; 
usu. 禁止 + verbal object) 


to prohibit 


冬天 洗澡 的 时 候 水 不 要 太 凉 ， 防 止 感冒 。 

为 防止 小 猫 跑 出 去 ， 出 去 的 时 候 一 定 别 忘 了 
关门 。 

他 开车 的 时 候 一 点 儿 酒 都 不 喝 ， 为 的 是 防止 出 车 
1^ (chéhuo, car accident). 


防止 病 从 口 入 (rà, to enter). 


Ha LS 禁止 吸烟 。 
这 个 国家 禁止 进口 这 种 东西 。 


(antonym: 支持 zhichi) (44, to ban) 教室 里 正在 考试 ， 这 里 禁止 大 声 说 话 。 


酒 后 开车 怎么 也 禁止 不 住 。 

这 是 一 个 禁止 醉酒 开车 的 办 法 。 
应 该 禁止 走后门 (to pull strings [a metaphor])。 
这 里 禁止 停车 ， 你 找 别 的 地 方 停 吧 。 
禁止 大 吃 大 喝 是 对 的 。 

这 家 商场 禁止 他 进入 。 


I 
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zhizhi 
制止 v. 
2C 


zuzhi 
BH IE v. 
2 C 


Note: 


Jingcháng 


ms 
经 党 


to stop (from continuing or taking 
place) (antonym: 鼓励 güli) 
( 制 , to make) 


to hold back (usu. someone else’s 
action, which happened or is 
happening) (antonym: 促进 cüjin) 
(ËH, to stop) 


定 要 


这 是 一 种 不 正之 风 (unhealthy tendency), 
制止 。 
如 果 现 在 不 第 


| 止 ， 以 后 可 能 就 第 
不 管 我 怎么 制止 ， 他 还 是 要 去 。 

他 不 但 不 制止 ， 还 和 小 王 一 起 去 了 。 

他 制止 不 了 (liio) 这 件 事 ， 只 有 校长 才 制 止 得 
了 (liao). 

我 们 要 制止 请 客 送礼 。 

他 想 去 ， 可 是 被 老师 第 
他 不 但 不 鼓励 ， 反 而 于 


父母 阻止 他 和 那个 人 交 朋 友 。 

这 种 事 不 是 你 和 我 能 阻止 得 了 (iio) Hy. 
我 阻止 不 了 diio) 他 ， 由 他 去 吧 。 

学 生 们 想 说 什么 ， 可 是 被 老师 阻止 了 。 
不 要 阻止 他 ， 看 他 还 要 说 些 什 么 。 


LEMET o 


JiEfE í. 
IE RANTS 


> 防备 v. fángbéi ‘to guard against’, as in 他 总 是 防备 她 ， 不 对 她 说 心里 话 。 
> 防范 v. fángfàn ‘to be on guard (formal)’, as in 最 近 天 气 非常 热 ， 我 们 要 对 山 火 有 所 防范 。 


jingchang 
经 常 adj. regular 
(see also 常常 / 一 般 ) 
yi(i)guan consistent, persistent (of thinking, 这 是 他 一 贯 的 做 法 。 
一 贯 adj.* style of work, etc.) (antonym: 偶尔 他 一 贯 的 作风 (style) 是 说 到 做 到 ， 不 做 不 说 。 
3D óu'ér) (51, to follow in a continuous 考试 应 该 有 一 贯 的 标准 (biaozhün, standard). 
line) 我 们 的 标准 是 一 贯 的 ， 你 放心 好 了 。 
他 把 他 们 的 一 贯 标准 给 我 们 介 绍 了 一 下 。 
tongcháng usual (not used as a predicate, nor “对 付 感冒 ， 通 营 的 办 法 是 多 喝 水 、 多 休 奶 。 
通常 adj. with adverbs of degree, e.g. 很 ) 按照 通常 回 家 的 时 间 ， 他 应 该 马上 就 到 家 了 。 
3-2 C (antonym: 独特 dute) 这 是 解决 (jičjué, to solve) 这 种 问题 的 通常 办 
( 通 , general) 法 。 
在 通常 情况 下 ， 他 是 不 会 不 去 上 课 的 。 
这 种 沫 的 通常 做 法 是 油 炸 (yóuzhá, to deep fry), 
但 他 的 做 法 很 独特 。 
按照 通常 的 习惯 ， 他 如 果 不 来 上 班 一 定 会 打 电 话 
来 告诉 我 的 。 
chang 他 是 我 们 家 的 常客 。 
常 adj.* constant, frequent, ordinary 他 这 样 做 ， 很 难得 到 常人 (ordinary people) 的 
2N/A (È + monosyllable) 理解 (lijié, understanding). 


WHEE SET TDA WEE SPIRE s 
在 数学 上 这 叫做 常量 (chángliàng, constant). 


jingcháng 
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他 工作 很 努力 ， 周 末 去 办 公 室 是 常事 儿 。 
这 是 常识 (chángshí, common sense)， 你 应 该 知 
道 。 
你 来 我 往 (giving and receiving favours) 
是 人 之 常情 (rénzhichánggíng, natural and 


normal). 
jingchang 晚上 工作 到 很 晚 ， 这 对 他 来 说 是 很 经 常 的 事 。 
经 常 adj. regular, common (很 / 更 + 经 常 ) 和 区 和 爸 不 在 家 ， 他 不 去 上 学 就 更 经 常 了 。 
2A (经 , regular) 一 饭 一 菜 成 了 他 经 常 的 工作 午餐 。 


他 喜欢 旅游 ， 周 末 出 去 旅游 是 很 经 常 的 。 
上 课 来 晚 对 他 来 说 不 是 经 常 的 事 。 


píngcháng ^ usual, common, ordinary (很 / 他 晚上 睡 不 着 觉 是 很 平常 的 事 。 

平常 adj.* ”非常 + 平常 ) (reduplication: 他 这 个 人 可 不 平常 ， 别 小 看 了 他 。 

2B AABB) (antonym: 特殊 téshü/ 他 们 的 关系 可 不 平常 ， 非 常 特殊 。 
特别 ) CF, flat) 这 个 周末 他 过 得 十 分 平常 。 


有 平 第 心 的 人 会 过 得 比较 快活 。 

他 罕 得 很 平常 ， 没 有 什么 特别 的 地 方 。 

他 是 一 个 平常 人 ， 有 着 一 颗 平 常 心 。 

这 太平 常 了 ， 小 孩儿 都 会 。 

话说 得 好 像 很 平常 ， 但 他 是 话 中 有 话 。 

那 是 一 段 多 么 不 平常 的 日 子 呀 ! 

这 种 事 在 这 里 平平 常常 ， 没 有 人 会 觉得 有 什么 不 


好 。 

richang 他 只 带 了 一 些 日 常 的 衣服 。 

日 常 adj. day-to-day, regular, everyday 他 不 大 会 安排 自己 的 日 常生 活 。 

2B (日 , daily) 他 的 汉语 学 得 很 快 ， 可 以 说 很 多 日 常用 语 了 。 
他 把 日 常 工作 都 做 得 非常 好 。 


在 日 常生 活 中 他 很 注意 自己 的 身体 。 


Note: 

* — adv., ‘all along’, as in 他 一 贯 很 喜爱 孩子 . 

* 常 adv. ‘often’, as in 1) 他 常 去 北京 . 2) that SILER, 四 季 常 青 (qing, green). 

* 平常 n. ‘ordinary days, as usual’, as in 和 平常 一 样 , 他 下 了 班 就 马上 回 家 了 . 

> 常常 adv. ‘often (with a stronger degree of claim than % Y, as in 他 常常 在 河 边 唱歌 . 

> 一 般 adj. yiban ‘ordinary, common, plain’, as in 他 买 的 手机 很 一 般 ,， 有 更 好 的 . 

> 平时 n. píngshí ‘in ordinary times’, as in 他 平时 很 少 说 话 . 

> É FL adj. pingfan ‘common’, as in 他 是 一 个 平凡 的 人 . 

> 寻常 adj. xunchang ‘usual’, as in 他 觉得 这 件 事情 有 点 儿 不 寻常 . 

> 一 向 adv. yixiàng ‘all along’, as in fti -H BKK, 经 常 去 听 音 乐 会 . 

> 时 常 adv. shícháng ‘frequently’, as in 他 时 常 不 吃 早饭 . 

> 往往 adv. wángwáng ‘often (usu. a tendency emerged from what happened in the past)’, as in 考试 时 ， 
他 往往 会 觉得 时 间 不 够 用 . 


jingyan 
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jingyan 
经 验 n. 
yueli 
阅历 n. experience 
3 N/A 
jingguó 
经 过 mn.* the course of events 
2A 
jingli one’s past experience (experienced 
经 历 n.* in person; can be used with 
2B quantifiers, e.g. 两 年 的 经 历 ， 


as is 经 验 below) 


Jingyan experience (of one’s own or ina 
经 验 n. general sense; oft. referring to sth. 
2A positive that should be learned by 


others) (antonym: 教训 jiàoxün) 


Note: 


experience 


他 的 生活 (shenghuó, life) 阅历 很 深 。 
和 阅历 丰富 的 老 王 相 比 ， 我 还 差 一 些 。 
多 年 的 阅历 使 得 他 能 把 这 个 工作 做 得 非常 好 。 
人 的 阅历 不 同 ， 看 法 也 会 不 一 样 。 


他 把 他 的 口试 (oral test/ interview) 经 过 讲 给 我 们 
听 。 

你 不 把 事情 的 经 过 说 出 来 ， 我 们 怎么 帮助 你 呀 ? 
那 件 事 的 经 过 我 都 写 下 来 了 ， 你 看 看 吧 。 
那 本 书 里 写 了 他 俩 的 恋爱 经 过 ， 很 有 意思 。 

他 去 看 了 比赛 ， 知 道 比赛 的 全 部 (quánbü, entire) 


他 的 工作 经 历 很 不 错 ， 比 我 的 好 。 

光 有 工作 经 历 还 不 行 ， 还 要 有 生活 经 历 。 

他 们 是 没有 什么 经 历 的 学 生 ， 还 要 在 工作 中 学 。 

他 过 去 的 经 历 使 得 他 很 难 和 别人 交 朋 友 。 

在 他 的 大 学 经 历 中 ， 最 难忘 的 就 是 他 的 好 朋友 。 

这 次 来 北京 的 经 历 和 上 次 的 不 太一 样 。 

请 给 我 们 说 说 你 去 那里 的 经 历 。 

你 那 二 十 多 年 的 旅行 经 历 很 有 意思 ， 为 什么 不 把 
它 写 下 来 呢 ? 

这 部 电影 是 根据 (gsnju, according to) 他 自己 的 亲 

身 经 历 写 出 来 的 。 

你 们 这 些 人 有 着 各 种 不 同 的 经 历 ， 可 以 互相 学 习 

学 习 。 


他 教 课 很 有 经 验 ， 学 生 非 常 喜欢 他 。 

他 的 学 习 经 验 丰 富 极 了 ， 同 学 们 都 向 他 请 教 。 
他 在 工作 中 得 到 了 很 多 经 验 ， 工 作 越 做 越 好 。 
他 是 一 个 经 验 丰富 的 老师 。 

他 有 二 十 年 的 工作 经 验 ， 你 们 要 多 向 他 学 习 。 
他 没有 这 方面 的 经 验 ， 还 是 叫 别人 去 办 吧 。 
我 们 要 记 住 历史 (lishi, history) 的 经 验 和 教训 。 
我 们 是 来 向 您 学 习 经 验 的 。 

这 几 年 的 经 历 使 他 得 到 了 不 少 宝贵 的 经 验 。 
根据 多 年 的 经 验 ， 那 位 医生 治 好 了 老 王 的 病 。 


* 经 过 Vv. ‘to pass through’, as in 他 每 天 上 班 ， 都 要 经 过 那个 邮局 . 


* 经 历 v. ‘to go through’, as in 虽然 来 的 时 间 不 长 , 但 是 他 经 历 了 很 多 续 


上 


> 简历 n. jiánli ‘curriculum vitae’, as in 他 想 找 个 工作 , 简历 已 经 写 好 了 . 


jingran 


竟然 adv. 


bü(ü)liào 
不 料 adv. 
2C 


jing 
竟 adv. 
2C 


jingran 
竟然 adv. 
2 C 


jürán 
居然 adv. 
2C 


unexpectedly (the weakest word 
in this group; same as 没 想到 *) 
(BL, to expect) 


to one's surprise, eventually 
(sometimes indicating disapproval) 


(antonym: 果真 ) 


unexpectedly, actually 
(sometimes indicating 
disapproval) (antonym: 


果然 ) 


beyond expectation, in the 
end (oft. indicating disapproval) 
(antonym: 果然 ) 


jingran 
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Unexpectedly 


他 今天 没 上 学 ， 和 朋友 一 起 去 看 电影 ， 不 料 被 
妈妈 看 见 了 。 

他 去 书店 买书 ， 不 料 那 本 书 卖 完 

他 以 为 她 不 会 去 ， 不 料 她 出 现在 酒会 上 。 

我 们 以 为 他 一 定 会 来 的 ， 不 料 他 没有 来 。 


没 想 到 ， 他 竞 敢 在 商店 里 偷 (tõu, to steal) 东西 。 
这 么 小 的 孩子 ， 竟 爬 到 那么 高 的 地 方 ! 
我 们 不 认识 ， 他 竟 花 这 么 多 时 间 来 帮助 我 。 
fhe Sanh, YEXCA YE ALA 

这 本 新 书 一 天 竟 卖 出 去 一 万 多 本 ! 

我 们 两 年 没 见 ， 见 面 竟 认 不 出 他 了 。 

大 雨 竟 把 他 家 的 房子 冲 倒 了 。 


这 么 高 的 大 楼 ， 竟 然 三 个 月 就 完成 了 ! 

昨 晚 的 舞会 竟然 来 了 一 百 多 个 人 。 

WEWE, MAAR TOK. 

没 看 过 这 样 当 妈妈 的 ， 竟 然 连 自己 的 孩子 都 不 
想见 ! 

他 离开 的 时 候 ， 竟 然 没 说 一 声 再 见 就 走 了 。 

他 竟然 连 考试 都 没有 参加 就 回 家 去 了 。 

没 想到 ， 这 次 比赛 他 们 大 学 的 足球 队 竟然 得 了 第 
=A 

他 竟然 在 上 课 的 时 候 睡 


着 了 ! 


真 看 不 出 ， 他 居然 是 这 种 人 。 

当 着 孩子 的 面 ， 他 居然 说 出 这 么 难听 的 话 来 ! 
这 么 好 的 孩子 居然 因为 没 钱 而 上 不 起 学 ， 真 是 可 
TH (kéxi, pity) 了 。 

这 么 晚 了 ， 居 然 还 有 人 打 电 话 来 。 

他 那么 大 声 叫 ， 你 居然 没有 听见 ! 

他 病 了 很 多 天 没 来 上 课 ， 但 是 考试 的 时 候 居然 还 
是 考 了 全 班 第 一 。 

才 三 岁 的 孩子 ， 居 然 会 写 这 么 多 的 汉字 。 

刚 来 上 海 几 个 月 ， 他 居然 会 说 不 少 上 海 话 了 。 
他 居然 用 两 年 的 时 间 就 上 完了 大 学 。 

我 们 这 么 小 声 说 话 ， 他 居然 听见 了 。 


Note: * 没 想到 ph. ‘have not expected (informal)’, as in 1) 我 没 想到 他 会 来 . 2) 真 没 想到 , 他 连 自己 
的 女儿 都 不 要 了 . 3) 你 没 想到 的 事情 多 着 呢 ! 


jiujing 
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jiujing 

究竟 adv. 

(see also 终于 ) 

bijing at (long) last, after all, all in all 

毕竟 adv. (used where a fact is known, 

2C presumed or identified with; not 
in a question; placed before or 
after the subject) (EF, fully) 

jiüjing actually, after all, what did actually 

究竟 adv.* ^ happen or will happen in the end? 

2B What on earth ...? (usu. used in a 
question to push for an exact 
answer, but not in a yes/ no question 
with "4, not 你 究竟 是 学 生 吗 ?; 
used with 谁 / 什么 ,究竟 can be 
put before or after the subject) (F, 
after all; 竟 , in the end) 

daodi after all, at (long) last, exactly, 

到 底 adv. all in all, finally, what on earth? 

1B (not in a question with "4; oft. 


subject + 到 底 ) ( 底 , bottom, SJ 
implies ‘to the bottom of sth.") 


actually 


RACE SIRS, Herein ae T o 
他 毕竟 是 年 轻 人 ， 还 需要 多 学 学 。 
孩子 毕竟 大 了 ， 父 母 也 不 能 管 得 太 多 了 。 
毕竟 是 老师 ， 他 知道 很 多 东西 
大 学 生 毕 竟 是 大 学 生 ， 就 是 聪明 。 

他 毕竟 是 一 个 男人 ， 给 他 点 儿 面 子 (miànzi, 
face) HE, 
他 毕竟 是 学 过 汉语 ， 能 说 一 些 。 

# 葛 是 大 师 ， 画 得 好 极 了 。 

也 是 来 晚 了 ， 但 毕竟 还 是 来 了 。 
竟 是 老 了 ， 他 的 寻 体 不 如 以 前 了 。 

他 毕竟 是 我 的 朋友 ， 我 还 是 应 该 帮 一 下 他 。 


n 


° 


= 


hr = | 


你 究竟 去 还 是 不 去 ? 

他 究竟 是 不 是 听 民 了， 我 也 不 太 清 楚 。 
他 没有 说 话 就 走 了 ， 究 竟 是 为 什么 ? 
这 样 说 究竟 对 不 对 ? 

她 还 没有 想 好 究竟 是 不 是 要 和 他 结婚 。 
你 究竟 把 那 本 书 放 哪里 啦 ? 

究竟 什么 人 把 他 打 了 ? 

究竟 谁 要 来 ， 怎 么 这 么 多 人 在 这 里 等 ? 
这 里 究竟 发 生 (to happen) 了 什么 ? 

你 究竟 是 谁 ? 
你 在 大 学 究竟 读 什 么 ? 


你 到 底 还 是 来 了 ， 我 以 为 你 不 来 了 呢 。 

他 到 底 是 不 是 你 的 男 朋 友 ? 

你 一 会 儿 说 认识 他 ， 一 会 儿 又 说 不 认识 他 ， 
你 到 底 认 不 认识 他 ? 

我 也 不 知道 他 到 底 去 哪里 了 。 

你 们 两 个 长 得 都 很 年 轻 ， 我 看 不 出 来 到 底 谁 
大 一 些 。 

他 看 了 很 多 书 ， 到 底 搞 明白 了 这 个 问题 。 
到 底 还 是 年 轻 人 身体 好 ， 一 晚上 不 睡觉 也 
不 觉得 怎么 样 。 
到 底 怎 么 样 才能 让 你 高 兴 ? 


T 


Note: * 究 竟 n. ‘the whys and wherefores’, as in 1) 他 想 找 她 问 个 究竟 . 2) 有关 这 件 事 , 我 们 大 家 都 想 
知道 一 个 究竟 . 


pum 


jiüshi 


就 是 conj. 


zongran 
纵然 conj. 
3 N/A 


jibian 
即便 conj. 
2D 


jishi 
即使 conj. 
2 C 


jiùshì 
就 是 conj.* 
2-1B 


napa 
哪怕 conj. 
2-1B 


even if, even though (with the 
strongest degree of concession) 


even if, even though 
(oft. interchangeable with 即使 ) 


even if, even though 


even if, even though (with a lower 
degree of concession than 就 算 ) 


even if, even though (oft. with 
some exaggeration) 


jiushi 
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even if 


你 纵然 把 什么 都 给 他 ， 他 也 不 会 对 你 好 。 
纵然 不 吃 不 睡 ， 我 也 做 不 完 这 么 多 工作 。 
他 必须 这 样 做 ， 纵 然 是 刀 山 火海 也 得 上 。 


即便 父母 不 同意 ， 他 也 要 和 那个 女孩 结婚 。 
即便 是 老师 阅 他 ， 他 都 不 会 听 的 。 

即便 你 不 愿意 ， 也 得 把 这 个 工作 做 完 。 

这 个 工作 很 重要 ， 即 便 不 睡觉 也 要 把 它 做 好 。 
这 个 电影 很 受 欢 迎 ， 即 便 很 早 去 买 票 ， 也 不 一 定 
能 买 到 。 
他 这 个 人 非常 客气 ， 即 便 是 很 不 高 兴 也 不 会 说 出 
来 的 。 

他 工作 很 努力 ， 即 便 是 生病 都 不 休息 。 

即便 他 叫 我 们 去 ， 我 们 也 不 会 去 。 


即使 你 在 家 ， 也 帮 不 上 什么 忙 。 

别 说 他 是 我 的 爸爸 ， 即 使 不 是 ， 我 也 会 原谅 他 。 
他 没有 那 本 书 ， 即 使 有 也 不 一 定 借 给 我 ， 因 为 我 
上 次 借 他 的 书 还 没 还 给 他 呢 。 

现在 已 经 晚上 十 一 点 了 ， 我 们 即使 想 去 也 不 行 ， 
因为 商店 已 经 关门 了 。 

他 不 经 常 看 电视 ， 即 使 看 时 间 也 不 长 。 

他 很 忙 ， 即 使 来 了 也 只 能 坐 一 会 儿 就 走 。 

功课 太 多 了 ， 即 使 是 好 学 生 也 做 不 完 。 

他 结婚 我 们 谁 都 不 知道 ， 即 使 他 父母 也 不 知道 。 
即使 是 不 认识 的 人 ， 他 都 会 热心 地 帮助 他 们 。 


就 是 有 病 ， 我 也 得 去 参加 考试 。 

有 什么 话 你 说 ， 就 是 说 错 了 也 没有 关系 。 

他 很 爱 她 ， 就 是 父母 不 同意 ， 他 也 要 和 她 结婚 。 
我 没有 时 间 ， 就 是 有 时 间 也 不 会 跟 他 去 看 电影 ， 
因为 我 不 喜欢 他 。 

这 里 很 少 刮 风 ， 就 是 刊 风 都 不 太 大 。 

他 不 喜欢 喝 咖 啡 ， 就 是 喝 也 喝 得 不 多 。 

这 里 就 是 夏天 也 不 太 热 。 

他 太 没 有 礼貌 了 ， 就 是 三 岁 的 孩子 都 知道 不 应 该 
这 么 对 别人 说 话 。 

他 很 爱 生 气 (shengqi, angry)， 就 是 一 点 小 事 也 
生 半 天 的 气 。 


» 


怕 是 不 睡觉 ， 他 也 要 把 功课 做 完 。 

哪怕 是 下 大 雪 ， 我 们 都 必须 去 。 

怕 你 们 人 再 多 ， 我 也 不 怕 。 

她 特别 喜欢 那 辆 车 ， 哪 怕 借 钱 也 一 定 要 买 。 


jáxíng 


EN ^6 


° 


哪怕 没有 家 具 ， 房 子 干净 就 行 
她 觉得 只 要 丈夫 对 自己 好 就 行 ， 哪 怕 没 有 钱 也 没 
有 关系 。 

哪怕 再 苗 再 累 ， 他 也 要 把 孩子 们 照顾 好 。 
哪怕 是 一 百年 ， 他 也 要 等 她 回来 。 


jiüsuàn 就 算 我 借 十 万 块 钱 给 你 ， 你 也 还 是 买 不 起 那 所 大 
就 算 conj. even if, even though 房子 。 
1D 就 算 有 再 大 的 困难 ， 我 们 也 不 怕 。 
就 算 你 来 了 也 没有 用 。 
没有 关系 ， 就 算 他 不 来 ， 别 人 也 会 来 的 。 
就 算 有 人 来 ， 也 应 该 不 会 太 多 。 
就 算 你 杀 (sha, to kill) 了 我 ， 我 也 不 会 告诉 你 。 


Note: 

> Words in this group can be used to express supposition, including an actual situation (‘even though’) 
or an unreal situation (‘even if’). They tend to be used together with 也 / 都 ; both are used after the 
subject (if any) of the second E or if not, before the verb. 

* LAE adv. ‘just’, as in 不 管 我 怎么 说 , 他 就 是 不 去 . 

> 虽然 conj. ‘although (usu. for: a real situation)’, as in 虽然 他 学 习 很 努力 , 但 还 是 没有 考 上 大 学 . 


juxing 
举行 v. to hold 
jinxing to proceed, to carry out (usu. a 教室 里 正在 进行 考试 ， 请 不 要 大 声 说 话 。 
进行 v. formal activity; can be continuous; ”老师 对 学 生 们 进行 了 学 习 方法 的 教育 。 
2A oft. 进行 + verbal object) 他 们 对 这 个 问题 进行 过 讨论 (tăolùn, discussion). 
(antonym: 停止 tingzhi) (fT, to do) 把 这 两 个 房子 进行 比较 以 后 ， 他 就 知道 应 该 买 哪 
一 个 好 了 。 
这 个 工作 还 要 进行 下 去 ， 不 能 停止。 


比赛 正在 顺利 地 进行 着 。 

比赛 进行 得 很 顺利 。 

我 们 一 定 把 这 个 工作 进行 到 底 。 

会 议 已 经 进行 了 两 个 小 时 了 ， 我 们 休息 一 下 吧 。 


jübàn to organise and run (exhibition, 春节 就 要 到 了 ， 我 们 准备 举办 一 个 春节 晚会 。 

举办 v. party, etc.; 举办 + nominal object; 这 次 举办 展览 会 的 是 北京 的 一 所 大 学 。 

2C can introduce the organiser) (2$, to ”舞会 举办 不 起 来 ， 因 为 大 家 都 太 忙 ， 没 有 时 间 。 
act; 办 , to manage) 2008 年 的 奥运 会 (Olympics) 是 由 中 国 举办 的 。 


他 们 举办 了 一 个 汉语 学 习 班 。 
他 有 举办 音乐 会 的 经 验 (jingyan, experience). 
这 次 运动 会 举办 得 很 成 功 (chénggong, 
successful). 


jüxíng 


举行 v. 


2B 


to hold (meeting, contest, etc.; 
emphasising the implementation 
part of an event; the subject can 
be a person, activity, etc.; with a 
nominal or verbal object) 


jüyóu 
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他 们 昨天 举行 了 会 谈 。 

他 突然 病 了 ， 明 天 的 婚礼 举行 不 了 (Nào) 了 。 
上 个 月 举行 的 比赛 有 很 多 人 参加 。 
音乐 会 明天 上 午 举行 。 

舞会 将 在 楼 下 大 厅 里 举行 。 

正在 举行 会 谈 的 是 两 个 学 校 的 校长 。 

演唱 会 将 于 明 晚 在 这 里 举行 。 


Note: Words in this group are used with a disyllabic object. 


jüyóu 

具有 v. 

(see also 包括 ) 

jubei to possess (conditions, skills, 

ALG v. qualities, etc.; negation: 没有 / 

3B 不 + 具备 ) (antonym: 缺少 
quesháo) 

jüyóu to possess (ability, meaning, feature, 

具有 v. confidence, etc.; negation: 不 + 

3B 具有 ) (antonym: 没有 ) 

cunzai 

存在 v. to exist (of phenomenon, problem, 

2B etc.) (antonym: 消失 xiaoshi) 

yóu to have, to be in existence (concrete 

£ v. or abstract items; negation: 7X + 

2A ^H) (antonym: 75) 


to possess 


他 不 具备 当 老师 的 条 件 (tiáojiàn, qualification). 
他 有 具备 这 个 工作 所 需要 的 全 部 技能 (inéng, 
skills). 

只 有 具备 这 种 技能 的 人 才能 做 好 这 种 工作 。 

他 太 小 ， 还 不 具备 开车 的 条 件 。 

条 件 还 不 大 具备 ， 再 等 等 吧 。 

这 种 技能 只 有 他 才 有 具备 。 


他 具有 很 好 的 汉语 听 说 能 力 (ability)。 
蔬菜 具有 很 多 对 身体 好 的 东西 。 
他 喜欢 具有 中 国 特色 的 花园 。 
他 歌唱 得 很 好 ， 有 具有 报考 音乐 学 院 的 条 件 ， 但 是 
没有 上 大 学 的 钱 。 
钱 对 她 来 说 并 不 具有 很 大 的 诱惑 力 (youhuoli， 
allure)。 


我 们 要 具有 信心 (confidence)， 工 作 才能 做 好 。 


考试 中 存在 着 一 些 问 题 ， 需 要 尽快 解决 (jiëjué, to 
Solve)。 

他 找 的 那 所 大 学 根本 (genbén, at all) 就 不 存在 。 
走后门 (to pull strings) 这 种 现象 (xiànxiàng, 
phenomenon) 已 经 存在 很 多 年 了 ， 要 想 使 它 消 失 
很 难 。 
他 身上 存在 的 问题 还 不 少 呢 。 
这 种 现象 不 应 该 再 存在 下 去 了 。 


他 很 有 才华 (talent, brilliance of mind). 
老 王 有 三 个 孩子 。 
北京 有 很 多 漂亮 的 公园 。 

这 种 鞋 有 大 号 、 中 号 ， 但 是 没有 小 号 。 
他 有 钱 ， 也 很 爱 帮 助人 。 


juéde 
242 WAS 
Note: ff v. cún ‘to exist’, as in 愿 我 们 的 友谊 (yduyi, friendship) KÉ. 


juéde 
觉得 v. to feel 
(see also 感到 / 感觉 ) 


rënwéi to consider, to deem (based on 老师 认为 这 个 考试 不 难 ， 可 是 学 生 却 觉得 很 难 。 
认为 v. reasoning; referring to significant ”他 认为 我 们 不 应 该 去 那里 。 
3-2A or insignificant events) 我 们 都 认为 那个 学 生 很 不 错 。 

人 们 都 认为 和 平 (hepfng, peace) 是 美好 的 。 

他 们 认为 这 样 做 是 不 对 的 。 

你 认为 这 样 可 以 吗 ? 

我 以 前 也 这 样 认 为 过 。 

他 被 认为 是 我 们 当中 最 聪明 的 。 

这 本 书 我 们 都 说 好 ， 可 是 他 认为 不 好 。 

你 认为 这 样 好 ， 可 我 不 认为 这 样 好 。 


xiang to think, to suppose (based on 我 想 他 今天 一 定 会 来 的 。 

想 v.* one’s own perceptions) 我 想 SE ES NIE. 

2B (reduplication: A(—)A) 你 想 ， 他 怎么 会 什么 都 知道 呢 ? 
我 想 你 na ae 民 高 兴 。 
他 说 他 会 来 参加 婚礼 的 ， 你 没 想 到 吧 ? 
你 想 得 美 ， 我 才 不 会 借 给 你 钱 呢 。 
关于 这 件 事 ， penn HU, 
你 想 一 想 我 怎么 会 说 他 不 好 呢 ? 


yiwéi to reckon, to wrongly think (oft. 我 以 为 这 么 做 是 对 的 。 

以 为 v. ‘I thought A, but it turns outto be ”他 以 为 我 会 听 他 的 ， 我 才 不 呢 。 

2 A B’, e.g. what one thought to be true 他 以 为 只 有 他 一 个 人 会 说 汉语 ， 其 实 (qishi, in 

turns out untrue) facb 我 们 都 会 说 。 

你 这 样 说 让 别人 以 为 你 不 高 兴 了 
你 别 以 为 你 是 大 学 生 就 比 别 人 聪 明 Toa 
屋 里 没 开 灯 ， 我 还 以 为 你 没 在 家 呢 。 
他 的 日 语 说 得 真 好 ， 我 还 以 为 他 是 日 本 人 呢 。 
这 次 考试 考 得 不 好 ， 他 以 为 爸爸 会 很 不 高 兴 ， 没 
想到 爸爸 没有 不 高 兴 。 
我 以 为 是 小 王 呢 ， 原 来 是 你 。 


juéde to feel, to think (based on one’s 我 觉得 学 汉语 很 有 用 。 
觉得 v.* own feelings; oft. with an 我 觉得 他 比 我 聪明 。 
2-1A unassertive, tentative tone; 大 家 都 觉得 应 该 帮助 他 。 
sometimes to show politeness/ 他 觉得 老 王 很 聪明 ， 可 我 不 觉得 
modesty) 我 没有 觉得 他 不 喜欢 我 。 
他 总 觉得 应 该 多 帮助 别人 。 
我 一 直觉 得 妈妈 不 喜欢 我 ， 喜 欢 我 妹妹 ， 可 是 妈 
妈 说 我 想 错 了 


° 
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我 觉得 我 们 应 该 先 问 问 他 。 
对 不 起 ， 我 觉得 你 们 还 是 出 去 说 话 好 一 些 ， 这 里 
的 病人 需要 休息 。 


Note: 


> Words in this group often take an object made up of a ‘subject + predicate’ phrase (e.g. 我 觉得 汉语 很 
有 用 ). All, except 48, tend to have no complement. 
* 4H v. ‘want’, as in 我 想 明 天 去 看 电影 . 


— 


觉得 v. ‘to feel (physically), as in 他 觉得 有 些 不 舒服 ， 就 先 回 家 去 了 . 


kaipi 


D 
K 
kaipi 
JF RE v. to open up 
(see also 发 展 ) 
kaicái 他 们 正在 这 里 开采 石油 (shíyóu, petroleum). 
开采 v. to mine, to extract (X, to pick) 那里 有 石油 ， 他 们 准备 进行 开采 。 
3D 石油 开采 得 比较 顺利 。 
这 里 有 大 量 的 矿产 (kuàngchán, mineral products) 
还 没有 被 开采 。 
kaikén 他 们 正在 开展 匾 (huang, barren) 山 。 
JF & v. to reclaim wasteland (Œ, to ABA eA SCH, DUE ARAL NL. 
3D cultivate) BAAR KAS, ABH mF ERE. 
4i f TEE FP BS HORAN sre LU EPE Y RR. 
他 们 已 经 在 那里 开垦 了 两 年 了 。 
kaipi 那里 的 一 切 都 等 待 着 你 们 去 开辟 。 
开辟 v. to open up (sth. new), to build 这 个 旅游 点 是 新 开辟 的 。 
3B (new road, etc.) (P£, to open up) 他 大 学 毕业 以 后 ， 准 备 去 西部 开辟 新 天 地 。 
他 们 正在 开辟 一 条 通 往 山 里 的 公路 。 
去 年 他 们 又 开辟 了 一 条 从 北京 到 这 里 的 航 
Zú (hángxiàn, an air route). 
他 从 大 学 毕业 以 后 ， 第 一 个 工作 就 是 到 国外 
去 开辟 市 场 (shichiing, market). 
他 们 在 山上 开辟 了 一 大 片 苑 地 ， 种 上 了 很 多 苹 
果树 。 
Note: 


> 开掘 v. kaijué ‘to dig’, as in 他 们 正在 开掘 一 条 地 下 通道 (tongdào, passageway). 

> ACM v. fajué ‘to excavate’, as in 我 们 要 发 掘 自 己 的 潜力 (qiánli, potential). 

> 开创 v. kaichuàng ‘to start, to initiate’, as in 他 在 去 年 开创 了 这 个 学 校 . 

> 开发 区 ph. ‘new investment and development zones (oft. in a suburban area)’, as in 那里 是 新 建 的 经 
济 (jingji, economic) 开发 区 ， 有 很 多 新 工厂 . 


kan 
Ov. to see 
(see also FOG) 


gü 他 出 了 门 ， 环 顾 左右 ， 人 然后 就 往 东 边 去 了 。 
顾 v.* to turn round and look 别 左 顾 右 盼 (pan, to look around) 的 ， 开 车 要 认真 
3C 才 行 。 

照片 上 的 女孩 回头 顾盼 的 样子 漂亮 极 了 。 

听 了 老师 的 话 ， 他 俩 相 顾 一 笑 。 


guancha 


观察 v. 
3B 


guankan 
WE v. 
3C 


guānshăng 
观赏 v. 
3D 


kan 
T v. 
2A 


kànjiàn 
看 见 v. 
2A 


wang 
望 v. 
2B 


to observe carefully (referring 
to concrete or abstract items) 
(reduplication: ABAB) ( 观 ， 
to see; 2, to look into) 


to view, to watch (usu. concrete 
items) 


to view and admire, to appreciate 
(reduplication: ABAB) (£, to 
enjoy) 


to see, to look (at), to have a look 
(at), to watch (不 / 3X + 看 ) 
(reduplication: A( 一 )A) 


to catch sight of (not 正在 / 在 + 
看 见 ; insertable; 没 + 看 见 ; 


看 + 得 / 不 + UL) 


to look into the distance 


kan 

看 人 
他 病 得 很 重 ， 需 要 住院 观察 一 下 。 
他 观察 问题 观察 得 很 认真 。 
请 你 跟 我 说 说 你 都 观察 到 了 什么 。 
别 着 急 ， 先 观察 观察 再 说 吧 。 


今天 来 观看 比赛 的 人 很 多 。 
他 们 正在 观看 演出 。 

他 们 观看 了 两 个 小 时 的 演出 。 
他 们 观看 得 都 很 认真 。 
这 个 展览 他 去 观看 了 两 次 。 
王 老 师 的 画展 以 前 他 观看 过 。 
他 从 来 没有 观看 过 画展 。 


他 很 喜欢 观赏 花草 。 

他 在 画展 厅 里 观赏 了 一 个 小 时 。 

他 观赏 鱼 的 时 候 ， 一 坐 就 是 半天 。 

他 坐 在 船上 ， 观 赏 着 美丽 的 夜景 。 

我 不 懂 画 ， 也 不 会 观赏 。 

把 那 张 名 画 拿 出 来 ， 让 大 家 观赏 观赏 。 


他 不 想 再 看 下 去 了 ， 就 出 去 玩 了 。 
你 看 ， 这 花 儿 多 漂亮 啊 ! 

我 看 清楚 了 ， 是 他 。 

你 看 一 下 儿 ， 这 个 可 以 吗 ? 

他 看 电影 看 得 很 高 兴 ， 还 想 再 看 一 人 过。 


他 打算 买 那 家 饭馆 儿 ， 昨 天 他 去 看 了 一 下 。 


他 们 今天 到 山上 看 风景 去 了 。 

听 说 那个 大 学 很 不 错 ， 他 想 去 看 看 。 
我 可 以 看 看 那 本 书 吗 ? 

我 可 以 看 一 看 那 本 书 吗 ? 


今天 我 看 见 他 了 。 
我 今天 没 看 见 他 来 上 班 ， 听 说 他 病 了 。 
他 以 前 没有 看 见 过 这 种 花 。 


我 看 见 过 他 好 几 次 了 ， 他 经 常 来 这 里 借 书 。 
我 今天 看 见 他 了 ， 他 和 他 的 女 朋 友 在 一 起 。 


坐 在 后 面 的 同学 看 得 见 看 不 见 ? 
我 的 眼睛 好 ， 看 得 见 。 
他 不 禹 眼镜 就 看 不 见 。 


他 站 在 山上 ， 望 着 远 处 那 美 丽 的 大 海 。 
望 着 她 离 去 的 身影 ， 他 没有 说 话 。 
果树 林 真 大 ， 一 眼 望 不 到 边 。 

他 望 了 一 下 天 上 ， 看 看 是 不 是 要 下 雨 。 
他 远 远 地 望 见 了 我 ， 就 走 了 过 来 。 
我 向 那 边 一 望 ， 看 见 走 过 来 一 个 人 。 
他 回头 望 了 我 一 下 ， 对 我 点 了 点 头 。 
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ding 
HJ v. 
2-1 C 


qiáo 
HE v. 
1B 


Note: 


* 顾 v. ‘to attend to’, as in 3l] W 


kan 


F 


to stare at, to fix one’s eyes on 


to glance at, to look (reduplication: 


A(~)A) 


他 站 在 门口 望 了 又 望 ， 还 是 没有 看 见 儿 子 回来 。 
只 有 站 得 高 ， 才 能 望 得 远 。 


他 采 着 那个 女孩 看 ， 
定 要 采 住 前 面 那 辆 车 ， 
妈妈 把 他 上 杂 得 


紧 紧 的 ， 


书 她 看 得 脸 都 红 了 。 


快 点 儿 ! 


一 天 都 没 让 他 出 门 。 
别 老 盯 着 我 看 ， 我 脸 上 也 没 长 花 儿 。 


我 没 时 你 看 ， 你 不 看 我 怎么 会 知道 我 看 你 呢 ? 
老 果 着 人 看 是 不 礼貌 的 。 
盯 着 你 看 的 那个 人 ， 你 认识 吗 ? 


他 喝 得 太 多 了 , 你 盯 着 他 , TJ 486 
SRE, BETIS S 


scene of bustle and excitement) J . 


我 刚才 还 瞧 


见 他 在 这 里 的 。 


他 拿 过 去 


他 也 瞧 


Ath ARE 


MIAR 


让 我 瞧 


你 们 来 瞧 


ao 


> 看 到 v. ‘to catch sight of’, as in 我 今天 看 到 他 了 . 
‘to take a look at, to gaze’, as in 他 转身 酌 了 上 我 ,没有 说 什么 . 
> 察看 v. chákàn ‘to examine’, as in 让 医生 来 察看 一 下 他 的 伤口 (shangkóu, wound). 
> 查看 v. chakan ‘to inspect’, as in 我 过 去 查看 一 下 ， 你 等 在 这 里 别 动 . 
> Pt H v. tiàowàng ‘to look into the distance from a high place’, as in 他 站 在 山 涉 上 , 上 姚 望 着 远方 . 
> Ë v. pié ‘to shoot a glance at’, as in Bi 38 UU, [ISS JF 3X — BR. 


> lik v. chou 


kàn 


看 @v. 


(see also FDO) 


baifang 
拜访 v. 
3C 


to pay a visit with respect (to a 
person or a place; honorific; 
suggesting ‘to visit a respected 


person’; 


call) (F 


could be just a courtesy 
E, to call on; UJ, to visit) 


ERRZA 


DEEST 
(HEA A MIR, BH 
您 如 果 有 时 间 ， 我 想 去 


焦 了 一 会 儿 ， 也 没有 说 什么 。 
不 出 来 那 是 干什么 用 的 。 
TRR, WEHE T. 

瞧 你 ， 别 这 么 紧张 Ginzhang, tense). 
下 ， 看 看 发 生 了 什么 事 儿 。 
瞧 你 的 手 干 不 干净 。 
EGET A. 


4 顾 玩 儿 ， 你 的 作业 (zuoye, homework) 做 完了 吗 ? 


访 过 他 两 次 。 


E 2-44 


我 有 机 会 


company)。 


他 去 年 拜访 过 你 们 公司 ， 还 和 你 们 的 经 理 


AE 


去 拜访 贵 公 司 (gongsi, 


(jingli, manager) 谈 了 很 长 时 间 。 


他 说 要 去 老 王 家 里 拜访 。 


他 今天 要 


访 的 是 他 的 好 朋友 。 


让 他 开车 . 


EAH] (rënao, 


to visit 


kan 

看 @ 
他 第 一 次 去 拜访 女 朋 友 的 父母 的 时 候 , 心 
里 还 真有 点 儿 紧 张 (jinzhang, nervous). 


baihui to pay an official visit (a person 总 理 (zdngli, the Prime Minister) 在 北京 拜 
拜会 v. only; honorific; referring to 会 了 澳大利亚 的 客人 。 
3 C government, official, diplomatic 他 就 这 一 问题 拜会 过 贵 国 大 使 (ambassador), 
events, and people of importance) ”双方 兽 进行 过 协商 (xiéshang, negotiation). 
(会 , to meet) 今天 上 午 王 总 经 理 (General Manager) 拜会 了 
张 总 总 经 理 。 


拜会 完 以 后 ， 我 们 就 一 起 去 吃饭 
他 们 拜会 了 一 个 小 时 。 


baijian to pay a formal visit (oft. to a person 他 今天 去 拜见 的 是 他 的 老师 。 

拜见 v. of senior or higher rank; expressing 拜见 他 的 时 候 ， 我 们 请 教 了 很 多 问题 

3 N/A politeness and modesty) 他 前 去 拜见 那个 国家 的 总 理 。 
你 要 去 拜见 哪 一 位 ? 

fangwén 昨天 有 很 多 人 来 学 校 访问 。 

访问 v. to call on (someone or somewhere; ” 几 年 前 ， 他 们 访问 了 英国 。 

3A oft. an official visit) ( 访 , to call on) 他 明年 将 对 我 国 进行 访问 。 
我 们 这 次 访问 得 很 成 功 (chénggong, 
successful). 


出 国 访问 回来 以 后 ， 经 理 又 去 了 北京 。 
就 两 天 的 时 间 ， 他 们 访问 不 了 (ido) 太 多 的 城 


市 。 
tanwang to call on (sb. in prison, 他 今天 去 监狱 Gianyü, prison) 探望 了 儿子 。 
探望 v.* hospital, sb. who lives far away, 父母 住 在 外 地 ， 他 去 年 春节 去 探望 过 他 们 。 
3-2D etc.) (FR, to investigate, to visit; 他 去 英国 的 时 候 ， 去 探望 了 多 年 未 见 的 老师 。 
tH. to look into the distance) 今天 是 周末 ， 他 要 去 探望 朋友 。 


他 准备 去 北京 探望 一 个 老 朋 友 。 
听 说 只 有 星期 五 下 午 才 可 以 去 监狱 探望 。 
他 住院 时 ， 我 去 探望 过 他 两 次 。 


bai to make a courtesy call, to do 和 他 生日 那天 ， 大 家 都 来 给 他 拜 寿 (shou, 
$$ v. obeisance to (expressing politeness birthday). 
2D and modesty) 春节 的 时 候 ， 中 国人 都 有 拜年 的 习惯 。 


他 想 拜 老 王 为 师 ， 学 习 汉语 。 

您 的 大 作 (your work, a polite word) 我 已 经 拜 
i (dú, to read) WS, SAA. 

王 老 师 ， 我 的 孩子 还 小 ， 就 拜托 (tuo, to 
entrust) 您 了 。 
我 们 刚 搬 到 这 条 街 ， 昨 天 去 拜 了 拜 邻居 们 。 


kanwang 他 去 看 望 老 师 了 。 
T v. to pay a visit (to a person) 来 看 望 那 位 老人 的 是 他 的 儿子 。 
2D 今天 校长 来 学 生 宿舍 看 望 了 我 们 。 


kan 
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zóufáng 


走访 v. 


2D 


for getting information) 


TÉ v. to visit (a person or a place) 


(reduplication: A(—)A) 


Note: 
* 探望 v. ‘to look about’, as in 他 走 到 窗口 ,向 外 面 探望 了 一 会 儿 . 


> 大 


那个 朋友 他 已 经 看 望 过 多 次 了 。 

去 医院 看 望 他 以 后 ， 我 就 回 家 了 。 

他 朋友 不 多 ， 平 时 很 少 有 人 来 看 望 他 。 
他 说 下 了 班 就 来 家 里 看 望 我 。 


老师 走访 了 那个 学 生 的 家 长 Giazháng, 


to go and see (usu. a business visit, parent)， 因 为 他 的 孩子 最 近 没 来 上 学 。 


今天 来 走访 的 老师 姓 什么 ? 
那个 记者 为 了 写 好 这 篇 (pian, mw.) 文章 
(wénzhang, article)， 走 访 了 好 几 个 人 。 


他 出 去 看 朋友 了 。 

他 正在 医院 看 一 个 病人 。 

他 今天 有 病 没 来 上 课 ， 我 们 去 他 家 里 看 他 吧 。 
他 看 过 父 杀 以 后 ， 就 走 了 。 

父母 年 龄 大 了 ， 你 有 时 间 要 常 回 家 看 (一 ) 看 。 


EH v. baiwang ‘to call (to pay one’s respects; a polite word)’, as in 他 去 拜 望 他 的 老师 去 了 . 


> 探亲 v. tàngin ‘to go home to see the family’, as in 他 每 年 春节 都 回 家 探亲 . 


kan 
A @v. 
(see also 看 (DO)) 


yuedu 


阅读 v. 


3B 


du 


to read (usu. silently) 


Ë v. to read (aloud or silently) 


2A 


(reduplication: A(—)A) 


to read 


他 经 常 在 公园 的 椅子 上 阅读 报纸 。 

他 已 经 把 那 本 书 阅读 一 过 了 。 

报纸 他 已 经 阅读 过 了 。 

他 阅读 得 很 仔细 。 

他 们 正在 做 阅读 练习 。 

这 些 书 是 给 老师 们 阅读 的 。 

他 刚 开始 学 英文 ， 还 阅读 不 了 (ido) 英文 报纸 。 
他 已 经 能 阅读 中 文 报纸 了 。 


老师 叫 他 把 第 一 课 读 一 遍 。 

老师 带 我 们 读 生词 (shengcí, new words). 
他 读 课 文 (texb 读 得 很 不 错 。 

他 不 读书 不 看 报 ， 就 喜欢 喝酒 。 

他 读 了 半 个 小 时 了 ， 已 经 读 累 了 。 

这 本 书 值得 (zhidé, to be worthy of) 一 读 。 
他 才 五 岁 ， 己 经 能 读 懂 大 人 的 书 了 。 

你 能 把 这 人 句 英 文 读 出 来 吗 ? 

他 读 不 懂 的 时 候 就 去 问 老 师 。 

你 来 读 (一 ) 读 这 一 段 (duan, paragraph). 


kan 
T v. 
2A 


langdu 
朗读 v. 
2B 


nian 
£ v. 
1A 


Note: 


to read (usu. silently) 
(reduplication: A(—)A) 


to read aloud (oft. with certain 


Hl. 


emotions) (antonym: 默读 
moda) (BH, loud and clear) 


to read aloud (reduplication: 
A( 7)A) 


k&áolü 


考虑 249 


他 正在 看 书 呢 。 

他 看 书 看 得 很 累 。 

他 没有 看 完 那 本 书 。 

他 坐 上 公共 汽车 就 看 起 报纸 来 。 

那 本 书 他 看 了 两 遍 才 看 懂 。 

他 看 书 看 得 太 认真 ， 我 走 过 来 他 都 没 感觉 到 。 
他 昨 晚 没有 睡觉 ， 一 口气 (non-stop) 把 那 本 书 看 
完了 。 

他 拿 过 那 本 书 就 看 了 起 来 。 

我 没 看 过 这 本 书 ， 可 以 借 我 看 两 天 吗 ? 

他 早上 看 了 一 个 小 时 的 书 。 

我 不 看 这 种 书 。 

在 用 新 买 的 电视 之 前 ， 要 先 看 (一 ) 看 说 明 书 


(Instructions). 


学 生 们 正在 朗读 课文 。 

他 朗读 得 很 流利 。 

老师 叫 他 先 默读 一 过 ， 再 朗读 两 志 。 

他 朗读 完 课 文 以 后 ， 又 开始 唱歌 。 

你 朗读 一 下 儿 这 一 课 。 

朗读 的 时 候 ， 要 注意 发 音 (pronunciation)。 
他 朗读 的 声音 很 好 听 。 


你 把 报纸 念 给 奶奶 听 。 

他 不 会 念 这 个 汉字 。 

他 拿 起 书 就 念 了 起 来 。 

他 念 了 一 会 儿 书 就 上 床 睡 觉 去 了 。 

他 一 边 走 一 边 念 着 英文 。 

这 篇 课文 太 长 ， 十 分 钟 念 不 完 。 

这 个 太 难 ， 我 念 不 了 (liio)。 
念 课文 ， 可 以 帮助 学 好 发 音 。 

你 把 信 给 奶奶 念 (一 ) 念 。 


> BE & v. ‘to attend school’, as in 他 的 儿子 正 读 / 念 大 学 呢 . 
> 阅览 Vv. ‘to read (formal)’, as in 他 在 阅览 室 看 报纸 . 
> BA v. lingsong ‘to recite’, as in 他 肯 诵 得 很 不 错 ， 大 家 都 喜欢 听 . 


kšolü 


考虑 v. 


S1 
R v. 
3D 


to speculate 


to consider 


他 做 什么 事情 都 要 前 思 后 想 的 。 

思 前 想 后 可 不 像 你 ， 你 以 前 不 是 这 样 的 。 

你 可 要 三 思 而 后 行 (to act after thinking it through) 
啊 ! 


sikáo 
思考 v. 
3C 


sisuó 
BR v. 
3C 


káolü 


考虑 v. 
2B 


xiang 
想 v. 
2A 


yánjiü 
研究 v.* 
2B 


k&áolü 


to think deeply 


to ponder over (sth. complex) 
(&, to search for) 


to consider (pros and cons of sth. 
important) (reduplication: ABAB) 
(4, to study; JẸ, to consider) 


to think about (reduplication: 
A(~)A) 


to look into (reduplication: ABAB) 
(Wf, to study; 7%, to investigate) 


这 件 事 值得 (zhídé, to be worthy of) 我 们 深思 (to 
do some hard thinking). 
他 思 来 想 去 ， 觉 得 还 是 上 大 学 好 。 


我 需要 时 间 来 思考 这 个 问题 。 

他 正 坐 在 那里 思考 着 什么 。 

不 能 光 听 别人 说 ， 要 自己 多 思考 。 

他 正在 里 面 思考 问题 ， 别 进去 。 

关于 这 个 问题 ， 他 思考 很 长 时 间 了 。 

经 过 认真 思考 以 后 ， 他 坐 飞机 去 了 北京 。 


他 一 边 看 书 ， 一 边 思索 着 。 

他 思索 了 一 会 儿 ， 就 开始 说 话 了 。 

他 喜欢 到 图 书馆 里 去 思索 问题 。 

他 思索 过 这 个 问题 ， 觉 得 还 是 父亲 说 得 对 。 
他 坐 在 河 边 ， 思 索 了 很 长 时 间 。 

学 习 的 时 候 要 用 心思 索 。 

这 么 多 年 来 ， 他 一 直 在 思索 着 人 生 的 真 详 


(zhéndi, true meaning). 


你 再 考虑 一 下 吧 。 

考虑 得 大 少 或 者 太 多 都 不 好 。 

有 没 考虑 到 的 地 方 ， 还 请 大 家 多 原谅 。 
我 已 经 考虑 过 了 ， 决 定 不 去 国外 工作 了 。 

他 考虑 还 是 应 该 让 儿子 上 大 学 。 

如 果 你 还 需要 时 间 考 虑 ， 别 不 好 意思 说 。 
你 考虑 好 了 以 后 ， 请 给 我 打 个 电话 。 

能 把 你 考虑 的 结果 (jiéguó, outcome) 告诉 我 吗 ? 
你 都 考虑 两 天 了 ， 应 该 有 个 结果 了 。 

他 考虑 再 三 (over and over)， 最 后 还 是 去 了 。 
我 还 需要 时 间 再 考虑 考虑 。 


我 还 没有 想 好 去 不 去 呢 。 

他 正在 想 问题 。 

他 已 经 想 清 楚 了 ， 不 去 北京 了 。 

你 想 办 法 把 他 请 来 一 起 吃 个 饭 。 

他 的 名 字 我 想 不 起 来 了 。 

他 想 了 很 长 时 间 ， 最 后 还 是 没有 去 。 
他 想 着 想 着 就 睡 着 了 。 

他 想 了 想 ， 就 同意 (tóngyl to agree) J. 
你 想 想 ， 年 轻 人 不 学 习 怎 么 行 呢 ? 

上 大 学 不 是 一 件 小 事 ， 你 应 该 好 好 儿 想 想 。 
多 给 我 一 点 儿 时 间 ， 我 再 想 ( 一 ) 想 。 


今天 的 会 我 们 要 研究 三 个 问题 。 
我 们 要 研究 一 下 才能 做 出 决定 。 
这 个 我 们 再 研究 研究 ， 过 几 天 给 你 回话 (reply). 


zuómo 


琢磨 v. 
1D 


Note: 

* 研究 v. 
> BY v. 
> 寻思 v. 
> 揣摩 v. 


> 思量 v. 


káoshi 


考试 n. 


céshi 
测试 n.* 
2C 


céyan 
测验 n.* 
2B 


káoshi 

考试 2 
我 一 听 到 他 说 “研究 研究 "， 就 知道 这 件 事 情 可 
能 办 不 成 了 。 
你 们 回去 研究 研究 吧 ， 希 望 你 们 能 同意 我 们 的 意 
JL (yijiàn, opinion). 


你 再 多 花 点 儿 时 间 研 究 一 下 这 个 问题 。 


他 一 直 在 琢磨 怎么 把 工作 做 得 更 好 。 


to think over (reduplication: ABAB) 这 件 事情 他 已 经 琢磨 很 长 时 间 了 。 


( 琢 , to carve; Æ, to grind) 


‘to research’, as in 他 研究 的 是 汉语 . 


Zzhenzhu6 ‘to consider carefully in detail’, as in 这 个 我 还 需要 时 间 其 酌 期 酌 . 


别 坐 在 那里 瞎 (xia, foolishly) 琢磨 了 ， 打 个 电话 
问 问 就 知道 了 。 

他 这 个 人 就 喜欢 琢磨 事 儿 ， 人 也 很 聪明 。 

他 琢磨 了 半天 也 没有 琢磨 出 什么 来 。 

你 琢磨 一 下 这 样 做 可 以 吗 ? 

这 个 孩子 很 会 琢磨 大 人 的 心思 (xinsi， 
intentions). 

我 只 能 说 这 些 了 ， 其 余 (qíyú, the rest) 的 你 们 自 
己 琢 磨 吧 。 

再 给 我 点 儿 时 间 ， 我 再 琢磨 琢磨 。 


xunsi ‘to think sth. over’, as in 你 在 寻思 什么 呢 ? 
chuáimó ‘to try to figure out’, as in 我 就 告诉 你 们 这 些 ， 其 余 的 你 们 自己 揣摩 吧 . 
siliang ‘to consider carefully’, as in 他 们 一 家 人 再 三 思量 ,最 后 还 是 买 下 了 那 套房 子 . 


test (of proficiency or capability; 
oft. with a wider coverage, e.g. a 
national test), testing (e.g. 
machinery, instrument or electrical 
appliances) ( 测 , to measure; 1X, to 
try) 


test, quiz (usu. taken by students; 
oft. less formal/ significant than 


考查 / 考试 ) ( 验 , test) 


examination 


他 打算 参加 汉语 水 平 (standard) 测试 。 

英语 水 平 测 试 一 共有 八 级 ， 他 考 过 了 第 四 级 。 
听 说 他 拿 到 了 翻译 三 级 测试 的 证 书 (zhéngshi, 
certificate). 

对 这 台 机 器 的 测试 已 经 做 完了 。 

台电 视 机 出 厂 前 都 要 做 测试 。 


听 说 这 种 测验 比较 容易 ， 你 不 用 怕 。 
这 门 课 一 共有 一 次 考试 ， 五 次 测验 。 
这 次 虽然 是 一 个 小 测验 ， 但 他 还 是 认真 地 准备 
着 。 

老师 说 测验 的 时 间 是 明天 下 午 两 点 。 

这 是 我 们 的 第 二 次 英语 测验 。 

他 人 很 聪明 ， 智 力 (zhili, intelligence) 测验 的 分 
数 总 是 很 高 。 
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káochá 


考查 n.* 
2 N/A 


káoshi 
AA n.* 
2A 


Note: 


kéyi 
可 以 

pass/ fail type of exam (oft. different 老师 说 这 门 课 没有 考试 ， 只 有 考查 ， 就 是 说 只 有 

type from 考试 ), assessment (ofa ”通过 (tongguo, pass) 或 不 通过 两 种 成 绩 。 

project, business feasibility, etc.) ”他 通过 了 这 次 考查 ， 非 常 高 兴 。 

CS, examination; 查 , to consult) ”经 过 各 种 各 样 的 考查 ， 他 终于 得 到 了 这 份 工 作 。 
经 过 多 方面 的 考查 ， 他 们 决定 买 下 这 家 银行 。 
考查 了 很 长 时 间 以 后 ， 他 还 是 没 买 那 家 饭馆 儿 。 
你 这 次 考查 的 成 绩 怎 么 样 ? 


期 末 考 试 就 要 到 了 ， 学 生 们 都 很 忙 。 
examination (oft. more formal and ”他 这 次 考试 的 成 绩 比 上 次 的 好 。 
significant than 测验 / 考查 ) 考试 以 后 ， 他 准备 出 去 玩 玩 儿 。 

下 个 星期 的 汉语 考试 你 准备 好 了 没有 ? 

他 说 这 次 考试 不 太 难 。 

他 没有 通过 这 次 考试 ， 心 里 很 不 高 兴 。 

明天 有 一 个 考试 ， 他 正 忙 着 看 书 准 备 。 

他 学 习 不 太 好 ， 最 怕 的 就 是 考试 。 

这 次 入 学 考试 ， 我 一 定 得 (d&, have to) 考 过 (to 

pass). 


* 测试 vas in 今天 的 考试 是 要 测试 学 生 的 口语 能 力 . 

* 测验 v. as in 我 们 先 测验 口语 ,然后 再 测验 听力 . 

* ZA v., as in 这 次 主要 是 考查 一 下 学 生 的 综合 (zonghé, comprehensive) 能 力 . 
* 考查 v. ‘to research’, as in 他 对 这 个 词 的 出 处 考查 了 很 长 时 间 . 


* 考试 v_ (not 考试 + object), as in 你 今天 考试 考 得 怎么 样 ? 


> Æ v. ‘to give/ take an examination’, as in 他 考 上 了 大 学 . 
> 考核 v. ‘to check carefully (whether or not certain standards or requirements are being met)’, as in 他 


们 打算 考核 一 下 我 的 汉语 听 说 能 


keyi 


HJ EJ aux. 


hui 
会 aux.* 


2B 


kéyi 
Hf EJ aux.* 
2A 


can 
shall, to have the possibility/ ability 他 会 来 的 ， 你 不 用 着 急 。 
to (emphasising ‘know how’ or 他 是 一 个 好 人 ， 不 会 不 帮助 你 的 。 
‘having certain required skill’; 他 会 说 汉语 。 
used with adverbs of degree, 很 / ”他 身体 很 好 ， 不 会 生病 的 。 
非常 , etc.; 不 会 不 = surely) 他 会 明白 的 ， 给 他 一 点 儿 时 间 。 
今天 会 不 会 下 雨 ? 
他 很 会 说 话 (He is a smooth talker)， 见 什么 人 说 
什么 话 。 


你 会 不 会 说 汉语 ? 
已 经 六 点 钟 了 ， 他 不 会 不 在 家 的 。 


can, may (not used to express 这 个 房间 可 以 住 两 个 人 ， 但 不 许 再 住 多 了 。 
‘speculation’ on sth. uncontrollable) 我 可 以 帮助 你 整理 房间 。 
(antonym: 不 许 xt) 这 个 孩子 不 可 以 吃 花生 (peanuts). 


kéyi 
"TUA 
这 次 考试 我 们 可 以 用 词典 吗 ? 
我 可 以 去 机 场 接 他 。 
你 现在 可 以 进去 了 。 
这 双 鞋 很 漂亮 ， 我 可 以 试 一 试 吗 ? 
这 个 地 方 可 以 照相 吗 ? 
只 要 认真 学 ， 你 是 可 以 学 会 的 。 
他 的 肚子 不 疼 了 ， 可 以 去 上 学 了 。 


我 可 不 可 以 坐 在 这 里 ? 
néng to be able to, can (used with 这 个 房间 能 住 几 个 人 ? 
能 aux.* adverbs of degree, 很 / 非常 , etc.; ”他 一 定 能 来 ， 你 就 放心 吧 。 
2A positive reply: 能 / 可 以 ; negation: 他 还 小 ， 不 能 自己 做 饭 。 
不 能 ; 不 能 不 = must) 他 一 分 钟 能 吃 一 碗 面条 。 
这 里 不 能 游泳 。 


十 下 了 一 天 了 ， 你 看 这 雨 还 能 停 吗 ? 

这 个 很 重要 ， 我 怎么 能 不 认真 呢 ? 

你 很 快 就 能 见 到 他 了 。 

他 非常 能 说 (He can talk for a long time)， 一 说 就 
是 几 个 小 时 。 

他 能 用 汉语 和 我 说 话 了 。 

他 病 了 ， 不 能 去 上 课 了 。 

明天 是 我 的 生日 晚会 ， 你 不 能 不 来 。 

儿女 不 能 不 对 父母 好 。 


nénggou 明年 他 就 能 够 买 得 起 这 套房 子 了 。 

能 够 aux. to be capable of 这 个 房间 能 够 放下 一 个 双人 床 。 

2A 时 间 太 短 ， 我 不 能 够 完成 这 个 工作 。 
你 是 我 的 朋友 ， 我 怎么 能 够 不 帮 你 呢 ? 


你 喝 醉 了 ， 我 不 能 够 让 你 开车 。 


Note: 

* 4 n. ‘meeting, conference’, as in 那个 会 是 明天 下 午 两 点 开 . 

* FY UA adj. ‘okay’, as in 他 的 汉语 说 得 还 可 以 . 

* 能 adj. ‘able’, as in 他 是 个 能 人 , 没有 什么 他 做 不 了 的 . 

> Regarding a newly acquired ability, 4 and 能 can be used interchangeably, e.g. 他 已 经 能 / 会 说 汉语 
了 . Regarding a regained ability, use 能 / 可 以 but not Z, e.g. 他 病 好 了 ,又 能 / 可 以 上 学 去 了 . 
When talking about doing sth. under certain conditions, use 能 / 可 以 but not 会 , e.g. 今天 天 气 好 了 ， 
我 们 能 / 可 以 出 去 旅游 了 . 

> 很 会 “good at sth. in terms of skilfulness”， 很 能 , ‘good at sth. in terms of capability’. 他 很 会 吃 (He 
is a gourmet, knowing what to eat and where to eat) vs. 他 很 能 吃 (He eats a lot). 


kérén 


2 À n. 


guibin 
贵宾 n. 
3 C 


guikë 
贵客 n. 
3 N/A 


láibin 
RE n. 
3C 


kë 
3 n. 
2C 


kérén 
2 À n* 
2B 


láiké 
RE n. 
2C 


kérén 


客人 


distinguished guest, VIP (of a more 
official and formal nature; a polite 
word) (#1, noble; $, guest) 


honoured guest (oft. of non-official 


nature; a polite word) 


guest (invited for ceremonies or 
gatherings, especially in an official 
or formal capacity; a polite word) 


visitor, guest (used with 
monosyllables) (antonym: =) 


guest, visitor (antonym: + A) 


guest, visitor (less official capacity) 


guest 


他 们 都 站 在 大 门口 迎接 贵宾 。 

这 位 贵宾 是 从 哪里 来 的 ? 

贵宾 的 房间 一 定 要 收拾 干净 。 

他 们 是 从 英国 来 的 贵宾 。 

他 在 贵宾 室 休 筷 呢 。 

这 是 贵宾 的 名 单 ， 一 共 十 位 。 

他 坐 在 贵宾 席 (seats for guests of honour) 上 。 
我 们 要 像 接待 (iedài, to play host to sb.) 贵宾 一 样 


你 < 


many) 


是 贵客 ， 请 坐 上 座 (seat of honour). 
贵客 的 到 来 使 我 们 全 家 人 都 很 高 兴 。 
这 个 门 只 有 贵客 来 的 时 候 才 开 。 
今天 家 里 有 贵客 ， 我 要 去 买点 儿 好 吃 的 。 
他 是 我 的 贵客 ， 你 们 对 他 都 要 客气 点 儿 。 
他 去 机 场 接 一 位 北京 来 的 贯 客 。 


各 位 来 宾 ， 大 家 好 ! 

今天 他 们 已 经 接待 了 一 百 多 位 来 宾 了 。 
邀请 的 来 宾 都 到 了 ， 我 们 开始 吧 。 

他 们 在 这 里 宴 (yan, banquet) 请 各 国 的 来 宾 。 
来 宾 休 息 室 在 那 边 。 


他 今天 家 里 有 客 ， 先 下 班 走 了 。 

他 去 机 场 送 客 了 ， 一 会 儿 就 回来 。 

他 家 客 最 多 ， 每 个 周末 都 有 人 来 。 

他 最 不 喜欢 请 客 送礼 。 

客 随 主 便 (the guest does whatever the host 
suggests)， 你 喝 什 么 我 就 喝 什么 。 

来 参加 他 婚礼 的 ， 女 客 比 男 客 多 。 
家 里 来 客 了 ， 妈 妈 叫 你 快 点 儿 回 家 。 


他 家 来 了 两 位 客人 。 

客人 都 到 了 ， 现 在 可 以 吃饭 了 。 
客人 们 玩 得 都 很 高 兴 。 

他 带 着 客人 去 吃饭 了 。 

你 是 主人 ， 我 是 客人 ， 我 听 你 的 。 
来 了 几 位 外 国 客人 ， 谁 会 说 英语 ? 
客人 想 吃 面条 ， 我 马上 去 做 。 


今天 来 客 特别 多 ， 我 们 忙 得 饭 都 没 吃 。 
会 开 得 很 成 功 ， 每 个 来 客 都 很 高 兴 。 
您 是 远方 的 来 客 ， 我 们 要 好 好 儿 喝 一 杯 。 


Note: 
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我 到 的 时 候 ， 有 些 来 客 已 经 走 了 。 


* 客人 n. ‘customer’, as in 这 个 旅馆 的 501 房间 住 着 一 个 从 北京 来 的 客人 . 

> 宾客 n. binké ‘guest’, as in 你 能 去 给 宾客 送 一 下 茶水 吗 ? 

> 宾朋 n. binpéng ‘guest and friend’, as in 今天 是 他 的 七 十 大 寿 (shou, birthday, a polite word for an 
elder’s birthday), 家 里 宾朋 满座 . 

> 5&1 n. jiabin ‘distinguished guest (of a wedding, opening ceremony, festival celebration, etc.)’, as in 


kóu 
FPI n. 


kóu 
H n.* 
2A 


Zui 
BS n. 
2A 


mouth, taste (of sth. animate/ 
inanimate; emphasising the 
inside of a mouth; can be used 
figuratively) 


请 各 位 嘉宾 入 席 (rüxí,to take one’s seat at a banquet, ceremony, etc.). 


mouth 


ft EI, AEM LK. 

你 别 张口 财 口 的 都 是 钱 ， 我 不 爱 听 。 

他 的 口 很 重 ， 菜 里 要 放 很 多 盐 (yan, salt). 
他 就 喜欢 吃 这 口 ， 啤 酒 加 香肠 (xiangcháng, 
sausage). 

他 们 正在 上 汉语 口语 课 。 
这 个 瓶 口 太 小 ， 放 不 进去 。 

这 棵 树 像 碗 口 一 样 粗 (cü, wide in diameter). 
我 可 不 敢 “ 虎 口 拔 (ba, to pull out) F (to pull a 
tooth from the tiger’s mouth — to dare to confront 
the greatest danger)”， 还 是 你 去 跟 他 说 吧 。 
那个 狮子 大 口 一 张 ， 很 吓人 。 

火车 站 出 口 (exit) 在 左边 。 

他 站 在 门口 等 我 。 


mouth (of sth. animate or inanimate; 他 家 人 的 嘴 都 长 得 很 大 。 
emphasising the outside of a mouth; 那个 孩子 红 红 的 小 嘴 儿 真 漂亮 。 


when 小 + 嘴 , oft. pronounced 
as zuir; can be used figuratively) 


进来 以 后 ， 他 就 一 直 闭 着 嘴 不 说 话 。 

TRUE. XE 

他 的 嘴 上 有 很 多 红 点 儿 ， 不 知道 是 什么 。 

小 乌 儿 都 张 着 小 嘴 儿 ， 等 着 鸟 妈 妈 哈 (wei, to 
feed). 

他 不 能 没有 工作 ， 因 为 他 家 里 有 好 几 张 中 等 着 吃 
饭 呢 。 

他 不 用 茶杯 ， 喜 欢 直接 从 茶壶 嘴 儿 喝 茶 。 

他 经 常用 烟 嘴 儿 (cigarette holder) 抽烟 。 

他 这 个 人 很 能 说 ， 张 嘴 就 来 。 

他 这 个 人 中 很 快 ， 什 么 事 儿 他 一 知道 就 会 告诉 很 
多 人 。 


kuoda 
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zuiba 他 的 嘴巴 长 得 很 像 他 的 父 杀 。 
嘴巴 n. mouth (of sth. animate) 那 种 乌 儿 嘴巴 很 长 。 
1D 他 感冒 了 ， 上 鼻子 不 通 (blocked nose)， 要 用 嘴巴 呼 
吸 (hüxt,to breathe). 
他 的 嘴巴 被 人 打 红 了 。 


张大 嘴巴 ， 让 我 看 看 你 的 牙 。 


Note: *[1 mw. (used for family members, pigs, food, etc.), as in 他 家 有 三 口 人 . 


kuódà 
Jv. to enlarge 


kuochong to expand and extend (military 部 队 (büdui army) 由 两 千 人 扩充 到 了 三 千 人 。 
扩充 v. strength, content, function, etc.) 他 们 的 部 队 在 不 断 地 扩充 。 
2D ( 扩 , to enlarge; š, full) 多 读书 才能 扩充 知识 (zhishi, knowledge). 

他 们 的 部 队 近 年 来 扩充 得 很 快 。 

他 们 的 实力 (shili, strength) 得 到 了 扩充 。 

他 想 扩充 一 下 这 本 书 的 内 容 (néirong, content). 


kuódà to enlarge, to broaden the scope, 大 学 的 校园 扩大 了 不 少 。 

HK v. to enhance (influence, etc.; could be 他 想 把 花园 扩大 一 些 。 

2B either man-made or a natural act) ”上 大 学 使 他 扩大 了 眼界 (ie, scope). 

图 书馆 的 面积 (mianji, area) 扩大 了 一 倍 ， 能 坐 得 
下 更 多 的 学 生 了 。 

天 上 的 那 团 (tuin, mw.) 黑 云 扩大 了 很 多 ， 马 上 
就 要 下 十 了 。 

这 个 城市 人 均 (rénjün, per capita) 住房 面积 比 去 
年 扩大 了 两 平方 米 。 

他 们 想 扩 大 海外 市 场 (market). 

他 们 正在 努力 扩大 这 个 产品 (chanpin, product) 的 
影响 (yingxiang, impact). 


不 要 把 事情 扩大 化 (hua, -ise/ -ify). 


kuojian 这 个 城市 近 几 年 来 扩建 了 不 少 公园 。 
扩建 v. to expand (building, etc.), to extend 工厂 需要 扩建 厂房 。 
2D (factory, mine, etc.) (££, to build) ”这 个 图 书馆 正在 扩建 。 


马上 要 扩建 的 厂房 有 三 个 。 
扩建 后 的 图 书馆 漂亮 极 了 。 
学 后 越 来 越 多 ， 学 生 宿舍 必须 扩建 。 


kuózhán 这 个 校园 不 断 地 向 外 扩展 。 
扩展 v. to spread, to develop ( 展 , to open ”这 个 城市 扩展 得 越 来 越 大 。 
2D up) 那个 城市 扩展 的 速度 (südü, speed) 快 极 了 。 


这 个 工厂 从 一 个 三 房 扩 展 到 五 个 三 房 。 


kuódà 


扩大 
kudzhang to outspread; to overspread (power， 这 个 国家 的 海军 (háijün, navy) 不 断 地 扩张 ， 使 
扩张 v. territory, etc.; oft. used pejoratively; 得 其 它 国家 感到 不 安 。 
2D not 到 + numerals) ( 张 , to spread)” 近 年来， 他 们 进一步 扩张 ， 引 起 了 一 场 战争 


(zhanzheng, war). 

几 年 的 时 间 ， 这 个 国家 从 一 个 小 国 扩张 成 了 一 个 
大 国 。 

他 们 的 势力 (shili, power) 从 这 里 扩张 到 了 那里 。 
听 说 喝酒 可 以 扩张 血管 (xuéguán, blood vessel). 


Note: The antonym for all words in this group is 缩小 suoxiáo. 
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L 

1a 

fi v. to pull 

ba 他 正在 花园 里 拔 草 呢 。 

HK v. to pull out (sth. fixed or hidden, oft， 他 的 那 颗 牙 拔 不 下 来 。 

2B with force; also used figuratively) ” fti — Ak. RANEE FR A b IB s 
他 用 力 把 钉子 (dingzi, nail) 拔 了 出 来 。 
MEH TIS, ACT ATP GER TER. 
别 拔 白头 发 ， 听 说 越 拔 越 多 。 
你 帮 我 把 这 个 拔 出 来 ， 好 吗 ? 
一 看 我 们 来 了 ， 他 拔 腿 就 跑 。 
我 们 在 学 生 中 选拔 最 好 的 去 参加 汉语 比赛 。 

ché 他 一 下 子 就 把 我 扯 了 过 来 。 

fib v.* to tug (sth. light, a quick action) 他 扯 住 我 ， 不 让 我 走 。 

2C (reduplication: A(—)A) 他 辣 左 一 扯 ， 那 条 狗 就 跟着 他 走 了 。 
他 扯 了 我 一 下 ， 让 我 别 再 说 了 。 
别 拉 拉 扯 扯 的 了 ， 饭 钱 我 们 一 人 付 一 半 吧 。 
孩子 扯 (一 ) 扯 妈妈 的 衣 角 ， 说 想 回 家 。 

chou 他 从 一 堆 书 里 抽出 了 这 本 书 。 

Hi v.* to draw out (from among; also used 他 从 钱包 里 抽出 一 张 一 百 块 的 给 我 。 

2A figuratively) 大 家 快 过 来 抽签 (chougian, to cast lots) 吧 。 
他 想 抽 一 道 (mw.) 容易 一 点 的 题 (ti, question)。 
他 们 用 抽水 机 抽水 。 
他 从 信封 里 把 信 抽 了 出 来 。 
他 说 他 很 忙 ， 抽 不 出 喘 来 参加 这 个 会 。 
老师 从 我 们 班 抽出 两 个 人 去 帮助 他 们 班 。 
他 常常 抽 时 间 (to manage to find time, also 抽空 
JL) 去 看 望 父母 。 

là to pull (sth./ sb. towards/ with 天 黑 了 ， 把 窗帘 拉 上 。 

HE v.* oneself) (reduplication: A(—)A) ”孩子 们 拉 着 手 (hand in hand) 在 跳舞 。 

2A (antonym: jf tur) 他 把 椅子 拉 过 来 坐 在 我 的 旁边 。 


他 拉 车 拉 得 比 我 快 。 

他 伸手 把 我 从 地 上 拉 了 起 来 。 
你 一 定 要 拉 住 他 ， 别 让 他 走 了 。 
他 拉 开 门 ， 走 了 进去 。 
我 拉 不 动 ， 你 来 试 一 下 吧 。 
别 拉 了 ， 你 要 推 门 才能 进去 。 
再 拉 两 次 就 可 以 拉 完 了 。 

把 窗帘 往 下 拉 ( 一 ) 拉 。 


láiwáng 
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tud to tug, to haul (dragging sth./sb. ”他 拖 着 一 个 大 箱子 ， 走 得 很 慢 。 
JE v.* along some kind of surface, and 他 的 车 坏 了 ， 请 人 来 把 它 拖 去 修理 了 。 
2B towards the doer) (reduplication: 别 把 椅子 拖 坏 了 。 
A(—)A) 他 把 箱子 从 床 底下 拖 了 出 来 。 


他 们 把 那个 孩子 从 树 上 拖 了 下 来 。 
这 个 太 重 ， 我 拖 不 动 。 
把 床 往 里 拖 (一 ) 拖 。 


zhuai 他 搜 着 那个 人 来 见 我 。 
TÀ v. to drag, to pull (reduplication: 别 搜 我 ， 我 自己 会 走 。 
2-1D A(—)A) 天 很 冷 ， 他 把 被 子 往 上 搜 了 好 几 次 。 


他 把 孩子 从 地 上 搜 起 来 就 一 起 回 家 了 。 
这 个 不 重 ， 我 搜 得 动 。 

那个 太 重 ， 你 搜 不 动 。 

是 他 把 我 从 河 里 搜 了 上 来 ， 我 很 感谢 他 。 
把 窗帘 往 左 搜 (一 ) 搜 。 


Note: 

* JE v. ‘to tear off, as in 1) 他 把 那 张 画 从 墙 上 扯 了 下 来 .2) HERA ELIA T. 

* +t v. ‘to chat’, asin 别 把 话 扯 远 了 . 

* HH v. ‘to inhale’, as in 抽烟 对 身体 不 好 . 

* 抽 v. ‘to shrink’, as in 游泳 的 时 候 , 他 的 腿 突 然 抽 筋 (choujin, to have cramp) J. 
* jy v. ‘to defecate’, asin 他 这 几 天 拉肚子 (to suffer from diarrhoea), 没有 来 上 谍 . 
* Hiv. ‘to part’, as in 他 们 俩 要 动手 打架 , 我 把 他 们 拉 开 了 . 

* jJ v. ‘to delay’, as in 他 拖 了 很 长 时 间 才 把 钱 还 给 我 . 

* 拖 v. ‘to mop’”, as in 1) 今天 是 周末 , 他 把 地 拖 了 , 衣服 也 洗 了 . 2) 一 会 儿 我 拖 拖 地 ， 你 去 把 衣服 
洗 了 . 

> Æ v. qian ‘to lead along’, as in 他 过 着 一 头 牛 在 路 上 走 着 . 


laiwang 

RAE v. to come and go 
wánglái 路 修好 了 ， 车 辆 往来 方便 了 很 多 。 

往来 v.* to come and go ( 往 , to go) 下 班 时 间 到 了 ， 路 上 的 行人 往来 不 断 。 

3-2C 从 这 里 到 那里 ， 航 空 信 往来 要 十 天 。 

láiwáng 他 常常 来 往 于 北京 和 上 海 之 间 (personal or 
来 往 v.* to come and go (insertable) business trips)。 

2C (reduplication: AABB) 前 面 正 在 修 路 ， 不 许 车 辆 来 往 。 


公路 上 的 车 辆 来 往 个 断 ， 非常 繁忙 。 
这 条 路 修好 了 以 后 ， 车 辆 来 往 方便 了 不 少 。 
公园 里 的 人 来 来 往往 [idiom]， 很 热 闸 。 
飞机 场 里 人 来 人 往 [idiom]， 大 家 要 看 好 自己 的 行 

李 。 

旅店 里 住 的 人 是 南 来 北 往 的 [idiom]， 哪 里 的 人 都 

有 。 


láiyuán 


EUM € 


wángfán 他 每 天 上 、 下 班 往返 要 一 个 小 时 。 
往返 v. to go back and forth, to go and 为 了 孩子 上 大 学 的 事情 ， 他 往返 北京 两 次 。 
2D return (i, to return) 他 常常 往返 于 北京 和 上 海 之 间 (likely referring to 


business trips)。 


Note: 

* 往来 n. ‘contact, dealings (oft. of non-personal nature)’, as in 这 两 个 国家 一 直 保 持 着 友好 往来 . 
* SKE n. ‘contact (oft. of personal nature)’, as in 他 跟 大 学 的 同学 们 一 直 有 来 往 . 

> 来 回 n. ‘to and from’, as in 我 走路 去 大 学 , 一 个 来 回 要 半 个 小 时 . 

> 往返 票 n. ‘return ticket’, as in 他 买 了 一 张 上 海 飞 北 京 的 往返 票 . 


láiyuán 
来 源 n. source 
gényuan 他 结婚 了 ， 但 并 不 幸福 ， 根 源 在 于 他 不 爱 她 。 
根源 n. the root cause ( 根 , root; 源 , the 只 有 找到 根源 ， 才 能 解决 问题 。 
2C cause or source) 酒 后 开车 是 车 祸 (hud, disaster) 的 根源 。 
这 可 能 是 问题 的 根源 之 一 。 
不 努力 学 习 是 他 不 能 毕业 的 根源 。 
laili 这 个 人 来 历 不 明 ， 你 们 要 小 心 一 点 儿 。 
3I n. past history, background 听 说 这 件 事 很 有 来 历 ， 你 去 问 问 吧 。 
2D ( 历 , calendar) 这 个 名 字 有 什么 来 历 吗 ? 
你 说 说 这 个 东西 的 来 历 吧 。 
他 没有 说 过 老 王 的 来 历 ， 我 也 不 知道 。 
láiyuán 他 的 工钱 是 家 里 的 经 济 Gingji, financial) 来 源 。 
来 源 n.* source 你 听 谁 说 的 , 来 源 可 靠 (kěkào, reliable) H3? 
2C 这 个 大 学 办 得 很 好 ， 学 生来 源 十 分 充足 (chongzü, 
sufficient). 
如 果 不 工 作 ， 他 就 没有 生活 来 源 了 。 
qiyuan 你 知道 人 类 (rénléi, mankind) 的 起 源 吗 ? 
起 源 n.* origin, birth 关于 人 类 的 起 源 ， 这 本 书 讲 了 很 多 。 
2C 他 对 人 类 起 源 的 问题 很 感 兴趣 ， 看 了 很 多 这 方面 
的 书 ° 
生命 (shengming, life) AOU AE IK t VR EE UE 
的 。 
他 很 想 知 道 文字 的 起 源 。 
Note: 


* 来 源 v. ‘to come from (followed by +)’, asin 他 的 消息 (xiaoxi, news) 来 源 于 老 王 . 
* 起 源 v. ‘to originate (followed by +)’, as in 听 说 足球 起 源 于 英国 . 

> 源头 n. yuántóu *head-waters', as in 你 知道 长 江 的 源头 在 哪儿 吗 ? 

> 3&3. n. láitou ‘connections (informal)’, as in 他 这 个 人 很 有 来 头 . 


lèi 
A adj. 


píbéi 


JR adj. 


3D 


pífá 


疲乏 adj. 


3-2D 


píjuàn 


疲倦 adj. 


3-2 C 


píláo 


疲劳 adj. 


3-2 B 


lèi 
B adj." 
2A 


exhausted (antonym: 精力 充沛 
jinglichongpei) (JE, tired; #, 
exhausted) 


fatigued (Z, lacking) 


tired and sleepy (ft, weary and 
sleepy) 


worn out, tired (due to overwork) 
(37, fatigue) 


tired, tiring (referring to sth. 
animate or inanimate) 


EA 261 


tired 


他 刚 坐 了 十 几 个 小 时 的 飞机 ， 但 还 是 精力 充沛 ， 
没有 疲惫 的 样子 (look). 

他 非常 疲惫 ， 靠 着 墙 就 睡 着 了 。 

他 疲惫 得 连 饭 都 不 想 吃 了 。 

他 疲惫 得 很 ， 让 他 休息 一 下 吧 。 

他 疲惫 地 坐 在 地 上 。 
ERER, C% 


天 一 夜 没 有 睡觉 了 。 


工作 了 一 天 ， 晚 上 回 到 家 里 感到 十 分 疲乏 。 
他 病 了 ， 号 上 疲乏 无 力 。 

他 很 喜欢 旅游 ， 在 外 边 玩 一 天 也 不 觉得 疲乏 。 
回 到 家 里 ， 他 有 点 儿 疲 乏 ， 就 上 床 睡 觉 了 。 
他 拖 着 疲乏 的 身子 为 儿子 到 处 去 联系 学 校 。 
他 疲乏 地 闭 上 了 眼睛 ， 想 休息 一 会 儿 。 


不 知道 为 什么 ， 他 最 近 总 是 感到 疲倦 。 

我 现在 很 疲倦 ， 很 想 去 睡 一 会 儿 。 

为 了 这 个 家 ， 他 不 知 疲倦 地 奔忙 着 。 

他 看 起 来 疲倦 极 了 ， 可 能 昨 晚 没有 睡觉 。 

他 在 外 面 跑 了 一 天 ， 回 到 家 疲倦 得 连 饭 也 没 吃 就 
去 睡觉 了 。 

他 老 是 在 课堂 上 睡觉 ， 样 子 十 分 疲倦 。 


他 感到 很 疲劳 ， 下 了 班 就 回 家 休息 去 了 。 
疲劳 的 工作 使 他 的 身体 变 得 很 不 好 。 
WAR TS, Ave. 
他 年 轻 的 时 候 ， 从 来 不 觉得 疲劳 。 

VERA SILT, ARMAR LIE. 

他 常年 不 知 疲劳 地 工作 着 。 

他 疲劳 得 要 死 (si, extremely)， 只 好 坐 下 来 休息 一 
会 儿 。 

讲 了 一 天 的 课 ， 他 疲劳 极 了 。 

他 在 外 面 跑 了 一 天 ， 感 到 特别 疲劳 。 


THO TERA, BERET PDE. 

他 累 得 都 走 不 动 了 。 

那 是 一 个 累 活 儿 (huor, work), 他 不 愿意 去 干 。 
我 身体 好 ， 累 一 点 儿 没 关系 。 

年 轻 人 从 来 不 觉得 累 。 

你 跑 累 了 就 坐 下 休息 休息 吧 。 

他 累 极 了 ， 连 话 都 不 愿意 说 。 

ETR, RIER TI - 

你 把 书 全 看 完了 ， 够 (gòu, enough) RHI To 
他 总 是 做 最 标的 工作 ， 真 是 个 好 人 。 


Note: 


* E v. ‘to make sb. tired’, as in X HZ f r | A, EAE 


E 觉 白天 睡觉 


> = adj. fa ‘tired (informal)’, as in 他 上 了 一 天 的 现 


> 劳累 adj. láoléi ‘over-worked’, as in HABA T, 
> 困 adj. kun ‘sleepy’, as in 他 很 困 ， 就 去 睡觉 了 . 


E， 回 到 家 里 感到 乏 极 了 . 
要 注意 身体 . 


> WZ adj. kunfa ‘sleepy and fatigued’, as in 他 感到 


很 困 乏 , 就 回 家 睡觉 去 了 . 


> 困倦 adj. künjuàn ‘sleepy and tired’, as in 于 了 一 个 晚上 ,他 困倦 得 不 得 了 (liio, 不 得 了 


‘extremely’). 


léng 
冷 adj. cold 
han 寒冬 到 了 ， 外 面 下 起 了 大 雪 。 
X adj.* freezing, glacial (antonym: =) 一 开门 ， 他 就 感到 了 一 股 (gh, mw.) 寒气 。 
2D 寒 风 吹 在 脸 上 ， 他 觉得 有 几 分 (some) 凉意 。 
睡觉 时 受 了 点 儿 风 寒 ， 他 早上 就 开始 发 伐 。 
外 边 天 寒 地 冻 (dòng, freezing) 的 ， 我 们 在 家 别 出 
= s 
冬天 要 注意 防 (fang, to prevent) ZARIK. 
"EROR e BHS, ZR ZAR. 
léng 今天 冷 极 了 。 
冷 adj.* cold (colder than 2x) 昨 晚 冷 得 很 ， 我 没有 出 去 ， 在 家 看 书 。 
2A (antonym: 热 ) 天 气 太 热 了 ， 去 把 冷气 (air conditioning, southern 
dialect) 打开 。 
他 喜欢 喝 冷 饮 (yin, drinks). 
昨天 比 今天 冷 多 了 。 
上 昨天 最 冷 ， 还 下 了 大 雪 。 
这 么 冷 的 天 儿 ， 你 就 别 出 去 了 。 
今天 的 菜 有 两 个 冷 盘 儿 (cold dish), KNAK- 
liáng ALPE, BRL. 
凉 adj.* cool, cold (oft. felt by touching) 他 喜欢 喝 凉 水 ， 不 喜欢 喝 热 水 。 
2B (antonym: 热 ) 水 太 凉 ， 不 能 下 去 游泳 。 


孩子 的 手 真 凉 ， 快 带 他 进 屋 暖和 暖和 (nuinhuo) 
吧 。 


Rin I, HEN (v. to heat) 


一 下 再 吃 。 


凉 凉 的 晚 风 吹 在 脸 上 ， 他 觉得 很 舒服 。 

他 喜欢 吃 凉 一 点 儿 的 饺子 。 

他 做 的 那个 黄瓜 凉菜 (cold dish)， 我 很 喜欢 吃 。 
夏天 到 了 ， 他 穿 上 了 凉鞋 (sandal)。 

他 睡觉 的 时 候 肚 子 受 了 凉 ， 起 来 以 后 肚子 很 疼 。 
RAWI, BFA. 


Ut. 


ERG I. RIZE 


这 里 中 午 热 ， 早 晚 凉 。 


limian 
里 面 

Note: 
> 寒 / 冷 / 凉 + monosyllable. 
* XÆ adj. ‘bitterly disappointed’, as in 他 对 父母 这 样 无 情 ， 真 叫 人 心寒 . 
* Y adj. ‘cold (figurative)', as in 1) 他 冷 冷 地 看 了 她 一 眼 , 什么 也 没有 说 . 2) 今天 公园 里 冷清 清 的 ， 
没有 人 . 
i adj. ‘discouraged’, as in 我 一 昕 ,心里 就 凉 了 . 
* ZK v.liàng ‘to cool’, asin HAWS, 凉 一 凉 再 喝 . 
> FY adj. ‘chilly’, as in 北方 的 天 气 很 寒冷 , 你 要 多 带 点 儿 衣服 . 
> UG VKI adj. ‘icy’, as in 孩子 的 手脚 冰冷 / 冰 六 ,再 给 他 多 罕 点 儿 衣 服 吧 . 
> 凉快 adj. ‘nice and cool’, as in 大 夏天 吃 西 瓜 ,， 真 凉 快 ! 


x 


limian 

M n. inside 
nëi within, inside (oft. referring to 他 在 国内 很 有 名 。 

内 n. scope; used particularly with 不 要 在 室内 抽烟 。 

3 A monosyllables) (antonym: 外 ) 这 是 谁 的 内 衣 ? 

他 住 在 校内 。 

这 里 对 内 不 对 外 。 

他 年 内 (this year) 想 去 一 次 北京 。 

医院 内 很 安静 。 

院内 院外 都 是 花 儿 ， 很 漂亮 。 
néibu 饭馆 这 几 天 不 开门 ， 内 部 装修 (zhuangxiü, 
内 部 n. the internal part, inside (antonym: — renovation). 
3B 外 部 ) (部 , part) 我 们 要 开 一 个 内 部 会 议 。 

这 个 工作 只 要 大 学 内 部 的 人 。 

他 们 内 部 很 团结 (tudnjié, united). 

这 是 在 学 校内 部 用 的 电话 号 码 。 

这 是 内 部 消息 (xidoxi, news)， 很 多 人 还 不 知道 。 
qijian 他 上 大 学 上 了 三 年 ， 其 间 学 到 了 很 多 东西 。 
HN n. during this/ that time, among 他 们 已 经 结婚 了 几 十 年 了 ， 其 间 经 历 Gingli, to 
3D (其 , that; 间 , among) go through) 了 很 多 风 风 雨 雨 。 

他 很 小 就 离开 了 家 ， 其 间 受 了 不 少 苗 。 

他 在 中 国 住 了 一 年 ， 其 间 他 去 了 很 多 地 方 。 
qizhong 他 家 一 共有 三 个 孩子 ， 其 中 有 两 个 男孩 儿 。 
EH n. among 他 有 很 多 朋友 ， 其 中 小 王 跟 他 最 好 。 
3B 我 看 了 你 写 的 计划 ， 其 中 有 不 少 问题 。 


他 去 过 很 多 个 国家 ， 其 中 最 喜欢 的 是 新 西 兰 。 
他 种 了 很 多 果树 ， 其 中 苹果 树 有 不 少 。 

他 出 去 旅游 了 半年 ， 其 中 两 个 月 在 英国 。 
我 们 班 毕业 了 十 几 个 人 ， 我 也 在 其 中 。 

我 们 班 有 四 个 中 国人 ， 我 是 其 中 的 一 个 。 


limian 

里 面 

zhijian between (usu. nominal modifier + {HAA ERE EAEE. 

Z lj n. 之 间 , also 之 内 / 之 中 below; 那 两 个 大 楼 之 间 有 一 个 运动 场 。 

3 A also verb/ adverb + 之 间 ) 他 打算 在 十 一 月 和 十 二 月 之 间 去 旅游 。 
你 可 以 在 晚上 八 点 到 九 点 之 间 给 我 打 电话 。 
这 个 电视 机 的 价格 在 一 干 到 一 千 二 百 元 之 间 。 
我 们 俩 之 间 什 么 话 都 可 以 说 。 
同学 之 间 要 互相 帮助 。 
说 话 之 间 ， 他 就 到 了 。 
突然 之 间 ， 一 条 大 狗 跑 了 过 来 。 


zhinéi 展览 馆 之 内 不 准 照相 。 
ZW n. within (antonym: 之 外 ) DRA VETE AZ A 
3C 他 计划 三 年 之 内 从 大 学 毕业 。 
考试 必须 在 三 个 小 时 之 内 完成 。 
今天 大 家 (wh, fog)， 十 米 之 内 才能 看 见 人 。 
坐 飞机 ， 二 十 公斤 之 内 的 行李 可 以 ， 二 十 公斤 之 
外 的 可 能 不 行 。 
他 的 钱 不 多 ， 只 能 买 二 十 块 钱 之 内 的 衣服 。 


zhizhong 他 可 能 藏 (cing, to hide) 在 树林 之 中 。 
之 中 n. among, during (noun/ verb + 之 中 ) 学 生 之 中 有 很 多 是 中 国人 。 
3B (antonym: 之 外 ) 两 个 月 之 中 他 住 了 两 次 医院 。 
言谈 之 中 他 好 像 很 想 家 。 
他 在 大 雨 之 中 把 车 开 回 了 家 。 
开会 之 中 他 突然 感到 肚子 疼 。 
这 个 问题 正在 讨论 (tiolün,to discuss) 之 中 。 


dangzhong 我 们 当中 有 三 个 人 是 学 生 。 
当中 1. among, in the midst of 人 和 群 当中 有 很 多 是 老人 。 
IC 家 人 当中 他 最 聪明 。 
一 年 当中 他 最 喜欢 春天 。 
这 么 多 认识 的 人 当中 他 是 我 最 好 的 朋友 。 
最 近 这 三 个 月 当中 ， 他 每 个 周末 都 回 家 看 父母 。 
这 几 年 当中 他 从 来 没有 来 晚 过 。 
家 里 的 孩子 当中 ， 就 他 一 个 人 上 了 大 学 。 


li 家 里 他 最 忙 。 
Hn* in, inner (usu. not used as a subject 他 在 里 屋 呢 ， 你 进去 吧 。 
2A or object) (reduplication: AA) 外 屋 是 书房 ， 里 间 是 卧室 。 
(antonym: 外 ) 他 在 咖啡 里 加 了 一 点 儿 糖 。 
他 在 屋 里 看 书 呢 。 
书包 里 都 是 书 。 
他 一 年 里 最 忙 的 就 是 六 月 份 。 
他 心里 只 有 她 一 个 人 。 
他 从 里 到 外 穿 的 都 是 名 牌 儿 (famous brand). 
上 车 的 人 请 往 里 走 。 
春节 快 到 了 ， 他 把 房子 里 里 外 外 地 打扫 了 一 遍 。 


limian 


里 面 
limian 图 书馆 里 面 有 很 多 人 。 
里 面 n. inside (antonym: 外 面 ) EAA, SPA BRR 
2B HP EN, BP REE TR f E. 
图 书馆 里 面 坐 满 了 人 。 
这 里 面 有 不 少 问 题 。 
他 坐 在 最 里 面 。 
zhong in between, in the middle of 水 中 有 很 多 鱼 。 
rB n.* (referring to people, time, etc.; also ”假期 中 他 出 去 旅游 了 。 
2 A verb + 中 ; oft. no fixed point; 学 生 中 他 学 习 最 好 。 
在 ... 中 ) (antonym: 外 ) 在 大 学 的 三 年 中 ， 他 的 成 绩 都 很 好 。 
他 们 正在 谈话 中 。 


在 看 过 的 电影 中 ， 他 最 喜欢 这 部 。 
听 了 他 的 话 以 后 ， 我 心中 很 不 高 兴 。 
从 书 中 他 学 到 了 很 多 东西 。 
他 的 茶 中 从 来 不 放 和 牛奶 。 
他 正在 休息 中 ， 我 们 等 一 会 儿 再 进去 吧 。 
他 在 笠 福 中 成 长 ， 父 母 都 很 爱 他 。 


zhongjian ^ among, between (in the centre of ”中 间 的 那 辆 红 车 是 他 的 ， 两 头 儿 是 别人 的 车 。 


中 间 n. the two ends; oft having a fixed 在 我 们 中 间 ， 没 有 人 去 过 中 国 。 
2A point or a specific position) 在 他 家 和 我 家 中 间 有 一 家 饭馆 儿 。 


(antonym: 外 边 儿 ,两头 儿 ) 屋子 中 间 有 一 张 桌子 。 
从 这 里 去 图 书馆 ， 中 间 要 换 车 吗 ? 
那些 树 中 间 有 很 多 是 苹果 树 。 


libian 外 边 很 冷 ， 但 是 房子 里 边 暧 和 (nuánhuo). 
FAW n. inside (antonym: 外 边 ) 看 来 这 里 边 还 有 不 少 我 们 不 知道 的 东西 。 
1 A 请 往 里 边 坐 坐 


书 里 边 的 人 物 (rénwü, character) 我 都 很 喜欢 。 
房子 的 最 里 边 放 着 一 张 床 。 


BOA Am? 

里 边 的 座位 已 经 有 人 了 。 

这 张 唱片 儿 里 边 没有 我 喜欢 的 歌 。 
litou 厨房 里 头 的 事情 由 他 来 做 。 
FASE n. inside (antonym: 外 头 ) 请 往 里 头 走 走 ， 别 站 在 车 门 旁边 。 
1C 听 了 他 的 话 ， 我 心里 头 很 不 舒服 。 


他 觉得 这 里 头 有 点 儿 问 题 。 

碗 里 头 没有 饭 了 ， 我 再 去 加 点 儿 。 

坐 在 最 里 头 的 是 我 姐姐 ， 最 外 头 的 是 我 哥哥 。 
他 一 年 里 头 去 了 两 次 北京 。 


Note: 

> There are differences in terms of ‘parts of speech’ between Chinese and English in this group, for 
example, 里 is a noun in Chinese, but its translation ‘in’ in English is not. 

* Hin. ‘a unit of length equal to half a kilometre’, as in 从 我 家 到 大 学 有 三 里 路 . 
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lixidng 


理想 


* 中 adj. ‘medium’, as in 这 种 衬衫 , 他 穿 中 号 . 


lixiang 


理想 n. 


(see also 希望 ) 


huanxiang 
幻想 n. 
2 C 


kongxiáng 
"SA n. 
2D 


líxiáng 
理想 n.* 
2B 


mengxiang 
梦想 n.* 
2C 


wàngxiăng 
妄想 n. 
2D 


illusion, fancy, fantasy (oft. not 
realisable, with a slim chance of 
coming true) (antonym: 现实 
xianshi, suitable to all others in 
this group, except Zz 4H) 

(ZJ, illusory) 


daydream (not realisable, used 
with slight negativity) (©, empty) 


ambition, ideal (of an individual 
or collective; usu. founded and 
reasonable) (##, reason) 


dream (with some hope it will 
come true) (25, dream) 


wishful thinking, mirage (usu. 
not realisable, used pejoratively) 
(ë, irrational) 


ambition 


孩子 们 常常 有 很 多 约 想 。 

他 心中 充满 (chongmán, to be full of) 了 幻想 。 
这 只 是 一 种 幻想 。 

我 们 要 打破 幻想 ， 认 认真 真 地 干 好 工作 。 
想 一 夜 之 间 成 为 百 万 富 伍 (füweng, a man of 
wealth)， 那 只 是 幻想 。 

你 不 能 老生 活 在 幻想 之 中 ， 要 回 到 现实 当中 来 。 
他 喜欢 看 幻想 小 说 (novel). 

不 要 对 他 抱 有 太 多 的 幻想 。 


这 是 一 个 空想 ， 不 会 成 为 现实 的 。 

他 的 想法 跟 空想 不 同 ， 我 觉得 是 可 以 实现 
(shixian, to realise) 的 。 

那 永远 只 能 是 一 种 空想 。 

他 的 那些 空想 是 很 可 笑 的 。 

我 们 都 叫 他 “空想 家 ”。 

光 空 想 是 没有 用 的 。 


他 的 理想 是 当 一 名 教师 。 
这 个 理想 很 美好 。 
他 是 一 个 没有 理想 的 人 。 

只 要 努力 去 做 ， 理 想 是 会 变 成 现实 的 。 
他 的 理想 终于 (zhongyú, at last) 实现 了 。 
人 们 的 理想 是 国家 强大 ， 生 活 幸 福 。 


他 有 一 个 梦想 ， 有 一 天 能 飞 到 天 上 去 。 
梦想 是 美丽 的 ， 但 是 很 难 变 成 现实 。 

多 年 的 梦想 终于 实现 了 ， 他 高 兴 得 跳 了 起 来 。 
这 只 是 一 个 梦想 ， 能 不 能 实现 还 很 难说 。 

他 终于 考 上 了 大 学 ， 梦 想 成 真 (zhen, real) 了 。 
祝 大 家 梦想 成 真 ， 心 想 事 成 。 

他 的 梦想 还 没有 实现 呢 。 

梦想 被 打破 了 ， 他 觉得 很 伤心 。 

当 一 名 宇航 员 (yühángyuán, astronaut) 是 他 小 时 
候 的 梦想 。 


他 想 当 这 个 大 学 的 校长 ， 真 是 妄想 。 
Jüi^ (chixin, infatuation) 妄想 ， 绝 对 不 可 能 ! 
他 的 妄想 是 不 会 得 运 (déchéng, to succeed) 的 。 


Note: 


* 理想 adj. ‘ideal’, as in 他 觉得 这 种 车 很 理想 . 
* 梦想 v. ‘to dream’, as in 他 梦想 着 能 有 一 个 漂 
> Hf n. baof ‘ambition (of an individual)’, as in n 年 轻 人 定 要 有 理想 ， 有 抱负 . 

> H% n. chixiáng ‘silly thoughts’, as in 你 的 想法 只 是 一 种 阁 想 ,不 要 再 这 么 想 了 . 


li 

JJ n. 
li 

Jj n. 
2B 


liliang 


AE n. 


2B 


ligi 


JJ n. 


2B 


li 
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如 果 让 他 们 的 妄想 得 运 ， 那 我 们 束 不 会 有 幸福 
的 家 园 了 。 


strength, power, ability (oft. 
used with monosyllables; also 
figuratively) 


(physical) strength, power (of a 
person, machine, nature, etc.; also 
used figuratively) ( 量 , capacity) 


(physical) strength, might (usu. of 
sth. animate; also used figuratively) 


亮 的 女 朋 友 . 


strength 


他 用 力 把 门 推 开 ， 走 了 进去 。 

这 种 药 的 药力 很 大 ， 吃 太 多 可 能 不 好 。 
tik A, WHT. 

他 握手 的 时 候 很 有 力 。 

他 的 说 服 力 (persuasiveness) 很 大 ， 我 们 都 愿 
意 听 他 的 。 

JX (in) 力 而 为 (to try one’s best) ME. 
eee m 上 one aes 


他 身体 好 ， 力 量 也 大 。 

我 的 力量 没有 他 的 大 。 

这 张大 桌子 要 两 个 人 的 力量 才能 搬 得 动 。 
团结 (tuánjié, solidarity) 就 是 力量 。 
人 多 力量 大 。 

我 们 要 尽 一 切 力 量 去 帮助 孩子 们 。 

他 的 话 在 孩子 们 的 心里 产生 了 神奇 (shéngí, 
magical) 的 力量 。 
这 个 机 器 的 力量 可 真 不 小 。 

大 海 的 力量 是 无 穷 (wúqióng, infinite) 的 。 


孩子 加 了 一 天 了 ， 现 在 已 经 没有 力气 再 吴 了 
他 的 力气 真 大 ， 这 么 重 的 箱子 也 能 拿 起 来 。 
帮 女 朋友 干 活 儿 (gànhuór, to work)， 他 最 卖力 气 
du 

家 里 的 力气 活 儿 都 由 哥哥 干 。 

我 们 这 几 个 人 当中 ， 他 的 力气 是 最 大 的 。 
他 用 了 最 大 的 力气 才 把 我 拉 了 上 来 。 

他 花 了 很 大 力气 才 把 老师 请 来 了 。 

他 累 得 连 说 话 的 力气 都 没有 了 。 

那 头 牛 的 力气 可 真 不 小 。 

我 们 要 先 计 划 好 ， 别 白 (in vain) 花 (to spend) 
JIR 


likè 
268 Srž) 
nénglì 他 的 工作 能 力 很 强 (qiáng, strong). 
能 力 n. ability, capacity (usu. ofa person; ”他 的 学 习 能 力 比 我 强 很 多 。 
2B also used figuratively) 你 很 有 写作 能 力 ， 应 该 去 当 作 家 。 
他 没有 自己 照顾 自己 的 能 力 ， 妈 妈 很 担心 他 。 
他 有 能 力 把 这 个 工作 做 好 。 
他 有 能 力 ， 一 定 会 是 一 个 好 老师 。 
一 个 人 的 能 力 有 大 有 小 ， 帮 多 帮 少 都 行 。 
他 是 一 个 生活 能 力 不 太 强 的 人 。 
我 自己 孩子 的 能 力 ， 我 最 清楚 。 
你 有 这 个 能 力 吗 ? 
没有 能 力 就 说 没有 能 力 ， 要 说 真 (zhen, true) 
话 。 


ili 要 想 学 好 数学 (maths)， 一 定 要 花 大 气力 才 行 。 
气力 n. effort, energy (usu. of sth. animate) 去 年 他 病 了 一 年 ， 气 力 不 如 以 前 了 。 
2D ( 气 , energy) 她 已 经 九 十 多 岁 了 ， 说 话 都 没有 气力 了 。 


shili actual strength, power (of a person, 他 很 有 实力 ， 比 赛 总 是 前 几 名 。 
实力 n. enterprise, organisation, etc.) 这 个 工厂 发 展 得 很 好 ， 实 力 不 错 。 
2D (SE, fact) 这 个 国家 的 实力 比 那 个 国家 强 。 
他 要 努力 学 习 ， 进 一 步 增强 自己 的 实力 。 
你 们 一 点 儿 实 力 都 没有 ， 能 盖 成 这 个 大 楼 吗 ? 


jinr (physical) strength, energy (usu. 441] FH S JU — 884€ . 
$J )L n. used with monosyllables; also 他 的 手 劲 儿 比 我 大 。 
1 N/A used figuratively) 跑 了 很 长 时 间 ， 大 家 都 没劲 儿 了 。 
他 费 了 很 大 劲 儿 才 把 儿子 找到 。 
你 有 劲 儿 ， 过 来 帮 有 我 一 下 。 
他 越 干 越 来 劲 儿 ， 很 快 就 干 完 了 。 
借 着 酒 劲 儿 ， 他 对 她 说 出 了 心里 话 。 
那 头 牛 的 劲 儿 很 大 。 
他 干什么 都 认真 卖力 ， 真 有 股 (gù, mw.) SJL. 
大 家 再 加 把 (mw.) 劲 儿 ， 把 这 个 工作 做 完 。 


Note: 
> 劲头 儿 n. ‘(physical) strength (informal)’, as in 这 些 年 轻 人 身体 好 ,劲头 儿 大 . 
> 牛 劲 儿 n. ‘stubbornness’, as in 他 一 上 来 牛 劲 儿 ,， 谁 的 话 也 不 听 . 


liké 

立刻 adv. right away 
(see also @/ 急忙 ) 

dünshí immediately, in no time (oft. 他 一 说 ， 我 顿时 明白 了 。 

顿时 adv. cause + 顿时 + result) 一 阵 大 雨 过 后 ， 空 气 (air) 顿时 清新 了 很 多 。 


3-2C (i, suddenly) 孩子 看 见 妈 妈 走 了 出 去 ， 顿 时 就 活 了 起 来 。 


like 


立刻 269 
lijí 他 进门 以 后 ， 立 即 把 灯 打 开 了 。 
立即 adv. promptly 他 告诉 我 立即 打 电 话 给 小 王 
3-2B 你 立即 去 医院 ， 妈妈 刚 被 送 到 医院 去 了 。 


他 一 下 班 ， 就 立即 来 看 我 了 。 
你 如 果 不 立 即 去 飞机 场 的 话 ， 可 能 就 会 坐 不 


上 飞机 了 。 
jinkuai as soon as possible (stressing 你 们 要 尽快 完成 这 个 工作 ， 不 能 拖延 。 
ARR adv. ‘willingness to do sth. soon’) 请 他 尽快 给 我 回 个 电话 ， 我 有 和 急事 找 他 。 
2 D (antonym: 拖延 tuoyán) 请 尽快 把 这 本 书 交 给 他 ， 他 等 着 看 呢 。 
( 尽 , to exhaust) 如 果 可 能 的 话 ， 请 尽快 把 计划 告诉 我 们 。 
别 担心 ， 我 会 尽快 把 钱 给 你 的 。 
like right away, immediately (立刻 他 一 接 到 电话 ， 立 刻 就 去 火车 站 了 。 
立刻 adv. could be sooner or more urgent 他 命令 (mingling, to order) 我 们 立刻 出 发 
2A than 马上 ; referring to sth. animate (chiifa, to set out). 
or inanimate) (47, immediate; 他 刚 出 家 门 ， 大 雨 立 刻 就 下 了 起 来 。 
刻 , 15 minutes) 孩子 一 看 见 妈妈 来 了 ， 立 刻 就 尖 了 起 来 。 
liánmáng 他 一 看 见 我 ， 就 连忙 走 了 过 来 。 
连忙 adv. at once, promptly ( 连 , in succession) 他 走 了 进来 ， 我 连忙 站 了 起 来 。 
2B 昕 到 有 人 痪 门 ， 他 连忙 站 起 来 去 开门 。 


客人 一 进 饭 店 ， 服 务 员 连忙 请 他 们 坐 下 。 
老人 一 上 车 ， 几 个 年 轻 人 就 连忙 让 座 。 
路 上 人 很 多 ， 一 不 小 心 踩 (cdi, to step on) 了 
一 个 人 的 脚 ， 他 连忙 说 “对 不 起 ”。 


gánmáng hurriedly (not used for a future 爸爸 回 家 了 ， 她 赶忙 去 给 他 开门 。 
赶忙 adv. event or in an imperative) ( 赶 ,to ”了 听 说 他 病 了 ， 我 们 赶忙 去 医院 看 他 。 


2-1C hurry through) 学 生 一 看 见 老师 走 进 了 教室 ， 都 赶忙 坐 回 自 
己 的 座位 去 了 。 
他 在 孩子 没 回 家 之 前 ， 赶 忙 把 饭 先 做 好 了 。 
ganjin hastily, without delay (emphasising ”他 病 得 很 重 ， 应 该 赶 紧 去 医院 。 
赶紧 adv. the importance of ‘no delay’; can ”赶紧 去 吧 ! 晚 了 你 就 赶不上 飞机 了 。 
1B be used in an imperative or for a 八 点 都 过 了 ， 咱 们 赶紧 开会 吧 。 
future event) (£, to tighten) 他 看 到 女儿 器 了 ， 就 赶紧 把 她 抱 了 起 来 。 


天 要 下 十 了， 我 得 (dsi, have to) 赶紧 回 家 了 。 


gánkuài quickly (stressing the necessity of ”我 妈 打 电话 叫 我 赶快 回 家 ， 我 孩子 病 了 。 

赶快 adv. swiftness; oft. used in an imperative 赶快 ! 赶快 ! 跟 上 前 面 那 辆 车 。 

1B or for a future event, to urge sb. to ”你 赶快 打 个 电话 给 他 ， 问 问 他 还 来 不 来 了 。 
do sth.) 他 着 急 要 去 上 班 ， 赶 快 吃 了 两 口 饭 就 走 了 。 


那个 人 偷 (tou, to steal) 了 我 的 钱包 ， 赶 快 抓 
(zhua, to catch) 住 他 ! 

快 到 时 间 了 ， 赶 快 穿 衣 服 走 吧 ! 

赶快 ， 送 他 去 医院 ! 


liyong 


270 利用 

赶快 喝 了 吧 ， 茶 都 快 深 了 。 
máshàng 你 别 着 急 ， 我 马上 就 到 。 
马上 adv. soon, shortly (referring to sth. 马上 就 要 上 课 了 ， 不 要 说 话 了 。 
lA animate or inanimate) 运动 会 马上 就 要 开始 了 ， 我 们 快 进去 吧 。 

天 马上 就 要 黑 了 ， 咱 们 快 下 山 吧 。 

他 马上 就 要 毕业 了 ， 工 作 已 经 找 好 了 。 

火车 马上 就 要 开 了 ， 你 快 上 车 吧 。 

比赛 马上 就 要 开始 了 ， 可 是 他 们 还 没 来 。 

请 等 一 下 ， 他 马上 就 回来 。 

这 是 我 的 家 ， 你 马上 给 我 出 去 ! 
liyong 
利用 v. to use 
liyong to use (indicating an optimal or 他 很 会 利用 时 间 ， 一 有 空 儿 就 看 书 学 习 。 
利用 v. opportune use; used positively 他 总 是 把 时 间 利 用 得 很 好 。 

2 A or pejoratively) ( 利 , to benefit) 在 中 国 的 时 候 ， 他 充分 利用 了 所 学 的 汉语 。 

他 利用 朋友 走后门 (to pull strings)， 这 很 不 好 。 

他 们 不 是 朋友 ， 只 不 过 是 互相 利用 。 

这 里 的 好 山 好 水 没有 被 很 好 地 利用 。 

他 很 会 利用 人 ， 我 不 喜欢 他 。 

他 利用 开会 的 机 会 (opportunity) 认识 了 不 少 人 。 

他 是 受 人 利用 才 这 样 做 的 。 

我 们 应 该 更 好 地 利用 雨水 。 
shiyong to make use of (oft. specific things; 这 是 新 电视 的 使 用 说 明 。 

使 用 v. indicating practical or habitual use) 大 家 的 钱 要 合理 使 用 ， 不 能 乱 花 。 
2 A (使 , to employ) 和 爷爷 不 会 使 用 这 人 台电 视 机 。 

这 个 手机 他 已 经 使 用 三 年 了 。 

上 课 的 时 候 不 能 使 用 手机 。 

使 用 它 的 时 候 ， 一 定 要 小 心 。 

由 于 使 用 过 度 (guódü, excessively)， 这 台电 脑 很 

快 就 坏 了 。 

他 电脑 使 用 得 很 熟练 (shulian, skilled). 
yingyong 他 把 这 种 技术 Gishü, technology) 应 用 到 生产 
应 用 v.* to apply (a theory/ technology 中 。 
2B in practice) 这 种 技术 已 经 被 应 用 到 很 多 地 方 了 。 

这 种 方法 (fangfa, method) 在 这 里 应 用 得 很 多 。 

这 种 技术 在 汽车 制造 中 应 用 最 多 。 
yunyong 他 经 常 把 书本 上 学 到 的 东西 运用 到 工作 中 去 。 
运用 v. to utilise (usu. referring to abstract ”他 们 正在 运用 这 种 技术 。 
2B items) 他 在 这 部 电影 中 运用 了 一 种 新 手法 (technique)。 


这 种 技术 运用 得 很 成 功 。 


Note: 


lirü 
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们 运用 新 技术 解决 (jičjué, to solve) 了 不 少 问 


° 


E um 


* 应 用 n. ‘application’, as in 1) 这 种 技术 的 应 用 是 非常 成 功 的 . 2) 他 写 了 一 篇 (pian, mw.) 应 用 文 


(practical writings as opposed to literary work, e.g. writing a business letter). 3) 在 实际 (shíji, 


practical) 应 用 中 ,他 们 学 到 了 不 少 东西 ， 


* 应 用 adj. ‘applied’, as in 他 学 的 是 应 用 数学 (maths). 


liru 

例如 v. 

pirú 

SH v. for instance (ËF, analogy; 如 ， 
3 C such as) 

biru 

比如 v. for example (also 比如 说 , but more 
2B colloquial) 

lirú 

例如 v. for instance (例如 ... 等 / 等 等 
2A ( 例 , example) 

bifangshuo 

比方 说 ph. such as, as an analogy 

1 N/A 


for instance 


他 非常 喜欢 运动 ， 璧 如 跑步 、 游 瀛 。 

他 带 着 很 多 问题 来 请 教 老师 ， 壁 如 语言 到 底 是 
怎么 来 的 。 

在 中 国 ， 南 方 和 北方 的 气候 不 一 样 ， 辟 如 北方 下 
雪 ， 可 是 南方 很 少 下 雪 。 


东北 地 区 ， 比 如 大 连 、 沈 阳 ， 冬 天 很 冷 。 

我 们 一 点 儿 都 不 了 解 他 ， 比 如 他 叫 什么 名 字 我 们 
都 不 知道 。 

他 爱 运 动 ， 比 如 说 打 篮 球 和 跑 足 球 。 

他 什么 菜 都 喜欢 吃 ， 比 如 川菜 、 京 菜 。 

他 的 朋友 不 少 都 在 学 汉语 ， 比 如 约翰 和 大 卫 。 
最 近 这 里 老 是 刮 内 ， 比 如 昨天 和 今天 。 


他 会 说 很 多 种 语言 ， 例 如 英语 、 汉 语 、 日 语 等 。 
xe BRIT. ml 3. Iw. E 


海 荣 等 等 
他 做 过 不 同 的 工作 ， 例 如 老师 、 工 人 、 电 影 演 
m. 


ft dF Se K, WUER Tjj. PETE 
么 的 。 

这 个 商场 什么 都 卖 ， 例 如 衣服 、 书 报 、 蔬 沫 、 水 
果 、 鱼 、 肉 ， 等 等 。 


他 想 学 一 门 外 语 ， 比 方 说 汉语 或 者 英语 。 

他 们 去 过 不 少 地 方 ， 比 方 说 北京 、 上 海 、 香 港 。 
我 们 班 的 学 生来 自 不 同 的 国家 ， 比 方 说 中 国 、 甘 
国 、 澳 大 利 亚 。 

不 少 人 都 喜欢 看 电影 ， 比 方 说 老 王 周末 就 常 去 看 
电影 。 

他 的 爱好 有 很 多 ， 比 方 说 旅游 和 听 音 乐 。 

他 家 的 孩子 都 很 聪明 ， 比 方 说 大 儿子 就 考 上 了 北 


京 大 学 。 


li 
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ná...láishuo 

拿 ... 来 说 ph. to take ... as an example, as far 
1C as...1S concerned 

Note: 


他 各 方面 (every way) 都 很 优秀 (youxiuü, 
excellent)， 拿 学 习 来 说 ， 他 是 全 班 最 好 的 。 
拿 工 作 来 说 ， 他 从 来 都 是 很 认真 的 。 

拿 穿 鞋 来 说 ， 他 喜欢 布鞋 不 喜欢 皮 土 。 

拿 接 人 待 客 来 说 ， 他 比 他 的 弟弟 会 说 话 。 

拿 爱好 来 说 ， 他 的 爱好 比 我 多 很 多 。 

拿 气候 来 说 ， 他 更 喜欢 北方 ， 因 为 冬天 可 以 滑雪 
TUR UK 

锻炼 对 身体 好 ， 拿 我 来 说 ， 几 天 不 锻炼 就 觉得 
不 舒服 。 


民 


`~ 


> 举例 v. juli ‘to give an example’, as in 他 讲课 的 时 候 , 经 常 给 学 生 举例 . 
> 打 比 方 ph. ‘to give an example’, as in 他 讲课 的 时 候 经 常 打 比 方 , 学 生 比 较 容 易 听 懂 . 


li 

Ti mw. 

kë usu. for sphere-like objects, such 

Si mw. 

2B bullets 

li usu. for grain-like things, such as 

AL mw. grains, grapes (oft. referring to 

2B things smaller or less valuable 
than things modified by 颗 ) 

méi 

K mw. usu. for metal objects such as coins, 

2D medals, rings, rockets 


for grain-like things 


Abo Khi Y MF 


as grains, hearts, pills, teeth, bombs, 枪 (qiang, gun) 里 有 五 颗 子 弹 (zidan, bullet). 


今 晚 能 看 到 天 上 有 几 颗 特别 明亮 的 星星 (xing, 


stars)。 
他 画 了 一 颗 红 心 。 
他 给 了 孩子 两 颗 糖 。 


他 给 了 我 几 颗 种 子 (seeds). 

他 有 着 一 颗 火 热 的 心 ， 总 是 愿意 帮助 别人 。 
今天 天 气 非 常 热 ， 他 脸 上 冒 出 一 颗 颗 的 汗 珠 
(hànzhu, beads of sweat). 

他 买 了 一 颗 很 贵 的 珍珠 (zhénzhi, pearl). 

这 种 药丸 儿 (wanr, pill) 一 天 吃 三 颗 。 


盘子 里 有 几 粒 花生 (peanuts). 

他 还 有 一 粒子 弹 了 。 

他 又 去 拿 了 几 粒 种 子 来 。 

他 吃 了 几 粒 瓜子 儿 (melon seeds). 

你 嘴 边 有 一 粒 米粒 儿 。 

这 种 药 一 天 三 次 ， 每 次 一 粒 。 

他 把 地 上 的 米 一 粒 一 粒 地 捡 (Gian, to pick up) 
了 起 来 。 

WIKE T JLE (yan, salt). 

4th RAT. EA J USER, f (shazi, sand). 


和 爸爸 的 领带 上 有 一 枚 领带 夹 (jia, stickpin). 
他 得 了 一 枚 奖牌 Giángpái, medal). 
他 去 为 她 买 了 一 枚 戒指 Giézhi, ring). 

他 们 发 射 了 一 枚 火箭 (hudjian, rocket). 

这 枚 金币 Ginbi, gold coin) 是 他 的 。 


DES 


rit BEA 


一 枚 接 一 枚 的 炮弹 (pàodàn, shell) 打 了 过 去 。 
妈妈 戴 着 一 枚 红色 的 胸针 (xiongzhen, brooch). 


Note: 
> 粒 儿 n. ‘granule’, as in 他 吃饭 吃 得 很 和 干净， 碗 里 连 一 个 米饭 粒 儿 都 没有 剩 (sheng, to remain) F. 
> $ mw. ‘usu. for plants, such as trees, cabbages', as in 山上 有 很 多 棵 树 . 


lidojié 
Ym v. to know 
lihui 他 对 我 点 点 头 ， 我 马上 就 理会 他 的 意思 了 。 
理会 v.* to comprehend (through reasoning) 这 个 汉字 的 意思 (meaning) 不 难 理会 。 
2D (#4, to reason; 会 ,to understand) ”我 不 是 那个 意思 ， 你 理会 错 (cud, wrong) J o 
lijié to understand (one's thinking, 他 非常 理解 我 ， 我 们 是 好 朋友 。 
理解 v. mood, reason, content, etc.) 对 这 个 问题 ， 他 理解 得 很 好 。 
2B ( 解 , to unbind) 他 这 样 做 我 觉得 可 以 理解 。 
我 们 应 该 理解 他 的 难处 ， 多 帮助 帮助 他 。 
他 没有 理解 我 的 意思 (yisi, indication or hint). 
如 果 你 对 这 个 问题 不 理解 的 话 ， 请 告诉 我 。 
我 们 大 家 要 互相 理解 。 
我 们 对 这 个 问题 还 需要 进一步 理解 。 
这 个 婚礼 我 不 能 去 ， 希 望 你 能 理解 我 。 
他 太 年 轻 ， 很 难 理解 父母 的 心 。 
这 本 书 比 较 难 懂 ， 我 也 不 知道 理解 得 对 不 对 。 
liáojié to know, to understand (of sb. 他 非常 了 解 这 个 人 。 
了 解 v.* or sth.) (antonym: 不 解 ) (了 ， 对 自己 的 学 生 ， 他 了 解 得 十 分 清楚 。 
2A to understand) 关于 这 个 大 学 他 一 点 儿 都 不 了 解 。 
你 了 解 这 个 人 吗 ? 
我 对 这 里 不 了 解 ， 所 以 也 说 不 出 什么 来 。 
我 对 他 了 解 得 还 不 够 。 
我 了 解 你 ， 你 会 好 好 儿 学 习 的 。 
linghui to grasp, to follow (through 他 领会 我 的 意思 了 。 
领会 v. common sense; referring to 他 的 意思 你 领会 得 很 不 错 。 
2C intention, meaning, etc.) 他 领会 不 了 这 部 电影 的 主题 (theme)。 
(antonym: 不 解 ) ($H, to 他 把 这 件 事情 给 领会 错 了 。 
understand) 他 一 脸 不 解 的 样子 ， 看 来 还 是 没 领会 我 的 意思 。 
mingbai 他 说 得 比较 模糊 ， 我 没 太 听 明 白 。 
明白 v.* to catch on, to understand 他 明白 了 我 的 意思 。 
2C (antonym: 模糊 móhu) 老师 讲 的 你 明 不 明白 ? 
我 明白 (了 )。 


我 说 的 汉语 ， 你 明白 不 明白 ? 


Oe E 
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这 么 大 人 了 ， 你 怎么 还 不 明白 这 个 道理 (dàoli, 
principle). 

我 不 明白 你 为 什么 不 帮助 他 。 

他 想 做 什么 ， 我 十 分 明白 。 

他 心里 明白 ， 可 是 没有 说 出 来 。 

他 长 大 了 ， 明 白 了 很 多 事情 。 


tihui to realise, to appreciate (through 他 小 的 时 候 ， 体 会 不 到 父母 的 一 片 藻 心 。 

体会 v. one’s observation or experience) — (küxin, great pains taken for something). 

2B (reduplication: ABAB) (f, to put ”他 对 这 首 歌 体会 得 还 不 够 好 。 

oneself into someone else's shoes) “他 有 了 自己 的 孩子 以 后 ， 才 体会 到 了 为 人 父母 的 

AES (xinkü, hard work). 
父母 的 苦心 ， 你 能 体会 得 到 吗 ? 
他 还 没有 体会 出 我 的 意思 。 
他 越 来 越 体 会 到 学 习 的 重要 。 
看 了 他 的 演出 后 ， 我 才 体会 到 他 对 音乐 的 热情 。 
KALA BRA i, EE IL ASKS. 


过 


tiyan 这 些 城 里 的 孩子 要 到 农村 (nóngcün, rural areas) 
体验 v. to experience first-hand 去 体验 生活 (shanghug, life). 
2D (reduplication: ABAB) ( 验 , to test) 他 没有 做 过 ， 体 验 不 了 这 种 工作 的 艰苦 。 


做 父亲 的 喜悦 他 已 经 体验 过 了 。 

结婚 以 后 ， 他 进一步 体验 到 了 生活 的 快乐 。 
他 对 那里 的 生活 体验 得 还 不 够 。 

他 还 没有 体验 过 当 爸 和 爸 的 幸福 。 
他 想 去 那里 体验 体验 。 


Note: 

> All the words in this group, except 明白 , can also be used as nouns, as in 他 看 完了 那个 电影 以 后 ， 写 
下 了 自己 的 体会 . 

* 理会 v. ‘to pay attention to (oft. used in negation)’, as in 他 坐 在 那里 已 经 很 长 时 间 了 , 可 是 没 人 理 
会 他 . 

* 了 解 v. ‘to find out’, as in 你 去 了 解 了 解 那个 人 的 情况 (qingkuang, circumstances). 

* 明白 adj. ‘clear’, as in 王 老 师 讲课 讲 得 很 明白 . 

> 心领神会 ph. xinlingshénhui ‘to know or understand without being explicitly told’, as in 对 他 的 意思 ， 
我 心领神会 . 

> 体味 v. tiwéi ‘to appreciate, to taste’, as in 在 大 雪 中 , 他 体味 到 了 大 自然 (zirén, nature) 的 美丽 . 

> 领悟 v. líingwü ‘to comprehend’, as in 在 艰苦 的 工作 中 , 他 领悟 到 了 人 生 的 意义 (yiyi, meaning). 

> 领略 v. lingliié ‘to have a taste of”, as in 他 到 国外 旅游 了 一 年 ， 领 略 了 各 国 的 美好 风光 . 

> 知道 v. zhidao ‘to know (but not necessarily 明白 ‘understand*)”, as in 他 知道 我 要 回国 , 但 是 不 明白 
我 为 什么 要 回国 . 

> fi v. dòng ‘to understand’, as in 他 不 懂 他 女 朋 友 的 心 . 


línghuó 


灵活 

línghuó 
灵活 adj. nimble 
línghuó nimble (physically or mentally; usu， 虽 然 已 经 八 十 多 岁 了 ， 但 他 的 手脚 还 是 很 灵活 。 
灵活 adj.* ”ofa person) (antonym: 死板 sibán) 自从 天 天 锻炼 以 后 ， 他 身体 变 得 灵活 了 许多 。 
2B ( 灵 , clever; jfi, flexible) 我 们 班 里 他 的 脑子 (náozi, brain) 最 灵活 。 

他 灵活 地 在 房 项 上 走 来 走 去 。 

他 个 子 很 高 ， 但 是 打球 打 得 非常 灵活 。 

他 的 身体 已 经 不 像 年 轻 时 那么 灵活 了 。 

弟弟 有 些 死 板 ， 哥 哥 比 弟弟 灵活 得 多 了 。 
lingli 这 个 孩子 聪明 伶俐 ， 很 可 爱 。 
伶俐 adj. bright (antonym: së £ yúbën) 他 口齿 伶俐 ， 能 说 会 道 (to have the gift of the 
2D gab)。 

谁 说 她 愚笨 了 ? 她 可 (surely 是 一 个 伶俐 的 女孩 

儿 。 

他 伶俐 地 回答 着 我 们 的 问题 。 

这 孩子 真 伶俐 ! 
lingmin agile, sensitive (of nose, instrument, 他 人 聪明 ， 反 应 (fanying, reaction) 也 很 灵敏 ， 
灵敏 adj. etc.) (antonym: 迟钝 chídün) 我 就 比 他 迟钝 多 了 。 
2 D ( 敏 , quick) 这 台 仪 器 (yiqi, an instrument) 不 太 灵 敏 。 

狗 锚 子 比 人 鼻子 要 灵敏 得 多 。 

这 是 一 部 灵敏 的 仪器 ， 很 好 用 。 

这 部 仪器 十 分 灵敏 。 
língqiáo skilful, adept (of hands, limbs, 她 的 手 很 灵巧 ， 什 么 都 会 自己 做 。 
RIF adj. body, etc.) (antonym: 笨拙 虽然 年 纪 大 了 ， 但 是 她 的 脚步 还 是 那么 灵巧 。 
2D bénzhuo) (77, artful) b UB ram. RHH P JU HUUS. F 

变 得 灵巧 多 了 。 

那 孩 子 有 一 张 灵 巧 的 嘴 ， 很 会 说 话 。 

这 个 做 得 很 灵巧 ， 我 打算 买 一 个 。 

小 鸟 在 树 上 有 灵巧 地 跳 来 跳 去 。 

那个 小 孩儿 灵巧 极 了 ， 大 家 都 喜欢 他 。 

这 个 东西 看 起 来 很 灵巧 。 

她 家 有 三 姐妹 ， 一 个 比 一 个 灵巧 。 
minjié swift (of action or reaction), quick/ 他 思路 (silü, thinking) 敏捷 ， 是 个 聪明 人 。 
敏捷 adj. sharp thinking (antonym: 迟缓 他 敏捷 地 在 人 和 群 中 穿行 着 。 
2C chíhuán) (T£, prompt) 反应 敏捷 的 他 回答 得 很 好 。 


父 杀 已 经 八 十 多 岁 了 ， 但 动作 还 很 敏捷 。 
那 只 兔子 敏捷 得 很 ， 一 下 子 就 跑 掉 了 。 

他 敏捷 地 跳 了 下 去 ， 把 孩子 从 水 里 救 了 上 来 。 
他 敏捷 地 把 球 给 抓 住 了 。 


A 
mínrui 他 的 目光 (müguang, gaze) 敏锐 ， 一 下 子 就 看 出 
敏锐 adj. sharp (eyes, ears, etc.), acute (sense) 了 我 的 心事 。 
2D (antonym: 迟钝 chídün) (i, sharp) 听 了 老 王 的 话 以 后 ， 他 敏锐 地 感觉 到 了 什么 。 
弟弟 比 哥 哥 敏 锐 一 些 。 
他 的 听觉 非常 敏锐 ， 比 我 的 好 多 了 。 
他 的 目光 敏锐 得 很 ， 能 看 出 你 心里 在 想 什 么 。 
他 有 着 一 双 敏锐 的 眼睛 。 
Jiling smart (usu. of sth. animate) 这 孩子 非常 机 灵 ， 比 大 人 都 会 说 话 。 
机 灵 adj. (antonym: 迟钝 chídün) 不 管 大 家 问 什 么 ， 他 都 机 灵 地 回答 了 。 
2-1D (机 , flexible) 他 人 很 聪明 ， 机 灵 得 很 。 
他 不 太 机 灵 ， 有 些 迟 钝 。 
他 比 哥 哥 机 灵 。 
他 有 着 一 双 机 灵 的 眼睛 ， 看 起 来 人 很 能 干 。 
ling 他 很 灵 ， 什 么 东西 一 学 就 会 ， 不 像 我 ， 比 较 笨 。 
灵 adj.* clever, sensitive (antonym: 4 bën) 他 这 个 人 灵 极 了 ， 你 不 说 他 也 知道 。 
1D 这 些 孩 子 里 ， 就 数 (shu, considered) 他 最 灵 了 。 
他 比 哥哥 灵 多 了 。 
他 不 像 妹妹 那样 心灵 手巧 ， 除 了 教书 以 外 ， 别 的 
什么 都 不 会 做 。 
他 这 个 人 不 是 很 灵 ， 但 是 肯 努 力 工作 。 
他 的 耳 条 可 灵 了 ， 很 小 的 声音 都 能 昕 得 见 。 
他 的 鼻子 不 太 灵 ， 饭 糊 (hú, burnt) 了 都 没有 闻 
(wén, to smell) 到 。 
Note: 


* 灵活 adj. línghuó ‘flexible (in dealing with matters)’, as in 这 个 老师 比 那个 灵活 多 了 . 
灵 adj. ‘efficacious’, as in 这 药 很 灵 , 一 吃 就 好 . 
> > adj. lingbian ‘nimble (informal)’, as in 他 的 腿脚 不 太 灵 便 , 还 是 我 去 吧 . 


lingwai 
另外 conj. in addition 
(see also 除了 ... 以 外 ) 
chücízhrwài except (placed at the beginning of 只 会 说 英语 和 汉语 ， 除 此 之 外 就 什么 都 不 会 
除 此 之 外 ph. the second clause), besides ( 除 此 5 
3B 之 外 ... 还 / 也 / 只 / 又 / 就 .…; 他 吃饭 的 时 候 ， 总 是 一 碗 饭 、 一 碟 菜 ， 除 

also 除 此 以 外 ) (BR, except; JE, ”此 之 外 只 ! 喝 一 小 碗 汤 。 

this) 上 课 的 时 候 ， 我 们 听 录 音 、 看 录像 ， 除 此 之 

外 还 用 电脑 打 汉字 。 


山上 有 树木 花草 ， 除 此 之 外 也 有 几 座 漂亮 
房子 。 


lù 
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ciwai 他 就 喜欢 足球 ， 此 外 什么 都 不 喜欢 了 。 
此 外 conj. — besides, except (abbreviation of 英语 、 汉 语 我 都 会 ， 此 外 还 会 说 法 语 。 
3B 除 此 之 外 ) 花园 里 有 花 、 树 ， 此 外 还 有 不 少 金鱼 。 


他 就 有 一 位 老父 亲 ， 此 外 没有 别 的 亲人 。 
他 想到 中 国 去 旅游 ， 此 外 ， 还 想 去 日 本 。 


lingwai 他 买 了 衣服 ， 另 外 还 买 了 几 本 书 。 
另外 conj.* in addition, besides ( 另 , another) ”今天 我 们 主要 谈 谈 工 作 的 问题 ， 另 外 ， 也 可 
2B 以 谈 谈 别 的 问题 。 


今天 来 找 你 ， 一 是 想 看 看 你 ， 另外 也 想 问 
你 是 不 是 可 以 借 我 一 点 儿 钱 。 


háiyóu 今 晚 你 早点 儿 回 家 ， 还 有 要 买 个 蛋糕 带 回 

还 有 conj. furthermore, in addition 来 ， 给 咱 儿 子 过 生日 。 

1 N/A 今天 他 要 把 功课 做 完 ， 还 有 ， 妈 妈 又 让 他 做 
晚饭 。 
来 参加 晚会 的 除了 她 以 外 ， 还 有 很 多 其 他 的 
同学 和 朋友 。 

Note: 


* 另外 adj./adv.,as in 1) 这 本 书 我 正在 看 , 你 看 另外 一 本 书 吧 . 2) 对 不 起 , RIRE, 你 另外 去 找 别 
ANE. 3) 今天 女儿 过 生日 , 他 另外 买 了 不 少 好 菜 . 

> 除 此 之 外 / 此 外 / 另外 can be used to link clauses, sentences, even paragraphs, as in 今天 我 想 去 看 看 
我 父母 ,给 他 们 做 点 好 吃 的 . 另外 , 我 还 要 去 图 书馆 借 几 本 书 , 准备 下 个 星期 的 考试 . 


lu 
路 n. road 
dàolü 这 里 的 道路 比较 宽 ， 开 和 车 很 方便 。 
道路 n. roadway, road (also used 道路 两 边 有 很 多 树 。 
3-2B metaphorically) 我 们 正在 修 前 面 的 道路 ， 请 大 家 等 一 下 。 
你 还 年 轻 ， 今 后 要 走 的 道路 还 很 长 。 
在 人 生 的 道路 上 ， 会 遇 到 (yüdào, to come across) 
很 多 困难 。 
上 山 的 道路 不 好 走 ， 不 要 罕 高 跟 畦 。 
jié 今天 是 星期 天 ， 长 安 街 上 人 很 多 。 
f n. street (can be used in a street name) 他 不 在 家 ， 上 街 买 菜 去 了 。 
2 A 从 这 条 街 能 去 那个 商店 吗 ? 
他 很 忙 ， 没 有 时 间 和 逛街 (guàngjie, to stroll around 
the shops). 
这 条 街 上 有 很 多 家 餐馆 。 
街 边 有 不 少 卖 小 吃 的 。 


他 站 在 街 对 面向 我 招手 。 
他 家 门口 的 街灯 不 亮 了 。 
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jiēdào 
街道 n. 
2B 


lu 
BE n.* 
2A 


xiàng 
# n. 
2C 


dàor 
IH JL n. 
1B 


hütóngr 


胡同 儿 n. 


1C 


路 


street (more of a generic term 
than 街 ) 


road (also used metaphorically; 
can be used in a street name) 


alley (can be used in a street name) 


path, way 


lane, alleyway (can be used ina 
street Up but read hütóng; 
个 / 条 ) 


那 条 街 叫 什么 名 字 ? 
"i 的 事 儿 街头 埠 尾 (ietóuxiàngwéi, everywhere) 
的 人 都 知道 。 
街心 花园 里 种 满 了 鲜花 。 


刚 下 过 大 雪 ， 街 道上 全 都 是 白色 的 。 
今天 是 周末 ， 他 家 门口 的 街道 上 很 热闹 。 
春节 的 时 候 ， 各 大 街道 都 装点 (to decorate) 得 非 
常 美 丽 。 

这 里 的 街道 比 那里 的 街道 
他 的 工作 是 打扫 街道 。 

街道 的 两 边 种 着 不 少 花 


宽 (kuan, wide) 很 多 。 


他 不 喜欢 走 山 路 。 
你 顺 着 这 条 路 走 到 头 ， 就 能 看 到 那 所 医院 了 。 
天 黑 路 不 好 走 ， 你 小 心 点 儿 。 
你 家 门口 的 路 修好 了 吗 ? 
前 面 没 路 可 走 了 ， 我 们 回去 吧 。 
路 是 人 走出 来 的 ， 工 作 是 人 干 出 来 的 。 
他 经 常 不 走 大 路 走 小 路 ， 小 路 比较 安 表 
我 们 同 路 ， 一 起 去 吧 。 
这 是 一 条 通 往 图 书馆 的 路 。 
路 旁 摆 着 不 少 自行 车 。 
这 条 街 叫 上 海路 。 
你 还 小 ， 人 生 的 路 还 很 长 ， 要 多 努力 。 


他 家 住 在 一 条 小 埠 里 。 

春节 到 了 ， 大 街 小 替 都 打扫 得 干 干净 净 。 
从 这 条 埠 子 能 走出 去 吗 ? 

深 巷 中 很 黑 ， 他 不 敢 进去 。 

我 看 见 他 走 进 了 那 条 小 起子。 

他 的 地 址 是 西 埠 六 号 。 


那 条 道 儿 很 长 ， 他 走 了 一 个 多 小 时 。 
咱们 走 近 道 儿 吧 ， 跟 我 来 。 

他 从 大 道 儿 走 回 家 了 ， 没 有 走 小 道 儿 
顺 着 这 条 道 儿 走 就 能 去 海边 。 

道 儿 太 远 ， 还 是 开车 去 吧 。 

下 雪 了 ， 道 儿 不 好 走 ， 出 门 要 小 心 点 儿 。 


北京 的 胡同 儿 很 有 名 。 

那 家 饭店 在 一 个 胡同 儿 里 。 

几 个 孩子 正在 胡同 儿 口 玩 。 
胡同 儿 里 的 路 一 下 十 就 变 得 很 难 走 了 。 
那 是 一 条 死 (si, dead) 胡同 儿 (a dead end), 
走 不 通 的 。 

他 家 住 在 西 四 胡同 二 号 


lüguán 

旅馆 
前 边 有 个 小 胡同 儿 ， 从 那里 可 以 去 我 家 。 
这 个 胡同 儿 不 太 长 ， 没 有 那 条 长 。 
这 个 胡同 儿 里 住 着 不 少 人 家 儿 。 


Note: 

> All the words in this group can use 条 as a measure word. 

* 路 n. ‘route’, as in 坐 十 路 车 可 以 去 图 书馆 . 

> iH v. ‘to say’, as in 他 打 电 话 问 我 道谢 . 

> 道 mw. (referring to some sort of obstacle, e.g. door, wall, procedure, question in an exam, etc.), as in 
这 次 考试 一 共有 十 道 题 (ti, question). 

> 里 弄 / 弄堂 n. lilong/ longtang ‘lane (informal, Shanghai dialect)’, as in 他 在 这 里 住 了 几 十 年 ,里弄 
的 人 都 认识 他 . 

> PET n. ‘connection’, as in 他 认识 很 多 人 ， 办 事 很 有 路 子 . 


lüguán 
旅馆 n. hotel 
binguán guesthouse (sometimes used by an ”这 家 宾馆 是 北京 市 政府 (zhengfü, government) 
宾馆 n. organisation or corporation for their 的 。 
2B visitors; usu. a large and well- 他 住 进 了 一 个 豪华 (háohuá, luxurious) 宾馆 。 
equipped hotel, having its own 那 是 星 级 (xingjí, star quality) 宾馆 。 
restaurant, bar, conference room, ” 那 家 宾馆 的 服务 很 好 。 
swimming pool, etc.) ( 宾 , guest; 他 正在 宾馆 的 游泳 池 里 游泳 。 
TË, accommodation for guests) 这 个 宾馆 有 多 少 间 客房 ? 
他 认为 宾馆 再 好 也 不 如 家 里 舒服 。 
fandian guesthouse (same kind of standards 这 是 一 家 四 星 级 饭店 ， 有 八 百 多 个 客房 。 
饭店 n.* as 宾馆 and 酒店 , perhaps with 他 住 在 北京 大 饭店 ， 每 晚 五 百 元 。 
2 A even better eating and entertaining “我 住 不 起 豪华 饭店 。 
facilities) 北京 大 饭店 的 房间 和 服务 都 很 好 。 
他 住 在 这 家 饭店 最 贵 的 套房 里 。 
这 家 饭店 的 一 楼 是 吃饭 的 ， 二 楼 以 上 是 住宿 的 。 
他 住 的 是 一 家 高 级 饭店 。 
jiüdiàn guesthouse (usu. large and equipped 他 在 北京 大 酒店 住 了 两 个 晚上 。 
酒店 n.* with good facilities; oft. used in the 这 个 酒店 的 房间 和 服务 都 还 好 。 
2: C name of a hotel, same as 宾馆 / 那 家 新 开 的 酒店 有 一 百 多 间 客 房 。 
饭店 ) 他 住 在 那 家 酒店 的 301 号 房 。 
这 是 我 们 这 里 最 好 的 酒店 。 
他 没 住 酒店 ， 而 是 住 在 了 姐姐 家 里 。 
这 个 酒店 的 房间 都 住 满 (măn, full) 了 。 
lüdiàn 你 想 住 旅店 吗 ? 
旅店 n. inn, motel (oft. used as a generic 这 家 旅店 的 服务 比 那 家 的 好 多 了 。 
2D term) 他 学 校 的 对 面 有 很 多 家 旅店 。 


你 不 用 找 旅 店 住 了 ， 到 我 家 来 住 吧 。 


附近 有 旅店 吗 ? 

他 要 住 干净 一 点 儿 的 旅店 。 
liiguan 你 去 北京 住 的 是 哪 家 旅馆 ? 
旅馆 n. hotel (oft. used ina generic sense) ”你 们 旅馆 有 空房 间 吗 ? 
2B 他 打 电 话 定 了 一 家 旅馆 。 


他 出 去 旅游 ， 喜 欢 住 好 一 点 儿 的 旅馆 。 

这 条 街 上 有 三 家 旅馆 。 

小 旅馆 的 价钱 常常 不 太 贵 。 

他 每 次 来 北京 都 住 这 个 旅馆 。 

我 们 还 是 住 旅馆 吧 ， 去 朋友 家 里 住 太 麻 烦 。 
旅馆 里 住 满 了 客人 。 


Note: 

* 饭店 n. ‘restaurant’, as in 他 去 饭店 吃饭 了 . 

* 酒店 n. ‘restaurant’, as in 他 的 婚礼 是 在 一 个 大 酒店 里 举行 的 . 

> 招待 所 mn. zhaodàisuó ‘guesthouse (usu. owned by a work unit, catering for visitors to the work unit’, 
as in 他 住 在 大 学 的 招待 所 . 

> 旅舍 n. lüshe ‘inn’, as in 那 家 小 旅舍 的 周围 全 是 树 . 

> 旅社 n. lüshe ‘hostel (can be used in the name of a hostel)’, as in 他 找 了 半天 才 找 到 了 那 家 “北京 旅 
AL”, 


lüxíng 
旅行 v. to travel 
youlan to go sight-seeing for pleasure 在 英国 读书 的 时 候 ， 他 游览 了 很 多 地 方 。 
游览 v. (游览 + scenic spot or site of 去 年 在 那里 旅游 的 时 候 ， 因 为 没有 游览 
3B historical significance; 游览 车 ， 他 们 只 好 息 上 山 去 了 。 
+ time/ place) (Jif, to wander; 在 中 国 ， 他 们 上 午 上 汉语 课 ， 下 午 游 览 。 
览 , to view) 他 们 正在 游览 长 城 。 
他 刚 到 北京 ， 没 游览 到 的 地 方 还 有 很 多 。 
这 个 地 方 要 三 天 才能 游览 完 。 
他 喜欢 游览 名 胜 古 迹 (mingshénggiji, places of 
historic interest and scenic beauty). 
他 这 次 在 上 海 游览 了 一 个 星期 。 
lüxíng to travel, to journey (usu. out 他 常常 出 去 旅行 。 
旅行 v. of town, for leisure or business; 他 到 中 国 去 旅行 了 。 
2 A emphasising the journey itself, 他 今年 已 经 旅行 过 一 次 了 。 


hence 长 途 旅行 / 国外 旅行 ; 旅行 他 去 北京 旅行 了 三 天 。 

+ time; oft. a long distance trip) 他 旅行 得 很 开心 。 

( 旅 , to travel; fT, to go) 不 少 人 喜欢 去 旅行 结婚 (to go on a trip for one's 
honeymoon). 


去 年 他 和 朋友 一 起 骑 车 出 去 旅行 。 
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lüyóu to travel, to tour (asa tourist; not ”他 出 去 旅游 了 ， 我 不 知道 他 什么 时 候 回来 。 
旅游 v. 旅游 / 旅行 + object, 我 旅游 了 ”他 去 年 夏天 去 中 国旅 游 了 两 个 月 。 


2C 中 国 is incorrect, we should say ”他 常常 喜欢 一 个 人 去 旅游 。 
我 游览 了 中 国 ; a long or short 周末 的 时 候 ， 我 们 一 家 人 常常 开车 到 部 外 
distance of travel; 旅游 +time) (jiaowài, outskirts) 去 旅游 。[not 旅行 ] 
他 没有 去 旅游 ， 工 作 太 忙 没有 时 间 。 
他 去 哪里 旅游 了 ? 
他 们 一 家 人 旅游 得 很 愉快 。 
他 去 南方 旅游 了 一 趟 。 
旅游 了 三 天 以 后 ， 他 觉得 有 些 累 了 。 
他 正在 国外 旅游 。 


you to go sight-seeing, to visit, to stroll ”他 不 在 家 ， 去 参加 中 秋游 园 晚会 了 。 

游 v. (emphasising the enjoyment ofa ”他 不 喜欢 学 习 ， 就 会 游 山 玩 水 。 

2-1C trip; oft. used with a monosyllabic ”下 个 星期 天 ， 他 们 打算 去 游 长 城 。 

word; jf + time/ place) 他 去 黄山 游 了 一 天 ， 回 来 时 天 已 经 黑 了 。 

今天 大 家 都 游 长 城 去 了 。 
这 次 旅行 ， 他 在 北京 游 了 三 天 ， 在 上 海 游 了 六 
天 。 
他 说 等 有 了 钱 , 一 定 去 周游 世界 (zhouyóu shijié, 
travel around the world). 


去 年 游 北京 的 时 候 ， 天 气 好 极 了 ， 不 冷 也 不 热 。 


yóuwánr to go sight-seeing (emphasising 在 节假日 的 时 候 ， 他 经 常 去 各 地 游玩 儿 。 

游玩 儿 v. the enjoyment of a trip), to go out “和 朋友 出 去 游玩 儿 时 ， 他 总 是 出 钱 请 朋友 吃饭 ， 

1 N/A and enjoy oneself 所 以 大 家 都 喜欢 叫 他 一 起 去 。 
他 今天 在 外 面 游玩 儿 了 一 天 ， 回 到 家 的 时 候 已 经 
RRT ERMES J- 


Note: Most words in this group can also be used as nouns, as in 1) 在 一 个 月 的 旅行 当中 , 他 认识 了 不 
少 新 朋友 . 2) 我 买 了 两 张 “ 长 城 一 日 游 ” 的 票 . 3) 这 次 游览 是 学 校 组 织 (züzht, to organise) 一 起 去 的 . 


N 
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mai 
Æ v. to buy 
căigòu to make purchases, to stock (oft. ”他 很 会 采购 ， 我 们 都 愿意 和 他 一 起 去 买 东西 。 
采购 v. for an organisation or enterprise, ”今天 家 里 要 来 客人 ， 他 早上 就 出 去 采购 了 。 
3B in large quantities) 周末 要 野餐 (yěcān, to picnic), 他 们 出 去 采购 了 
一 天 。 
这 些 东西 是 为 工厂 采购 的 。 
这 次 采购 的 蔬菜 很 新 鲜 。 
gou 他 为 妈妈 订购 了 一 个 生日 蛋糕 。 
购 v. to shop, to order (usu. + 最 近 这 里 新 建 了 一 个 购物 (wù, things) "P4. 
3C monosyllable) (antonym: 他 要 结婚 了 ， 我 去 帮 他 选 购 家 具 。 
销 xiao) 这 本 书 可 以 邮购 (to mail-order)。 
他 给 书店 打 电 话 求购 一 本 书 。 
goumai 他 们 准备 购买 住房 以 后 再 结婚 。 
购买 v. to purchase (usu. + disyllable) 春节 到 了 ， 人 们 都 在 购买 年 货 (hud, goods). 
3C (antonym: 出 售 / 销售 ) 大 学 图 书馆 经 常 购买 新 书 。 
他 打算 购买 一 辆 汽车 。 
他 就 是 那个 大 量 购买 股票 es BLA. 
他 准备 出 售 股票 ， 我 打算 购买 股 
mai 他 买 了 苹果 和 桔子 。 
SE v. to buy (antonym: 3È) 他 衣服 买 得 不 多 ， 买 的 最 多 的 是 书 。 
2A 这 是 他 买 的 桌子 。 
这 件 衣服 是 妈妈 买 的 。 
这 双 鞋 买 得 不 错 ， 穿 上 很 舒服 。 
妈妈 把 他 要 的 东西 都 买好 了 。 
他 不 会 买 东西 ， 衣 服 都 是 妈妈 为 他 买 的 。 
KEES, BMA TE. 
他 买 不 到 那 本 书 ， 全 都 卖 光 了 。 
我 不 买 这 个 ， 买 那个 。 
苹果 不 错 ， 你 买 不 买 ? 
Note: 


> 采购 员 n. ‘purchasing officer’, as in 他 是 我 们 大 学 的 采购 员 . 
> 购置 v. gouzhi ‘to purchase (bigger and more expensive things)’, as in 他 为 结婚 购置 了 一 套 新 家 具 


=É 283 
mài 
SE v. to sell 
chüshóu 这 个 商店 出 售 首饰 吗 ? 
出 售 v. to offer for sale (antonym: 购买 ) ”他 喜欢 买 那个 鱼 店 出 售 的 鲜 鱼 。 
3D 请 问 ， 东 西 出 售 了 以 后 给 不 给 退换 (tuihuan, to 
refund or exchange)? 
这 个 商店 出 售 电脑 ， 我 们 学 校 购 买 了 十 台 。 
这 里 不 准 出 售 食品 (shipin, eatables). 
shou 那 边 是 售票 处 ， 我 们 过 去 买 票 吧 。 
售 v. to sell (antonym: Æ) 他 们 的 售后 服务 很 好 ， 大 家 买 得 放心 。 
3C 房子 高 价 售 出 ， 他 很 高 兴 。 
xiào 这 些 衣服 是 出 口 转 内销 (to shift export-oriented 
& v. to market, to sell (antonym: 购 ) commodity to home market) 的 。 
3D 这 本 书 非常 畅销 (chàngxiào, to sell well). 
对 不 起 ， 这 种 鞋 脱销 (tuoxiao, out of stock) 了 。 
这 种 车 销路 (saleability) 不 错 。 
xiāoshòu 这 种 车 他 上 个 月 才 销 售 了 一 辆 ， 因 为 价钱 太 贵 ， 
销售 v. to distribute, to sell (antonym: 购买 的 人 不 多 。 
3D 购买 ) 他 的 新 书 销售 得 非常 好 。 
Brak (kuin, style) 衣服 一 出 来 就 销售 一 空 (all 
sold out) 了 。 
chümài 他 是 靠 出 卖 劳 动力 (hodongli, labour) 挣 钱 的 。 
HE v.* to sell off, to sell (labour, 这 辆 好 车 他 准备 高 价 出 卖 。 
2C etc.) 他 需要 钱 ， 只 好 出 卖 自 己 的 房子 。 
mai 他 是 卖 报纸 的 。 
SE v. to sell (antonym: šX) 今天 买 鲜花 的 人 不 多 ， 所 以 没 卖 完 。 
2A 听 说 你 把 车 卖 了 ， 为 什么 ? 
他 正在 卖 苹 果 呢 。 
今天 是 节日 ， 鲜 花 卖 得 很 多 。 
他 的 车 卖 了 两 次 都 卖 不 出 去 。 
这 个 房子 已 经 卖 出 去 两 个 月 了 。 
我 不 卖房 子 ， 你 找 错 人 了 。 
你 卖 过 报纸 吗 ? 
这 种 书 看 的 人 不 多 ， 卖 不 动 (slow to sell). 
Note: 


* IHSE v. ‘to betray’, as in 为 了 活命 (huóming, to save one's own life), 他 出 卖 了 朋友 . 
> 叫卖 v. jiàomài ‘to peddle’, as in 他 常常 在 街 上 叫卖 ， 我们 都 认识 他 . 


ruyi 

QUE adj.* ^ as one wishes, pleasing 

3D (如 , according to; 意 , wish) 
chénxin desirable, gratifying (antonym: 
称心 ph. 烦恼 fánnáo) ( 称 , suitable; 

2D 心 , heart) 

mányi 

满意 adj.* satisfied, satisfying (for oneself 
2A or by someone else) (ji, full) 
Note: 


satisfied 


自从 结婚 以 后 ， 他 的 生活 一 直 很 如 意 。 

祝 大 家 新 年 快乐 ! 万 事 如 意 ! 

她 最 近 找 到 了 如 意 即 君 (lingjin, husband). 

你 如 果 觉 得 不 如 意 的 话 ， 可 以 换 一 个 。 

他 就 喜欢 打上 自己 的 如 意 算盘 (suànpán, abacus; 如 
意 算盘 , wishful thinking). 


他 生活 得 很 称心 ， 没 有 什么 烦恼 的 
自从 结婚 以 后 ， 他 觉得 称心 极 了 。 
去 年 他 终于 找到 了 一 个 称心 的 工作 。 
能 经 常 出 去 旅游 ， 他 觉得 称心 得 很 。 
买 的 东西 不 称心 ， 他 就 回 商店 去 换 了 。 
他 觉得 这 个 工作 比 以 前 的 工作 更 称心 。 
他 对 自己 的 工作 感到 称心 如 意 。 


Pil 


ET. 


这 次 考试 ， 他 对 自己 的 成 绩 比 较 满 意 。 
这 里 的 天 气 不 错 ， 他 感到 满意 。 

最 近 他 找到 了 一 个 满意 的 工作 。 

我 给 你 照 的 这 张 像 ， 你 满 不 满 意 ? 
他 是 一 个 好 老师 ， 学 生 都 非常 满意 。 
他 好 像 对 我 的 工作 不 太 满 意 。 

听 了 我 的 话 以 后 ， 他 满意 地 笑 了 。 

我 们 去 长 城 了 ， 大 家 都 玩 得 十 分 满意 。 
这 是 他 最 满意 的 一 次 考试 。 


* 如 意 n. ‘a Chinese ornament as a symbol of good luck’, as in 这 个 如 意 真 漂亮 , 是 谁 给 你 的 ? 
* 如意 v. ‘to turn out as one wishes’, as in 1) 自从 离 了 婚 以 后 ， 事 事 都 不 如 他 的 意 . 2) 我 带 你 去 一 个 


地 方 玩 , 一 定 会 如 你 意 的 . 
* 满意 v., as in 他 很 满意 这 个 饭店 的 服务 . 


> 中 意 v. zhongyi ‘to desire, to catch the fancy of’, as in 他 特别 中 意 那 个 女孩 儿 . 
> 知足 v. zhizü ‘to be content with one’s lot’, as in 只 要 家 里 人 都 高 高 兴 兴 的 , 他 就 知足 了 . 
> 满面 春风 ph. minmianchiinfeng ‘to shine with happiness’, as in 今天 儿子 结婚 ,全 家 人 都 满面 春风 


的 


> 满足 v. mánzü ‘to feel self-satisfied’, as in 只 要 女儿 能 记得 给 家 里 打 个 电话 ,妈妈 就 已 经 很 满足 了 . 
> ÌE Æ adj. qièyì ‘pleased (formal)’, as in 他 和 孩子 们 一 起 玩 着 , OER. 
> 顺心 adj. shünxin ‘satisfactory’, as in 他 工作 和 生活 都 很 顺心 . 


méiguanxi 

没关系 ph. 

bu(u)yaojin 

不 要 紧 ph.* not serious, don’t worry (insertable) 
1B CA, tight) 

méiguanxi 

没关系 ph.* It doesn’t matter, It's all right 
LA (insertable) (X £, relation) 
méishénme 

没什么 ph. It's nothing, never mind 

1B 

méishir 

没事 儿 ph.* It's okay, nothing serious 

1 N/A (insertable) 

Note: 


* 不 要 紧 ph. ‘It may appear to be all right, but ... 
* 没关系 ph. ‘nothing to do with .. 


méiguanxi 


没关系 
It doesn’t matter 


A: 对 不 起 ， 躁 (cdi, to step on) 到 您 的 脚 了 。 
B: 不 要 紧 。 

我 累 点 儿 不 要 紧 ， 工 作 能 做 好 就 行 。 

人 多 点 儿 不 要 紧 ， 能 坐 下 。 

A: 我 的 肚子 很 疼 。 

B: 不 要 紧 ， 别 担心 ， 吃 点 儿 药 就 会 好 的 。 

我 头疼 ， 但 是 不 大 要 紧 。 

外 边 下 大 十 了， 不 怎么 要 紧 ， 我 们 可 以 开车 去 。 


A: 对 不 起 ， 我 来 晚 了 。 
: 没关系 。 


B 
A: 妈妈 ， 我 这 次 考试 考 得 不 好 。 
B 
A 


: 没关系 ， 只 要 你 努力 了 就 行 。 
: 给 您 添 (tian,to add) 麻烦 了 ， 真 不 好 意思 

B: 没关系 ， 不 用 客气 。 

书 不 见 了 没关系 ， 我 这 里 还 有 一 本 。 

HRR, ZT E (sooner or later) 会 明白 父母 的 
Yo 

你 不 想 去 没什么 关系 ， 告 诉 我 就 可 以 了 。 


: 我 昨 晚 有 点 儿 喝 多 了 ， 真 对 不 起 。 

: 没什么 。 

: 我 在 了 还 (huin, to return) 你 的 书 了 。 

: 这 没什么 ， 我 不 用 那 本 书 。 

: 你 怎么 了 ? 

: 没什么 ， 束 是 有 点 儿 不 舒服 。 

大 人 倒是 没什么 ， 就 怕 孩 子 受 不 了 (i). 
有 点 儿 肚 子 疼 ， 不 过 没什么 ， 不 用 去 医院 。 


: 对 不 起 ， 我 没有 时 间 做 晚饭 。 
没事 儿 ， 咱 们 去 饭馆 吃 吧 。 
谢谢 你 的 帮忙 ! 
没事 儿 。 
麻烦 了 ， 这 么 晚 还 找 您 。 

没事 儿 ， 这 是 我 应 该 做 的 ， 

我 开 着 灯 看 书 可 以 吗 ? 

: 没事 儿 ， 你 看 你 的 ， 我 睡 我 的 。 
他 看 起 来 没事 儿 ， 挺 高 兴 的 。 

我 没什么 大 事 儿 ， 休 息 两 天 就 会 好 的 。 


s XP 


FH 


',asin 他 这 一 说 不 要 紧 ， 99, ER feo. 
',asin 这 跟 我 没关系 ,我 什么 也 不 知道 . 


* 没事 儿 ph. "having nothing else to do as in 我 反正 (finzheng anyway) 也 没事 儿 ,出 去 玩 玩 也 好 


miande 


midnde 


免得 


免得 conj. 


yimian 
以 免 conj. 
3D 


miánde 
免得 conj. 
2C 


shéngde 
省 得 conj. 
1C 


mian 
面 n. 
miànkóng 


HL n. 
3C 


for fear of, in order to avoid (not 


也 + 以 免 , unlike 免得 and 省 得 


below) ( 免 , to avoid) 


lest, so as to avoid 


so as not to (indicating ‘saving 
time/ money etc. by doing sth.") 
(省 , to save) 


the face (of a person; used 
positively or pejoratively) 
(fL, an opening) 


lest 


他 回来 以 后 没有 打开 电视 ， 以 免 吵 醒 别 人 。 

他 一 到 英国 就 马上 给 父母 打 了 个 电话 ， 以 免 他 们 
担心 。 

老师 把 时 间 说 了 两 遍 ， 以 免 学 生 们 听 错 了 。 

他 什么 事情 都 自己 做 ， 以 免 肪 烦 别 人 。 
考试 的 时 候 要 认真 ， 以 免 出 错 。 

借 图 书馆 的 书 要 按时 还 ， 以 免 被 罚 (fá, to 
penalise) 钱 。 

不 能 乱 停车 ， 以 免 影响 (yingxiáng, to affect) 交 
通 (jiaotong, traffic). 


你 最 好 再 给 他 打 个 电话 ， 人 免得 他 起 了 。 

话 要 慢 慢 地 说 ， 免 得 别人 听 不 清楚 。 

你 再 去 问 问 老 师 ， 免 得 我 们 听 错 了 。 

他 一 下 班 就 回 家 ， 一 是 要 做 饭 ， 另 外 也 免得 老婆 
(láopo, wife) 生气 。 

他 把 汽车 时 刻 表 (schedule) 看 了 又 看 ， 免 得 坐 错 
P 

今天 就 住 我 这 里 吧 ， 也 免得 你 这 么 大 雨 还 得 坐车 
回 家 。 


我 不 去 你 家 了 ， 也 省 得 给 你 找 奔 烦 。 

他 在 家 里 过 的 生日 ， 省 得 出 去 吃饭 还 要 花 钱 。 
别 筷 了 给 妈妈 打 电 话 ， 省 得 她 着 急 。 

他 买 了 一 个 曾 钟 (nàozhong, alarm clock), 2243 E 
学 迟到 (chidao, to arrive late). 

外 面 下 雪 了 ， 多 穿 点 儿 ， 省 得 生病 。 

别 穿 太 多 衣服 ， 也 省 得 热 。 

他 经 常 穿 旧 衣 服 ， 省 得 再 花 钱 买 新 的 。 

你 打 个 电话 来 就 行 了 ， 省 得 再 跑 一 趟 。 

他 顺便 (shunbian, on the way) 把 书 给 我 买 来 了 ， 
也 省 得 我 特意 (teyi, specially) 去 买 。 


the face 


那 张 可 怕 的 面孔 一 出 现 ， 孩 子 们 就 吓 得 回 起 来 。 
喝 了 酒 以 后 ， 他 的 面孔 就 开始 红 了 起 来 。 
窗口 上 出 现 一 张 熟悉 的 面孔 。 

他 那 冷 冰冰 的 面孔 使 我 不 知道 说 什么 好 了 。 

他 常 第 摆 出 一 副 (mw.) 教训 Giàoxün, to lecture 


sb.) 人 的 面孔 。 


miànmào 
面貌 n. 
3B 


miànmù 
Ili H n. 
3D 


miànróng 
面容 n. 
3D 


miàn 
面 n.* 
3-2B 


miànzi 
MF n. 
2D 


liăn 
脸 n. 
2-1A 


looks (of a person), appearance 
(of a city; also used figuratively) 
Gi, looks) 


features, the face (of a person) 
(used positively or pejoratively) 


(H, eyes) 


facial features (££, looks) 


the face, for the sake of (a person; 
figurative meanings: reputation, 
prestige, pride or ego) 


face, one's reputation, prestige, 
pride, ego 


the face (of sth. animate or 
inanimate; figurative meaning: 
honour and dignity) 


面 287 


他 面貌 英俊 (ymgjün, handsome)， 像 他 父 杀 。 
几 年 后 再 见 到 他 的 时 候 , 他 的 面貌 改变 了 不 少 。 
近年 来 ， 这 个 城市 面貌 一 新 。 

学 生 们 的 精神 (Gingshén, spirit) 面貌 很 不 错 。 


车 太 快 ， 他 没 看 清楚 开车 人 的 面目 。 

十 几 年 过 去 了 ， 这 里 的 街道 面目 全 非 (fei not). 
HAAG (chóu'e, ugly) 面目 终于 暴露 (bàolù, to 
expose) 出 来 了 。 

这 孩子 面目 清秀 (qingxin, delicate and pretty), 4R 
好 看 。 


他 的 面容 显得 (xiánde, to appear) A LEP f& 
(pijuan, fatigue). 

那个 女人 有 着 漂亮 的 面容 。 

看 着 他 那 焦急 的 面容 ， 我 也 不 知道 说 什么 好 了 。 
父亲 的 面容 常常 出 现在 他 的 脑海 (năohăi, mind) 
中 。 


他 说 话 的 时 候 总 是 面 带 微笑 ， 对 人 很 友好 。 
他 俩 面对面 (face to face) 地 坐 着 ， 谁 都 不 说 话 。 
他 们 从 来 没 见 过 面 ， 互 相 不 认识 。 

她 面 若 桃花 (mianrudtdohua, rosy cheeks), 是 一 个 
漂亮 的 女人 。 

他 的 话 使 她 面红耳赤 ， 感 到 很 不 好 意思 。 
一 看 见 他 ， 我 就 觉得 他 面 熟 (shú, familiar). 

你 能 不 能 到 我 办 公 室 来 ， 我 们 面谈 (to talk in 
person) 一 下 。 

他 是 一 个 笑 面 虎 (a smiling tiger, a friendly-looking 
villain)， 你 要 小 心 点 儿 。 

我 看 在 你 父 杀 的 面 上 ， 这 次 就 先 放 过 你 。 


他 很 爱面子 。 

看 在 我 的 面子 上 ， 你 就 帮 帮 他 吧 。 

你 的 面子 比 我 的 大 ， 还 是 你 去 说 吧 。 

别 这 样 做 ， 给 他 父母 留 点 儿 面 子 。 

还 是 老 王 有 面子 ， 一 说 就 行 了 。 

他 觉得 很 丢 (did, to lose) 面子 ， 连 门 都 不 出 了 。 
你 不 能 这 么 说 ， 他 会 觉得 很 没 面子 。 

有 你 这 样 一 个 朋友 ， 真 叫 我 觉得 有 面子 。 


那个 孩子 的 脸红 红 的 ， 真 好 看 。 

一 定好 好 学 习 ， 不 给 父母 丢脸 。 
他 洗 完 脸 就 上 床 睡觉 了 。 

他 的 脸 上 总 是 带 着 微笑 。 

他 这 个 人 为 了 钱 什么 都 能 做 ， 真 不 要 脸 。 


mingzi 


E ^7 


Note: 
* H| n. ‘flour’, as in 他 喜欢 吃 面 , 不 喜欢 吃 米 . 


他 没有 考 上 大 学 ， 觉 得 没 脸 见 人 。 

他 是 大 学 教授 ， 一 个 有 头 有 脸 (with social 
status) 的 人 。 

别 说 了 ， 你 的 话 真 叫 人 脸红 。 

那 孩子 的 小 脸 儿 胖乎乎 的 ， 人 见 人 爱 。 

猫 喜 欢 用 爪子 (zhuazi, paw) 洗脸 。 

他 那个 商店 的 门脸 儿 (frontage) KA, 


> 脸面 n. ‘face’, as in 他 很 要 脸面 ， 从 来 不 跟 别 人 借 钱 . 

> 脸皮 n. liinpi “sense of shame’, as in 这 个 人 真是 厚 脸皮 (houlianpi, thick-skinned). 

> 人 有 脸 树 有 皮 ‘Face is to man as bark is to trees’. 

> 嘴脸 n. ‘looks or countenance (spoken in contempt)’, as in 他 的 嘴脸 真 叫 人 讨厌 (tăoyàn, to be 


disgusted with)! 


> 脸色 n. ‘countenance’, as in 他 总 是 看 着 别人 的 脸色 说 话 . 
> 情 面 n. qíngmiàn ‘feelings, sensibilities, good name’, as in 他 这 个 人 一 点 儿 都 不 讲 情 面 (very 


business-like). 


> 相貌 n. xiangmao ‘looks’, as in 他 的 相貌 很 像 他 的 父亲 . 


> 容貌 n. rongmao ‘looks, appearance (of a person or a city)’, as in 1) 她 容貌 清秀 (qingxiü, delicate 


and pretty), 对 人 也 非常 有 礼貌 . 2) 大 连 这 个 城市 近年 来 容貌 一 新 ,， 发 展 得 很 快 . 


mingzi 

名 字 nm. 

chénghao 

称号 n. title conferred (usu. as an honour) 
3D (ff, name) 

míngcheng 

A n. appellation, scientific/ formal name 
3D (of sth. inanimate) 

chenghu a form of address, the name one 
称呼 n.* wants to be addressed by ( 呼 , to 
20 call) 


name 


他 们 的 光荣 (guangróng, glory) 称号 是 去 年 获得 
(huódé, to obtain) 的 。 

这 是 一 家 有 “信得过 ”称号 的 商店 。 

他 学 习 特 别 努 力 ， 获 得 了 “优秀 学 生 ” 的 称号 。 

他 为 获得 这 样 的 称号 而 感到 高 兴 。 


这 种 花 的 名 称 很 长 ， 我 记 不 住 。 

牌子 上 写 的 是 公司 (gongst, company) 的 名 称 。 
那 所 学 校 的 名 称 一 百 多 年 前 就 有 了 o 

他 们 把 旧名 称 改 (gai, to change) 成 了 一 个 新 名 
称 。 

那个 名 称 是 他 想 出 来 的 。 


他 喜欢 “小 王 ” 这 个 称呼 。 

请 告诉 我 怎么 用 “小 姐 ” 这 个 称呼 。 

有 人 喜欢 这 个 称呼 ， 但 是 也 有 人 不 喜欢 。 

这 个 称呼 我 可 不 敢当 (really don’t deserve this), 
还 是 叫 我 名 字 吧 。 

用 这 个 称呼 听 起 来 比较 有 礼貌 ， 是 吗 ? 

在 这 里 用 这 个 称呼 好 像 有 点 儿 可 笑 (funny). 


ming 

4 n. name (of sth. animate or inanimate; 
2B usu. + monosyllable) 

míngzi (full) name (of sth. animate or 
A n. inanimate), given name (of a 
2A person) 

xing 

RE n.* surname (usu. + monosyllable) 
2A 

xingmíng 

姓名 n. family name and given name 
2B 

Note: 


* 称呼 Vv. ‘to call’, as in 学 生 都 和 


form to respond to 请 问 您 贵 姓 ?) 
miiqin 
母亲 n. 
mu 
BE n.* mother (not used as a form of 
3B address; usu. not used on its own) 
muqin 
ELSE n. mother (also used in a generic 
3-2 A sense) (38, intimate) 


KIPE EEN”. 


* WẸ v, ‘to have a family name’, as in 1) 他 姓 


müqin 
母亲 289 
他 写 下 了 几 个 人 名 和 地 名 。 
你 记 住 那个 书 名 了 吗 ? 
他 报名 (to sign up) 去 学 习 汉 语 。 
他 给 孩子 起 了 一 个 很 好 听 的 名 。 
我 姓 王 名 一 林 ， 王 一 林 。 
他 想 改 改名 。 
他 的 名 是 爷爷 给 起 (to name) 的 。 


他 的 名 字 叫 王 一 林 。 

我 没 听 过 这 个 名 字 。 

你 叫 什 么 名 字 ? 

我 不 知道 那个 地 方 的 名 字 。 
他 写 下 了 这 种 树 的 名 字 。 
他 俩 的 名 字 一 样 。 
别 客气 ， 叫 我 名 字 就 行 了 。 
他 的 名 字 很 容易 记 。 


请 问 您 贵 姓 ? [polite form] 

他 的 姓 和 我 的 姓 不 同 。 

这 个 孩子 跟 (to follow) THIS, RA REER 
WE 


请 告诉 我 你 的 姓名 ， 好 吗 ? 

姓名 : 王 一 林 年 龄 : 八 岁 

父亲 的 姓名 是 王 大 林 ， 儿 子 的 姓名 是 王 小 林 。 
他 用 中 文 写 下 了 他 的 姓名 。 

我 没有 问 他 的 姓名 。 


+, 我 姓 李 . 2) f (miiin, to remove) WEE. (polite 


mother 


母爱 是 最 伟大 的 。 

儿 行 千里 母 担 忧 (danyou, to worry). 
她 们 是 母 女 ， 也 是 好 朋友 。 

他 的 父母 早 就 不 在 了 。 

他 是 喝 母 乳 (rü, milk) 长 大 的 。 


他 的 母亲 是 一 位 教师 。 

母亲 节 的 时 候 ， 他 给 母亲 买 了 一 个 礼物 。 

他 的 老母 杀 已 经 八 十 多 岁 了 ， 但 是 身体 还 好 。 
他 周末 常常 去 看 母亲 。 


niang 
38 n.* 
1C 


Note: 


mŭqīn 


母亲 
今天 是 他 父亲 和 母亲 的 金婚 日 (golden jubilee). 
母亲 在 二 十 八 岁 的 时 候 生 了 他 。 
他 写 道 : 祖国 啊 ， 我 的 母亲 ! 
他 妈妈 今年 五 十 岁 。 
mum, mummy (also 45; used as 妈妈 是 他 最 杀 的 人 。 
a form of address) 离开 家 十 年 了 ， 他 最 想念 的 就 是 妈妈 。 
他 很 小 就 没有 妈妈 了 。 
她 是 一 个 最 可 爱 的 妈妈 。 
他 妈妈 包 的 饺子 好 吃 极 了 。 
儿子 已 经 会 叫 “ 妈 妈 ” 了 。 
妈妈 ， 我 回来 了 。 
mum (northern China dialect, 山东 人 喜欢 用 “ 女 ” 这 个 词 。 
especially in the rural areas; old 她 回 女 家 (the home or family of a married 
usage; also used as a form of woman's parents) 过 春节 去 了 。 
address) 他 对 驳 (dié, dad) 娘 一 直 都 很 不 错 ， 是 个 好 儿 


ds 

他 娘 不 让 他 去 ， 他 就 没有 去 。 

你 可 不 能 亡 (qù, to marry) 了 媳妇 儿 (xífur, wife) 
As f AB! 

娘 ， 您 这 是 要 去 哪儿 ? 


* FẸ is often used to form a word, as in Æ. 

* F} adj. ‘female’, asin 1) 院子 里 有 两 只 母 鸡 . 2) 她 的 外 号 nickname) 是 “ 母 老虎 ” 
* F} adj. ‘native’, as in 他 的 母语 是 汉语 . 

* iÑ n. ‘woman’, as in 大 娘 (Aunt), 我 帮 你 拿 吧 . 

> WU n. ‘mother’, as in 他 妈 是 一 个 中 学 老师 , 我 妈 是 一 个 小 学 老师 . 


N 


nanrén 


BA n. 


nanrén 


^ EE 


man 


ds 


子 汉 ,我 们 大 家 都 喜欢 他 . 


i JL n. ‘man’, as in 男儿 有 泪 不 轻 弹 (Real men don't cry easily). 


nanshi 那 位 男士 常 为 女士 开门 ， 对 人 很 有 礼貌 。 
Btn. gentleman (a polite form) 他 是 一 位 受 人 尊敬 的 男士 。 
3 N/A (antonym: 女士 ) (Œ, person) 这 是 一 个 专 (zhuan, specially) 卖 男士 衣服 的 商 
店 。 
士 们 请 坐 到 这 边 来 。 
nanxing 他 很 有 男性 的 魅力 (meili, charm). 
BE n. the male sex (antonym: 女性 ) 这 里 专 治 (zhuanzhi, to specialise) 男性 病 。 
3D (HE, gender) 这 幅 画 儿 表现 (bidoxian, to show) 的 是 男性 美 。 
她 以 前 很 少 跟 男 性 一 起 工作 ， 这 是 第 一 次 。 
她 很 年 轻 ， 跟 男性 说 话 还 有 点 儿 不 好 意思 。 
在 大 学 里 学 这 个 专业 (zhuanye, subjecb 的 男性 比 
女性 多 。 
nanzi 那个 中 年 男子 是 他 的 哥哥 。 
男子 n. male, man (oft. used in sports 他 得 了 男子 一 百 米 游泳 比赛 的 第 一 名 。 
3-2 C events) (antonym: 女子 ) 大 家 都 说 他 是 一 个 美男 子 。 
} 子 篮球 赛 正 在 进行 。 
三 名 男子 和 两 名 女子 一 起 走 了 出 来 。 
nánrén 屋 里 坐 着 一 个 男人 。 
男人 mn. man (antonym: 女人 ) ARBA, MEZZE (fussy) HJ, 
2B 他 觉得 男人 不 会 做 饭 也 没关系 。 
那个 穿 白色 西服 的 男人 是 他 的 弟弟 。 
;人 能 做 的 ， 女 人 也 能 做 。 
这 个 村 (ciin, village) 里 男人 少 ， 女 人 多 。 
这 是 我 们 女人 的 事 儿 ， 你 们 男人 别 问 。 
他 很 有 男人 味 儿 (weir, taste, character). 
Note: 
* FA A n. nánren ‘husband’, as in 他 是 她 的 男人 . 
> A adj. ‘male (of an animal)’, as in 院子 里 有 一 只 公鸡 . 
> 男 adj. ‘male (of a person)’, as in 他 们 班 有 八 个 男 学 生 . 
> 男子 汉 n. nánzihàn ‘a real man’, as in 他 是 
> 
> 


同志 n. nántóngzhi ‘male comrade (still used among older generation, prevalent from 1949 until the 
g g g p 


1990s)’, as in 屋 里 坐 着 两 位 男 同志 . In recent years, 同志 has developed a new meaning, 
‘homosexual’. 
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nan 


南 n. 


nánbü 
南部 n. 
3B 


nánguó 
FS ES n. 
3 N/A 


nán 
BS n. 
2A 


nánfang 


南方 n. 
2B 


nanmian 
南面 n. 
2B 


nanbianr 


南边 儿 n. 


1A 


nantour 


南 头 儿 n. 


1 N/A 


nan 


南 


southern part (referring to the 
southern part of an area, but not 

a specific place, e.g. it is incorrect 
to say 我 家 在 商店 的 南部 ) 

(部 , part) 


the southern part of the country 
(literary) 


south (oft. used with a noun to mean 
the southern side of the noun) 


south, the southern part of a country 
(with a narrower usage than F5 [Al 
and 南边 儿 , referring to the 
southern part of a vast area, e.g. 

a country) (77, side) 


south, southern part (either the 
southern side of a place or the 
southern part within a place) 


(H, side) 


south, in the south (either 
of a place or within a place) 
(321, border) 


south, at the southern end (either 
of a place or within a place) 


(AJL, end) 


south 


你 去 过 中 国 的 南部 吗 ? 

广州 是 中 国 南部 的 一 个 城市 。 

新 西 兰 南部 的 气候 比 北部 冷 。 

这 个 城市 位 于 (to situate) 中 国 的 南部 。 
他 在 南部 的 一 个 地 方 工 作 。 


这 是 一 个 具有 南国 特色 的 旅游 区 。 
南国 风光 (scenery) 十 分 美丽 。 


SUE A 


二 路 公 考 


汽车 往 南 开 。 


写 了 南国 的 一 个 小 山村 (village). 


今天 刊 南 风 。 
城南 (the southern side ofthe city) 有 很 多 饭馆 。 
他 家 的 房子 4 


北朝 南 (south facing). 


4 


Es 


AULA 


在 院子 (yuanzi, courtyard) 的 南 墙 


他 家 去 年 搬 到 南方 去 了 。 

南方 的 天 空 (sky) 上 突然 出 现 了 一 片 黑 云 。 
他 是 南方 人 。 
中 国 的 南方 比 北方 暖和 。 

他 喜欢 吃 南方 沫 。 

他 说 话 有 南方 口音 (accent)。 
他 在 南方 的 一 个 城市 工作 。 


南面 的 树林 里 有 很 多 乌 。 
饭馆 在 那 条 街 的 南面 。 

花园 的 南面 有 一 棵 苹果 树 。 
南面 有 一 条 很 热 六 的 大 街 。 

他 到 南面 的 那个 饭馆 儿 吃 了 一 顿 饭 。 


南边 儿 都 是 树 。 

他 往 南边 儿 去 了 。 

大 楼 里 南边 儿 有 一 个 书店 。 
南边 儿 的 天 空 上 有 一 片 黑 云 。 
教学 楼 的 南边 儿 是 图 书馆 。 
他 家 在 商店 的 南边 儿 。 


他 从 南 头 儿 走 过 来 了 。 

村 南 头 儿 有 一 棵 大 树 。 

他 的 书房 在 院子 的 南 头 儿 。 
他 住 在 这 条 街 的 南 头 儿 。 


站 在 运动 场 南 头 儿 的 那个 人 是 他 的 哥 司 


r 
c 
o 


nianling 
年 龄 293 
Note: The above similarities and differences among words with 南 are also largely applicable to words 


with JE/ 东 / 西 , see also 北 / 东 / P. 


nianling 


年 龄 n. age 


niánlíng age (of sth. animate or inanimate), 不 要 随便 问 女 人 的 年 龄 。 
年 龄 n. time of life (e.g. 他 还 不 到 结婚 的 ”这 个 年 龄 组 (zù, group) 的 学 生 比 那个 年 龄 组 的 
2B 年 龄 ) (82, age) 学 生 多 一 些 。 

随 着 年 龄 的 增长 ， 他 越 来 越 努 力学 习 了 。 
请 在 这 里 写 上 你 的 姓名 、 年 龄 
班 里 他 的 年 龄 最 小 。 
这 棵 大 树 的 年 龄 应 该 有 一 百 多 年 了 。 
他 家 那 只 猫 的 年 龄 是 三 岁 。 
虽然 到 了 退休 (tuixid, to retire) 的 年 龄 ， 但 是 他 
还 在 工作 。 
他 的 儿子 已 经 到 了 上 学 的 年 龄 ， 时 间 过 得 真 快 。 
你 知道 地 球 (earth) 的 年 龄 吗 ? 


niánji a person’s age, years (not often 他 年 纪 不 大 ， 正 在 上 大 学 。 
年 纪 n. interchangeable with 年 龄 ;a more 人 上 了 年 纪 以 后 ， 身 体 就 不 如 年 轻 的 时 候 了 。 
2-1 A general concept) ( 纪 , record) 别 看 他 小 小 的 年 纪 ， 知 道 的 事情 还 真 不 少 呢 。 


父母 年 纪 大 了 以 后 ， 我 就 把 他 们 接 到 家 里 一 起 住 
了 ， 这 样 照顾 他 们 也 方便 一 些 。 
你 知道 王 老 师 的 年 纪 吗 ? 
我 这 么 一 大 把 (mw.) 年 纪 (quite old) 了 ， 不 能 
跟 你 们 年 轻 人 比 。 
您 老 多 大 年 纪 了 ? 
你 年 纪 轻 轻 的 ， 好 好 干 吧 。 


suishu 他 岁数 不 小 了 ， 重 活 已 经 干 不 动 了 。 
BR n. a person's age (岁数 is not used TIRE u ° 
1C to ask about a child's age) 父母 岁数 都 大 了 ， 需 要 照顾 。 
你 都 这 么 大 岁数 了 ， 怎 么 还 跟 孩 子 一 样 
十 年 过 去 了 ， 我 们 都 已 经 是 上 了 岁数 的 人 了 。 
老奶奶 ， 您 老 多 大 岁数 了 ? 
他 岁数 不 小 了 ， 该 结婚 了 。 
他 的 岁数 比 我 小 。 


— 


Note: 

> The words in this group cannot be used with specific numerals, i.e. not 他 在 十 八 岁 年 纪 的 时 候 离 开 
I. 

> *E3 n. niánshi ‘age (formal and referring to an elderly person)’, as in 老人 年 事 已 高 ,， 身体 不 如 以 前 
那么 好 了 . 

> ÍEZ n. ‘age’, as in 他 们 年 岁差 不 多 ,都 是 二 十 多 岁 . 


nürén 
KX 
> 岁 mw. ‘year (of age)’, as in 他 儿子 今年 十 岁 了 . 


> 高 寿 n. gaoshou ‘age (of an elderly person, a polite word)’, as in 请 问 您 老 高 寿 ? 


nurén 

aK n. woman 

nüshi lady, Ms., madam (a polite form 女士 们 ， 先 生 们 ， 大 家 晚上 好 ! 

=n. of address for women) (antonym: ”她 是 一 位 受 人 尊敬 的 女士 。 

3B iE) CL, person) 各 位 女士 ， 请 入 (rù, to enter) Æ. 
他 常常 为 女士 开门 ， 对 人 很 有 礼貌 。 

十 们 先 等 等 ， 让 女士 先 上 。 

这 位 是 张 女士 ， 那 位 是 王女 士 。 

nüxing 她 是 一 位 新 女性 ， 能 说 也 能 干 。 

女性 n. the female sex, womanhood, woman 她 有 着 一 种 女性 美 ， 同 事 们 都 喜欢 她 。 

3D (antonym: 男性 ) (HE, gender) 现在 女性 的 地 位 (diwei, status) 比 过 去 高 多 了 。 
她 在 这 个 电影 中 扮演 一 位 漂亮 的 中 国 女 性 。 
那个 商店 只 卖 女 性 用 品 (pin, things)， 买 男性 用 品 
要 去 旁边 的 商店 去 买 。 

fünü 一 位 妇女 走 过 来 了 。 

妇女 1. women, woman (usu. a generic 她 在 一 家 妇女 用 品 商店 工作 。 

3-2 B term) ( 妇 , woman) 他 正在 和 一 个 年 轻 妇 女 说 着 话 。 
今天 是 妇女 节 ， 我 们 出 去 玩 玩 吧 。 
妇女 能 顶 (ding, to hold) 半边 天 (Women hold up 
half the sky). 
她 得 的 是 一 种 妇女 病 ， 医 生 说 要 马上 住院 。 
我 们 要 保护 (b&ohü, to protect) 妇女 和 儿童 。 
这 是 一 种 中 老年 妇女 喜欢 的 运动 。 

nüzi female, woman (oft. used in 有 一 位 女子 向 他 问 路 。 

XF n. sports events) (antonym: 男子 ) 穿 红 衣 服 的 女子 是 他 的 妈妈 。 

3-2 C Cf, person) 她 们 正在 参加 女子 篮球 队 的 比赛 。 
女子 一 百 米 短跑 比赛 就 要 开始 了 。 
我 一 个 小 女子 ， 哪 能 跟 您 比 ! (being sarcastic) 
她 是 女子 足球 队 的 ， 她 哥哥 是 男子 足球 队 的 。 

nürén 大 家 都 说 她 是 一 个 漂亮 的 女人 。 

= À n.* woman (antonym: 53 A) 这 是 我 们 女人 的 事 儿 ， 你 就 别 问 了 。 

2B 不 少女 人 喜欢 穿 高 跟 鞋 。 


她 是 个 女人 ， 但 男人 能 干 的 她 也 都 能 
外 边 有 一 个 女人 要 见 你 。 
你 知道 她 是 一 个 什么 样 的 女人 吗 ? 
女人 到 一 起 特别 喜欢 谈论 自己 的 孩子 。 
我 们 的 新 老师 是 一 个 三 十 多 岁 的 女人 。 
他 觉得 家 里 要 有 个 女人 才 像 个 家 。 


nürén 
KK 
作为 一 个 女人 ， 她 是 一 个 好 妻子 ， 好 母亲 。 


她 很 有 女人 味 儿 (weir, taste, character), XJ A848 
友好 。 


Note: 

* dr A n. nüren ‘wife (informal), as in 她 是 他 的 女人 . 

> Z adj. ‘female (of a person)’, as in 他 们 大 学 里 有 不 少女 老师 . 

> ËJ: mü adj. ‘female (of an animal)’, as in 他 家 有 一 头 母 牛 . 

> td À n. ‘a married woman’, as in 十 年 不 见 ， 她 已 经 从 一 个 小 女孩 儿 变 成 一 位 贵 妇 人 了 . 

> 女 同 志 n. nütóngzhi ‘female comrade (still used among older generation, prevalent from 1949 until the 


1990s)’, as in 那 边 坐 着 两 位 女 同 志 . In recent years, 同志 has also taken on a new meaning, 
‘homosexual’. 


pa 


pa 

JB v. 

kongju 

恐惧 v. to be terrified (not 恐惧 + object) 
3D (Z, to fear; TA, to dread) 

haipa 

害怕 v. to feel scared, to be afraid (害怕 + 
2B thing, not + person) (5E, to feel) 
pà to fear, to worry (in serious 

tH v.* or less serious situations; 

2A 怕 + person/ thing) 

Note: 


to fear 


FRA BK, (HA KILER. 
在 王 老 师 面 前 他 总 是 感到 非常 恐惧 。 
孩子 们 恐惧 得 叫 了 起 来 。 

孩子 没 回 家 ， 他 一 个 晚上 都 念 惧 不 安 。 
半夜 的 琶 门 声 使 他 万 分 您 悍 。 


他 最 害怕 考试 ， 因 为 他 学 习 不 太 好 。 

别 害怕 ， 我 不 会 告诉 别人 。 

他 胆子 (dánzi, courage) 很 大 ， 干什么 都 不 害怕 。 
他 害怕 晚上 走 夜 道 。 

女儿 半夜 还 没有 回 家 ， 他 心里 害怕 极 了 。 

光 害 怕 没 有 用 ， 多 想 想 怎么 办 吧 。 

他 害怕 得 大 叫 起 来 。 

他 那个 样子 真 叫 人 害怕 。 
他 一 害怕 就 说 不 出 话 来 。 


他 谁 也 不 怕 ， 就 怕 老 婆 (wife). 

他 一 点 儿 都 不 怕 狗 。 

他 很 怕 冷 ， 但 是 不 怕 热 。 

4t 45 ZETA AS BB ION 8 Ut 

他 怕 我 性 ， 就 没 给 我 打 电 话 。 
妈妈 怕 他 感冒 ， 给 他 多 带 了 一 件 毛 衣 。 
明天 要 考试 了 ， 伯 考试 的 他 睡 不 着 觉 。 
院子 里 黑 得 怕人 ， 我 不 敢 出 去 。 

他 胆 小 怕 事 (dánxidopàshi, timid)， 不 多 说 话 。 
AB ba, ULF IR PS 

W£ f AAAH, HAMA, BUTE hE. 
他 最 怕 见 到 她 了 ， 见 到 她 也 不 知道 说 什么 好 。 


* 4H adv. ‘perhaps’, as in 你 怎么 不 说 话 了 , 怕 是 没 话说 了 吧 . 


> 惊慌 adj. jinghuang ‘panic’, as in 一 看 见 父亲 , ThA La hi. 


> ARS adj. huángkóng ‘terrified’, as in 昕 了 他 的 i 


5, ESOS Y oK. 


> 可 怕 adj. képà ‘horrible’, as in 他 是 一 个 很 可 怕 的 人 . 
> XH adv. kóngpà ‘probably’, as in VF] ETE IA jo] fh, RAHA. 
> 生怕 adv. shéngpa ‘for fear that (informal, implying that it is not necessary)’, as in 他 出 门 时 穿 了 很 多 


衣服 , 生怕 感冒 . 


> 


-5 


白 死 (si) 了 ph. ‘scared to death’, as in Hih YRI EAMA ASR ANIM f, 都 要 怕 死 了 . 


qun 
# mw. 
2B 


Note: 


> Reduplication for most words in this group: 


a batch/ group/ lot/ shipment 
(referring to things or people) 


a (big) group/ herd of (usu. not 
organised/ orderly) 


a group (set, series) of (people or 
things; usu. organised and orderly, 


not — + X + £H) 


a bunch of (people, oft. together for 
a certain purpose; can be used with 
a negative connotation; not — + 


K + tk) 


pl 
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a batch 


这 个 商店 买 进 了 一 小 批 烟 酒 。 

商店 里 最 近来 了 大 批 新 衣服 。 

首 (shou, the first) 批 药品 已 经 生产 出 来 了 。 

听 说 图 书 室 来 了 一 大 批 新 书 ， 我 想 去 看 看 。 

船上 的 是 第 一 批 货 (huò, goods)， 第 二 批 货 明 天 
到 。 

这 批 书 是 从 哪里 买 来 的 ? 

春天 到 了 ， 一 批 批 游客 来 这 里 游玩 。 

一 批 一 批 的 大 学 生来 到 这 里 工作 。 

大 学 今天 开学 ， 一 批 又 一 批 的 学 生来 到 了 这 里 。 


树 上 有 一 大 群 鸟 ， 叫 个 不 停 。 
花园 里 一 群 孩子 跑 来 跑 去 。 
公园 的 鱼池 里 有 一 大 群 金 鱼 
那 群 小 咏 上 住 着 人 家 。 
群 孩子 坐 着 昕 老人 讲 故 事 
那 边 有 一 群 楼 ， 大 大 小 小 很 别致 (biézhi, novel). 
一 群 群 的 羊 在 草地 上 吃 草 。 
上 总 的 时 间 到 了 ， 群 一 群 的 学 生 走 进 了 教室 。 
首 乐 会 就 要 开始 了 ， 一 群 又 一 群 的 人 来 到 了 这 
H, 


Pil 


ki 


这 组 汉字 很 容易 学 。 

我 看 见 一 组 学 生 唱 着 歌 走 过 去 了 。 

这 里 有 几 组 图 纸 (blueprint), 你 拿 去 看 看 吧 。 
这 组 歌曲 我 很 喜欢 。 

他 去 买 了 两 组 中 国 国 画 。 

一 组 又 一 组 的 孩子 上 人 台 唱 歌 。 


一 伙 人 往 图 书馆 走 过 去 了 。 

他 们 分 成 两 伙 ， 朝 着 两 个 方向 跑 了 。 

这 伙 人 是 从 北京 来 的 。 

一 伙 人 围 (wéi, to surround) 住 了 他 ， 不 让 他 走 。 
IBAKA FT TAEI T o 

—"/MKX HE (dăitú, gangsters) 把 他 打 了 。 


AA, 


A, “AXA. 


A 
> 帮 mw. ‘a group of (people; informal)’, as in 大 树 下 坐 着 一 帮 人 在 聊天 儿 . 


piping 


298 批评 
piping 
批评 v. to criticise 
(see also 抱怨 ) 
qiánzé to condemn (antonym: 赞扬 很 多 国家 对 这 种 恶劣 (elie, vile) 的 行为 (actiom) 
谴责 v. chéngzan) (ii, to reproach; it, 进行 了 谴责 。 
3 D to blame) 大 家 愤怒 (fénnü, angry) HEET sth. 
À Aiue rX #ha6 WTA © 
破坏 (pohuai, to destroy) 环境 (huánjing, 
environment) 的 行为 不 但 没有 受到 谴责 ， 反 而 受 
到 了 赞扬 。 
pipan to condemn, to denounce, to 他 说 我 们 应 该 批判 卖国 主义 (zhiiyi, -ism)。 
批判 v. critique (of a thought, theory, 文化 大 革命 (Wénhuàdàgéming, the Cultural 
3-2B conduct, etc.) Revolution) 中 ， 他 在 大 会 上 被 批判 过 。 
对 于 卖国 主义 应 该 进行 批判 。 
他 写 了 一 篇 批判 卖国 主义 的 文章 (wénzhang, 
article). 
piping 他 经 常 不 去 上 课 ， 受 到 了 批评 。 
批评 v. to criticise (others or oneself) 老师 批评 得 对 ， 你 不 能 不 来 上 课 。 
3-2 A (antonym: 表扬 biáoyáng) 他 对 孩子 很 公正 (gongzheng, fair)， 该 批评 就 批 
评 ， 该 表扬 就 表扬 。 
他 批评 过 那个 学 生 两 次 。 
老师 把 他 批评 得 与 了 。 
老师 批评 他 不 认真 学 习 。 
我 们 要 经 常 作 自我 批评 ， 才 能 进一步 提高 自己 。 
ma 有 话 好 好 说 ， 不 要 骂人 。 
$ v. to scold, to tell sb. off 3A AZ CK) (to shout abuse in the 
2B street)， 我 们 都 怕 她 。 
不 管 怎么 样 ， 骂 人 总 是 不 对 的 。 
孩子 没有 去 上 学 ， 被 爸爸 加 了 一 顿 (dùn, mw.)。 
妈妈 臣 他 不 好 好 学 习 ， 没 有 出 息 (prospect). 
他 骂人 加 得 可 难听 了 ， 什 么 话 都 能 加 出 来 。 
花瓶 已 经 打 了 ， 你 加 他 也 没有 用 。 
好 孩子 不 说 器 人 的 话 。 
他 已 经 号 了 一 个 小 时 了 。 
HAKIES, 33530) (lielie, to be foul- 
mouthed) 地 走 了 。 
pi 他 不 认真 工作 ， 该 (应 该 , should) fit. 
Ht v. to be critical of, to scold 他 上 班 总 是 来 晚 ， 今 天 又 换 (ai, to suffer from 
2B [passive mood, implying adversity]) 批 了 。 


自从 上 次 批 了 他 一 顿 以 后 ， 他 改 了 不 少 。 
你 批 得 对 。 


pian 
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在 今天 的 会 上 ， 他 挨 了 一 通 儿 (tongr mw., an 
array of) 批 。 


Note: 
> 斥责 Vv. chizé ‘to chide (mostly verbally)’, as in 看 到 他 打 孩 子 , 我 斥责 了 他 . 
> 怪罪 v. guaizui ‘to blame’, as in 如 果 王 不 好 ， 你 不 要 怪罪 我 . 
> HR v. pībó ‘to refute’, as in 他 批驳 了 这 种 错误 (cuówü, wrong) 的 说 法 . 
> 数落 v. shüluo ‘to disapprove of (informal)’, as in 他 结婚 了 好 多 年 还 没 要 孩子 ， 妈妈 常常 数落 他 . 
> 责难 v. zénàn ‘to censure’, as in 他 没有 错 ， 你 不 应 该 责难 他 . 
> 指责 v. zhizé ‘to rebuke’, as in 他 的 错误 做 法 受到 指责 . 
pian 
Bj v. to cheat 
(see also 骗子 ) 
qipiàn 他 欺骗 了 我 们 。 
欺骗 v. to deceive (3X, to fool, to bully) 他 是 一 个 好 人 ， 从 来 不 欺骗 人 。 
3B 欺骗 他 的 不 是 别人 ， 正 是 他 的 哥哥 。 
我 没有 想到 他 会 欺骗 自己 的 学 生 。 
zhapian 有 人 用 为 别人 找 工作 来 诈骗 钱 。 
诈骗 v. to defraud (1F, to pretend, to 听 说 他 诈骗 了 很 多 人 。 
3B mislead) 在 这 里 诈骗 完 以 后 ， 他 就 跑 到 另外 一 个 城市 去 
Ts 
piàn 你 骗 人 ! 我 不 信 ! 
骗 v. to cheat 他 这 个 人 很 聪明 ， 谁 都 骗 不 了 他 。 
2B 你 骗 得 了 今天 ， 骗 不 了 明天 。 
别 总 是 想 驴 人， 早晚 会 被 人 知道 的 。 
他 们 之 间 经 常 是 你 骗 我 ， 我 骗 你 的 。 
知道 被 他 骗 了 以 后 ， 我 很 生气 (to be angry)。 
hiiyou to jerk sb. around, to lead by the MEIT, RAMMER. 
忽悠 v. nose (new word, originated from ”我 被 他 给 忽悠 了 ， 亏 (kul, to lose) 了 不 少 钱 。 
1 N/A northeast dialect and popularised ”他 这 个 人 就 爱 忽悠 人 ， 你 离 他 远 点 儿 。 
by Zhao Benshan, a famous 买 东西 的 时 候 ， 一 定 要 小 心 别 被 人 忽悠 了 。 
Chinese comedian; slightly 我 被 他 忽悠 过 两 次 ， 现 在 他 说 什么 我 都 不 信 他 
humorous) (A, suddenly; 悠 ,to Ta 
swing) 在 我 们 班 里 ， 他 是 最 能 忽悠 的 。 
Note: 


> 欺骗 / 诈骗 can also be used as nouns, as in 这 是 一 种 欺骗 ,我 不 能 这 样 做 . 


> 哄骗 v. hOngpian ‘to trick’, as in 他 把 那个 孩子 呀 


kia E f AA Ze. 


> 诱骗 v. youpiàn ‘to deceive sb. innocent and naive’, as in 那个 女 学 生 被 诱骗 到 了 他 的 家 . 


> 蒙骗 v. méngpian ‘to hoodwink’, as in 他 蒙骗 了 这 么 多 年 ， 到 现在 我 们 才 知 道 他 的 真名 真 姓 . 


> 1535 v. guáipiàn ‘to abduct’, as in 她 被 抛 骗 到 了 那里 , Se HH. 


pianzi 
300 骗子 
> 坑 骗 v. kéngpian ‘to cheat by lying’, as in 我 们 都 被 他 坑 骗 了 . 
> 受骗 v. shoupian ‘to be taken in, to be cheated’, as in 他 还 算是 聪明 , 没有 受骗 . 
> 行 骗 v. xingpian ‘to practise fraud’, as in 他 常常 在 这 里 行 骗 


pianzi 
骗子 n. swindler 
(see also Jj) 
piànzi 他 不 是 骗子 。 
骗子 n. swindler, cheat 小 心 骗子 ! 
2N/A 他 是 一 个 江湖 骗子 (mountebank, charlatan). 
大 家 都 说 他 是 政治 (zhengzhi, political) 骗子 。 
tuor 大 家 都 没有 看 出 来 他 是 个 医 托 儿 (a hustler 
FEJL n.* hustler, impostor (new word) who cheats others relating to medical matters) 
1 N/A (FẸ, sth. serving as a support) 他 今天 在 商店 里 认 出 了 一 个 托 儿 。 


那个 人 好 像 是 一 个 托 儿 ， 我 们 要 小 心 点 儿 。 
E (tai, stage) 去 献 (xian, to present) 花 儿 的 那 
个 人 可 能 是 一 个 托 儿 。 


Note: * 托 儿 has become a popular word in China. It refers to sb. who pretends to be one of us, falsely 
commending a product to others. For example, in a hospital a 医 托 儿 may pretend to be a patient and 
recommend a doctor/ medicine to other patients by giving false testimony. In a magic show, a 托 儿 can 
act as an audience member to support the act of the magician. 


piaoliang 

漂亮 adj. pretty 
méiguan pleasing to the eye, beautiful to 那 座 楼 很 美观 

美观 adj. look at (not used of a person) 这 条 裙子 美观 WAG (graceful in style). 

3C (XIL, to watch) 我 们 大 学 的 新 图 书馆 看 起 来 美观 极 了 。 


这 辆 车 有 一 个 美观 的 外 形 。 
把 这 张 桌 子 放 在 这 里 不 太美 观 。 


youméi 我 听 到 了 他 那 优 美的 歌声 。 
优美 adj. graceful ( 优 , excellent) 她 走路 的 样子 很 优美 。 
3B 她 舞 跳 得 优美 极 了 。 
这 里 风景 优美 ， 气 候 温和 。 
méi 这 里 的 风景 多 美 呀 ! 
美 adj. beautiful, gorgeous (of sth. animate 她 年 轻 的 时 候 是 一 个 大 美人 。 
2B or inanimate) (antonym: H chóu) 他 家 布置 (buzhi, to furnish) 得 特别 美 。 


他 的 画 美 极 了 ， 这 么 美的 画 很 少见 。 
她 们 俩 一 个 觉得 自己 美 ， 一 个 觉得 自己 丑 。 
她 的 丈夫 是 一 个 美男 子 。 


méili 
美丽 adj. 
2B 


piaoliang 
漂亮 adj.* 
2A 


yingjün 


英俊 adj. 


jun 
俊 adj. 
1D 


beautiful, splendid (of sth. animate 
or inanimate, excluding men; also 
referring to abstract items) 
(antonym: 丑陋 chóulóu) (BB, 
beautiful) 


pretty (of sth. animate or inanimate) 
(reduplication: AABB) (i, pretty; 
^t, bright) 


handsome (of a man) (2%, 
outstanding; f£, handsome) 


good-looking, nice (of sth. animate 
or inanimate; sth. visual) (antonym: 


难看 ) 


cute, beautiful (of a person; 
northern dialect) 
(antonym: Tl chóu) 


handsome, graceful (of a man or 
sth.) 


piàoliang 

301 
花园 里 的 花 儿 非常 美丽 。 

小 女孩 那 美丽 的 笑脸 像 花 汞 一样 。 
这 里 的 风景 美丽 如 画 。 
那个 国家 太美 丽 了! 

青春 (youth) 是 最 美丽 的 。 


她 是 一 个 漂亮 的 女孩 儿 。 

他 比 哥 哥 长 得 更 漂亮 。 

你 们 看 ， 天 上 的 星星 多 漂亮 啊 ! 

这 个 花园 非常 漂亮 ， 比 那个 漂亮 多 了 。 
妈妈 回来 以 后 ， 家 里 又 开始 漂亮 了 起 来 。 
他 觉得 红色 最 漂亮 。 

今天 儿子 结婚 ， RATRE APES 
他 觉得 这 里 的 风景 不 

她 每 天 都 穿 得 漂 漂 亮 亮 


亮点 儿 。 


他 是 一 个 英俊 有 为 (promising) 的 青年 。 

他 长 得 非常 英俊 。 

他 真 够 英俊 的 ， 你 认识 他 吗 ? 

他 在 舞台 上 是 扮演 英俊 小 生 (the young man’s 
role) 的 。 


他 的 花园 真 好 看 ! 

那个 孩子 长 得 非常 好 看 。 

那 张 画 好 看 极 了 。 

这 张 画 比 那 张 好 看 多 了 。 

这 个 有 点 儿 难 看 ， 那 个 好 看 一 些 。 
妈妈 买 了 一 件 好 看 的 衣服 。 

这 里 没有 什么 好 看 (worth looking at) 的 ， 我 们 走 
吧 。 
我 穿 这 件 衣 服 好 看 不 好 看 ? 


他 是 一 个 俊 小 伙 子 ， 我 们 都 喜欢 他 。 

他 女儿 好 俊 呀 ! 

她 比 我 俊 ， 个 子 也 比 我 高 。 

这 孩子 越 长 越 俊 。 

那 边 穿 红 衣服 的 俊 姑 妨 是 他 的 女 朋 友 。 
哥哥 是 家 里 最 俊 的 ， 我 是 一 个 “丑小鸭 ”Cugly 
duckling)。 


我 们 都 叫 他 帅哥 。 
他 长 得 非常 帅 。 
他 的 舞步 看 起 来 真 帅 ! 
她 写 了 一 手 好 帅 的 汉字 。 


po 
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Note: 

* 漂亮 adj. ‘outstanding’, as in 他 中 了 一 个 很 漂亮 的 球 . 

* 好 看 adj. ‘in an embarrassing situation’, as in 听 说 他 在 外 边 还 有 一 个 女人 . 如 果 他 妻子 知道 了 ,可 
就 有 他 好 看 的 了 . 

> =) EL ph. tíngtíngyüli ‘slim and graceful’, as in 几 年 不 见 ,她 已 经 长 成 亭亭玉立 的 大 姑娘 了 . 

> [i adj. kù ‘cool (new loan word from English)’, as in 他 的 样子 很 酷 . 

> 俏丽 adj. qiàoli ‘cute and beautiful’, as in 她 穿着 俏丽 的 裙子 . 

> 俊美 adj. junméi ‘handsome’, as in 他 穿 上 这 件 衣服 很 俊美 . 

> 俊俏 adj. junqiao ‘pretty and charming’, as in 她 是 一 个 俊俏 的 姑娘 . 

> 俊秀 adj. jünxiü ‘of delicate beauty’, as in 妈妈 有 一 张 俊 秀 的 脸 . 

> 标致 adj. biaozhi ‘commonly perceived as beautiful’, as in 那个 女人 标致 、 大 方 . 

> 帅 呆 (dai, struck dumb) 了 (struck dumb by a man’s handsomeness)! 

> RÆ adj. chóuméi ‘overly keen on one's own looks, smug, presumptuous’, as in 小 王 可 臭美 了 ， 钱 全 
花 在 衣服 上 了 . 

> ill liang ‘pretty (originally from Cantonese, referring to a young person)’, as in 31532178 J LA LAC 
ff (zai, young man) 在 唱歌 . 


po 
AK adj. broken 
huai bad, spoiled, out of order (usu. no ”他 把 电视 给 摔 (shuai, to break by falling or 
JÁ adj.* longer usable/ edible) (antonym: throwing down) 坏 了 。 
2 A 好 ) 别 把 花瓶 磁 (peng, to bump) 坏 了 。 
昨天 的 饭菜 放 坏 了， 不 能 再 吃 了 。 
他 把 我 的 手机 用 坏 了 。 
别 把 好 苹果 和 坏 苹 果 放 在 一 起 。 
车 坏 了 ， 我 们 走路 去 吧 。 
lan 是 谁 把 碗 给 打 烂 了 ? 
J adj.* broken, rotten, worn-out (oft. not ”他 把 裤子 都 摔 烂 了 。 
2B usable/ edible) RAFTS AMA Y PAO. 
他 从 来 不 吃 烂 水 果 。 
苹果 都 烂 了 ， 吃 了 会 拉肚子 (to suffer from 
diarrhoea) 的 。 
po MFT A T PA e 
AK adj. broken, damaged, worn-out (may ”他 的 书包 破 了 ， 想 再 买 一 个 。 
2A still be usable; not referring to food) 他 从 来 不 穿 破 衣服 。 


他 没有 钱 ， 穿 的 都 是 破 衣服 。 

这 本 词典 有 点 儿 破 ， 可 是 还 能 

他 的 手 被 刀 划 (hud, to cut the surface of) 破 了 。 
这 个 钱包 太 破 了 ， 买 个 新 的 吧 。 

这 条 裙子 破 得 不 能 再 穿 了 。 
我 天 天 开 着 那 辆 破 车 去 上 班 。 


po 
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sui 一 个 酒 瓶 被 打 碎 了 。 
PE adj. shattered or broken to pieces, W EAL SEE BI JL 
2B fragmentary 这 个 是 用 碎 布 做 成 的 。 
Note: 


> Words in this group can be used after a verb, as a complement, as in 他 把 碗 打 碎 了 . 
* JK adj. ‘to a greater extent, extremely’, as in 他 一 天 没 吃 饭 , HID í. 
* J% adj. ‘soft or mushy through overcooking’, as in 老人 牙 不 好 , 饭菜 要 者 得 烂 一 些 . 
> 破碎 adj. ‘tattered’, as in 地 上 全 是 破碎 的 碗 和 碟子 . 

> 破烂 adj. ‘ragged’, as in 他 穿着 破烂 的 衣服 . 


taitai 
An. 
3B 


àiren 
A À n. 
2A 


qizi 
3ET n. 
2B 


láopo 
ZEE n. 
1C 


Madam, Mrs., wife (a respectful 
form) CX, husband) 


Mrs., wife 


spouse (once a popular word, 
now used primarily by older 
generation; not used as a form of 
address) 


wife (not used as a form of address) 


wife, better half 


Jb ze SA (zóngtóng, the President) KA. 
李 夫 人 ， 您 好 ! 

他 夫人 的 英语 很 不 错 。 

市 长 (shizhàng, mayor) 夫人 ， 请 这 边 走 。 
这 位 夫人 的 行李 已 经 放 到 车 里 去 了 。 
我 夫人 姓 李 。 
夫人 ， 请 问 您 贵 姓 


他 太太 是 一 位 大 学 老师 。 

他 正在 为 一 位 太太 叫 出 租 汽车 。 
这 位 是 王 太 太 ， 她 是 北京 人 。 
您 太太 真 漂亮 ! 

向 王 太 太 问 好 。 
王 太太 ， 您 好 ! 
他 太太 做 的 蛋糕 可 (so) 好 吃 了 。 


~ 


他 爱人 是 一 位 教师 。 
她 和 爱人 一 起 去 旅游 了 。 
他 去 医院 看 爱人 去 了 。 
他 朋友 的 爱人 是 北京 人 。 
我 和 我 爱人 是 大 学 同学 。 
你 怎么 没 和 爱人 一 起 来 ? 


他 妻子 是 一 个 很 聪明 的 人 。 

你 是 有 妻子 的 人 了 ， 要 做 一 个 好 丈夫 。 
她 很 能 干 ， 是 一 个 好 妻子。 
丈夫 和 妻子 都 姓 张 。 

我 得 (déi, have to) 回 家 和 妻子 商量 商量 。 
作为 妻子 ， 你 得 多 帮助 你 丈夫 。 


E, 

他 老婆 人 很 漂亮 。 

他 说 他 不 怕 (pa, to fear) 老婆 。 
老婆 不 在 家 ， 他 就 去 饭馆 儿 吃饭 。 
我 得 给 我 老婆 打 个 电话 。 

XE, RAY! 

他 有 了 老婆 以 后 就 很 少 出 去 喝酒 了 。 


wife 


他 四 十 多 岁 了 还 没 娶 (qù, to marry a woman) Z 


qishi 
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xifur th FBI JU, KEMER T. 
媳妇 儿 n. wife (dialect, used in northern part ”他 和 媚 妇 儿 结 婚 几 十 年 了 ， 了 孩子 们 也 都 大 了 。 
1C of China, more in rural areas) 他 媳妇 儿 是 个 爱 说 话 的 人 ， 我 们 都 认识 她 。 


他 还 没有 媳妇 儿 呢 ， 正 在 找 。 
WIL, TRACR GROS. 
ART Wh IJ LANE, REANA T o 


Note: 媳妇 n. xífü ‘daughter-in-law’, as in (HAN JL A) LR SE. 


qishi 
歧视 v. to discriminate against 
bishi AN SEB AMAR FC AL ERAS. 
BDA v. to despise, to look down upon 他 因为 不 讲 真 话 而 受 人 鄙视 。 
3 N/A (EB, low; 视 , to look at) 对 这 种 人 他 从 来 都 是 鄙视 的 。 
miáoshi SE N (dirén, enemy) 才能 战胜 (zhànsheng, 
SA v. to defy, to see sb./ sth. as inferior to defeat) MA. 
3 N/A (S, to despise) HERA NAAR SEMA (fAting, court). 
miéshi 他 茂 视 自私 (zisi, selfish) 的 人 。 
REAR v. to disdain, to scorn (SX, to disdain) JT tE (fall, law) 的 人 不 会 有 好 结果 
3D (Jiéguó, ending). 
X155 2] ANE 5E MBAS TE AER] J Iñ RE 
视 他 们 。 
RERIN (künnan, difficulty)， 努 力 做 好 
LEs 
wúshì to ignore, to disregard (无 视 + 不 要 无 视 别人 的 感情 (ginqing, feeling). 
JEX v. sth. inanimate; with a 无 视 学 生 的 合理 (héli, reasonable) 要 求 , 这 是 很 
3 N/A pejorative connotation) (无 , nil) ”不 对 的 。 
他 常常 无 视 朋 友 们 的 关爱 ， 我 不 太 喜 欢 他 。 
他 无 视 一 切 ， 还 是 太 年 轻 。 
digü 他 低估 了 这 套房 子 的 价格 (jiàgé, price). 
低估 v. to underestimate ( 低 , low; f, 不 要 低估 你 自己 。 
3-2 N/A to estimate) 他 总 是 高 估 自 己 ， 低 估 别 人 。 
他 觉得 他 的 能 力 被 低估 了 。 
qishi to discriminate against (with 不 要 歧视 妇女 (fünü, women). 
歧视 v. a pejorative connotation) 对 什么 人 都 不 能 歧视 。 
3-2 D (JX, divergent) 谁 都 不 应 该 受到 歧视 。 
qingshi 他 比较 轻视 文科 (wénkë, liberal arts). 
轻视 v. to make light of ( 轻 , light) 年 轻 人 不 应 该 轻视 学 习 。 


3-2 C 由 于 轻视 了 这 次 考试 ， 他 的 成 绩 不 太 好 。 


qihou 
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我 们 对 自己 的 身体 健康 万 万 不 可 (definitely not) 
轻视 。 

kànbugi 他 常常 看 不 起 外 地 人 (not a local person). 

看 不 起 v. to turn up one’s nose at 因为 没有 工作 ， 他 总 觉得 被 别人 看 不 起 。 

2B (oft. interchangeable with 瞧不起 ) 是 你 看 不 起 我 ， 我 可 没有 看 不 起 你 。 
他 非常 看 不 起 这 种 人 。 

kandi 你 要 好 好 工作 ， 不 能 让 人 看 低 。 

看 低 v to belittle 他 总 是 看 低 自 己 ， 看 高 别人 

2 N/A 他 把 学 习 的 重要 性 看 低 了 。 

qiiobuqi to see sb./ sth. as not measuring 他 瞧不起 那些 人 。 

瞧不起 v. up (northern dialect) 别 这 样 说 话 ， 被 人 瞧不起 。 

1 N/A (HE, to see) 别 老 是 瞧不起 这 种 工作 ， 工 作 不 分 贵贱 Gian, 
lowly). 

xidokan 小 看 人 ! 

INE v. to think little of 要 想 不 被 别人 小 看 ， 就 要 好 好 学 习 。 

1 N/A 这 个 当年 被 人 小 看 的 女孩 儿 现在 已 经 成 为 一 
名 女 强 人 (very strong and successful woman) T . 
别 小 看 人 ， 他 并 不 比 你 差 多 少 。 

xiáoqiáo A À! 

小 瞧 v. to belittle (northern dialect) 于 万 别 小 瞧 了 他 ， 他 可 不 是 一 般 人 (yrbünrén, 

1 N/A ordinary people). 
他 觉得 被 人 小 瞧 了 ， 心 里 很 不 高 兴 
我 可 不 敢 小 瞧 你 ， 你 多 厉害 (lihai, powerful) 
WF! [with sarcasm] 

gouyankanréndi 他 是 一 个 狗 眼看 人 低 的 人 。 

狗 眼 看 人 低 ph.* to think less of others (used 狗 眼看 人 低 , GFE (Ti, to notice) 他 ! 

1* N/A metaphorically) 你 什么 时 候 变 得 这 么 狗 眼 看 人 低 的 ? 


Note: * The literal meaning of 狗 眼 看 人 低 is ‘in the eyes of a dog, everybody has short legs’ or ‘in the 


eyes of a cock, nobody can lay eggs’. 


qihóu 

^R n. 

gihóu 

AR n. climate (also used figuratively) 
2B (^t, air; 候 , season) 


狗 (dog) often has a negative connotation in Chinese language. 


climate 


这 里 的 气候 比较 好 。 
中 国 北方 的 气候 比 南 方 冷 。 

这 里 的 气候 不 太 好 ， 夏 天 特别 热 。 

他 不 喜欢 那里 的 气候 ， 所 以 没 去 那里 工作 。 
他 的 老家 一 年 四 季 气 候 温 暧 , 真是 一 个 好 地 方 。 
最 近 的 政治 (zhéngzhi, political) 气候 不 太 好 。 


qixiang 
^R n. 
2B 


tiangi 
A^ n. 
2A 


tian 
F n.* 
1A 


Note: 


climatic phenomenon (also used 
figuratively) (&, appearance) 


weather 


weather (oft. + monosyllable) 


* Kn. ‘sky’, asin 天 上 飞 过 了 一 架 飞 机 . 
> X JL n. ‘some time during the day’, as in 天 儿 不 早 了 , 我 该 走 了 . 


qiántú 


前 途 n. 


qianchéng 
BI TÉ n. 
3D 


qianjing 
HUE n. 
3D 


qiantu 
前 途 307 
不 用 担心 ， 他 成 不 了 什么 大 气候 (成 气候 , to 


prevail). 


他 在 大 学 学 的 是 气象 学 (meteorology). 

山上 有 一 个 气象 站 (weather station). 

气象 图 (meteorological map) 画 出 来 了 。 
春节 要 到 了 ， 这 里 是 一 片 节日 的 气象 。 

他 是 一 位 气象 工作 者 ， 经 常 到 山里 的 气象 站 去 。 


外 边 天 气 不 好 ， 他 在 家 没有 出 去 。 

最 近 这 里 的 天 气 非 常 热 ， 晚 上 都 睡 不 着 觉 。 
因为 天 气 的 问题 ， 飞 机 没有 按时 起 飞 。 

天 气 对 他 来 说 不 重要 ， 晴 天 雨天 都 没关系 。 
今天 天 气 很 冷 。 
不 管 天 气 好 坏 ， 他 都 得 (dé&i, have to) 去 。 

你 听 天 气 预报 (yubao, forecast) 了 吗 ? 明天 下 不 
PRI? 


PA 


昨天 天 好 ， 他 去 爬山 了 。 

— [HX (yintian, cloudy) 他 的 腿 就 疼 。 

找 个 好 天 我 们 一 起 去 旅游 。 

天 凉 了 ， 多 穿 点 儿 。 

大 热 的 天 ， 别 出 去 了 。 

要 变 (bian, to change) KY, Hid bs. 


prospects 


the journey ahead, expectations (oft. 他 聪明 好 学 ， 前 程 远 大 (promising future). 
with positive connotation, and inan 墙 上 写 着 : 前 程 似 锦 (D si, similar to; 锦 jin, 
individual capacity) (f£, a stage of brocade, bright and beautiful). 


a journey) 


他 觉得 从 最 好 的 大 学 出 来 的 毕业 生前 程 万 里 。 
为 了 自己 的 前 程 ， 他 学 习 很 努力 。 


他 们 公司 (gongst, company) 的 前 景 很 好 。 


the outlook (usu. in a non-individual 他 对 这 个 公司 的 发 展 前 景 不 太 看 好 (to see good 


capacity) (=, scenery) 


in)。 

这 个 国家 有 着 光明 的 前 景 。 

这 个 公司 大 好 的 前 景 使 我 们 都 愿意 来 这 里 工作 。 
他 向 我 们 展示 (zhanshi, to show) 了 这 个 城市 的 美 
丽 前 景 。 

我 们 两 个 国家 的 合作 (cooperation) 前 景 光明 。 


308 
jianglai 
KR n. 
2A 


qiāoqiāo 


悄悄 adv. 


an’an 
暗暗 adv. 
2C 


qiaoqiao 
悄悄 adv. 
2B 


qiaoqiao 


悄悄 


the future 


prospects ( 途 , road) 


the future (in a more ideological 
sense) (未 , not yet) 


secretly (oft. describing sb.’s 
mental activity; 地 is optional) 
(antonym: 公开 ) 


quietly (doing sth.; 地 is optional) 
(antonym: 公开 ) 


他 觉得 上 大 学 是 为 了 一 个 美好 的 将 来 。 

为 了 孩子 的 将 来 ， 他 在 努力 地 工作 着 。 

你 的 将 来 能 不 能 幸福 要 看 你 现在 是 不 是 好 好 学 习 
和 工作 。 

孩子 们 的 将 来 会 比 我 们 更 好 。 

你 也 不 小 了 ， 多 考虑 考虑 (kăolù, to think over) 自 
己 的 将 来 。 

这 个 城市 的 将 来 会 更 美好 。 


如 果 不 好 好 学 习 ， 你 就 没有 什么 前 途 。 

这 个 年 轻 人 前 途 无 量 (wüliàng, unlimited). 
你 还 年 轻 ， 前 途 美好 。 

学 这 个 专业 (zhuanye, subject) 有 前 途 吗 ? 

他 觉得 自己 没有 什么 前 途 。 

每 一 个 人 都 在 为 美好 的 前 途 而 努力 工作 着 。 


让 我 们 手 拉 手 走 向 未 来 。 

儿童 (értong, children) 是 我 们 的 未 来 。 

他 们 对 自己 的 未 来 充满 了 希望 (xiwàng, hope). 
父母 都 希望 儿女 有 一 个 美好 的 未 来 。 

他 对 这 个 公司 的 未 来 很 有 信心 (confidence). 
一 个 人 的 未 来 要 由 他 自己 来 创造 (chuangzao, to 
bring about). 


quietly 


昕 了 老 王 的 话 以 后 ， 他 暗暗 高 兴 。 

老婆 突然 回 家 ， 他 暗暗 紧张 Ginzhang, nervous). 
他 暗暗 地 下 决心 ， 一 定 要 好 好 学 习 。 

他 心里 暗暗 地 轨 (mà, to verbally abuse) 了 老 王 一 
句 。 
一 看 见 他 ， 我 暗暗 吃 了 一 惊 Ging, to be surprised/ 
frightened). 


早上 孩子 们 还 在 睡觉 ， 他 就 悄悄 地 离开 了 家 。 
他 来 晚 了 ， 悄 悄 地 走 进来 坐 在 后 边 。 

春风 悄悄 地 吹 绿 了 大 地 。 

他 在 悄悄 打 电 话 。 

他 悄悄 地 说 :“ 对 不 起 ， 我 来 晚 了 。” 

他 悄悄 去 商店 把 那 双 鞋 为 女儿 买 回来 了 。 

他 的 狗 悄悄 地 趴 (pa, to lie on the belly) 在 他 的 身 
Fe 
他 悄悄 地 把 出 国 留学 的 手续 办 好 了 。 

他 没 公开 说 这 件 事 情 ， 只 是 悄悄 地 告诉 了 老 王 。 


toutou 
偷偷 adv. 
2B 


qingié 


亲切 adj. 


miqié 
密切 adj. 
2B 


qinqië 
亲切 adj. 
2B 


qinre 
亲热 adj. 
2C 


stealthily (carrying out an action; 


qingié 
亲切 
上 课 的 时 候 ， 他 偷偷 和 同学 讲话 。 
他 在 偷偷 地 抽烟 ， 怕 人 看 见 。 
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地 is optional) (antonym: 公然 ran) 他 偷偷 把 爸爸 的 车 开 走 了 。 


close (occasionally used as an 
attributive; among individuals, 
organisations, countries, etc.) 
(antonym: iX shüyuán) 
(2%, dense; YJ, to be close to) 


intimate (reduplication AABB) 
(antonym: Ix shüyuán) 


friendly, cordial, amiable (antonym: 
冷淡 léngdàn) 


他 偷偷 摸 摸 (mo) 地 把 书 拿 走 了 。 
孩子 病 得 很 重 ， 父 母 偷偷 地 流 眼 泪 
cry)。 

他 偷偷 笑 了 一 下 ， 没 有 说 什么 。 
小 猫 偷 偷 把 那 盘 鱼 给 吃 了 。 

他 偷偷 地 把 钱 从 银行 拿 出 来 了 。 
女 朋 友 离 开 后 ， 他 偷偷 地 避 (kū, to cry) 了 好 长 时 
间 。 


(liuyinlei, to 


friendly 


他 们 的 关系 (guanxi, relationship) 很 密切 。 

两 家 人 来 往 密切 ， 是 好 朋友 。 

他 们 的 关系 最 近 开 始 密切 起 来 。 

这 两 个 国家 的 交往 越 来 越 密切 。 

他 俩 关系 最 近 变 得 比较 疏远 ， 不 像 以 前 那么 密切 
Te 

希望 我 们 大 学 之 间 能 密切 合作 。 

锻炼 和 身体 健康 有 着 密切 的 关系 。 


他 们 末 密 地 交谈 着 。 
他 和 女 朋 友 手 拉 着 手 ， 
他 俩 是 亲密 的 朋友 。 
她 们 杀 密 得 很 ， 像 亲 姐 妹 一 样 。 
大 街 上 ， 你 俩 别 太 亲密 了 ， 叫 别人 看 见 不 好 。 
他 们 一 见面 就 亲 亲 密 密 的 ， 没 有 一 点 儿 踢 远 的 


感觉 (ganjué, feeling, impression). 


他 回 家 乡 的 时 候 ， 感 到 一 切 都 很 亲切 。 

他 亲切 地 和 我 们 一 一 (one by one) 握手 。 

他 说 得 很 亲切 ， 我 们 都 很 感动 。 

他 亲切 的 话语 一 直 响 (xiang, to sound) 在 我 的 耳 
边 。 

他 对 人 很 冷淡 ， 一 点 儿 都 不 杀 切 。 

和 爸爸 对 儿子 非常 亲切 。 

他 是 一 个 亲切 的 老师 。 

他 亲切 的 话语 使 我 感到 很 温暖。 


他 们 亲热 地 交谈 着 。 


affectionate, intimate (reduplication 你 对 你 的 女 朋 友 要 亲热 一 点 儿 ， 不 要 那么 冷淡 。 


AABB) (antonym: 冷漠 léngmó) 


别 过 分 (too much) 亲热 ， 让 人 看 见 不 好 。 
看 到 妈妈 来 了 ， 他 马上 亲热 地 上 前 去 问候 。 


qinzi 
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一 家 人 亲 亲 热 热 地 ， 多 好 啊 ! 


Note: 亲近 adj. qinjin ‘intimate’, as in 他 们 俩 亲近 得 很 . 


qinzi 
亲自 adv. in person 


qinshen first-hand (oft. experiencing a 他 亲身 经 历 (jingli, to experience) 过 大 地 震 
32 adv.* major event; also referring to an (dizhén, earthquake). 
2B abstract item) (2, in person; 他 杀身 感受 到 了 朋友 们 的 关心 和 爱护 。 
Ef, body) 我 没有 杀身 经 历 过 地 震 。 
他 杀 喘 参加 过 那个 大 学 的 运动 会 。 
你 要 亲身 体验 (tiyan, to taste) 一 下 那 种 气氛 
(qifen, atmosphere) 才能 知道 。 


qinshóu 他 亲手 把 钱 交 给 了 妹妹 ， 不 会 有 错 的 。 
亲手 adv. with one’s own hands (usu. sth. on ”这 条 裙子 是 我 自己 杀手 做 的 。 
2D a small scale) (F, hand) 这 是 一 张 王 老 先生 亲手 画 的 山水 画 。 
他 是 王 老 师 杀手 教 出 来 的 学 生 。 
他 太 忙 ， 没 有 亲手 做 这 件 事 儿 。 
这 是 妈妈 杀手 包 的 饺子 。 


qinzi 他 为 孩子 亲自 去 了 一 趟 北京 。 

亲自 adv. in person, personally ( 自 , self) 他 病 了 ， 不 能 亲自 来 。 

2B 你 必须 杀 自 出 蕊 (to go into action) 才 行 。 
他 也 不 用 杀 自 出 面 ， 叫 别人 办 就 可 以 了 。 
他 亲自 给 客人 倒 上 了 茶 。 
你 亲自 去 问 问 他 好 了 。 
这 件 事 儿 很 重要 ， 你 一 定 要 亲自 去 做 。 


Note: 

* 3k H adj., as in 书 里 写 的 都 是 他 的 杀 刁 经 历 . 

> 亲眼 adv. ‘(to see) with one's own eyes’, as in 我 亲眼 看 见 他 走 进 图 书馆 了 . 
> 361 adv. ‘(to tell) from one's own mouth’, as in 是 他 亲口 告诉 我 的 . 

> 36 H- adv. ‘(to hear) with one’s own ears’, as in 这 个 是 他 亲 耳 听 到 的 . 

> 亲笔 adv. ‘(to write) in one's own handwriting’, as in 这 是 他 亲笔 写 的 信 . 


qubié 

[X5] v. to differentiate 
bianbié 你 能 辨别 出 哪些 是 我 写 的 字 吗 ? 

辨别 v. to discern (JE, to distinguish; Xll, 天 太 黑 ， 他 辨别 不 出 东南 西北 了 。 


= 


3-2 D to differentiate) 辨别 是 非 (fei wrong) 的 能 力 很 强 。 


bianrén 
辨认 v. 
3-2D 


fenbiàn 
4r 9E v. 
3-2D 


jianbié 
鉴别 v. 
3-2D 


shíbié 
识别 v. 
3-2D 


fenbié 
分 别 v.* 
2D 


qubié 
区 别 v.* 
2B 


to identify (usu. concrete items, 
and with eyes) (reduplication: 
ABAB) (iA, to recognise) 


to tell apart, to recognise (77, to 
divide into parts) 


to distinguish (according to a 
standard), to appraise (things 
based on specialised experience) 
(X, to inspect) 


to recognise, to distinguish from 
(3H, to recognise) 


to separate A from B 


to differentiate (区 , section) 


qübié 
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在 四 重 (chóng) "A (a vocal quartet) 中 ， 他 能 辩 
别 出 自 己 儿 子 的 声音 。 


请 辨认 一 下 ， 这 是 你 的 签名 (qianming, signature) 
吗 ? 

他 辨认 了 很 长 时 间 ， 最 后 好 容易 才 辨 认 出 来 。 
字 写 得 太 草 (very sloppy)， 他 辨认 不 出 来 。 
照片 很 旧 ， 很 难 辨认 清楚 上 面 的 人 。 
老人 辨认 得 很 仔细 。 

在 一 大 堆 行 李 中 他 辨认 出 了 自己 的 箱子 。 
你 过 来 看 看 ， 辨 认 一 下 这 些 照 片 儿 。 

你 再 仔细 辨认 辨认 ， 看 看 哪个 是 你 的 。 


他 学 会 了 怎样 分 辨 葡萄 酒 的 好 坏 。 

他 对 口音 (accent) 分 辨 得 很 清楚 ， 你 一 说 话 他 就 
知道 你 是 哪里 人 。 
他 分 辨 不 出 电话 里 是 谁 。 
雨 太 大 ， 很 难 分 辨 清楚 前 面 的 路 。 

在 这 个 问题 上 ， 他 分 辩 不 清 谁 是 谁 非 。 

他 不 懂 画 儿 ， 所 以 也 就 分 辨 不 出 真 假 (zhenjiá, 
real/ fake)。 


他 很 会 鉴别 中 国 瓷 器 (ciqi, porcelain). 
他 鉴别 不 出 来 这 个 次 瓶 是 哪个 年 代 的 。 
请 帮忙 鉴别 一 下 这 个 东西 的 真 假 。 

他 的 工作 是 鉴别 古 (gi, ancient) H. 


那 两 种 口音 很 容易 识别 。 

这 本 词典 用 得 已 经 很 上 昌 了 ， 有 些 字 已 经 识别 不 
出 来 了 。 

对 什么 事 儿 都 要 识别 真 假 。 

在 那 几 个 人 当中 ， 他 识别 出 了 那个 偷 (tou, 

to steal) 他 钱包 的 人 。 

识别 一 个 人 的 好 坏 ， 不 能 只 听 他 怎么 说 ， 重 要 的 
是 要 看 他 怎么 做 。 


她 们 姐妹 俩 长 得 很 像 ， 别 人 很 难 分 别 出 来 哪个 是 


姐姐 哪个 是 妹妹 。 
孩子 太 小 ， 还 分 别 不 出 对 错 (duicuó, right/ 


wrong). 


好 人 和 坏人 我 们 要 分 别 清楚 。 


孩子 太 小 ， 还 不 懂 怎 样 区 别 好 人 和 坏人 。 
他 眼睛 不 好 ， 区 别 不 了 这 两 种 颜 
从 声音 上 ， 他 能 区 别 出 姐 姐 和 妹妹 。 
你 区 别 一 下 这 两 个 汉字 的 不 同 。 
我 们 要 把 好 的 和 不 好 的 区 别 开 来 。 


[È 
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Note: 


qübié 
区 别 


to tell/ separate 
to discriminate 


... from; 


这 本 书 区 别 于 那 本 书 ， 写 的 不 是 女人 的 事 儿 。 
这 两 个 问题 不 同 ， 要 区 别 对 待 (dài, to treat). 


这 两 种 颜色 差不多 ， 很 难 区 分 。 
从 口音 上 ， 他 能 区 分 美国 人 和 加 拿 大 人 。 
要 想 把 这 两 种 东西 区 分 开 来 应 该 不 难 。 
他 区 分 不 出 来 和 葡萄酒 的 好 坏 。 


* 分 别 v. ‘to part’, as in 马上 就 要 和 妈妈 分 别 了 , 他 心里 挺 难 过 . 
* 区 别 n. ‘difference’, as in 请 找 出 这 几 个 字 之 间 的 区 别 . 
> 划分 v. huafén ‘to divide’, as in 他 把 苹果 的 好 坏 划 分 成 三 个 等 级 (dsngjf grade). 


R 


réqing 


热情 adj. 


rèliè 
热烈 adj. 
2B 


reqing 
热情 adj. 
2A 


réxin 
热心 adj.* 
2B 


Note: 


warm, welcoming (with an 
emphasis on atmosphere; usu. not 
referring to a person) (antonym: 
冷清 lsngqing) (74, intense) 


enthusiastic (with an emphasis on 
emotion; usu. not referring to a 
scene or atmosphere) (antonym: 
冷淡 léngdàn) (T5, feeling) 


warm-hearted, ardent (implying 
doing sth. beyond the call of duty, 
with an emphasis on action) 
(冷漠 lëngmo) 


régíng 
热情 313 


enthusiastic 


音乐 会 上 ， 大 家 的 掌声 (zhángsheng, clapping) 
非常 热烈 。 

课堂 上 我 们 讨论 (táolün, to discuss) 得 很 热烈 。 
学 生 们 热烈 地 欢迎 新 老师 的 到 来 。 

他 受到 了 热烈 的 欢迎 。 

人 群 喊 道 : 欢迎! 欢迎! 热烈 欢迎 ! 

他 们 正在 开 一 个 热烈 的 欢迎 会 。 


他 对 人 很 热情 ， 可 他 姐姐 对 人 却 很 冷淡 。 
热情 好 客 的 他 经 常 请 朋友 到 家 里 吃饭 。 
他 热情 地 请 我 们 到 屋 里 坐 。 
他 热情 得 很 ， 大 家 在 他 家 里 玩 得 非常 高 兴 。 
热情 的 老 王 给 我 们 做 了 一 顿 美 餐 。 

他 那些 热情 的 话 使 我 们 都 很 感动 。 

他 喜欢 来 这 里 吃饭 ， 因 为 这 里 有 热情 的 服务 员 。 


> 


他 是 一 个 热心 的 人 ， 经 常 帮助 别人 。 

王 老 师 帮助 学 生 很 热心 。 

他 对 这 件 事 儿 热心 极 了 。 

他 热心 地 教 我 学 汉语 。 

他 好 像 不 太 热心 ， 对 这 件 事 情 有 点 儿 冷 漠 。 


* 热心 v., as in £4E3fh AB J He Sb (císhàn shiye, charity undertaking). 

> 热情 / 热心 can also be used as a noun, as in 学 生 们 参加 篮球 赛 的 热情 很 高 。 

> PVM n. réchén ‘enthusiasm and devotion (formal)’, as in 这 些 年 轻 人 的 爱国 热忱 非常 高 。 
> 热诚 adj. réchéng ‘warm and sincere’, as in 他 对 朋友 很 热诚 。 

> 热切 adj. ‘earnest’, as in 他 热切 地 等 待 着 女 朋 友 的 到 来 。 

> 热心 肠 ph. réxinchang ‘sb. with a big heart (informal)’, as in 你 真是 一 个 热心 肠 ， 谢 谢 ! 


rénmen 


Ai] n. 


minzhong 
民众 n. 
3D 


dazhong 
KA n. 
3-2 C 


masses, common people (oft. 
referring to political issues; 


also ARKA) 


the general public (£X, crowd, 
numerous) 


people 


他 是 一 个 民众 所 喜欢 的 市 长 (shìzhăng, mayor). 
这 是 民众 的 想法 吗 ? 
各 地 的 民众 都 反对 (to argue against) Xx fi 


TTT 


做 。 


这 是 一 家 大 众 饭馆 儿 ， 又 便宜 又 好 吃 。 
这 个 电影 很 受 大 众 的 欢迎 。 
广告 (ads) 要 大 众 化 (in a popular style) 一 些 。 
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qunzhong 


BEAK n. 
3-2B 


rénmin 
AK n. 
3-2 A 


baixing 
Ag n. 
2N/A 


rénmen 


AAT n. 
2A 


láobáixing 
老百姓 1. 
1B 


riji 


Hid n. 


boke 
播客 n. 
2 N/A 


bóké 
博客 n. 
2N/A 


riji 
Aid n. 
2B 


riji 


Aid 


the masses, non-party members 
(HEAR vs. 党 员 dángyuán, party 
member; 群众 vs. 干部 gànbü, 
cadre) (fif, crowd, group) 


the people (with somewhat political 
flavour; oft. occurs in political 
discourse, together with 国家 ， 

政府 zhéngfü, government, etc.) 
(EX, the people) 


civilian, the common people 
(百姓 literal meaning, ‘a hundred 
surnames’) 


people, men, the public 


common folks, men in the 
street (老百姓 vs. 当 官 儿 
guanr official 的 ) 


video clips broadcasting one’s blog 
(new word) (4%, to broadcast; 
2%, guest) 


blog (short version of ‘web log’; 
new word, transliteration from 
English) ( 博 , wide) 


diary (usu. of a private nature) 
(日 , daily; 记 , notes) 


这 是 一 本 有 关 大 众 文 化 (culture) 的 书 。 


干部 要 经 常 听 上 听 群 众 的 意见 (yjjian, view). 
他 的 工作 得 到 了 群众 的 好 评 (ping, comment). 


他 常常 为 人 民 群 众说 话 。 
去 年 他 由 一 名 群众 成 为 了 一 名 党 员 。 
我 们 的 工作 没有 做 好 ， 给 国家 和 人 民 造 成 


(zàochéng, to cause) 了 不 小 的 损失 (sünsht, loss). 
他 们 是 人 民 的 子弟 兵 (the people’s soldiers). 

我 们 一 定 要 为 人 民 服 务 。 

他 在 《人 民 日 报 》 工 作 。 

人 民政 府 束 应 该 为 人 民 说 话 。 


政府 要 多 关心 百姓 的 生活 。 
他 觉得 自己 是 一 个 平民 (commoner) 百姓 ， 对 
这 种 事情 不 用 关心 。 


他 是 人 们 所 喜 爱 的 电影 明星 (movie star)。 
天 还 没 亮 ， 人 们 都 在 熟睡 之 中 。 
他 的 书 给 人 们 上 了 一 向 课 。 


这 里 的 老百姓 对 当 官 儿 的 有 不 少 意见 
(objection). 

当 官 儿 的 应 该 多 问 问 老 百姓 都 想 要 什么 。 
我 只 是 一 个 小 老百姓 ， 谁 能 听 我 的 话 ? 


diary 


他 非常 喜欢 做 自己 的 播客 。 

他 的 播客 很 受 欢迎 。 

那个 人 的 播客 做 得 不 太 好 。 

他 经 常 看 朋友 们 的 播客 。 

他 觉得 播客 比 博客 更 火 (hud, popular). 


他 的 博客 写 得 很 好 ， 我 非常 喜欢 看 。 
他 经 常 上 网 (online) 写 博客 。 
他 用 博客 和 学 生 交 流 (iaoliü, to communicate). 


他 天 天 写 日 记 。 
妈妈 偷 (tou, stealthily) 看 了 他 的 日 记 ， 他 很 不 高 


M 
ZNo 


他 买 了 一 本 2010 年 的 日 记 本 。 


rizhi 
日 志 n. 
2N/A 


rüguó 


如 果 conj. 


Jiàrú 
假如 conj. 
3 C 


如 conj. 


rúguó 
如 果 conj. 
2B 


Note: 


daily record, logbook (usu. 
work-related) ( 志 , records) 


supposing (that) (oft. used before 
the subject) (1E, false) 


provided that (used more with 


rüguó 

如 果 
那 是 一 本 工作 日 志 。 
他 正在 看 这 个 月 的 生产 日 志 。 
昨天 下 班 之 前 你 记 值 班 (zhiban, on duty) 日 志 了 
四? 


if 


假如 我 是 你 ， 我 会 给 她 打 个 电话 问 清楚 的 。 
假如 明天 下 雨 ， 他 就 不 来 了 。 

假如 他 说 得 不 对 ， 那 你 就 应 该 告诉 他 。 
假如 我 能 飞 上 天 的 话 ， 那 该 多 好 啊 ! 

假如 我 明 旱 六 点 不 起 床 的 话 ， 请 叫 我 一 下 。 
假如 父亲 让 我 去 ， 我 马上 就 可 以 走 。 

你 说 你 一 定 要 去 ， 可 是 假如 老师 不 让 你 去 呢 ? 


您 如 不 喜欢 ， 可 以 换 一 个 。 
我 如 有 时 间 ， 一 定 来 看 您 。 


monosyllables, and after the subject) 搬家 如 需 帮 忙 ， 请 告知 。 


if (HHE. used before or after the 
subject, same as 要 是 below) 


suppose, in case, if 


如 不 舒服 的 话 ， 应 该 马上 去 看 医生 。 
你 如 去 见 他 ， 请 代 我 问 他 好 。 


如 果 明 天 下 雨 ， 你 就 不 用 来 了 。 
老师 如 果 不 来 ， 我 们 就 不 能 上 课 了 。 

如 果 他 不 按时 起 床 ， 上 课 就 会 迟到 的 。 
你 如 果 夏 天 来 的 话 ， 就 可 以 下 去 游泳 了 。 
学 生 如 果 有 困难 ， 他 总 是 帮助 他 们 。 


要 是 他 知道 你 去 的 话 ， 一 定 会 很 高 兴 。 
你 要 是 不 来 的 话 ， 请 给 我 打 个 电话 。 
要 是 父亲 问 的 话 ， 就 说 我 去 图 书馆 了 。 
要 是 便宜 ， 我 就 买 两 件 。 
你 要 是 没有 时 间 的 话 ， 就 不 用 来 了 。 

FIN BERT ATE, minit] na. 

要 是 你 去 图 书馆 ， 请 帮 我 把 这 本 书 还 (huán)]. 
要 是 想 考 上 大 学 ， 就 得 (dei) 好 好 学 习 。 


> Words in this group can all add 的 话 to the end of the first clause, to reinforce the sense of ‘if’, 
especially with 要 是 . 

> 的 话 particle ‘if’, as in 天 下 雨 的 话 , 我 们 就 不 出 去 了 . 

> 要 不 是 conj. ‘if it were not for’, as in 要 不 是 他 告诉 我 , 我 可 能 到 现在 还 不 知道 呢 . 

> 假设 conj. jidshé ‘on the assumption that’, as in 假设 你 是 我 的 话 ,你 会 怎么 办 ? 

> 假若 conj. jiáruó ‘supposing that (formal)’, as in 假若 火车 和 飞机 一 样 快 ， 那 我 也 会 坐 火车 去 的 . 

> 假使 conj. jišshi ‘in the event that (formal)’, as in 假使 我 是 你 妈 , 我 不 会 让 你 去 的 . 

> 倘若 conj. tángruó ‘provided (formal)’, as in 倘若 他 能 考 上 大 学 , 父 杀 就 会 给 他 买 一 部 电脑 . 


rúguó 
316 如 果 
> 如 大 conj. rüruó ‘if (formal)’, asin 如 若 没有 他 的 帮助 ， 就 不 会 有 这 场 音乐 会 了 . 


S 


shangxin 

伤心 adj. 

(see also 悲痛 ) 

nanguo 

难过 adj.* ”sad (antonym: 高 兴 ) (ME, hard; 
2B 过 , to pass) 

nanshou 

难受 adj.* ^ unhappy, unbearable (antonym: 
2B 快活 hud) (32, to bear) 
shangxin 

伤心 adj. heartbroken (insertable) (antonym: 
2B 愉快 ) (45, to hurt; 心 , heart) 
Note: 


> All three words in this group are also considered as verbs, especially 难受 . 


* 难过 adj. 
* 难受 adj. 
> 伤感 adj. 
> 悲伤 adj. 


shangxin 


伤心 317 
heartbroken 


听 了 他 的 话 以 后 ， 我 们 都 感到 非常 难过 。 
看 到 他 难过 的 样子 ， 我 们 都 不 再 说 笑 了 。 
离婚 以 后 ， 他 一 直 难 过 得 不 得 了 。 

看 到 这 一 切 ， 他 难过 地 走 了 。 

别 难过 ， 下 次 你 会 做 好 的 。 

考试 考 得 不 好 ， 弟 弟 难过 得 饭 都 不 吃 了 (liio). 
已 经 这 样 了 ， 你 难过 也 没有 用 。 

你 一 会 儿 高 兴 ， 一 会 儿 又 难过 ， 发 生 了 什么 事 


情 ? 


他 的 话 使 我 难受 极 了 。 

看 到 躺 在 病床 上 的 女儿 ， 妈 妈 党 得 很 难受 。 
现在 知道 难受 了 ， 早 干什么 了 ? 考试 之 前 ， 你 要 
是 好 好 儿 复 习 不 就 好 了 ! 

你 也 不 用 难受 ， 孩 子 大 了 早晚 是 要 走 的 。 

JU 8 PS MESS AGAR EER TY. 

他 一 想起 父亲 病 重 的 事 儿 ， 就 难受 得 很 。 


妻子 和 他 离婚 了 ， 他 非常 伤心 。 

他 越 想 越 伤 心 。 

他 伤心 得 尖 了 起 来 。 

他 伤心 地 摇 了 摇头 ， 什 么 也 没有 说 。 

别 伤心 ， 你 会 好 起 来 的 。 

妈妈 病 重 ， 他 哭 得 很 伤心 。 

一 想起 过 去 的 伤心 事 儿 ， 他 就 高 兴 不 起 来 。 

} 儿 有 泪 不 轻 弹 ， 只 因 未 到 伤心 处 (Real men 
don’t cry easily when they are not heartbroken). 
孩子 不 学 好 ， 真 叫 人 伤 透 (tou, to penetrate) 了 
心 。 


‘hard going’, as in 他 的 日 子 很 难过 , 饭 都 吃 不 上 . 


‘unwell’, as in 他 头疼 ,觉得 很 难受 


shànggán ‘sentimental’, as in 看 到 朋友 都 离 他 而 去 , 他 有 些 伤感 . 
béishang ‘sorrowful’, as in 那 本 书 讲 了 一 个 非常 悲伤 的 故事 (gushi, story). 


商量 v. 


qiàtán 
洽谈 v. 
3D 


shangtáo 
商讨 v. 
3D 


xiéshang 
协商 v. 
3D 


shangliang 
商量 v. 
2B 


tánpàn 
谈判 v. 
2B 


Note: 


shangliang 


shangliang 


to hold (business) talks QF, 
to consult with) 


to discuss, to talk over (oft. big, 
complex, non-personal issues) 
(M, to discuss; i}, to ask for) 


to consult with each other (usu. 
important issues) (antonym: 


独断 dúduàn) (W, to assist) 


to consult, to discuss (issues 

big or small, personal or business) 
(reduplication: ABAB) ( 量 , to 
measure) 


to negotiate, to bargain (usu. 
non-personal and important 
issues) ( 判 , to decide) 


to consult 


他 经 常 出 去 洽谈 生意 (shengyl, business). 
他 们 洽谈 得 很 成 功 (chénggong, successful). 
他 们 要 洽谈 有 关 办 工厂 的 问题 。 

有 关 这 些 问 题 ， 我 们 明天 进行 洽谈 。 

他 们 洽谈 完 以 后 ， 就 一 起 去 吃饭 了 。 


会 上 他 们 商讨 了 办 学 校 的 事情 。 
这 个 问题 还 需要 进一步 商讨 。 
他 们 认真 商讨 了 以 后 才 作 出 了 这 个 决定 Guéding, 


decision). 

为 考试 的 事情 ， 他 们 商讨 了 几 个 小 时 。 

有 问题 ， 大 家 应 该 协商 解决 (jiëjué, to resolve), 
不 能 独断 。 


协商 了 几 次 以 后 ， 这 个 问题 最 后 得 到 了 解决 。 
你 去 和 他 们 协商 一 下 ， 尽 快 解决 这 个 问题 。 
没有 跟 我 们 协商 ， 你 们 不 能 做 出 决定 。 
经 过 双方 协商 ， 问 题 得 到 了 解决 。 


他 们 正在 商量 孩子 上 大 学 的 事 儿 。 
他 没有 跟 我 商量 就 买 了 这 套房 子 。 
为 了 这 个 ， 他 们 商量 了 半天 。 

他 们 商量 不 出 来 一 个 好 办 法 (bànfá, way to handle 
affairs). 

好 吧 ， 我 们 商量 一 下 。 

他 们 商量 来 商量 去 ， 最 后 决定 接收 这 个 学 生 。 
这 个 很 重要 ， 我 们 要 好 好 儿 商 量 商量 。 


他 们 正在 进行 谈判 。 

这 次 他 们 谈判 得 比较 成 功 。 

他 们 谈判 了 两 天 ， 最 后 谈 成 了 。 

虽然 谈判 了 三 次 ， 但 是 他 们 还 是 没有 成 功 。 
他 很 会 跟 别 人 谈判 ， 总 是 得 到 他 想 要 得 到 的 。 


> 商定 v. shangding ‘to decide through consultation’, as in 他 们 商定 了 这 件 事 儿 . 
> 商谈 v. shangtan ‘to exchange views (usu. verbally)’, as in 他 俩 正在 商谈 工作 . 
> 磋商 v. cudshang ‘to exchange views (formal, and often a long and repeated process)’, as in 这 个 还 需 


要 进一步 磋商 . 


> 商检 v. shangqué ‘to deliberate over (a polite word, for serious/ academic issues, an intransitive verb)’, 


as in 这 个 问题 值得 (zhídé, to deserve) rif. 


> 商议 v. shangyi ‘to confer together (formal)’, as in 我 们 可 以 一 起 商议 这 个 问题 。 
> 协议 v. xiéyi ‘to negotiate and agree on’, as in 他 们 是 协议 离婚 的 . 


shijian 
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shijian 
时 间 n. time 
suiyué Abe — EX (duan, period) 难忘 的 岁月 。 
Z Hn. years (indicating alonglongtime) ”在 漫长 的 岁月 中 , 他 的 头发 慢 慢 地 变 白 了 。 
3D 血 与 火 的 岁月 使 他 变 成 了 一 个 坚强 Gianqiáng, 
strong) 的 人 。 
岁月 不 饶 (ráo, to spare) 人 ， 父 母 现在 都 老 了 。 
shidai times, era (with trendy generational 现在 的 年 轻 人 和 我 们 那个 时 代 的 人 不 同 了 。 
PN n. characteristics; a relatively 他 们 是 两 个 时 代 的 人 ， 想 的 和 做 的 都 不 同 。 
2B longer duration) ( 代 , generation) ”他 青年 时 代 是 在 北京 度 过 的 。 
这 本 书 讲 的 是 他 父母 那个 时 代 的 事 儿 。 
现在 这 个 时 代 ， 生 男生 女 都 一 样 。 
我 们 已 经 进入 了 一 个 信息 (information) 时 代 。 
年 轻 人 身上 有 着 一 种 时 代 感 (vogue). 
shijian time, hour (duration ora pointin 他 这 个 周末 没有 时 间 。 
时 间 n. time, specific or unspecific or 上 课 的 时 间 改 了 ， 别 去 晚 了 。 
2A abstract) ( 间 , between) 他 觉得 时 间 是 最 宝贵 的 。 
他 一 有 时 间 就 去 看 望 父 母 。 
墙 上 有 一 张 学 生 上 课 的 时 间 表 (timetable). 
你 写 这 本 书 用 了 多 长 时 间 ? 
现在 的 时 间 是 早上 八 点 三 十 分 。 
再 给 两 天 的 时 间 ， 我 就 可 以 做 完了 。 
经 过 长 时 间 的 准备 ， 大 学 运动 会 明天 举行 
(Jüxíng, to hold). 
shíkë 女儿 出 生 是 他 一 生 中 最 幸福 的 时 刻 。 
时 刻 n.* the time of day, moment 他 看 了 看 飞机 时 刻 表 (schedule)。 
2B (Zl, a quarter of an hour) 他 忘 不 了 女 朋 友 离 他 而 去 的 那 一 时 刻 。 
他 一 直 工 作 到 生命 (shengming, life) 的 最 后 时 
刻 。 
shíqi a period in time or history, days 在 短 时 期 内 ， 这 个 国家 的 变化 很 大 。 
时 期 n. (can be modified by adjectives 学 生 时 期 的 他 充满 了 热情 和 理想 (lixiing， 
2B with specific characteristics, e.g. dream). 
长 / 短 / 好 / 困难 ) CHA, period) 战争 (zhànzheng, war) 时 期 的 生活 很 不 安定 。 
昕 说 六 到 八 岁 是 学 语言 的 好 时 期 。 
现在 是 非常 (extraordinary) 时 期 ， 我 们 大 家 要 特 
别 小 心 。 
gongfu time (to do sth.; long or short 他 很 性 ， 没 有 工夫 和 孩子 们 玩 儿 。 
TE n. period; also written as 功夫 ) 他 花 了 一 个 星期 的 工夫 把 这 本 书 看 完了 。 
1B CL, work; X, man) 明天 有 一 个 舞会 ， 你 有 工夫 来 吗 ? 


一 会 儿 的 工夫 ， 他 就 把 饭 做 好 了 。 
他 用 了 两 年 的 工夫 学 汉语 。 
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在 学 习 上 肯 下 工夫 的 人 才能 学 好 。 


rizi 他 把 结婚 的 日 子 定 在 八 月 八 日 。 

AF n. date, day, days 在 大 学 的 日 子 里 ， 我 们 是 最 要 好 的 朋友 。 

1 A 日 子 一 天 天 地 过 去 了 ， 可 是 他 一 直 没 有 来 。 
从 上 次 看 见 你 到 现在 有 些 日 子 了 ， 你 过 得 可 好 ? 
那些 日 子 ， 他 常常 生病 。 
日 子 一 长 ， 他 和 我 们 就 熟悉 (shüxi, to be familiar 
with) 起 来 。 
他 来 这 里 没 多 少 日 子 ， 就 想 回 家 了 。 
今天 是 他 大 喜 的 日 子 ， 全 家 人 都 特别 高 兴 。 


shihou 他 小 时 候 是 和 奶奶 住 在 一 起 的 。 

FÍ n. moment, time (oft. an unspecific 时 候 还 早 呢 ， 再 坐 一 会 儿 吧 。 

1A time; not used as an object) 他 进来 的 时 候 ， 我 正在 看 书 。 
你 什么 时 候 来 ? 
你 走 的 时 候 叫 我 一 下 ， 我 跟 你 一 起 走 。 
他 家 人 在 吃饭 的 时 候 都 喜欢 看 电视 。 
就 在 那 时 候 ， 他 走 进 来 了 。 


Note: 

* 时 刻 n. ‘all the time, always’, as in 他 时 刻 记得 妈妈 对 他 说 的 话 . 

> 时 n. ‘when’, as in 上 课时 要 认真 听 老 师 讲 课 . 

> INS n. shíguang ‘days (formal and literary)’, as in 这 是 他 一 生 中 最 美好 的 时 光 . 

> 光阴 n. guangyin ‘time (formal and literary)’, as in 光阴 似 箭 (sijiàn, as fast as arrows — the flight of 
time). 

> 功夫 n. ‘accomplishment, skills in martial art’, as in 他 会 中 国 功夫 (Kung Fu), 我 正在 跟 他 学 . 

> 年 头 儿 mn.niintour ‘years (informal)’, as in 这 年 头 儿 ,， 工作 很 难 找 . 

> 年 月 n. ‘time (usu. referring to past time)’, as in 那 年 月 能 吃 饱 就 不 错 了 ,还 上 什么 大 学 啊 ! 

> ELK n. ‘years (oft. shorter than 时 代 ) as in 在 那个 年 代 里 ， 人 们 都 没有 多 少 钱 . 

> 年 代 n. ‘a decade’, as in 他 在 八 十 年 代 出 生 . 


shiqing 
事情 n. matter 
shijiàn event, incident (usu. a major 这 是 一 起 政治 (zhéngzhi, political) 事件 。 
事件 n. social, political or historical 这 个 历史 (lishi, history) 事件 改变 了 他 的 人 生 。 
3B event; mw. 场 / 起 / 个 ) ( 件 , piece) 那个 事件 发 生 在 去 年 。 
他 对 那个 事件 知道 的 不 多 。 
这 一 事件 是 怎么 回 事 ? 
他 是 在 电视 上 得 知 (dézhi, to learn of) 美国 
“9/11” 事 件 的 。 
shigü accident, slip (usu. man-made and Writ) HZ XE TEM 
事故 mn. occurring at work or on the road; ”在 那 场 事故 中 ， 两 个 工人 受 了 伤 (shang, injury). 


2C mw. 场 / 起 ) ( 故 , causes) 他 没有 认真 检查 ， 所 以 造成 了 这 场 事故 。 


si 
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自从 工伤 事故 以 后 ， 他 就 再 也 没有 工作 了 。 
这 是 一 起 (mw.) 醉酒 驾 (jia, to drive) 车 的 交通 
(jiaotong, traffic) 事故 。 
前 面 好 像 出 交通 事故 了 。 


shiqing 他 今天 有 很 多 事情 要 做 。 
事情 n. matter (usu. of everyday things) 你 找 我 有 什么 事情 吗 ? 
2 A ( 情 , situation) 这 么 重要 的 事情 ， 你 怎么 能 忘 了 呢 ? 


lint 


事情 并 不 像 你 说 的 那样 。 
这 件 事情 他 办 得 很 不 错 。 
别 告诉 他 我 的 事情 。 
这 几 天 他 家 里 的 事情 很 多 。 


shi 他 有 事 儿 找 你 。 
# n.* thing, business (also 事 儿 shrin 没事 儿 常 来 我 这 里 坐 坐 。 
2-1 A spoken Chinese) 你 别 没事 儿 找 事 儿 (to look for trouble)! 
他 常常 为 大 家 办 好 事 儿 。 
他 的 事 很 难 办 。 
他 请 的 是 事假 (leave of absence for personal 
reasons)， 不 是 病假 (sick leave)。 
他 公事 公办 ， 非 常 认真 。 
他 离开 父母 以 后 ， 事 事 都 要 自己 做 。 
祝 大 家 万 事 如 意 (to get all one’s wishes)! 


iini 


Note: 

* 3 m. ‘job’”, as in 他 现在 在 银行 做 事 . 

> 事 儿 n. ‘mishap’, as in 他 出 事 儿 了 , 被 人 打 了 . 

> 事变 n. ‘incident, event (of political or military significance)’, as in 听 说 那个 国家 发 生 了 军 习 
(jūnshì, military) 事变 , 我 们 最 好 别 去 那里 旅游 了 . 

> 事务 n. shiwü ‘affair’, as in 他 工作 很 忙 ,， 事务 很 多 . 


7749. 
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pun 


SI 
JE v. to die 
qushi to depart this life (of an adult; a 他 父亲 是 去 年 去 世 的 。 
XH v. euphemistic and respectful word) ”他 去 世 的 时 候 ， 孩 子 们 都 不 在 身边 。 
3D (antonym: 在 世 ) (去 , to leave; 父亲 在 世 时 ， 家 里 的 生活 就 比较 困难 ;父亲 去 世 
世 , the world) 以 后 ， 家 里 就 更 困难 了 。 
一 听 到 母 杀 去 世 的 消息 (xidoxi, message). fth 
EAR KALA T 
shishi to pass away (of a renowned 他 的 逝世 使 我 们 万 分 翡 痛 。 
逝世 v. person) (antonym: 诞生 总 统 (zóngtóng, the President) 逝世 ， 人 们 都 沉 
3C danshéng) (it, to disappear) JELTIE (aidào, to condole). 


今天 是 前 总 统 逝世 一 周年 (anniversary) 的 日 子 。 


songxing 


送行 

他 逝世 二 十 年 了 ， 人 们 还 在 深 深 地 怀念 (huihinian， 

to cherish the memory of) 着 他 。 
xishéng 他 是 十 年 前 为 祖国 牺牲 的 。 
牺牲 v.* to sacrifice oneself (牺牲 + object) 战士 (zhanshi, soldier) 们 用 牺牲 自己 换 来 了 我 们 
3B 今天 的 美好 生活 。 

他 宁可 (ningké, rather) 牺牲 自己 ， 也 要 把 那个 孩 

FRE Giù, to rescue) 上 来 。 

他 的 儿子 去 年 牺牲 在 战场 (battlefield) 上 了 。 
siwang to decease (of sth. animate) 这 场 大 火 中 ， 有 一 人 死亡 。 
死亡 v. (antonym: 生存 shëngcún) 他 因 重 病 而 死亡 。 
3-2C (È, to die) 他 死亡 的 原因 (yuányin, reason) 还 不 清楚 。 

最 近 大 量 树木 死亡 ， 我 们 还 不 知道 为 什么 。 
si 他 家 的 小 猫 昨 天 死 了 。 
JE v.* to die (of sth. animate) 他 去 年 得 了 一 场 (mw. 重病 ， 差 一 点 儿 死 了 。 
2-1 A (antonym: 活 hud) 儿子 离 家 出 走 很 多 年 了 ， 没 人 知道 他 是 死 是 活 。 

听 说 他 和 爷爷 昨 晚 病死 在 医院 里 。 

不 知道 为 什么 ， 最 近 他 家 的 羊 死 了 不 少 。 

他 说 一 家 人 就 是 死 也 要 死 到 一 起 。 

别 吴 了， 一 点 儿 小 病死 不 了 (lido). 

儿子 死 之 前 ， 都 没 能 见 上 母亲 一 面 。 
Note: 


* 牺牲 v. ‘to sacrifice’, as in 他 牺牲 了 休息 时 间 来 帮 有 我 们 搬家 . 

* ZK adj. ‘stiff, as in 这 个 老师 上 课 比较 死 ， 很 少 有 学 生 去 听 他 的 课 . 

* ZK adj. ‘extremely’, as in 今天 热 死 了 . 

> 天 折 v. yaozhé ‘to die young’, as in 他 儿子 五 岁 的 时 候 就 天 折 了 . 

> 过 世 v. guóshi ‘to die (of an elder)’, as in 老人 是 去 年 过 世 的 . 

> 去 见 马克 思 ph. qujian Makési ‘to go to see Karl Heinrich Marx (the founder of Marxism; a popular 
euphemism prior to the 1980s; meaning “to kick the buckef as in (th 5 3L 2z Jl, yz I8. J. 

> 不 在 了 ph. ‘no longer here (a euphemism for “dead”)’, as in 老人 已 经 不 在 了 . 

> i& J ph. ‘disappeared (a euphemism for “dead”, as in 他 和 爷爷 早 就 没 了 . 

> Ë J ph. ‘gone (a euphemism for “dead”)’, as in 奶奶 病 了 很 长 时 间 ， 去 年 走 了 . 

> KIK v. chángmián ‘to have a long sleep (a euphemism for “dead”, 长眠 + place, formal)’, as in XZ 
多 年 来 , 他 一 直 长 眠 在 这 里 . 

> 辞世 v. cishi ‘to say goodbye to the world (formal)’, as in WEEE MJE, 我 们 都 很 翡 痛 . 


songxing 

送行 v. to wish sb. bon voyage 
gaobié to bid farewell (usu. the subjectis ”他 向 大 家 告别 了 以 后 就 走 了 。 

告别 v. the one who leaves; insertable) 毕业 的 时 候 ， 同 学 们 互相 告别 。 

2B 告 , to tell; 别 , to leave) 完 会 以 后 ， 我 们 握手 告别 。 


你 应 该 告别 过 去 ， 重 新 找 回 自我 。 


songxing 
X517 v. 
2B 


sóng 
X v.* 
2-1 B 


Note: 


to wish sb. bon voyage (insertable; 
not 送行 + object) (fT, to go) 


to send off, to see sb. off G& + 
object/ complement) (reduplication: 
A(—)A) (antonym: $2) 


* jŠ v. ‘to deliver’, as in 他 把 书 给 我 送 过 来 了 . 
* JX v. ‘to accompany’, as in 他 早上 天 天 送 孩 子 去 学 校 . 

> 道别 v. daobié ‘to say goodbye’, as in 他 和 老师 道别 后 ， 就 离开 了 . 

> 送别 v. ‘to see sb. off, as in 朋友 们 来 送别 , 他 正 跟 他 们 说 话 . 

> 告辞 v. gàocí ‘to take leave (of one’s host)’, as in 时 间 不 早 了 ， 我 告辞 了 . 


sudyi 


所 以 conj. 


yinci 


因此 conj. 


3B 


yin’ ér 


因而 conj. 


3B 


suóyi 

所 以 
他 都 没有 和 我 们 告别 就 一 个 人 走 了 。 
我 是 来 和 你 告别 的 ， 我 要 到 国外 学 习 去 了 。 
告别 了 北京 ， 他 来 到 了 英国 。 
他 和 朋友 们 一 一 (one by one) 告别 以 后 ， 才 开车 
离开 。 
你 在 这 里 等 一 下 ， 我 进去 跟 他 们 告 个 别 。 


我 们 正在 为 他 送行 。 
朋友 们 都 前 来 送行 ， 大 家 还 一 起 照 了 像 。 
他 要 去 外 地 了 ， 妈 妈 去 机 场 给 他 送行 。 
晚会 上 ， 我 们 为 他 送 了 行 。 

大 家 都 那么 忙 ， 不 用 送 什么 行 了 。 


他 去 送 客 人 了 ， 马 上 就 回来 。 

他 朋友 很 多 ， 周 末 经 常 是 迎 来 送 往 的 。 
他 把 儿子 送 上 了 火车 。 

不 用 送 了 ， 请 回 吧 。 

他 把 朋友 送 到 了 汽车 站 。 
你 去 帮 我 送 一 下 客人 。 

他 送 完 了 朋友 就 回 家 了 。 

他 有 事 儿 ， 送 不 了 (iiio) 你 了 。 

他 送 我 送出 了 很 长 一 段 路 才 回 去 。 
我 送 (一 ) 送 你 吧 。 


hence (emphasising the result; also 
starts a new sentence, as do the 
other three words in this group) 


(H+..., Alt...) 


thus (emphasising the reasoning: 
condition then result/ conclusion) 


(由 于 ...， 因 而 ...) 


therefore 


由 于 他 是 我 的 好 朋友 ， 因 此 我 把 钱 借 给 了 他 。 
天 气 很 不 好 ， 因 此 飞机 晚点 了 。 

他 讲课 讲 得 好 ， 因 此 学 生 学 起 来 就 容易 一 些 。 
孩子 不 爱 吃饭 ， 因 此 身体 不 太 好 。 

我 很 怕 热 ， 因 此 不 想 去 那里 工作 。 

他 人 很 聪明 ， 学 习 也 很 努力 。 因 此 ， 他 今年 考 上 
了 一 所 很 好 的 大 学 。 


由 于 准备 得 好 ， 因 而 他 考试 考 得 很 不 错 。 
天 气 是 自然 现象 (zirán xiànxiàng, natural 
phenomenon)， 因 而 我 们 改变 不 了 。 

他 天 天 锻炼 身体 ， 因 而 身体 不 错 。 


sudyi 
324 所 以 
他 愿意 帮助 别人 ， 因 而 大 家 都 喜欢 他 。 
大 学 放假 了 ， 因 而 学 生 们 可 以 去 旅游 了 。 


sudyi therefore (with a flexible position: ”因为 外 边 下 雨 ， 所 以 他 出 门 时 拿 了 一 把 雨伞 。 
所 以 conj. ”因为 / 由 于 .…， 所 以 .…; .…. 我 们 是 好 朋友 ， 所 以 我 很 了 解 他 。 
2 A 之 所 以 ， RAN... no MÆ 他 之 所 以 去 中 国 工 作 ， 是 因为 他 想 学 习 汉语 。 
… 之 所 以 ...) 他 是 我 的 父亲 ， 这 就 是 他 之 所 以 了 解 我 的 原因 
(yuanyin, reason). 
于 老师 病 了 ， 所 以 我 来 给 你 们 上 课 。 
由 于 人 太 多 ， 所 以 饭 沫 不 够 吃 了 。 
现在 是 冬天 ， 夏 天 的 衣服 没 人 买 了 。 上 所以， 现 
在 买 夏天 衣服 比较 便宜 。 


yüshi 哥哥 很 晚 还 没 回 家 ， 于 是 妈妈 打 电 话 到 处 问 。 
FÆ conj. as a result, consequently 大 学 开始 放假 了 ， 于 是 我 就 出 去 旅游 了 。 
2B Ga eee, SCIES 他 突然 病 了 ， 于 是 我 们 只 好 换 TAA 

他 常常 帮助 我 ， 我 的 汉语 于 是 提高 得 很 快 

大 家 都 离开 了 ， 于 是 我 也 走 了 。 


tësë 
特色 n. 
2D 


téxing 
特性 n. 
2D 


tèzhēng 


特征 n. 
2C 


tóngyi 


同意 v. 


pizhün 
批准 v. 
2B 


characteristic ge 共同 点 ) 
( 特 , special; 点 , point) 


distinguishing feature, style, 
speciality (usu. with a positive 
connotation; oft. describing 
specific items) (f$, colour) 


special (internal) property, trait 
(antonym: 共性 ) (HE, nature) 


(external) character, feature 
(antonym: 普遍 性 pübiànxing) 
( 征 , sign) 


to authorise (usu. by an authority) 
(antonym: 拒绝 jujué) (Hk, to 
grant; 准 , to allow) 


特点 325 


characteristic 


这 个 电影 的 特点 是 画面 美丽 。 
他 的 书 没 有 什么 特点 。 
这 个 地 方 的 特点 是 冬天 雨 特 别 多 。 

他 的 特点 是 非常 喜欢 帮助 人 。 

他 说 明了 这 种 花 的 特点 。 

他 想 知 道 这 些 东西 的 共同 点 ， 也 想 知 道 它 们 各 自 
的 特点 。 
热心 好 客 是 这 里 人 的 特点 。 

认真 仔细 是 他 工作 上 的 特点 。 

他 的 特点 是 不 爱 说 话 。 

新 出 的 电视 机 有 什么 特点 吗 ? 

这 份 报纸 的 特点 是 新 闻 (xinwén, news) 报道 
(report) 比较 多 。 


他 的 家 具有 中 国 特色 。 
这 个 商店 卖 的 衣服 没有 什么 特色 。 

他 喜欢 听 带 有 乡村 特色 的 音乐 。 

这 张 画 的 特色 是 颜色 (yánse, colour) 对 比 鲜明 。 
他 俩 的 演出 各 有 特色 。 

他 们 饭店 的 特色 菜 非 常 好 吃 。 

他 歌唱 得 很 有 特色 ,我 喜欢 听 。 


他 不 太 清 楚 这 些 药 的 特性 。 
他 很 了 解 这 只 狗 的 特性 。 
你 知道 这 些 东西 的 共性 和 特性 吗 ? 


那个 人 的 特征 是 有 一 个 特别 大 的 红 锚 子 。 
黑 眼 睛 、 黑 头发 是 中 国人 的 特征 。 
他 身上 有 一 些 商 (shang, business) 人 的 特征 。 


to consent 


他 的 签证 (qianzheng, visa) 已 经 被 批准 了 。 
他 批准 了 我 的 申请 (shenging, application). 
厂 里 没有 批准 他 休假 。 

校长 不 批准 ， 我 们 就 不 能 

他 的 申请 批准 了 ， 可 我 的 却 被 拒绝 了 。 


326 
róngxü 
容许 v. 
2C 


tongyi 
同意 v. 
2A 


yünxü 
允许 v. 
2B 


zhünxü 
准许 v. 
2D 


zhün 
HE v.* 
2-1C 


daying 
答应 v.* 
1B 


Note: 


* YE adj. ‘standard’, as in 他 汉语 的 


tongyi 


同意 


to tolerate, to allow (antonym: 
禁止 jinzhi) ( 容 , to tolerate; 


许 , to allow) 


to consent, to accept (request/ 


viewpoint, etc.; 非常 


+ 同意 ) 


(antonym: 反对 fandui) ( 同 ， 


cA c . 
same; i, intention) 


to permit, to allow (by a person or 


父母 不 容许 他 抽烟 ， 还 禁止 他 喝酒 。 
为 了 孙子 ， 他 容许 儿子 的 全 家 和 他 一 起 住 。 
我 不 能 容许 你 说 我 好 朋友 的 坏话 。 


我 非常 同意 他 的 想法 。 
你 是 同意 还 是 反对 ? 
三 里 同意 他 去 中 国 一 个 月 。 
老师 不 同意 我 们 去 。 

他 同意 让 我 休假 了 。 


他 允许 我 请 假 两 天 。 


by circumstances) (antonym: 不 许 ) 如 果 时 间 人 允许 ， 我 会 去 图 书馆 借 书 。 


(fü, to allow) 


to approve, to allow (usu. by an 
authority) (antonym: 不 许 ) 


to grant, to permit, to give green 
light to (usu. by an authority) 


to agree (usu. to a request; 答应 4 
complement, e.g. 他 答应 得 很 快 ) 


老师 不 允许 ， 学 生 就 不 能 离开 学 校 。 

请 允许 我 把 话说 完 ， 好 吗 ? 

他 不 允许 儿子 开车 。 

我 不 允许 你 这 样 跟 父母 说 话 ! 

请 允许 我 代表 (daibido, to represent) 校长 说 几 句 
话 。 

买房 子 ， 我 们 现在 的 条 件 (tiáojiàn, condition) 还 
不 允许 ， 以 后 再 说 吧 。 


这 个 地 方 不 准许 外 人 进去 。 

这 里 准许 抽烟 吗 ? 

这 里 不 准许 通行 (tongxing, to pass through). 
等 他 准许 了 以 后 ， 我 马上 给 你 打 电 话 。 

医院 昨天 还 说 不 许 他 出 院 , 今天 怎么 又 准许 他 出 
院 了 呢 ? 


他 准 了 我 的 假 。 
这 里 不 准 吸 烟 。 
那里 不 准 停车 。 
一 个 人 只 准 买 两 张 票 。 
上 课时 ， 不 准 开 手 机 。 
他 不 准 儿子 喝酒 。 


他 答应 来 参加 我 的 婚礼 (hiinli, wedding). 


(antonym: 回绝 huíjué) ( 答 , to 


answer; MY, to reply) 


音 很 准 . 


和 爸爸 没有 答应 他 的 请 求 (qingqiu, request). 

你 不 用 去 问 了 ， 他 不 会 答应 你 的 。 

他 一 开始 不 肯 ， 后 来 答应 了 ， 可 是 答应 得 很 勉强 
(miánqiáng, reluctant). 

对 不 起 ， 我 没有 时 间 ， 答 应 不 了 你 。 

他 把 这 件 事 儿 答应 下 来 了 。 

他 嘴 上 是 答应 了 ， 可 做 不 做 就 不 知道 了 。 

第 一 次 他 回绝 了 我 ， 第 二 次 才 答 应 。 


* 答应 v. 
> HET v. 
> WF n. 
> 许可 n. 


tongzhi 
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‘to answer’, as in 孩子 叫 她 “妈妈 ”她 马上 答应 了 . 

zhünyü ‘to grant (formal)’, as in 学 校准 予 他 毕业 . 

rénké ‘endorsement’, as in 学 生 提 出 (to put forward) 的 计划 得 到 了 老师 的 认可 . 
xükë ‘permission’, as in 没有 停车 许可 证 (zheng, permit), 不 能 在 这 里 停车 . 


> i v. ‘to allow (usu. used in negation, informal)’, as in 他 不 许 儿 子 去 . 
> 准许 / 允许 / 同意 / 批准 also used as nouns, as in 没有 校长 的 批准 , 我 们 不 能 


tongzhi 
同志 nn. 


tongrén 
同仁 n. 
3 N/A 


tonghang 
同行 n. 
2D 


tongshi 
同事 n. 
2D 


tongxué 
同学 n. 
2A 


tongzhi 
同志 n.* 
2A 


zhànyóu 
BA n. 
2C 


colleagues, people of the same 
trade (an old word; usu. a form of 
address) ( 同 , same; Í `, humanity) 


people of the same trade or 
occupation (íF, trade) 


colleagues at work (usu. referring 
to white collar professionals) 
事 , thing) 


^— 


classmates, schoolmates 
(=, study) 


comrades (a customary title used 
among older people; becoming an 
old word now) ( 志 , aspiration) 


comrade-in-arms (used in an 
affectionate way) (i, war; 
友 , friend) 


comrades 


各 位 同仁 ， 现 在 开始 开会 了 。 
全 体 同 仁 ， 视 大 家 新 年 快乐 ! 
他 向 各 位 同仁 表示 感谢 。 


我 们 同行 ， 都 是 教师 。 

他 和 我 过 去 是 同行 ， 现 在 不 是 了 。 

俗话 说 : 同行 是 多 家 (Sühuàshuo: tóngháng shi 
yuanjia, As the saying goes: two of a trade can never 
agree). 


同事 之 间 应 该 互相 帮助 。 

她 的 一 位 同事 病 了 。 

他 在 路 上 见 到 了 以 前 的 同事 ， 聊 了 半天 。 
一 位 同事 结婚 ， 请 大 家 去 喝 喜 酒 。 


他 和 我 是 大 学 的 同班 同学 。 

他 们 成 立 了 一 个 同学 会 。 

父 杀 的 老 同学 来 看 他 了 。 

他 班 里 有 个 同学 是 从 中 国 来 的 。 
他 和 不 少 同学 有 联系 。 


同志 之 间 要 互相 帮助 。 
老 同志 ， 您 找 谁 ? 
这 是 王 同志 的 女儿 。 
同志 能 做 到 的 ， 女 同志 也 能 做 到 。 
多 谢 同 志 们 前 来 参加 我 的 婚礼 。 
同志 ， 请 问 图 书馆 在 哪儿 ? 

哪 位 同志 给 这 位 老 同志 让 个 座 儿 ? 


他 们 是 战友 ， 也 是 好 朋友 。 

刚才 有 人 打 电 话 来 找 你 ， 说 是 你 从 前 的 战友 。 
这 么 多 年 的 老 战友 了 ， 别 客气 ! 

他 们 几 个 战友 经 常 在 一 起 打 篮 球 。 


tongkt 

LE 

Note: 

* 同志 was a popular word in China, but is much less used now, particularly among the younger 
generation. Currently, its usage is limited to the circle of Chinese officials and the older generation. 

* 同志 n. ‘homosexuals (new usage)’, as in 那个 酒吧 是 “同志 ”* 常 去 的 地 方 . 

> 搭档 / 拍档 n. dadang/ paidang ‘partner (at work; informal; loan word from English)’, as in 他 们 俩 是 
几 十 年 的 老 搭 档 了 . 

> 同伙 n. tónghuó ‘partner (oft. with a pejorative connotation)’, as in 他 和 两 个 同伙 一 起 抢 (qiáng, to 
rob) 了 那个 银行 . 

> 死党 n. siding ‘sworn followers (with a strong pejorative connotation, but sometimes used in a 
humorous way without any negative connotation)’, as in 我 死党 的 女 朋 友和 他 分 手 (to break up) T. 

> [ri] 3% n. tóngdáng ‘associate (oft. with a pejorative connotation)’, as in 他 的 五 名 同 党 现在 都 在 饭馆 
儿 里 吃饭 . 

> |=] Z n. tóngxiang ʻa person from the same village, city or province’, as in 他 是 我 的 同乡 . 

> [rJ E n. tóngmóu ‘accomplice’, as in 他 也 是 一 个 同谋 . 

> 同窗 n. ‘classmate (usu. of the same university)”， 他 是 我 大 学 同窗 . 

> 同僚 mn. tóngliáo ‘colleague (an old word)’, as in 她 的 工作 得 到 了 同僚 们 的 赞扬 (zànyáng, praise). 

> 同胞 n. tongbao ‘born of the same parents, fellow countryman’, as in 她 们 是 同胞 姐妹 ,可 是 长 得 一 
点 儿 都 不 像 . 

> 工友 n. ‘workmate (oft. referring to blue collar workers)’, as in 我 奉 工 友 把 饭 买 回来 了 . 

> [Hj n. ‘business people who befriend each other (new word)’, as in 商 友 会 的 办 公 室 在 二 楼 . 


tóngkü 
痛苦 adj. painful 
bü(ü)xing ^ unfortunate (also indicating sth. {hE ANSE, WIKIA (shiqü,tolose) 了 工 
不 幸 adj.*  unwished-for and unexpected) 作 ， 现 在 又 得 了 重病 。 
3B (antonym: JJ =£) (34, good fortune) 离婚 是 他 一 生 中 最 不 幸 的 事 。 
他 刚刚 昕 说 一 个 朋友 不 幸 身 亡 (shenwáng, to 
die) 了 。 
kiiniio 这 个 问题 使 他 很 苦恼 。 
苦恼 adj. distressed (antonym: 快乐 ) 妻子 要 求 离婚 ， 他 苦恼 极 了 。 
3D (4, bitter; TX, annoyed) 他 最 苦恼 的 是 儿子 学 习 不 好 。 
他 苗 恼 地 看 着 我 ， 半 天 也 没有 说 话 。 
tóngchü suffering (emphasising an 看 到 女儿 走 了 ， 他 感到 很 痛楚 。 
痛楚 adj. individual’s mental anguish) 女 朋 友 跟 他 分 手 了 ， 他 心里 十 分 痛楚 。 
3B (28, distress) 他 痛楚 地 看 着 窗外 ， 一 句 话 也 没 说 。 


看 到 他 那 痛楚 的 表情 (bidoging, facial 
expression)， 我 也 觉得 很 不 好 受 。 


shangxin sad, broken-hearted (伤心 : fj + ”女儿 要 出 嫁 (chüjià, to get married) 了 ， 他 


伤心 adj.* Ù, verb + object construction) 觉得 又 高 兴 又 伤心 。 
2B (antonym: 高 兴 ) ( 伤 ,to hurt; Ù, 他 天 天 都 高 高 兴 兴 的 ， 好 像 从 来 没有 什么 
heart) 伤心 事 儿 。 


别 伤心 了 ， 孩 子 大 了 都 要 离开 家 的 。 


Note: 


painful (mental anguish or physical 
pain, of an individual or group) 


bitter (usu. used figuratively) 
(antonym: ñH tián) 


tongkuai 
痛快 
他 伤心 地 对 我 说 :“ 你 要 走 就 走 吧 。” 


听 到 这 个 消息 (xidoxi, news)， 大 家 都 十 分 痛 
Ti. 

人 在 痛苦 的 时 候 常 常会 想 家 。 

他 痛苦 地 离开 了 这 里 ， 再 也 没有 回来 过 。 


因为 丈夫 常年 不 在 家 ， 她 的 生活 很 苦 。 
天 天 都 要 学 习 到 很 晚 ， 他 感到 苦 得 很 。 
他 家 很 有 钱 ， 从 来 不 知道 什么 叫苦 日 子 。 
这 杯 咖 啡 很 苦 ， 他 不 想 喝 。 

谁 苦 谁 甜 谁 知道 ， 我 也 不 多 说 了 。 


* FÆ n. ‘misfortune’, as in 我 们 今天 才 知 道 他 的 不 幸 , 他 以 前 没有 说 过 . 
* fj» v. ‘to hurt (insertable)’, as in 妈妈 对 你 那么 好 ,你 不 要 伤 她 的 心 了 . 
* 痛苦 n. ‘pain’, asin 我 不 愿意 把 自己 的 痛苦 告诉 给 别人 . 


tongkuai 


痛快 adj. 


géngzhi 
耿直 adj. 
2N/A 


shuangkuai 
BER adj. 
2D 


shuanglang 
J BH adj. 
2 N/A 


tánbái 
坦白 adj. 
2D 


tánshuài 
坦率 adj. 
2 N/A 


upright, honest and frank 
(antonym: @ ë hánxü) 
(Hk, honest and just; EL, frank) 


frank and open (with readiness) 
(antonym: Hë niüní) (R, clear) 


bright and clear (of a voice, etc.), 
straightforward (of temperament, 
etc.; with a positive connotation) 
(GH, loud and clear) 


honest, candid (sometimes used 
to say something unpleasant) 
(JH, open; FÉ, pure) 


straightforward (with a positive 
connotation) (2, frank) 


direct 


他 为 人 耿直 ， 是 我 的 好 朋友 。 
耿直 、 热 情 的 老 王 是 一 个 北方 人 。 
他 是 个 好 人 ， 但 是 有 点 儿 太 耿直 了 。 
他 耿直 得 很 ， 我 们 都 喜欢 他 。 
弟 冲 比较 含蓄 ， 哥 哥 非 常 耿直 。 


他 为 人 非常 爽快 。 

他 是 一 个 爽快 人 。 

朋友 向 他 借 钱 ， 他 爽快 地 答应 了 。 
他 这 个 人 更 快 极 了 ， 很 像 他 的 父 杀 。 
WTAE, ARGS AL RR. 


屋子 里 传 出 他 那 爽 朗 的 歌声 。 

他 是 一 个 很 吏 朗 的 人 ， 大 家 都 喜欢 他 。 
Yr YRKE, WRR TER. 
EATS ROA, HE AA o 


他 是 一 个 襟 怀 (jinhuai, bosom, mind) 坦白 的 人 。 
坦白 地 说 ， 我 不 同意 你 的 想法 。 
他 为 人 正直 (zhéngzhi, straightforward), $44. 
他 实 (shi, true) 话 实 说 ， 非 常 坦白 。 


他 们 是 好 朋友 ， 互 相 之 间 非 常 坦率 。 
他 坦率 地 回答 了 我 的 问题 。 
他 为 人 非常 坦率 ， 有 什么 说 什么 。 


tongkuai 


痛快 

zhishuai 

直率 adj. outspoken, direct, rash ( 直 , straight) 
2 N/A 

zhishuang 

BR adj. openhearted (with a positive 

2 N/A connotation) 

gancui 

干脆 adj. without further ado, clear-cut 

1B 

tongkuai direct (with a positive connotation) 
痛快 adj.* (reduplication: AABB) (antonym: 
1B iR BE chiyi) 

zhilaizhiqu 

直 来 直 去 ph. straight to the point (antonym: 

1 N/A Td HEHE tüntüntütü) 

Note: 


* 痛快 adj. ‘joyful’, as in 他 们 今天 晚上 在 外 面 玩 得 


他 们 进行 了 两 个 小 时 的 坦率 交谈 。 
是 个 直率 人 ， 如 果 说 错 了 请 


你 原谅 。 


说 话 太 直率 ， 会 得 罪 (dézui to offend) 人 的 。 
他 直率 地 说 出 了 自己 的 看 法 。 

他 说 话 比 他 姐姐 直率 ， 姐 姐 常 常 有 话 不 说 出 来 。 
他 的 性 格 (xinggé, temperament) 非常 直爽 。 

他 一 向 直爽 ， 有 什么 说 什么 。 


他 是 一 个 直爽 的 人 。 
他 直 弥 得 很 ， 把 看 到 的 都 说 出 来 了 。 


他 说 话 总 是 干脆 利落 (liluo, well-executed), 
不 多 说 一 句 没 用 的 话 。 
你 干脆 点 儿 ! 去 还 是 不 去 ? 


他 说 话 和 办 事 都 很 痛快 。 

他 是 一 个 痛快 人 ， 比 他 哥哥 好 。 

Nu elena 

别 再 迟疑 了 ， 你 痛快 点 儿 好 不 好 ? 
E | 


他 就 是 这 样 一 个 直 来 直 去 的 人 。 
直 来 直 去 比 吞 吞吐 吐 好 。 
他 说 话 从 来 都 是 直 来 直 去 的 ， 我 已 经 习惯 了 。 


很 痛快 . 


> 38 implies openness, so words with 3%, suchas H.38/ 来 快 / 来 朗 , tend to have a positive 


connotation. # can imply rashness or hastiness, 


直率 does not necessarily have a positive 


connotation; it means ‘outspoken’, ‘direct’ or ‘rash’. 
> fl fal f n. pàotóngzi ‘sb. who speaks without thinking (like the way a cannon 炮 简 子 fires, a metaphor 


often with a slight pejorative connotation)’, as in 他 是 个 炮 简 子 ,经 


导 非 人 . 


= 
"NE 


> 直上 肠子 n. zhíchángzi ‘sb. who is frank and outspoken (a metaphor, Éi"straight"]li T" "intestines")', as 


in 他 是 个 直肠 子 有 什么 说 什么 . 


w 


wanzhéng 
完整 adj. 


qiquan 
齐全 adj. 
3-2 D 


wánbéi 
完备 adj. 
3-2 C 


wanquan 
完全 adj. 
2A 


wanzhéng 
完整 adj. 
2B 


yuanman 
圆满 adj. 
2E 


complete, with nothing missing 
(usu. of things) (7f, all ready) 


perfect, complete (usu. of things) 
(antonym: 欠缺 qianqué) (5€, 
complete; #%, preparedness) 


entire, complete, full 
(reduplication: AABB) 


intact, whole (reduplication: 
AABB) (antonym: 残缺 
cánquē) (4, whole) 


perfect (of result, answer, etc.) 
(antonym: 残缺 cánque) ( 圆 ， 
round; jj, full) 


wánzhéng 


完整 SN 


intact 


这 个 图 书馆 很 大 ， 书 也 很 齐全 。 

你 去 那个 商店 看 看 ， 他 们 的 商品 (shangpin, 
goods) 比较 齐全 。 

他 出 去 旅游 之 前 把 东西 准备 得 很 齐全 。 
东西 都 齐全 了 以 后 ， 我 们 就 开始 盖 房 子 了 。 
他 的 留学 手续 (shóuxü, procedure) 还 不 齐全 。 
过 年 的 东西 还 没有 买 齐全 呢 。 

出 国旅 游 需 要 手续 齐全 才 行 。 


这 个 电工 的 工具 (tools) 非常 完备 。 
你 的 手续 还 不 完备 ， 人 欠缺 不 少 东 西 。 
他 家 里 什么 家 有 具 都 有 ， 很 完备 。 

他 有 一 套 完备 的 中 文 软件 (ruánjiàn, software). 


据 不 完全 统计 (tsngji statistics)， 今 天 来 了 两 万 
多 人 。 

他 们 取得 (qüdé,to get) 了 完全 的 胜利 (shengli, 
success). 

这 件 事 他 要 负 (fu, to take) 完全 责任 (zérën, 
responsibility). 

这 个 写 得 不 完全 。 

这 个 问题 他 回答 得 不 够 完全 。 

他 没有 说 完全 ， 我 再 说 几 句 。 

你 应 该 完 完全 全 地 把 他 忘掉 。 


这 本 古书 保存 (báocün,to keep) 得 很 完整 。 

茶 碗 打 了 一 个 ， 已 经 不 是 一 套 完 整 的 茶具 了 。 
这 份 记 录 Gilv, record) 非常 完整 。 

他 对 那 件 事 情 有 比较 完整 的 记录 。 

他 的 那 套 书 是 完整 的 ， 你 可 以 向 他 借 。 

他 在 展览 会 上 看 了 很 长 时 间 ， 得 到 了 一 个 完整 的 
印象 (yinxiàng, impression). 


他 把 我 的 书 保存 得 完 完 整整 的 ， 我 很 感谢 他 。 


= 


他 的 工作 完成 得 非常 圆满 。 
他 给 了 父母 一 个 圆满 的 回答 。 
他 们 的 会 谈 不 是 十 分 圆满 。 
最 后 ， 问 题 得 到 了 圆满 的 解决 (jiëjué, to solve). 
我 们 几 个 人 当中 ， 他 的 家 庭 生活 最 圆满 。 
祝 大 会 圆满 成 功 (chénggong, successful). 
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Note: 


> 完美 adj. ‘perfect’, as in 他 这 个 人 非常 完 


> 完 


wei 


为 prep. 


wei 


为 prep. 


2A 


interchangeable) 


weile 


AT 
2A 


prep. for (the sake of), in order to 


Note: 
> 因为 conj. ‘because’, as in 因为 下 雨 , 我 们 没有 出 去 打球 . 


> 由 
> 为 


完满 adj. wánmán ‘successful’, as in ft E 把 工作 做 得 更 完满 一 些 . 
> 美满 adj. ‘happy’, as in 他 的 生活 不 太美 满 
> jt & adj. qibéi ‘complete and all ready’, as in 这 个 商店 什么 者 有， 东西 很 齐备 . 


为 考 上 大 学 ， 他 学 习 很 努力 。 
for (the purpose of), in the interest ”为 孩子 ， 他 什么 都 做 。 
of (为 and 为 了 are often 


他 为 学 生 做 了 很 多 事情 。 
他 为 钱 什么 都 可 以 做 。 


让 我 们 为 健康 而 干杯 ! [not 为 了 ] 
l3 Ah f GE. [not 为 了 ] 
他 正在 为 孩子 穿 衣服 。[not 为 了 ] 
我 们 都 为 他 考 上 大 学 而 高 兴 . [not 为 了 ] 


为 了 孩子 能 有 吃 有 穿 ， 他 工作 特别 努力 。 
为 了 上 课 不 迟到 ， 他 一 大 早 就 起 床 了 。 
为 了 找到 工作 ， 他 打 了 很 多 电话 。 


他 这 样 做 都 是 为 了 孩子 。 


他 天 天 学 习 汉 语 是 为 了 明年 去 中 国学 习 。 


妈妈 这 样 做 都 是 为 了 你 好 


他 为 了 学 中 医 而 来 到 了 中 国 。 
他 学 医 是 为 了 帮助 别人 ， 而 不 是 为 了 钱 。 
为 了 学 习 方 便 ， 他 在 大 学 附近 租 了 一 间 房 子 。 


F prep. youyt ‘owing to’, as in H 


的 是 ph. ‘so as to’, as in 他 这 样 做 为 的 是 能 早点 儿 见 到 儿子 . 


昌 于 他 的 努力 ,这 次 他 考试 的 成 绩 很 不 错 . 


for 


x1bü 


西部 n. 


xifang 
V8 7j n. 
2B 


ximiàn 
Vü Tfj n. 
2B 


xibianr 


西边 儿 n. 


1A 


xitóur 


西 头 儿 n. 


1 N/A 


Note: The above similarities and differences among words with 西 are also applicable to words with 北 / 


western (referring to the western 
part of an area, but not a specific 
place, e.g. it is incorrect to say 


我 家 在 商店 的 西部 ) (部 , part) 


west (not verb + pti; noun + py = 
‘the western side of the noun’) 


the West, the western part of sth. 
(Jj, direction) 


west, western part (either the 
western side of a place or the 
western part within a place) 


(H, side) 
west, in the west (either of a place 


or within a place) (iW, side) 


west, at the western end (either of 
a place or within a place) (2k, end) 


东 / PA, see also 北 / 东 / PB. 


py 333 


west 


他 喜欢 看 美国 西部 电影 。 

他 家 住 在 西部 的 一 个 城市 。 

西部 的 气候 比 这 里 暖和 一 些 。 
那个 地 方位 于 (to situate) 中 国 的 西部 。 
他 们 到 西部 旅游 去 了 。 


二 路 公共 汽车 往 西 开 。 

A KR VU E A 

城西 (the western side of the city) 有 很 多 饭馆 
儿 。 

他 往 路 西 去 了 。 


有 几 个 西方 人 (westerners) 正在 问 去 长 城 的 路 。 
西方 的 天 空 (kong, sky) 出 现 了 一 片 黑 云 。 
他 是 教 西方 文化 (wénhuà, culture) 的 。 

不 管 是 东方 人 还 是 西方 人 ， 都 喜欢 这 个 电影 。 


PA 


西 面 的 树林 里 有 很 多 乌 。 
饭馆 儿 在 那 条 街 的 西 面 。 
花园 的 西 面 有 一 棵 苹果 树 。 
他 往 西 面 去 了 。 


西边 儿 是 图 书馆 。 

他 往 西边 儿 去 了 。 

大 楼 里 的 西边 儿 有 一 个 书店 。 
他 家 在 西边 儿 ， 你 走 错 方向 了 。 
我 家 住 在 商店 的 西边 儿 。 


他 从 西 头 儿 走 过 来 了 。 
村 (cin, village) 西 头 儿 有 一 棵 大 树 。 
他 的 书房 在 院子 (yuànzi, courtyard) 的 西 头 儿 。 


xiwàng 


希望 

xIwang 

希望 v. 

(see also 理想 ) 

qiwang to anticipate, to look forward to 

期 望 v. (of a future event) (期 , to expect; 

3D H, to hope) 

kěwàng 

渴望 v. to thirst for, to crave (sth. for 

2C oneself or others) (7, thirsty) 

panwang 

BB v. to yearn for 

2B 

xiwàng to hope (sth. for oneself or others; 

希望 v. with a lesser degree of certainty 

2 A than 期 望 ; not 希望 + A) ( 希 ， 
to hope) 

pan 

Bj v. to long for 

1C 

Note: 


to hope 


我 们 都 期 望 这 所 大 学 能 办 得 更 好 。 
老师 期 望 学 生 们 都 能 顺利 毕业 。 

大 家 都 期 望 着 这 条 铁路 能 早点 儿 通 (tong) 车 (to 
open to traffic). 


他 从 小 就 十 分 询 望 上 大 学 。 

AAR 18 B3 “MR ZK e 

大 家 都 渴望 着 和 那 位 明星 见面 。 

他 淘 望 自己 能 学 会 汉语 ， 将 来 到 中 国 去 工作 。 


他 非常 盼望 孩子 能 快 点 儿 长 大 成 人 。 

为 要 一 个 孩子 ， 他 们 盼望 了 十 几 年 了 。 
刚体 完 假 回 来 ， 他 又 盼望 着 下 一 个 假期 了 。 
妈妈 一 直 盼 望 着 儿子 能 回 家 过 年 。 

那 封 信 他 盼望 了 很 长 时 间 才 收 到 。 


他 非常 希望 朋友 们 能 来 参加 他 的 婚礼 。 

他 很 希望 能 够 帮助 朋友 。 

这 是 他 不 希望 看 到 的 。 

毕业 以 后 ， 他 希望 能 快 点 儿 找到 一 个 工作 。 
他 希望 自己 将 来 能 成 为 一 名 医生 。 

人 们 都 希望 明天 会 更 美好 。 

这 是 我 给 你 做 的 生日 卡 (ka, card)， 和 希望 你 能 喜 
欢 。 

希望 明天 别 下 雨 ， 我 打算 去 爬山 。 


儿子 盼 着 妈妈 回 家 。 

小 时 候 ， 他 天 天 有 盼 过 年 。 

他 等 啊 盼 啊 ， 终 于 把 女 朋 友 盼 回来 了 。 

他 盼 了 两 年 ， 可 是 房子 还 是 没有 盖 (gai, to build) 
起 来 。 

那 封 信 ， 他 盼 了 很 久 才 盼 来 。 

他 盼 星星 盼 月 亮 ， 好 不 容易 盼 到 了 回 家 的 日 子 。 


> 奢望 n. shewàng ‘to entertain hopes beyond one's ability to realise’, as in 他 不 奢望 能 把 自己 的 病 治 
好 ， 只 要 能 多 活 几 天 就 行 了 . 

> 巴 望 v.bawang ‘to look forward to (informal)’, as in 他 巴 望 你 去 不 了 , 他 就 可 以 拿 你 的 票 去 了 . 

> JT v. qiwang ‘to hope for (formal)’, as in 新 年 将 至 (jiangzhi, to come soom)， 禄 望 儿 能 早 归 (gui, 


to return). 


> 指望 v. zhiwang ‘to bank on’, as in 我 们 家 就 指望 你 能 考 上 大 学 了 . 
> 希望 / 期 望 n. as in 我 一 定 不 会 率 负 (güfü, to fail) 老师 对 我 的 期 望 (expectation). 


xiguan 
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xiguan 
习惯 n. habit 
fengsü long-standing social custom; 他 给 学 生 们 讲 了 有 关中 国 春节 的 风俗。 
风俗 1. etiquette (of a community) 外 国 风俗 习惯 跟 我 们 的 不 同 ， 所 以 要 互相 了 解 。 
2 B ( 风 , practice; 俗 , custom) 听 说 这 是 一 种 当地 (local) 的 风俗 。 

这 里 有 特别 的 风俗 ， 请 给 我 们 介绍 一 下 吧 。 

中 国人 有 中 秋 节 吃 月 饼 的 风俗 。 

他 教 的 是 风俗 学 。 
xiguan 他 有 早 睡 早起 的 习惯 。 
习惯 n.* habit (of person or group) (>J, 这 是 他 的 习惯 做 法 。 
2 A practice; 惯 ,to be used to) 他 的 这 种 习惯 是 小 时 候 就 有 的 。 

他 的 习惯 比 我 的 习惯 好 。 

抽烟 是 一 个 不 好 的 习惯 。 

晚上 睡觉 前 看 一 会 儿 书 已 经 成 为 他 的 习惯 了 。 
xísú 这 是 当地 的 一 种 习俗 。 
JR n. custom, habit (of a community) 他 不 喜欢 不 文明 (uncivilised) 的 习俗 。 
2D 这 个 地 区 还 保留 了 不 少 旧 Giù, old) 习俗 。 

过 春节 包 饺 子 是 中 国人 的 习俗 之 一 。 

他 对 每 个 国家 的 习俗 都 很 有 兴趣 (xineqü, 

interest). 
Note: 


* 习惯 v. ‘to be accustomed to’, as in 他 来 这 里 已 经 很 多 年 了 ,对 这 里 的 气候 已 经 习惯 了 . 

> 风气 n. ‘general likes and dislikes’, as in 吃吃喝喝 的 风气 不 好 , 不 要 再 这 样 做 了 . 

> 风尚 n. fengshàng ‘vogue (formal)’, as in 尊 老 爱 幼 (zūnlăo’àiyòu, to respect elders and love children) 
是 一 种 好 风尚 . 

> 2] n. '(unhealthy, bad) habit’, as in 他 身上 有 一 些 坏 习 气 ， 你 不 要 跟 他 学 . 

> 习性 n. xixing ‘behaviour (of people or animals)’, as in 他 对 羊 的 习性 很 了 解 . 


Xixin 
细心 adj. careful 
zhoumi attentive to every detail, thorough ”这 个 计划 Gihua, plan) 写 得 很 周密 。 
周密 adj. (antonym: 粗 下 cüshü) ( 周 , all; 旅行 安排 得 非常 周密 ， 我 们 都 很 满意 。 
3D 密 , meticulous) 他 周密 地 做 了 一 个 计划 。 
这 个 计划 还 不 太 周 密 。 
这 是 一 个 周密 的 计划 ， 很 不 错 。 
xixin careful (oft. of attitude or 他 是 一 个 细心 人 。 
细心 adj. personality) (antonym: 粗心 考试 的 时 候 一 定 要 细心 。 
2B cüxin) (Zl, careful; 4», heart) 他 一 直 都 在 细心 地 听 着 。 


他 听 得 很 细心 。 
他 这 个 人 工作 不 太 细 心 。 
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xizhi 


细致 adj. 


2 


xiáoxin 


小 心 adj Ki 


2B 


zixi 


仔细 adj. 


2B 


aoe 


xiànzài 


现在 


做 事 细心 点 儿 就 可 以 少 出 错 儿 
他 年 轻 的 时 候 比较 粗心 ， 现 在 细心 多 了 。 


细心 的 他 马上 就 看 出 了 妈妈 刚刚 哭 (kG, to cry) 


这 个 计划 写 得 比较 细致 。 
detailed, meticulous (antonym: 医生 认真 细致 地 为 他 检查 了 身体 。 
THES cucao) ( 致 , delicate) 这 个 工作 做 得 不 太 细致 。 

这 张 图 画 得 比较 细致 ， 那 张 有 些 粗 糙 。 


他 工作 细致 ， 


受到 了 好 评 (ping, appraisal). 


他 这 个 人 说 话 总 是 很 小 心 ， 老 是 怕 别 人 不 高 兴 。 


cautious (also used in an imperative) 他 非常 小 心地 把 那个 花瓶 放 在 了 桌子 上 。 
(antonym: 马虎 ) 他 是 一 个 办 事 十 分 小 心 的 人 。 
过 马路 的 时 候 一 定 要 小 心 。 


你 不 要 总 是 马马虎虎 的 ， 要 小 心 一 点 儿 。 
你 看 你 ， 就 是 不 小 心 ， 又 把 花瓶 打破 了 ! 
他 一 不 小 心 就 把 花瓶 打 了 。 

小 心 ! 有 车 来 了 。 


meticulous (indicating 他 听 得 非常 仔细 。 
thoroughness) (reduplication: 这 两 个 汉字 很 像 ， 仔 细 看 才能 看 出 不 同 来 。 


AABB) (antonym: 粗略 cülüe) IX EME 
(lao): 


田 活 儿 (huór, work)， 我 干 不 了 


他 很 粗心 ， 不 是 一 个 仔细 的 人 。 
最 好 别 叫 他 去 ， 他 做 事 不 太 仔 细 。 


Fig LEA 


田 点 儿 ， 别 出 错 。 


这 本 书 我 只 是 粗略 地 看 了 看 ， 等 以 后 有 时 间 再 仔 


仔细 细 地 看 一 


* 小 心 v. ‘to be careful’, as in 小 心路 滑 (hua, slippery)! 
> 一丝不苟 ph. yisibügóu ‘punctilious (formal)’, as in 他 对 工作 一 丝 不 苟 , 我 们 都 喜欢 他 . 


> 精心 adv. jingxin ‘meticulously’, as in 这 是 他 精心 人 


> 全 面 adj. ‘comprehensive’, as in 他 说 得 很 全 面 . 


xianzai 
MÉ n. 
dangqian 


当前 n. 
3B 


MERJE H EH. 


Ji. 


now 


我 们 当前 最 重要 的 工作 就 是 把 课 教 好 。 


at present, present (usu. referring to 当前 正 是 农 4 
a collective item) (antonym: 从 前 ) 当前 的 形势 
advantage)。 


时 期 ， 他 没有 时 间 出 去 旅游 。 
(xingshi, situation) 对 他 们 很 不 利 (li, 


xiangxin 
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müqián 目前 的 形势 对 我 们 很 不 利 。 
目前 n. these days, for the moment 因为 工作 忙 ， 目 前 我 还 不 能 蕊 上 来 北京 ， 以 后 
3A (antonym: 以 后 / 将 来 ) ( 目 ,eye) ”再 说 吧 。 

到 目前 为 止 (zhi, til)， 他 已 经 看 完 两 本 书 了 。 

他 目前 还 没有 结婚 。 

目前 ， 大 学 正在 放假 。 
rüjin today, nowadays (oft. implyinga 如今 他 跟 以 前 不 一 样 了 ， 已 经 当 和 爸爸 了 。 
如 今 n. contrast with the past) (antonym: ”过 去 的 小 城市 ， 如 今 变 成 一 个 热闹 的 大 城市 了 。 
3-2 B 以 前 / 过 去 ) 如 今 发 电报 (telegraph) 的 人 已 经 很 少 了 。 


如 今 的 中 国 和 三 十 年 前 的 中 国 相 比 ， 变 化 真 大 。 
事 到 如 今 (as things stand now)， 也 只 好 这 么 做 


了 。 
如 今 再 这 样 对待 孩 子 可 不 行 了 。 


xiànzài 他 现在 在 家 里 。 
现在 n. now, currently (a short moment ora 他 现在 的 工作 是 大 学 老师 。 
2A long period) (antonym: 过 去 / 将 来 ) 从 毕业 到 现在 ， 我 们 一 直 有 联系 。 


他 现在 的 汉语 比 过 去 好 多 了 。 

现在 当 学 生 没什么 钱 ， 等 工作 以 后 就 好 了 。 
好 长 时 间 没 见 了 ， 你 现在 过 得 还 好 吗 ? 

他 想到 了 孩子 的 现在 ， 也 想到 孩子 的 将 来 。 


现在 几 点 了 ? 
yanqian 眼前 还 没什么 事 儿 ， 有 事 儿 我 会 告诉 你 的 。 
眼前 n. right now, this moment 人 不 能 只 想 眼 前 ， 要 想 长 远 一 点 。 
1B 好 汉 不 吃 眼前 亏 (Hiohan bù chr yangidnkui, A 


wise man knows when to retreat). 
眼前 他 买房 的 钱 还 不 够 。 
眼前 的 这 些 书 需要 一 个 月 才能 看 完 。 


yanxia 眼下 是 夏天 ， 天 气 比 较 热 。 
HE F n. this point in time, at this stage 他 眼下 的 工作 挺 好 ， 家 里 的 生活 也 不 错 。 
1D 你 只 知道 眼下 是 不 行 的 。 


眼下 他 工作 非常 忙 ， 没 有 时 间 出 去 旅游 。 


xiangxin 

相信 v. to believe (in) 
xiangxin to believe (in), to trust (a person, ”他 非常 相信 他 的 父母 ， 对 他 们 的 话 从 不 怀疑 。 
相信 v. oneself, things, thoughts, etc.) 你 不 能 什么 人 都 相信 。 

2 A (fH, mutually; 信 , to believe) 他 不 相信 小 王 说 的 话 。 


他 是 相信 了 我 的 话 才 买 的 。 

我 相信 过 他 ， 但 是 现在 不 信 了 。 
你 要 相信 你 自己 。 

我 相信 将 来 的 生活 会 更 好 。 


xingqu 
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xinlai 他 是 可 以 信赖 的 。 
信赖 v. to count on (Xñ, to rely on) 这 个 公司 (gongsi, company) 是 不 可 信赖 的 。 
2D 听 说 他 是 值得 (zhidé, to be worthy of) 信赖 的 。 
xinren 你 信任 他 ， 我 还 不 信任 他 呢 。 
信任 v. to trust ( 任 , to appoint) 他 是 个 好 人 ， 是 可 以 信任 的 。 
2C 这 位 老师 非常 信任 他 的 学 生 。 

不 被 人 信任 是 最 痛苦 的 事情 。 
xin 他 说 话 我 们 都 信 。 
信 v. to believe (in) 别 信 他 ， 他 不 是 一 个 好 人 。 
1B 他 信得过 小 王 ， 就 把 钱 交 给 小 王 了 。 

他 能 考 上 大 学 ， 你 信 不 信 ? 

告诉 他 了 ， 可 是 他 不 信 。 

Note: 


> The antonym for all the words in this group is 怀疑 huiiyf. 信任 / 信赖 can also be used as nouns, as 
in 老师 让 他 带 队 (dui, team), 这 是 对 他 的 一 种 信任 . 
> 信得过 ph. ‘trustworthy (informal)’, as in 他 是 一 个 信得过 的 人 . 


xingqu 
兴趣 n. interest 
(see also 爱 ) 
àihào 他 的 爱好 是 音乐 。 
爱好 ms* hobby 他 是 一 个 没有 爱好 的 人 。 
2B 他 的 爱好 和 我 的 爱好 不 一 样 。 
他 最 大 的 爱好 是 游泳 。 
léqü enjoyment (oft. coming from doing 他 把 帮助 别人 看 作 是 一 种 乐趣 。 
乐趣 n. sth.) (antonym: 苦衷 küzhong) 孩子 的 出 生 给 全 家 人 带 来 了 很 大 的 乐趣 。 
2D C, joyful; 趣 , interesting) 和 爷爷 的 乐趣 就 是 每 天 去 公园 走 走 。 
他 在 工作 中 找到 了 乐趣 。 


生活 (shénghuó,life) 中 有 苦衷 ， 也 有 乐趣 。 


xingqu interest (in sb. or sth.; 很 / 非常 / ”他 的 兴趣 不 在 姐姐 身上 ， 而 是 在 妹妹 身上 。 

兴趣 n. 有 点 儿 + Al 没有 / ER 不 感 + 他 的 话 引 起 (yinqi, to arouse) 了 大 家 的 兴趣 。 

2B 兴趣 ) ( 兴 , to rise) 他 对 学 习 汉 语 非 常 感 兴 趣 。 
他 说 他 没有 什么 兴趣 和 爱好 。 
他 对 篮球 一 点 儿 也 不 感 兴趣 。 
他 怀 (huái, to have) 着 极 大 的 兴趣 参观 了 画展 。 


Note: 

* 爱好 vy. ‘to be fond of’, as in 他 爱好 足球 . 

> 嗜好 n. shihào ‘hobby, addiction (oft. pejorative)’, as in 他 有 抽烟 的 嗜好 . 

> 兴致 n. xingzhi ‘mood to enjoy (formal)’, as in 今天 他 兴致 很 高 , 有 说 有 笑 的 . 


xinggé 


性 格 
> JEL n. pihao ‘favourite hobby’, as in F 5 4 45 45 EF. 
> 趣味 n. quwei ‘delight, taste’, as in 他 们 俩 趣味 相同 (same). 
xinggé 
PERE n. character 
xingqing disposition (of living beings; 我 不 认识 他 ， 不 知道 他 的 性 情 好 不 好 。 
性 情 n. relatively spontaneous and obvious ”他 不 喜欢 那个 人 的 性 情 。 
3D to others; primarily referring to 他 儿子 的 性 情 和 女儿 的 很 不 同 。 
one’s social manner) (PE, nature; ”他 年 纪 越 大 ， 性 情 就 越 温 和 。 
情 , sentiment) 他 家 里 的 猫 性 情 很 急 ， 吃 东西 很 快 。 
他 是 一 个 性 情 随 和 (easy going) 的 人 。 
gexing 他 很 有 个 性 ， 和 别人 不 一 样 。 
ASHE n. personality (antonym: 共性 ) 他 个 性 不 太 强 (qidng, strong). 
2C (^^, individual) 他 的 个 性 不 太 明 显 (míngxián, distinct). 
他 不 喜欢 没有 个 性 的 人 。 
他 个 性 好 (hao, to yearn for) 强 ， 什 么 都 要 做 得 比 
别人 好 。 
共性 和 个 性 是 事物 (shiwü, thing) 的 两 个 方面 。 
xinggé 他 的 性 格 不 错 。 
PERS n. character (of a person; inherent) 他 有 着 一 个 刚强 (gangqiáng, tough) 的 性 格 。 
2B ( 格 , pattern or form) 他 随 (sui, to follow) 父亲 ， 性 格 很 好 。 
长 大 了 以 后 ， 他 的 性 格 变 了 不 少 。 
他 性 格 内 同 (introvert), 他 姐姐 性 格外 辣 。 
他 俩 性 格 不 合 (hé, to suit)， 很 难 在 一 起 生活 。 
他 是 北方 人 ， 有 着 北方 人 的 性 格 。 
piqi 他 脾气 好 ， 孩 子 不 怕 他 。 
脾气 n. temperament ( 脾 , spleen; 他 的 脾气 跟 哥 哥 一 样 。 
2-1B 气 , breath) 因为 脾气 坏 得 很 ， 他 没有 什么 朋友 。 
他 这 个 人 脾气 大 (hot-tempered)， 你 小 心 点 儿 。 
大 家 都 知道 他 的 脾气 ， 让 着 他 点 儿 也 就 算 了 。 
你 别 理 (Ii, to pay attention to) 他 ， 他 就 是 那个 脾 
A 
Note: 


> 性 子 n. ‘temper (informal)’, as in 他 是 个 慢性 子 . 


> 秉性 n. bingxing ‘innate disposition (in the genes)’, as in 江山 易 改 , 秉性 难 移 (Jiangshanyigai 
bingxingnanyi. The outside world is easier to change than one’s innate disposition). 


yi(i)ban 
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yi(i)ban 
一 般 adj. general 
(see also 常常 / 经 常 ) 
pubian 这 不 是 个 别 问题 ， 而 是 一 个 普遍 的 问题 。 
普遍 adj. universal, prevalent (antonym: 考试 是 学 生 们 普遍 关心 的 事情 。 
2B AS Fill) G4, universal; W, allover) ”这 个 大 学 是 普遍 公认 (recognised) 的 好 大 学 。 


乒乓 球 运动 在 中 国 很 普遍 。 
在 中 国 ， 一 家 一 个 孩子 非常 普 所 。 


piitong common, ordinary (not 不 + 普通 ) 他 喜欢 过 普通 人 的 生活 。 
普通 adj. (reduplication: AABB) (antonym: ” 他 儿子 上 的 是 普通 中 学 。 
2B 特殊 teshü/ 特别 ) 他 的 工作 很 普通 ， 钱 也 不 太 多 。 


这 种 电视 很 普通 ， 没 有 什么 特殊 的 地 方 。 

这 可 不 是 一 个 普通 的 花瓶 ， 要 十 多 万 元 呢 。 
他 很 有 钱 ， 可 是 开 的 车 却 普 通 得 很 。 

那 是 一 间 普 普通 通 的 房子 ， 没 有 什么 特别 的 。 


yi(i)ban general, ordinary (can standalone ”一 般 来 说 ， 这 里 的 夏天 不 太 热 。 

一 般 adj. as a predicate) (antonym: 特殊 ) 他 的 考试 成 绩 很 一 般 。 

2A ( 般 , kind) 我 什么 都 一 般 ， 找 不 到 太 好 的 工作 。 
他 可 不 一 般 ， 人 特别 聪明 。 


yi(Dding 

一 定 adj. definite 

birén 他 常常 帮助 别人 ， 朋 友 多 也 是 必然 的 。 

必然 adj. inevitable (not 不 必然 ) (antonym: ”他 学 习 特 别 好 ， 考 上 大 学 是 必然 的 事情 。 

3B 偶然 Ouran) ( 必 , it must be the case 这 两 个 问题 没有 必然 的 联系 (liánxi, relation). 

that...; £A, like that) 随 着 春天 的 到 来 ， 生 病 的 人 也 必然 会 多 起 来 。 

这 件 事 的 发 生 不 是 必然 的 ， 而 是 偶然 的 。 
买 股票 (gtpiao, stock) 就 必然 会 有 风险 
(fengxián, risk). 

kénding affirmative, positive (antonym: 他 回答 得 不 太 肯 定 。 

肯定 adj.* 否定 fóuding) (Hi, to agree; 5E, 他 给 了 我 一 个 肯定 的 回答 。 

2 N/A fixed) 他 十 分 肯定 地 告诉 我 ， 他 会 来 参加 舞会 。 
大 家 对 他 的 工作 还 是 比较 肯定 的 。 
他 说 得 非常 肯定 。 


我 希望 他 的 回答 是 肯定 的 ， 而 不 是 否定 的 。 


yi(i)gi 
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queding 他 对 这 个 问题 还 没有 一 个 确定 的 想法 。 
确定 adj.* — specified, decided ( 确 , real) 你 要 尽快 给 我 们 一 个 确定 的 回答 。 
2B 他 不 知道 开会 的 确定 时 间 。 

时 间 没 确定 ， 我 们 就 不 能 订 票 。 

开会 的 时 间 还 没有 确定 。 

上 课 的 时 间 已 经 确定 了 ， 不 能 改变 。 
yi(f)ding 他 俩 能 不 能 结婚 还 不 一 定 。 
一 定 adj.* definite, fixed (not 很 + 一 定 ) 他 总 是 在 一 定 的 时 间 出 现在 车 站 上 。 
2A (antonym: 未 必 weibi) 他 按照 一 定 的 时 间 吃 饭 睡 觉 ， 所 以 身体 不 错 。 
Note 


* 肯定 v. ‘to recognise’, as in 他 肯定 了 我 们 的 工作 ， 大 家 都 很 高 兴 . 
fixe v. ‘to confirm’, asin 飞机 票 的 时 间 已 经 确定 了 ,下 个 星期 三 早上 十 点 钟 . 
* 一 定 adv. ‘must’, as in 下 个 星期 我 结婚 , 你 一 定 要 来 . 
* 一 定 adj. ‘certain, some’, as in 1) 他 说 他 可 以 给 我 们 一 定 的 帮助 . 2) 他 每 天 都 用 一 定 的 时 间 学 汉 
语 . 3) 这 两 件 事 的 发 生 有 一 定 的 关系 . 
> 必定 adv. ‘undoubtedly’, asin 工作 上 必定 会 有 困难 , 我 们 要 做 好 准备 . 
> 确切 adj. quéqié ‘exact’, as in 我 们 还 没有 确切 的 消息 (xiaoxi, news). 
> 确实 adj. quéshi ‘certain’, as in 我 得 到 了 他 要 结婚 的 确实 消息 . 


yi(i)qi 
一 起 adv. all together 
yi(i)tong at the same time (and place), 他 们 一 同 去 了 北京 。 
一 同 adv. together (antonym: 各 自 gezi) 年 轻 的 时 候 ， 他 们 经 常 一 同 去 上 学 。 
3-2 B ( 同 , same) 他 病 了 ， 不 能 和 我 们 一 同 打球 了 。 
他 们 一 同 度 过 了 一 个 美好 的 夜晚 。 
届时 Giëshí, when the time comes), 我 们 一 定 一 同 
前 往 。 
我 们 是 一 同 坐 车 去 ， 还 是 各 自 开 车 去 ? 
yi(i)dao 他 俩 天 天 一 道上 班 ， 一 道 下 班 。 
—j adv. alongside with (antonym: # Él 他 们 是 一 道 来 这 里 的 。 
2B gezi) GË, road) 他 不 能 和 我 们 一 道 走 了 。 
他 们 一 道 去 了 图 书馆 。 
yi(i)qi 他 们 一 齐 唱 起 歌 来 。 
一 齐 adv. simultaneously, all at once 大 家 一 齐 动手 ， 把 书 都 放 到 书架 上 去 了 。 
2B (GF, together) 他 走 了 进来 ， 我 们 一 齐 站 了 起 来 。 


JAULT AFF Bl T. 
WETE, ST rh ZS 
不 知道 为 什么 ， 那 几 本 书 一 齐 不 见 了 。 


yiqian 
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yi(i)gi 你 跟 谁 一 起 去 ? 
一 起 adv. all together, in company with 他 去 大 学 ， 你 跟 他 一 起 去 吧 。 
2A (antonym: 分 别 ) 他 把 书 和 作业 本 一 起 带 来 了 。 

他 和 朋友 一 起 去 喝酒 了 。 

他 们 一 起 工作 了 很 多 年 。 

他 们 是 一 起 来 的 中 国 。 

把 这 两 封 信 一 起 寄 吧 。 
yi(i)kuair 他 们 是 好 朋友 ， 常 常 一 块 儿 去 玩 儿 。 
一 块 儿 adv. allofalump,together(antonym: — 今 早 他 们 是 一 块 儿 出 的 门 。 
1A 分 开 ) 我 们 一 块 儿 走 吧 。 


饭菜 的 钱 我 一 块 儿 付 ， 别 分 开 给 了 。 
你 把 书 和 作业 本 一 块 儿 拿 走 吧 。 


Note: 一 起 / 一 块 儿 mn as in 他 们 在 一 起 / 一 块 儿 住 了 三 年 . 


yiqian 
以 前 n. before 
wangri 今日 的 生活 比 往日 好 多 了 。 
fE H n. old days (antonym: 今日 ) 虽然 年 纪 大 了 ， 但 是 他 还 有 着 往日 的 风采 。 
3D ( 往 , past) (féngcái, elegant demeanour). 
儿子 离开 以 后 ， 家 里 没有 了 往日 的 欢笑 。 
zhiqián 两 天 之 前 ， 我 给 他 打 过 电话 。 
之 前 ph. ago, before (usu. not used on its 去 北京 之 前 ， 他 来 过 一 次 ， 回 来 以 后 ， 我 还 没 见 
3B own) (antonym: 之 后 ) (之 , this) 到 他 。 
去 参加 舞会 之 前 ， 他 特意 买 了 一 套 新 衣服 。 
cóngqián 那 都 是 从 前 的 事 了 ， 不 要 再 提 了 。 
从 前 n. some time ago, once upon a time ”从 前 有 一 个 公主 (princess)， 长 得 非常 漂亮 。 
2A 他 比 从 前 胖 多 了 。 
他 跟从 前 一 样 ， 还 是 那么 喜欢 开玩笑 。 
现在 的 年 轻 人 和 从 前 不 一 样 了 。 
想 想 从 前 ， 他 觉得 现在 的 生活 好 多 了 。 
guóqü 这 是 一 些 过 去 的 照片 。 
过 去 n.* past, in the past, old (antonym: 过 去 这 里 连 电 都 没有 。 
2 A 现在 ) 他 喜欢 听 过 去 的 一 些 老 歌 。 
过 去 这 里 什么 都 没有 ， 现 在 都 盖 上 大 楼 了 。 
他 过 去 是 医生 ， 现 在 当 教 师 了 。 
yiqian before, ago (a long time ago or a 以 前 的 事 不 要 再 说 了 。 
以 前 n. recent time; could mean ‘before a ”以 前 我 不 认识 他 ， 我 们 是 今天 才 认 识 的 。 
2A time in the future’) (antonym: 在 这 以 前 ， 他 一 直 和 姐姐 住 在 一 起 ; 以 后 他 就 自 


以 后 ) 己 住 了 。 


yijiàn 
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春节 以 前 ， 大 家 都 忙 着 买 过 年 的 东西 
他 的 英语 比 以 前 好 多 了 。 
他 们 结婚 是 很 入 以 前 的 事 了 。 
他 以 前 从 来 没有 去 过 中 国 。 
天 黑 以 前 ， 他 一 定 会 回来 的 。 


° 


xianqian 先前 我 们 曾经 一 起 在 大 学 学 习 过 

先前 n. previously (antonym: 现在 ) 他 的 汉语 比 先前 好 多 了 。 

1D 他 先前 一 点 儿 都 不 喜欢 锻炼 身体 ， 现 在 不 同 了 。 
Note: 


> There are differences in terms of “parts of speech’ between Chinese and English in this group. For 
example， 以 前 is a noun (time) in Chinese, but its translation ‘before’ in English is not. 

* 过 去 v. ‘to go over’, as in 他 走 过 去 看 了 看 那 棵 树 . 

> 8 H n. xiri ‘former days’, as in 昔日 的 敌人 (dírén, enemy) 变 成 了 现在 的 朋友 . 

> 往年 n. ‘past years’, as in 往年 他 家 过 年 的 时 候 没 有 今年 这 么 多 人 . 

> 往事 n. ‘past events’, as in 这 些 相片 儿 使 他 想起 了 往事 . 

> 前 n. ‘prior (to)’, as in 饭 前 要 洗手 . 

> 以 往 n. ‘before’, as in 今年 的 天 气 比 以 往 都 好 。 


yijian 

意见 n. opinion 

jiànjié insight, view (oft. important or 他 说 出 了 一 种 和 大 家 都 不 同 的 见解 。 

见解 n. theoretical issues; well thought out; 这 两 种 见解 比较 有 新 意 (xinyi, innovative). 

3C mw. 种) (Ul, to perceive; 解 ,to ”你 应 该 把 自己 的 见解 说 出 来 。 

solve) 我 认为 他 对 这 个 电影 的 见解 比较 深刻 

(profound). 
他 一 直 坚 持 自己 的 学 术 (xuéshü, academic) W, 
解 。 

guandian viewpoint (a general one or from ”他 在 这 本 书 中 提出 了 一 个 新 观点 。 

MA n. a particular aspect) (Wl, view; 他 们 的 观点 和 我 们 的 不 同 。 

3-2 B 点 , point) 他 想 了 很 入， 最 后 又 改变 了 自己 的 观点 。 


他 对 很 多 问题 都 有 自己 的 观点 ， 这 很 好 。 
会 上 他 把 自己 的 观点 说 了 出 来 。 


kànfá 这 就 是 我 的 看 法 ， 你 觉得 怎么 样 ? 

THE n. point of view, opinion(mw. 点 ) 你 的 看 法 和 我 的 不 一 样 。 

2B (法 , the law) 你 应 该 多 听 昕 别人 的 看 法 。 
大 家 的 看 法 不 同 ， 我 们 应 该 开会 谈 一 谈 。 
别人 对 他 的 看 法 不 太 好 。 


我 说 说 我 个 人 (myself) 的 看 法 ， 不 一 定 对 。 
在 会 上 ， 他 谈 了 两 点 看 法 。 


youxiu 
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xiángfa 他 这 个 想法 很 好 。 
想法 n. thought, idea (mw. 个 ) 这 是 我 的 想法 ， 也 不 知道 对 不 对 。 
2B 大 家 各 有 各 的 想法 ， 这 很 正常 (normal). 
说 说 你 的 想法 吧 。 
不 要 总 是 听 别 人 的 ， 自 己 要 有 自己 的 想法 。 
yijian opinion, feedback, suggestion (oft. 谈 谈 你 的 意见 吧 。 
意见 n. expressed for others to comment; ”会 上 我 们 大 家 互相 交换 了 意见 。 
2A mw. 条 ) ( 意 , intention) 他 的 两 条 意见 提 得 很 好 ， 非 常 有 用 。 
他 听取 了 我 的 意见 。 
我 的 意见 是 咱们 明天 就 去 北京 。 
对 这 个 计划 Gihua, plan)， 你 的 意见 怎么 样 ? 
校长 向 大 家 征求 (zhéngqit, to 意见 ， 我 们 
提出 了 很 多 建设 性 (iànshéxing, constructive) 的 
意见 。 
墙 上 挂 着 一 个 意见 箱 (suggestion box). 
zhü(ú)yi 他 这 个 人 很 有 主意 ， 我 们 都 听 他 的 。 
XXn idea, plan, solution (oft. specific) ”这 是 一 个 好 主意 ， 我 们 可 以 这 么 办 。 
2-1 A ( 主 , master) 我 们 都 拿 不 定 canes Deut 主意 。 
你 是 大 哥 ， 这 事 儿 你 名 意 吧 。 
这 个 主意 :是 我 们 大 家 想 es 3 
这 是 谁 出 的 主意 ? 
他 又 在 打 别 人 的 主意 了 (He is again thinking of a 
plan to trick others). 
Note: 


> 见地 n. jiandi ‘insight’, as in 他 说 的 话 很 有 见地 . 
> 见识 n. jiànshi ‘experience, knowledge’, as in 他 见识 多 ， 人 也 好 . 
> AKL n. chéngjiàn ‘prejudice’, as in 他 好 像 对 我 有 成 见 . 
> 观念 n. guannian ‘idea (oft. of a general nature), concept’, as in 他 的 法 制 (fázhi, legal system) 观念 
很 强 (qidng, strong). 
> 意见 / 看 法 n. ‘objection, negative opinion towards sth./ sb.’, as in 他 对 我 抽烟 很 有 意见 / 看 法 . 


I 


youxiü 

优秀 adj. excellent 
liángháo 他 的 病 好 了 ， 现 在 感觉 良好 。 

良好 adj. all right, desirable, nicer (not. 良好 他 学 习 努 力 ， 考 试 成 绩 (chéngji grade) 良好 。 

2B + person) ( 良 , fine) 经 党 锻炼 身体 是 一 个 良好 的 习惯 。 


从 小 就 养 成 良好 的 习惯 是 很 重要 的 。 
他 们 今天 谈 得 不 错 ， 这 是 一 个 展 好 的 开端 
(kaiduan, beginning). 


youliang 


优良 adj. 


2B 


youxiu 


优秀 adj. 


2B 


youyi 


优异 adj. 


2D 


Note: 


good, fine (not 优良 + person) 
(fj, excellent) 


excellent, outstanding (of a person 
or thing) (75, outstanding) 


exceedingly good, exceptional 
(usu. of grade or performance; 
not 优异 + person) (+, different) 


youyi 
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他 学 习 很 用 功 ， 成 绩优 良 。 
他 以 优异 的 成 绩 考 上 了 大 学 。 
他 给 学 生 讲 了 不 少 中 国 的 优良 传统 (chuántóng, 
tradition). 
这 种 电视 质量 (zhiliang, quality) 优良 ， 能 用 很 长 
时 间 。 


他 是 一 个 优秀 的 学 生 。 

他 成 绩优 秀 ， 是 班 里 的 好 学 生 。 

他 是 一 名 优秀 的 篮球 运动 员 。 

这 所 大 学 里 有 很 多 优秀 人 才 (talented people)。 
他 看 了 一 部 非常 优秀 的 电影 。 


他 学 习 成 绩优 异 ， 是 班 里 最 好 的 学 生 。 

没有 优异 的 考试 成 绩 ， 他 是 进 不 了 那 所 有 名 的 大 
学 的 。 

他 们 足球 队 以 优异 的 成 绩 取得 了 第 一 名 。 

这 种 车 有 着 优异 的 性 能 (xingnéng, performance). 


> Words in this group can be ordered in terms of degree of excellence: 良好 / 优良 / 优秀 / 优异 . 

> In China, the grade system usually is: 不 及 格 (fail, D), 及 格 (jígé, pass, C), (credit, B), Ht 
(distinction/ high distinction, A). 

> 低劣 dilie/ 粗 劣 cilie/ 3525 èliè are antonyms for the words in this group. 

> fii n. ‘distinction/ high distinction’, as in 他 考试 得 了 一 个 优 . 

> Ë adj. ‘fine’, as in 1K 7E—VL (pi, mw.) KH. 


youyi 
友谊 n. 


yóu'ài 
RE n. 
2C 


youqing 
友情 n. 
2D 


youyi 
友谊 n. 
2A 


affection (between friends) 
( 友 , friend) 


good-fellowship (among 
individuals) ( 情 , affection) 


friendship (also among countries) 
(ii, friendship) 


friendship 


友爱 对 我 们 来 说 是 很 重要 的 。 
朋友 之 间 的 友爱 使 他 感到 很 温暖 。 
他 们 之 间 缺 少 一 种 友爱 。 


他 们 的 友情 很 深厚 (shénhou, deep and solid). 
大 学 四 年 ， 最 让 他 难忘 的 就 是 同学 的 友情 。 
他 在 这 个 电影 里 做 友情 演出 (guest appearance). 
友情 不 是 用 金钱 可 以 买 到 的 。 


这 两 个 国家 的 友谊 长 达 二 十 年 之 久 。 
友谊 第 一 ， 比 赛 第 二 ! 
那 家 商店 叫 友 谊 商店 。 
友谊 对 他 来 说 非常 重要 。 
为 我 们 两 国 的 友谊 干杯 ! 


youming 
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Note: 
> 情谊 n. qingyi ‘love (formal), as in 她 们 之 间 有 着 姐妹 一 样 的 情谊 . 
> 友好 and 友爱 : 友爱 is used among individuals， 友 好 is also used between countries (e.g. 这 两 个 
家 的 关系 非常 友好 adj.). 


youming 

有 名 adj. well-known 
zhümíng eS m BR. 

著名 adj. celebrated, renowned 我 们 今天 去 了 著名 的 长 城 。 

3B (complimentary) (车, to show) 他 是 最 著名 的 演员 之 一 。 


中 国 著名 的 地 方 他 都 去 过 。 
他 是 一 位 著名 画家 。 


chiming famous, infamous (complimentary ”他 在 学 生 里 很 出 名 ， 学 习 特 别 好 。 

出 名 ph. or pejorative; usu. 出 名 + 的 ， 这 里 的 葡萄 很 出 名 。 

2D insertable) 这 种 啤酒 出 名 得 很 。 
他 的 书 不 太 出 名 ， 我 们 都 没有 上 听 说 过 。 
他 这 个 人 是 出 名 的 自私 (zisi, selfish). 
他 是 出 了 名 的 大 好 人 。 


youming 他 买 了 两 瓶 有 名 的 红酒 。 

有 名 adj. well-known (complimentary; usu. ”他 的 歌 非常 有 名 。 

2A 有 名 + HJ) 这 部 电影 不 怎么 有 名 。 
他 的 画 儿 很 有 名 。 
这 里 的 西瓜 是 最 有 名 的 。 


Note: 

> 知名 adj. ‘eminent’, as in 他 的 知名 度 (dü, degree) 很 高 . 

> KA didi ph. damingdingding ‘very well-known’, as in 他 就 是 大 名 易 易 的 王 教授 (jidoshou, 
professor). 

> 闻名 adj. wénming ‘famous for (formal)’, as in 这 是 一 种 远近 闻名 的 好 酒 . 

> 驰名 v. chiming ‘to resound (formal)’, as in 这 种 葡萄 酒 驰名 中 外 . 


yuanliang 

原谅 v. to forgive 
liangjié to tolerate, to understand (others ”我 的 车 坏 了 ， 晚 来 了 一 会 儿 ， 请 大 家 谅解 。 

谅解 v. behaviour, etc.) ( 谅 , to forgive; 有 什么 照顾 不 到 的 地 方 ， 希 望 你 能 谅解 。 

3C 解 , to understand) 他 好 像 不 能 谅解 我 。 


他 最 近 心 情 不 好 ， 我 能 谍 解 他 。 
我 们 要 多 谅解 他 的 苦衷 (küzhong, difficulties 
that one is reluctant to mention) 


tiliang 
体谅 v 
2D 


yuánliàng 
原谅 v 
2A 


Note: 


to show understanding for, to be 


considerate of (others’ difficulties, 


mood, etc.; pronounced as tiliang 


in spoken Chinese) (reduplication: 


ABAB) ( 体 , to put oneself into 
someone else’s shoes) 


to forgive (others or one’s own 
fault, etc.) (J£, to forgive) 


a 


我 们 要 体谅 他 的 困难 。 
我 们 要 互相 体谅 ， 互 相 帮 助 。 
他 一 点 儿 都 不 体谅 别人 ， 这 样 很 
他 非常 体谅 他 的 学 生 们 。 

他 心 好 ， 很 会 体谅 人 。 

孩子 要 多 体谅 体谅 父母 。 


好 久 没 给 您 打 电话 了 ， 请 您 原谅 
他 原谅 了 我 ， 我 很 感激 他 。 

你 就 原谅 他 这 一 次 吧 。 

这 次 就 原谅 你 ， 下 次 不 要 再 这 样 


愿意 


不 好 。 


° 


做 了 。 
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他 犯 (fan, to make) 了 不 可 原谅 的 错误 (cuówü, 


misconduct). 


他 说 连 他 自己 都 不 能 原谅 自己 。 


> 我 原谅 他 , he is at fault; 我 谅解 他 , he is not necessarily at fault, but even if he were, what he did is 
understandable. 


> 见谅 v. jianliang ‘to forgive me (passive, formal)’, as in 对 不 起 , 我 没有 钱 借 给 你 ， 见 谅 . 


> 理解 v. lijié ‘to understand’, as in 他 人 很 好 , 很 能 理解 人 . 
‘to show consideration’, as in 他 很 会 体贴 人 . 


> 体贴 v.titig 


yuanyi 


愿意 aux. 


yuanyi 
愿意 aux. 
2A 


ken 

TE 

Ej aux. 
1B 


to like to, to want (oft. indicating 
an agreement; oft. pronounced as 


yuànyi) 


to be willing to (oft. also putting 
into action) 


他 愿意 和 我 一 起 去 。 
他 不 愿意 喝酒 。 

如 果 你 愿意 说 ， 就 说 吧 。 
我 们 都 愿意 帮助 他 。 
你 愿意 走 就 走 吧 。 

你 愿意 LE? 
你 愿 不 愿意 去 ? 

你 愿意 不 愿意 去 ? 


他 非常 肯 花 时 间 学 习 。 

他 不 肯 跟 我 来 。 

我 问 他 小 王 去 哪里 了 ， 他 不 肯 对 
REF EQ dE 
不 管 我 们 怎么 说 ， 他 就 是 不 肯 来 。 
他 肯 帮 助人 ， 大 家 都 喜欢 他 。 
ABRs, VR 
他 又 聪明 又 肯 吃 苦 ， 工 作 做 得 
他 肯 来 吗 ? 

他 肯 不 肯 来 ? 


和 


我 说 。 


很 不 错 。 


to like to 
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leyi 
乐意 aux.* 


* 乐意 adj. ‘pleased’, as in 他 好 像 有 些 不 乐意 ， 你 知 
> 情愿 aux. qingyuan ‘would rather’, as in 他 情愿 离 


yuanyi 
愿意 


to be happy to 


to desire, to want 


他 乐意 为 孩子 做 事 。 


你 既然 不 乐意 去 ， 那 就 别 去 了 。 


你 乐意 跟 他 走 吗 ? 
你 乐 不 乐意 跟 他 走 ? 


你 乐意 不 乐意 跟 他 走 ? 


他 愿 跟 我 说 中 文 。 


他 不 愿 妈 妈 知 道 这 件 事 ' 


你 愿 跟 他 结婚 吗 ? 
你 愿 不 愿 跟 他 结婚 ? 
他 愿 试 (to give it a go 


是 为 什么 吗 ? 


pum 
ait 
° 


)， 就 让 他 试 一 下 吧 。 


和 也 要 和 她 在 一 起 . 
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L 
zai 
再 adv. again 
chóng 那个 电影 真 好 ， 他 想 重 看 一 裔 。 
重 adv.* again (modal verb before 重 ) 他 打算 明年 春天 重 游 北京 。 
2B 老师 ， 我 没有 听 懂 ， 请 重 讲 一 下 儿 。 
考试 没 过 ， 他 只 好 重 考 了 一 次 。 
hai 别 器 了， 有 时 间 我 还 来 看 你 。 
还 adv. again (usu. not used for a past 说 了 还 说 ， 我 不 想 听 了 。 
2N/A event; modal verb after 还 ) 他 还 想 借 一 本 书 。 
他 还 要 去 一 次 北京 。 
you (once) again (usu. referringto an ”那个 电影 很 有 意思 ， 我 昨天 又 看 了 一 遍 。 
又 adv. actual event; modal verb after X; ”他 昨天 就 来 过 了 ,今天 又 来 了 。[complaining] 
2A also used between number + mw.) ”除了 我 以 外 ， 又 有 两 个 人 买 了 这 本 书 。 
我 又 忘记 给 你 带 书 来 ， 对 不 起 。 
下 个 星期 又 要 考试 了 。 
明年 春节 你 儿子 又 可 以 回来 看 你 了 。 
病 好 了 以 后 ， 他 又 要 回 学 校 上 课 了 。 
他 很 喜欢 这 本 书 ， 看 了 又 看 。 
他 喝 了 一 杯 又 一 杯 ， 最 后 喝 醇 了 。 
zai again, once more (usu. not used 那 本 书写 得 真 好 ， 我 想 再 看 一 志 。 
再 adv.* for a past event; emphasising 以 后 不 要 再 给 他 打 电 话 了 ， 他 不 想见 你 。 
2A subjectivity, e.g. suggestion, 时 间 还 早 ， 再 坐 一 会 儿 。 
request, intention; modal verb 他 说 他 再 也 不 去 那里 了 。 
before 再 ) 我 的 咖啡 不 够 甜 ， 再 加 点 儿 糖 吧 。 
他 应 该 再 写 一 这。 
毕业 以 后 ， 我 再 也 没 见 到 过 他 。[past present 
experience, not a past event] 
Note: 


* Hi adj. zhong ‘heavy’, as in 这 个 箱子 很 重 . 

* 再 adv ‘even’, as in 我 写 得 再 快 , 也 没有 你 打字 快 . 

> 重复 v. chóngfü ‘to repeat’, as in 我 没有 听 清 楚 , 他 又 重复 了 一 遍 . 
> 重新 adv. ‘again, afresh’, as in 他 重新 收拾 了 房间 . 

> 再 次 adv. ‘for the second time’, as in 今年 春天 他 再 次 来 到 了 中 国 . 


záochén 


E 
záochén 
BE n. early morning 
límíng 大 海上 上， 黎明 时 分 安静 而 美丽 。 
2E BH n. daybreak (used more literarily) 他 常常 在 黎明 的 河 边 写 诗 (shi poem) 作画 。 
3-2C (antonym: 3€ E) (48, black) f TEIR, MHA Bisa S. 
黎明 的 景色 是 最 动人 的 。 
lingchén 他 今天 凌晨 四 点 钟 就 起 床 了 。 
B n. from midnight to before dawn 凌晨 ， 外 面 下 起 了 和 雪 。 
3-2 D (antonym: 黄昏 ) (#ë,to approach) 凌晨 的 街 上 看 不 到 什么 人 。 
他 的 飞机 是 凌晨 三 点 到 达 的 。 
qingchén 清晨 ,他 来 到 了 河 边 锻炼 身体 。 
清晨 n. between dawn and early morning ”今天 他 清晨 就 出 门 了 。 
3-2C (between 清早 and F/R) 清晨 的 景色 美丽 极 了 。 
záochén 早 展 好 ! 
早晨 1. early morning (antonym: 傍晚 早晨 他 常常 去 河 边 跑步 。 
2A bàngwán) 他 今天 不 在 ， 你 明天 早晨 再 来 吧 。 
他 把 跑步 的 时 间 从 早晨 改 到 了 傍晚 。 
早晨 ， 树 林 里 的 鸟 叫 个 不 停 。 
他 早晨 八 点 上 课 。 
qingzáo 一 清早 你 不 好 好 睡觉 ， 吵 什么 ? 
清早 n. around dawn 今天 要 考试 ， 他 一 大 清早 就 起 床 了 。 
1D 每 天 清早 他 都 要 给 全 家 人 准备 早饭 。 
他 清早 起 来 就 去 爬山 ， 因 为 早上 空气 特别 好 。 
Note: 


> The words in this group are ‘fuzzy words’, with no clear-cut meaning boundaries. 
> 拂晓 n. füxiáo ‘dawn (formal)’, as in 拂晓 ， 天边 出 现 了 亮光 . 
> 破晓 v. poxido ‘to dawn’, as in 天 刚 破 晓 ， 他 们 就 出 发 了 . 

> — Hh. n. yizáo ‘early in the morning (informal)’, as in 他 一 早 就 去 上 班 了 . 

> 一 大 早 n. ‘very early in the morning (informal)’, as in 他 一 大 早 就 去 学 校 了 . 
> 早上 mn. ‘morning (informal)’, as in 他 早上 八 点 要 去 火车 站 . 
> 上 午 n. “am as in 他 上 午 十 一 点 要 去 火车 站 . 


zénme 

怎么 pr. how 
rúhé 最 近 您 的 身体 如 何 ? 

如 何 pr. what about, how (oft. used ABBR (kū, to cry) 了 ， 我 们 都 不 知道 如 何 是 
3B as a predicate; 如 何 + verb) 好 。 


他 想 知道 如 何 学 好 汉语 。 
他 在 教 我 们 如 何 拍照 请 。 


zénme 
怎么 pr.* 
2A 


how (usu. 怎么 + verb) 


zényàng 
怎样 pr. how, what about (oft. 怎样 + 
2A verb/ verbal phrase) 


zénmeyàng 
EAE pr. 
1A 


how, what about 


Note: 
* 怎么 pr. ‘why’, as in 你 怎么 来 晚 了 ? 


zhangfu 
丈夫 351 
他 们 不 知道 怎么 过 河 。 
他 是 怎么 知道 的 ? 
他 正在 学 怎么 包 饺 子 。 
你 是 怎么 把 电视 修好 的 ? 
他 是 怎么 来 的 ， 问 他 自己 才 知 道 。 
下 这 么 大 雪 ， 我 们 怎么 去 呢 ? 


他 不 知道 怎样 才能 使 妈妈 高 兴 。 
你 的 汉语 学 得 怎样 了 ? 
他 告诉 我 们 怎样 才能 把 汉语 学 好 。 
爸爸 教 我 们 怎样 做 人 。 


他 问 我 怎么 样 才能 找到 小 王 。 
你 知道 怎么 样 包 饺子 吗 ? 
今天 天 气 怎么 样 ? 


* / Z adv. ‘somewhat (usu. in negation)’, as in 他 不 怎么 喜欢 学 习 . 
> 怎么 / 怎样 / 怎么 样 / pr. ‘whatever, however’, as in 别人 怎么 做 ,你 就 怎么 做 . 


zhangfu 
SCR n. 


xiansheng 


先生 nn.* 
3-2A 


husband (antonym: 太太 ) 


BK n. spouse (husband or wife) 


zhàngfu 
ME n. husband (antonym: 妻子 qizi) 
2B GL, to measure; XX, man) 


husband 


她 先生 在 银行 工作 。 

让 我 来 介绍 一 下 ， 这 是 我 先生 。 

她 特别 爱 她 的 先生 。 

我 认识 他 们 夫妻 ， 先 生 是 北京 人 ， 太 太 是 上 海 
人 。 

她 把 她 先生 写 的 书 送 给 了 我 一 本 。 

你 先生 在 家 吗 ? 


她 爱人 叫 王 明 ， 在 我 们 商店 工作 。 
我 认识 她 爱人 。 

她 和 爱人 是 去 年 结婚 的 。 

她 爱人 是 老师 。 

她 今 晚 做 的 是 她 爱人 喜欢 吃 的 菜 。 


丈夫 要 去 游泳 ， 可 是 妻子 要 去 跳舞 。 

她 丈夫 是 北京 人 。 

他 是 她 的 第 二 个 丈夫 ， 第 一 个 丈夫 和 她 离婚 了 。 
我 认识 小 王 的 丈夫 。 

当 丈 夫 的 应 该 多 关心 妻子 。 
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laogong 
EX n. 
I N/A 


Note: 


zhaopin 
招聘 


husband (originated from 
Cantonese; used also as a term 
of address) (antonym: 老婆 
po) (^, male) 


老公 ， 过 来 帮 我 一 下 儿 。 
那个 罕 黄 衣服 的 是 我 姐姐 的 老公 。 
她 老公 工作 很 忙 ， 很 少 在 家 。 

你 看 人 家 老公 老婆 多 斑 福 ! 


* 先生 n. ‘teacher (old usage)’, as in 家 里 给 他 请 了 一 位 先生 , 教 他 汉语 . Nowadays 先生 , as a polite 
word, also refers to a respected person, regardless of gender. 


> 男子 汉 大 丈夫 ph. ‘real man’, as in 


zhaopin 


招聘 v. 


pinging 
聘请 v. 
3D 


luyong 
录用 v.* 
3-2D 


zhaopin 
招聘 v. 
3-2 D 


gù 
JE v. 
2C 


qing 
请 v. 
1A 


zhāorén 
HA v. 
1 N/A 


to hire, to engage (in a private or 
corporate, long- or short-term 
capacity; usu. the invited is highly 
skilled and well respected) 
(antonym: 解聘 jigpin) ( 聘 , to 
engage the service of) 


to employ (one-off action, not + 
着 ; see 聘用 below) (antonym: 
辞退 cftui) GK, to hire) 


to recruit (oft. through ads) 
(antonym: 解聘 jigpin) GĦ, to 
attract) 


to hire (usu. referring to ordinary 
jobs) 


to hire, to get (oft. referring to 
private tutor, nanny, etc.; polite) 


to hire (for all sorts of jobs, 
skilled or not; not 招 人 + object) 


子 汉 大 丈夫 , 什么 都 不 怕 (pa, to fear). 


to recruit 


他 为 房屋 的 问题 聘请 了 一 名 律师 (liishi, lawyer). 
他 被 大 学 聘请 了 一 年 就 又 被 解聘 了 。 

他 就 是 我 们 聘请 的 人 ， 很 有 名 。 

大 学 聘请 他 来 作 一 个 讲座 (a public lecture). 

他 们 发 来 了 聘书 (letter of appointment), ER 
两 年 。 

这 次 他 没有 被 聘请 ， 心 里 不 太 高 兴 。 


他 刚 被 一 家 饭店 录用 了 ， 工 资 (gongzi salary) 还 
不 错 。 

他 条 件 (tiáojiàn, qualification) AY, FATA 
录用 他 。 

他 工作 不 好 ， 录 用 了 几 个 月 以 后 ， 就 被 辞退 了 。 


他 们 这 次 招聘 得 比较 顺利 。 

这 所 医院 要 招聘 几 名 医生 。 

最 近 网 上 (the Internet) 的 广告 (ad)， 很 多 都 是 招 
得 老师 的 。 


他 想 给 孩子 雇 一 个 保姆 (báomü, nanny). 
那个 人 是 新 雇 来 的 工人 。 
这 家 饭店 太 忙 了 ， 需 要 再 多 雇 一 些 人 。 


他 准备 给 孩子 请 个 家 教 (private tutor) 
最 近 饭 馆 儿 很 性 ， 他 想 再 多 请 一 个 人 。 
他 家 请 了 一 个 保姆 。 

他 就 是 我 请 来 的 钢琴 老师 。 


听 说 你 们 饭店 招 人 ， 是 吗 ? 

这 里 上 个 月 招 人 了 。 

如 果 你 知道 哪里 招 人 ， 请 告诉 我 一 下 。 
现在 报纸 上 招 人 的 广告 不 太 多 了 。 


zhéteng 
折腾 
Note: 
* 录用 v. ‘to accept’, as in 他 的 文章 (wénzhang, article) 被 一 家 杂志 录用 了 . 
> HE v. pin ‘to engage the service of’, as in 他 家 有 钱 ， 聘 得 起 律师 . 
> 聘任 v. pinrén ‘to appoint sb. to an official position (formal)’, as in 他 们 大 学 新 聘任 了 一 位 律师 . 
> 聘用 v. pinyong ‘to employ (聘用 + 着 ) as in D) 他 被 聘用 为 饭店 经 理 (ingl, manager) 了 .2) 他 
工作 做 得 很 不 错 , 一 直 被 大 学 聘用 着 . 3) 这 个 单位 准备 聘用 他 五 年 . 
> 招收 v. zhaoshou ‘to take in, to recruit (can be an unskilled worker)’, as in 1) 他 们 大 学 今年 招收 了 很 
多 学 生 . 2) 那个 人 苹果 园 正在 招收 摘 苹果 的 人 . 
> 录取 v. lüqü ‘to matriculate’, as in 这 个 学 校 录 取 了 几 百 名 新 生 . 
> 1X v. zhao ‘to hire (informal)’, as in 他 给 孩子 找 了 一 个 钢琴 老师 . 


zhéteng 
折腾 v. to torment 
zhémo to torture, to harass 这 件 事 一 直 在 折磨 着 他 。 
折磨 v. (emotionally or physically) VAP AOS, PE uh pane. 
2€ (Jr, to break; #8, to wear down) ”他 被 那 几 个 人 折磨 得 快 死 了 。 
méishirzháoshir 他 这 个 人 总 是 没事 儿 找 事 儿 ， 我 不 喜欢 他 。 
没事 儿 找 事 儿 ph. to nitpick, to try hard to find ” 他 很 聪明 ， 不 会 没事 儿 找 事 儿 的 。 
1 N/A fault, to look for trouble 别 没事 儿 找 事 儿 了 ， 我 可 不 想 再 做 一 遍 。 
naoteng to make a loud noise, to make 他 今天 结婚 ,来 了 很 多 人 ， 闻 腾 了 一 天 。 
WES v. merry, to cause trouble (ij, AS RE ASI IT ASE, NESEHB. 
1 N/A to make a noise; 腾 , to jump) AF Belge, WM WS I —1x. 
RIERS ST, ERER. 
zhēteng to torment (emotionally, physically 别 折腾 人 了 ， 我 可 不 想 去 。 
折腾 v. or politically), to toss and turn 我 们 国家 需要 的 是 和 谐 (héxié, harmony), PES 
1D ( 折 , to break) 折腾 了 。 
他 就 愿意 瞎 (xia, blindly) 折腾 ， 常 常 没事 儿 找 
事 儿 。 
他 睡 不 着 党 ， 在 床上 折腾 了 一 个 晚上 。 
zhéng 
Fv. to compete for 
duó 那个 孩子 把 球 夺 了 过 去 。 
ZF v. to take (by force) 有 个 人 夺 下 他 的 钱包 就 跑 了 。 
2B 大 水 (flood) 夺 走 了 他 年 轻 的 生命 (shéngming, 


life). 

这 次 足球 赛 的 第 一 名 被 他 们 队 夺 下 了 。 
这 幅 画 真是 巧夺天工 (qidodudtiangong, 
supernatural ingenuity) 啊 ! 


zhengqian 


lizhéng 


zhéngdud 
争夺 v. 
2 


zhengqü 
争取 v. 
2B 


zheng 
# v. 
2-1 B 


zhéngqian 
V. 


zhengqian 
TEER v. 
2N/A 


zhuanqian 
赚钱 v. 
2N/A 


f 


T 


to capture, to achieve (HX, to get) 


to work hard for (7J, strength) 


to fight for 


to strive for, to persuade 
(reduplication: ABAB) 
(antonym: 放弃 fàngqi) 


to compete for, to dispute 


to earn money (through doing 
normal jobs), to earn a living, 
to work for a living (insertable) 
(FF, to earn) 


to make a profit, to make money 
(oft. through doing business and 
the like; insertable; sometimes 
with a pejorative connotation) 


他 们 很 快 就 夺取 了 那个 山头 。 

这 些 武 器 (wüqi, weapon) 是 从 敌人 (dirén, 
enemy) 手 里 夺取 的 。 

去 年 ， 我 国 的 农业 (nóngyë, agriculture) 
丰收 (fsngshou, a bumper crop)。 


FRIA 


大 家 都 力争 足球 赛 的 第 一 名 。 

他 努力 学 习 ， 力 争 考 上 大 学 。 

我 会 力争 把 书 早日 写 完毕 

他 为 学 生 据 理 (juli, on the basis of reason) 力争 。 


这 两 个 篮球 队 正在 争夺 第 一 名 。 

那 几 个 孩子 好 像 在 争夺 着 什么 。 

他 的 工作 是 为 新 产品 (chánpin, product) 争夺 市 场 
(market). 

兄弟 俩 为 争夺 父母 的 房子 打 了 起 来 。 


好 好 儿 养 病 (yangbing, to recuperate)， 争 取 早 点 
儿 出 院 。 

争取 到 这 个 工作 不 容易 ， 我 一 定好 好 儿 干 。 

我 们 必须 争取 时 间 ， 不 然 就 赶不上 飞机 了 。 

你 尽量 (jinliang, to the best of one’s abilities) 争取 
吧 ， 争 取 不 到 就 算 了 。 

他 可 能 会 来 ， 你 再 给 他 打 个 电话 ， 争 取 争 取 。 


孩子 们 争 着 向 前 跑 去 。 

他 们 为 了 一 本 书 ， 争 了 半天 。 

好 了 ， 别 争 来 争 去 的 了 。 

他 这 个 人 从 来 不 去 跟 别 人 争 什么 。 
他 们 俩 都 想 付 饭 钱 ， 还 争 了 起 来 。 
他 能 说 ， 我 争 不 过 他 。 


to earn money 


他 就 知道 挣 钱 ， 不 知道 花 钱 。 

家 里 只 有 父 杀 挣 钱 ， 母 亲 没 有 工作 。 

我 不 出 去 挣 钱 ， 孩 子 吃 什么 ? 

他 挣 了 几 十 年 的 钱 ， 可 是 到 老 了 一 分 钱 都 没有 。 
他 是 医生 ， E 不 少 钱 。 

他 家 是 挣 多 少 钱 ， 花 多 少 钱 。 


这 家 饭馆 儿 生意 
钱 。 

他 这 个 人 很 会 赚钱 ， 一 年 就 赚 了 几 百 万 。 
他 赚钱 赚 得 什么 都 生 了 。 


(shéngyi, business) 好 ， 很 赚 


zhixing 


执行 355 
(antonym: 赔钱 péiqián) 做 生意 有 赚钱 的 ， 就 有 赔钱 的 。 
( 赚 , to make a profit) 他 卖房 子 赚 了 不 少 钱 。 
他 这 个 人 不 会 做 生意 ， 赚 不 了 (iio) 钱 。 

laoqian to trawl for money (possibly 他 这 个 人 很 会 为 自己 捞 钱 。 
BEN v. by improper means; with a Wr RI FI L EZ TET ER o 
1 N/A pejorative connotation; insertable) (IRRIFARRE (outrageous) 了 。 

(4, to scoop up from) ix tu] T ANZD ER 


他 捞 了 一 大 笔 钱 以 后 ， 就 不 见 了 。 


zhixing 
执行 v. to execute 
lüxíng to fulfil, to honour (referring to 签 了 合同 (contract) 就 要 认真 履行 ， 不 得 
履行 v. responsibility, contract, procedure, (budé, must not) 违背 。 
3D etc.) (antonym: 违背 wéibei) 双方 (the two parties) 都 要 认真 履行 合同 。 
( 履 , to fulfil; 行 ,to do) 笑 行 合同 的 时 间 是 下 个 月 。 
他 履行 了 自己 的 诺言 nuoyin, promise). 
每 一 个 人 都 要 履行 公民 (citizen) 的 义务 (ylwü, 
obligation). 
shixing to come into force, to implement 新 法 规 (figui, legislation) 施行 得 比较 顺利 。 
施行 v. (usu. referring to specific items) 本 (this) 法 规 自 今日 起 施行 。 
3D (antonym: JK Ik feizhi) ( 施 , to carry 这 套 法 规 施行 起 来 会 有 困难 。 
out) 施行 了 这 个 法 规 以 后 ， 事 故 (accident) 少 了 一 
JE; 
他 认为 施行 体罚 (tifa, corporal/ physical 
punishment) 不 对 ， 应 该 废止 。 
shishi to put into effect, to enforce (of law, INEZ (fa’an, bill) 从 今天 开始 实施 。 
实施 v. policy, programme, etc.; according 方案 (fang'àn, plan) 实施 以 后 ， 大 家 都 很 满意 。 
3C to certain rules) (antonym: 废除 ”这 个 方案 已 经 实施 了 一 个 多 月 了 。 
fèichú) (SE, reality) 这 些 是 实施 细则 (xizé, bylaws)， 要 认真 照办 。 
那个 法 案 从 实施 到 废除 只 有 一 年 的 时 间 。 
shixing to put into practice, to carry out 这 个 政策 (zhengce, policy) 马上 就 要 实行 了 。 
实行 v. (of policy, plan, etc.; witha wider ”因为 校长 不 同意 ， 这 个 方案 不 能 实行 。 
3-2B range of usage) (antonym: 我 们 要 实行 男女 同工同酬 (chou, remuneration). 


f&1E tingzhi) 这 个 政策 实行 得 不 太 顺 利 ， 有 可 能 被 停止 。 
政策 实行 以 后 ， 学 校 变化 很 大 。 
实行 改革 (gáigé, reform) 开放 给 社会 (shéhui, 
society) 带 来 了 很 大 的 变化 。 
五 天 工作 日 已 经 实行 了 很 长 时 间 了 。 
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zhixing 
执行 v. 
3-2 B 


Zhi 
只 adv. 


jin 
WM adv. 
2B 


jinjin 
仅仅 adv. 
2B 


jiu 
B adv.* 
2C 


zhi 


只 


to execute (law, order, policy, plan, 上 级 的 命令 (mingling, order) 一 定 要 执行 ， 不 得 


task, etc.; usu. with nominal objects) 违抗 。 


(antonym: 违抗 wéikang) (FA, to 
hold, to attend to) 


only (referring to range, time, etc.; 
oft. 仅 + monosyllable) 


barely; merely (the reduplicated 
form of 仅 , more emphatic than 
AX oft. 仅仅 + disyllable) 


just 


不 执行 命令 的 是 他 ， 不 是 我 。 

这 个 法 规 执行 得 比较 好 。 

他 们 把 这 个 政策 执行 得 很 好 。 

他 执行 完 任务 (rénwu, task) 就 回来 了 。 

这 个 计划 Gihua, plan) 现在 还 执行 不 了 。 
警察 (jingcha, police) 正在 执行 公务 (official 
business, line of duty). 


only 


仅 学 了 几 个 月 ， 他 就 不 再 学 了 。 

仅 用 一 天 的 时 间 ， 他 就 把 这 本 书 看 完了 。 

他 们 仅见 了 一 次 面 就 结婚 了 。 

他 女 朋 友 过 生日 的 时 候 ， 仪 买 酒 就 花 了 不 少 钱 。 
他 的 书 很 多 ， 仅 汉语 书 就 有 一 百 多 本 。 

为 了 帮助 朋友 ， 他 把 仅 有 的 钱 都 拿 出 来 了 。 

他 考试 考 得 不 错 ， 仅 次 于 (ciyt next/ second best 
to) 小 王 。 


他 仅仅 十 八 岁 ， 就 是 两 个 孩子 的 爸爸 了 。 

明天 要 考试 ， 他 晚上 仅仅 睡 了 三 个 小 时 。 

牛奶 仅仅 够 一 个 人 喝 的 ， 再 去 买点 儿 吧 。 

仅仅 一 个 月 ， 那 栋 楼 就 盖 好 了 。 

我 们 仅仅 是 同学 ， 并 不 是 好 朋友 。 

他 俩 仅仅 是 认识 ， 还 不 是 好 朋友 。 

仅仅 因为 一 句 话 ， 他 就 离 家 出 走 了 ， 再 也 没有 回 
来 。 
他 不 知道 我 的 地 址 ， 仅 仅 知 道 我 的 名 字 。 
仅仅 他 一 个 人 知道 这 件 事 儿 ， 别 人 都 不 知道 。 


就 他 一 个 人 没 来 ， 别 人 都 来 了 。 

他 就 有 一 个 女儿 ， 今 年 十 岁 。 

就 几 本 书 ， 不 重 。 

他 就 会 说 英语 ， 不 会 说 汉语 。 

以 前 就 认识 他 ， 现 在 我 已 经 认识 不 少 人 了 。 
他 就 学 了 三 个 月 的 汉语 ， 能 说 成 这 样 已 经 很 好 
了 。 

我 们 这 些 人 当中 ， 就 他 会 说 英语 。 

这 些 人 我 都 认识 ， 就 没 见 过 他 。 

今天 他 就 买 了 一 本 书 ， 别 的 什么 都 没有 买 。 


Zhi 
H adv.* 
2A 


dan 


FA adv.* 
1B 


guang 
Jt adv.* 
1B 


Note: 


only, nothing but 


solely, only (also used as 单单 ， 
which is more emphatic) 


merely, alone 


他 只 会 说 英语 。 

他 的 钱 只 够 买 两 本 书 的 。 

他 只 有 一 个 孩子 。 

只 是 学 费 就 花 了 一 万 块 钱 。 

今天 上 课 的 时 候 ， 只 有 他 一 个 人 没有 来 。 
他 常常 只 说 不 做 。 
他 只 喜欢 看 书 ， 别 的 什么 爱好 都 没有 。 
晚会 上 ， 他 只 喝 了 一 点 儿 啤 酒 。 

我 只 知道 他 姓 王 ， 不 知道 叫 王 什么 。 
房间 很 小 ， 只 能 放下 一 张 单 人 床 。 


人 都 来 了 ， 单 少 他 一 个 人 。 

学 习 单 有 热情 不 行 ， 还 需要 努力 。 

大 家 都 来 晚 了 ， 为 什么 单 说 (to tell sb. off) 我 一 
个 人 。 

今天 咱们 不 说 别 的 ， 就 单 说 这 件 事 儿 吧 。 
别人 都 说 好 ， 单 他 说 不 好 。 

大 家 都 上 车 坐 好 了 ， 单 他 要 上 而 所 (cësuó, 
toilet). 
出 国旅 游 不 便宜 ， 单 飞机 票 就 要 几 干 块 钱 。 
今天 人 太 多 ， 改 天 (gaitian, some other day) 我 单 
请 你 的 客 。 

他 单单 喜欢 这 个 女孩 ， 别 的 女孩 他 都 不 喜欢 。 


他 光 坐 在 那里 ， 一 句 话 都 没有 说 。 
别 光 说 话 了 ， 多 吃 点 儿 饭 。 
EXEPT, 5I AMAI M. 
光 洗 衣服 就 花 了 他 一 下 午 的 时 间 。 
光 我 们 家 ， 就 去 了 五 个 人 。 

不 光 他 不 想 去 ， 我 也 不 想 去 。 
光 哭 没有 用 ， 人 快 想 个 方法 吧 。 

不 光 他 一 个 人 ， 我 也 喜欢 这 个 电影 。 
光 最 近 六 个 月 ， 他 就 病 了 三 次 。 


* 就 prep. ‘with regard to’, as in 就 学 习 来 说 , 他 比 我 好 . 
* 就 adv. ‘at once’, as in 等 一 下 , 我 就 来 . 


* 只 mw. ‘for animals, one of a pair’, 那 只 猫 把 


* EA adj. ‘single’, as in 屋子 里 有 一 张 单 人 床 . 


* én. ‘light’, as in 他 的 屋子 里 有 灯光 . 
* J v. ‘bare’, as in 他 光 着 脚 没有 穿 鞋 . 
* G adj. ‘finished’, as in 他 把 饭 吃 光 了 . 


只 袜子 (wazi, sock) 抓 走 了 . 


zhihdo 


358 只 好 
zhihao 
Hf adv. have to 
bümišn cannot avoid, can’t help (不 免 + AR 墨 下 来 了 ， 他 不 免 有 些 着 急 。 
不 免 adv. positive expression; used after the ”父母 年 纪 大 了 ， 不 人 免 会 在 事 儿 。 
3C subject) (4, to avoid) 看 到 了 老 同 学 ， 他 不 免 想 起 在 学 校 的 美好 时 光 。 
wèimiăn unavoidably (未 免 + 有 些 / 他 还 年 轻 ， 未 免 有 些 不 懂事 。 
AA adv.* 有 点 儿 , polite; cause..., A 他 们 太 高 兴 了 ， 说 话 的 声音 未 免 有 些 高 
3D + effect) (A, not) 他 是 家 中 最 小 ， 未 免 有 些 娇 惯 e 
spoiled). 
zhiháo 他 不 会 说 英语 ， 只 好 请 朋友 来 帮忙 。 
只 好 adv. have to (used before or after the ”他 下 班 走 了 ， 我 只 好 把 电话 打 到 他 家 里 。 
2A subject) 他 不 喜欢 看 电影 ， 我 们 只 好 不 去 了 。 
他 还 没有 来 ， 我 们 只 好 先 走 了 。 
别人 都 忙 ， 只 好 我 一 个 人 去 。 
他 没有 时 间 做 饭 ， 只 好 去 饭店 吃 。 
zhinéng 这 是 他 家 ， 我 们 只 能 听 他 的 。 
只 能 adv. can only (used before or after the ”他 不 想 走 夜 路 ， 只 能 在 这 里 过 夜 了 。 
2D subject) 我 不 会 唱歌 ， 只 能 你 来 唱 了 。 
zhiyou 外 边 雨 下 得 太 大 ， 我 们 只 有 等 一 等 再 出 去 了 。 
只 有 adv.* none but (used before or afterthe 没有 人 能 拿 动 那个 箱子 ， 只 有 他 才 行 。 
2C subject) 家 里 没有 吃 的 了 ， 我 们 只 有 去 饭馆 吃 。 
他 们 都 不 去 ， 只 有 我 去 了 。 
büdébü cannot but, have to (不 得 不 + 他 没有 钱 了 ， 不 得 不 打 电 话 问 妈妈 要 钱 。 
不 得 不 ph. positive expression; used after 时 间 不 早 了 ， 我 们 不 得 不 说 再 见 了 。 
1B the subject) 汽车 坏 了 ， 他 不 得 不 走路 回 家 。 
他 要 赶 飞机 ， 不 得 不 早点 儿 起 床 。 
他 病 了 ， 不 得 不 在 家 休息 。 
zhidé have no choice but to, to be obliged 他 病 了 ， 只 得 躺 在 县 。 
R adv. to (used before or after the subject; 他 要 搬家 ， 东 西 太 多 ， 只 得 请 朋友 来 帮忙 。 
1 C usu. not used in negation; also 买 的 鞋 太 大 了 ， 他 只 得 拿 回 去 换 。 
pronounced as zhidéi in spoken 火车 票 买 不 到 ， 他 只 得 坐 飞 机 去 。 
Chinese) 别人 都 帮 不 上 忙 ， 只 得 你 自己 做 了 。 
Note: 


* A, adv. ‘rather (A [action/ affair], 未 免 + judgement of A; oft. + HE to soften the tone)’, as in 1) 


现在 就 谈 这 些 , 未 免 有 些 太 早 了 吧 . 3) 你 说 这 话 , 未 免 有 点 儿 太 不 客气 了 吧 . 


* RA conj. ‘only if, as in 只 有 上 听 着 音 


乐 , 他 才能 看 进去 书 . 


> 没 办 法 ph. méibanfa ‘no way out’, as in 没 办 法 , 我 只 好 去 一 趟 了 . 


> FCA adj. wünài ‘helpless’, as in 他 无 蒜 地 多 


在 那里 ， 也 不 知道 应 该 说 点 儿 什么 好 ， 


> 不 得 已 ph.budkyi ‘to act against one’s will’, as in 他 不 得 已 地 跟着 父亲 回 家 了 . 


> 难免 adj. nánmián ‘likely (but not necessarily inevitable)’, as in 1) 孩子 还 小 , 难免 常生 病 . 
2) 他 学 英语 时 间 不 长 , 难免 带 有 口音 . 3) 他 第 一 次 离开 家 ,难免 有 些 想 家 . 
> 无 可 奈何 ph. wükénàihé ‘have no other way’, as in 他 觉得 实在 是 无 可 奈何 ， 只 好 由 孩子 去 吧 . 


zhongyu 
终于 adv. finally 
(see also 究竟 ) 
zhongjiü 醉酒 开车 终究 是 要 出 事 的 。 
终究 adv. eventually (oft. predicting sth. will ”他 终究 是 你 的 父亲 ， 还 是 爱 你 的 。 
3D happen) ( 终 , end; 究 , after all) 你 终究 会 看 清楚 他 是 一 个 什么 人 的 。 
一 个 人 的 力量 (liliang, strength) 终究 是 不 够 的 ， 
你 需要 大 家 的 帮助 。 
好 人 终究 会 有 好 报 (reward) 的 。 
zhongyü 他 终于 来 了 。 
终于 adv. finally, at last 学 生 们 终于 考 完 试 了 。 
2B 和 爸爸 终于 回 家 了 。 
一 个 星期 以 后 ， 他 终于 看 完了 那 本 书 。 
Zong 读书 总 是 有 用 的 。 
总 adv. will always, at the end ofthe day, ”只 要 努力 ， 总 会 成 功 (chénggong, succeed) 的 。 
2-1 A after all (oft. for future events) 不 要 担心 ， 你 总 能 找到 你 爱 的 人 的 。 
不 要 说 (to blame) 他 了 ， 他 总 还 是 个 孩子 。 
不 管 怎 么 说 我 们 总 还 是 一 家 人 ， 有 话 好 说 。 
事情 总 有 一 天 会 弄 (nòng, to make) 清楚 的 。 
他 们 是 多 年 的 夫妻 ， 什 么 事 儿 总 能 说 得 开 的 。 
daodi 他 到 底 还 是 说 了 ， 让 我 们 着 急 了 半天 。 
到 底 adv.* inthe end, after all (JG, end) 经 过 一 年 艰苦 的 学 习 , 他 到 底 考 上 了 大 学 。 
1B 到 底 是 大 城市 ， 什 么 都 有 。 
北方 到 底 是 北方 ， 冬 天 冷 极 了 。 
他 到 底 是 读书 多 ， 知 道 的 比 我 多 。 
到 底 还 是 女人 ， 比 较 细 心 。 
到 底 是 孩子 ， 想 问题 就 是 简单 (jiándan, simple). 
Note: 


* 到 底 adv. ‘on earth (oft. used in a question)’, as in 你 到 底 想 要 干什么 ? 
> 终归 adv. zhongegut ‘eventually’, as in 他 终归 还 是 要 回 家 的 . 

> 最 终 adv. zuizhong ‘ultimately’, as in 他 最 终 还 是 回 到 了 母亲 的 身边 . 
> 最 后 n. ‘the end’, as in 他 有 事先 走 了 ， 没 有 看 到 电影 的 最 后 . 


zhüjiàn 


360 逐渐 
zhujian 
逐渐 adv. gradually 
jian RAKIM, KAHA. 
渐 adv. gradually (used with monosyllables) 随 着 下 班 时 间 的 到 来 ， 路 上 的 车 辆 渐 多 。 
3C (antonym: 突然 ) 天 黑 了 ， 行 人 渐 少 ， 他 也 加 快 了 脚步 。 

看 着 孩子 渐 瘦 的 身体 ， 妈 妈 很 着 急 。 

车 声 渐 近 ， 一 辆 红色 的 汽车 开 进 了 院子 。 
jianjian little by little (when used at the 孩子 渐渐 地 安静 了 下 来 ， 一 会 儿 就 睡 着 了 。 
渐渐 adv. beginning of a sentence, using 望 着 父 杀 那 渐 渐 远 去 的 身影 ， 我 感到 很 难受 。 
3-2B 渐渐 地 ) (antonym: 骤然 zhourdn) ”他 渐渐 地 了 解 了 我 ， 我 们 现在 已 经 成 了 好 朋友 。 

渐渐 地 ， 他 喜欢 上 了 她 。 

火车 渐渐 地 开 走 了 。 

外 边 的 雪 渐 渐 地 变 小 了 。 
zhúbü step by step (managed consciously 他 逐步 学 会 了 怎么 用 电脑 。 

XKJP adv. by the doer, emphasising the 对 一 种 文化 的 了 解 是 一 个 逐步 学 习 的 过 程 
3-2 B distinction between phases; usu. (guòchéng, process). 
describing human behaviour; 他 的 书 是 逐步 完成 的 ， 经 过 了 很 长 一 段 时 间 。 
used with verbal, not adjectival, 他 逐步 赢得 (yingdé, to gain) 了 学 生 们 的 喜爱 。 
expressions) (antonym: 224A) 他 说 他 要 逐步 去 掉 身 上 的 一 些 不 好 的 习惯 。 
GZ, one by one; 7», step) 他 学 习 很 努力 ， 考 试 成 绩 也 在 逐步 提高 。 
zhüjiàn 天 逐渐 热 了 起 来 ， 他 换 上 了 衬衫 。 
逐渐 adv. gradually (antonym: 猛然 méngran) 上 课 的 时 间 快 到 了 ， 教 室 里 的 学 生 逐 渐 多 起 来 。 
3-2 B 他 们 逐渐 爱 上 了 对 方 (the other side). 

吃 了 药 以 后 ， 他 的 病 逐 渐 地 好 了 。 

他 们 逐渐 成 了 好 朋友 。 

大 家 逐渐 地 改变 了 对 他 的 看 法 。 

Note: 


> 慢 慢 adv. ‘slowly’, as in 你 慢 慢 说 , 别 着 急 . 
> 渐进 v. jiànjin ‘to progress step by step’, as in 学 习 是 一 个 渐进 的 过 程 . 


zhühé 
TUR v. to congratulate 
qinghe to felicitate, to celebrate (an event) 儿子 考 上 了 大 学 ， 一 家 人 正在 庆 资 。 
BOR v. (reduplication: ABAB) ( 庆 , to 为 他 找到 了 工作 ， 我 们 庆贺 了 一 个 晚上 。 
3B celebrate; #7, to congratulate) 他 当 上 了 市 长 (mayor), HACIA BU EK GE. 
后 天 是 你 的 生日 ， 我 们 一 块 儿 庆 贺 庆 和 质 吧 。 
zhüfü 他 一 直 在 为 父母 祝福 ， 祝 他 们 身体 健康 


祝福 v.* to bless ( 祝 , to wish; 福 , good (jiankang, healthy). 
3D fortune ) 春节 到 了 ， 朋 友 们 打 电 话 互相 祝福 。 


zhühé 
TUR v.* 
3B 


zhüyuàn 
祝愿 v.* 
3C 


qingzhu 
庆祝 v. 
2B 


zhu 


# v. 
2A 


Note: 

* fin. 
* MU n. 
* Un. 
> ANTA 
> dx n. 


> 道 喜 v. 


‘wis 


to congratulate 


to wish (J, hope) 


to celebrate (oft. through action, 
as opposed to verbal expressions) 
(reduplication: ABAB) 


to express good wishes 


‘blessing’, as in 新 年 好 ! 我 给 大 家 送 去 新 年 的 祝福 . 
‘congratulations’, as in 他 对 朋 
h’, as in 这 是 他 的 一 个 美好 祝愿 . 

v. gonghé ‘to congratulate’, as in Z& ?3 3r fà (Happy New Year)! 

‘Congratulations! (usu. saying it repeatedly)’, as in 听 说 你 儿子 要 结婚 了 ,恭喜 ! 恭喜 ! 
‘to congratulate sb. on a happy occasion’, as in 昕 说 你 儿子 要 结婚 了 , 给 你 道 喜 了 . 


BAN ET 


zii 
自己 


HARK ATA (longevity). 


我 视 


他 打 电 话 来 视 贺 我 儿子 的 生日 。 

儿子 考 上 了 大 学 ， 大 家 都 前 来 祝贺 。 

T 一 名 ， 向 他 来 祝贺 的 人 有 很 多 。 
贺 你 生 了 一 个 千金 (qianjin, a courteous 

expression referring to another’s daughter). 


他 祝愿 朋友 们 一 路 顺风 (have a good trip). 
祝愿 各 位 春节 快乐 ! 
衷心 祝愿 我 们 两 国 的 友谊 (yOuyi, friendship) 73 ir 


RA (wàngüchángging, everlasting). 


你 想 怎么 庆祝 你 的 生日 呀 ? 

为 了 庆祝 春节 ， 他 买 了 很 多 啤酒 。 
很 多 人 在 天 安 门 广场 上 庆祝 国庆 节 (National 
Day)。 

为 了 庆祝 春节 ， 我 们 开 了 一 个 舞会 。 

下 个 星期 就 要 放假 了 ， 我 们 应 该 庆祝 庆祝 。 


祝 你 生日 快乐 ! 

让 我 来 为 大 家 祝酒 (to toast). 

祝 你 们 一 路 顺风 ! 

祝 父 母 身 体 健 康 ， 万 事 如 意 (wànshirüyi, may all 


our wishes come true). 


祝 完 酒 以 后 ， 大 家 就 开始 跳舞 了 。 


Qu ce CM 


< GE 


END 


Eu 


示 感 谢 。 


> JK n. ‘anniversary’, as in 今年 是 这 所 大 学 的 一 百年 校庆 . 


Zi 证 
Hc pr. 
(see also 各) 


bénrén 
本 人 pr. 
3 C 


myself, self (indicating a serious 


tone; emphasising the one referred 


to) (AX, one’s, the speaker’s) 


oneself 


这 不 是 我 本 人 的 签名 (qianming, signature). 
是 的 ， 我 亲 耳 听 他 本 人 说 的 。 

不 用 你 本 人 来 ， 别 人 可 以 蔡 你 来 拿 。 

结婚 要 他 们 本 人 同意 (tóngyi, to agree) 才 行 。 
这 很 重要 ， 我 见 到 他 本 人 。 


定 
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bénshén 
本 身 pr. 
3 C 


gerén 
个 人 pr.* 
2C 


gezi 
各 自 pr. 
2C 


ziji 
自己 pr. 
2A 


zishén 
自身 pr. 
2C 


zigér 
自 个 儿 pr. 
1 N/A 


Note: 


zii 


自己 


itself, self (of sth. animate or 
inanimate) 


myself, individual 


each, one’s own (各 , each; Ei, self) 


oneself, itself (antonym: 别人 / 


别 的 ) 


self 


self (also 自 各 儿 , northern dialect) 


音乐 本 身 是 没有 国界 (guójie, border) 的 。 
这 事 儿 本 身 就 有 点 儿 奇 怪 (qíguài, strange). 
那 所 大 学 本 身 就 有 一 个 很 好 的 图 书馆 。 
生活 本 身 就 不 容易 ,这 个 谁 都 知道 。 
他 本 身 就 不 想 去 ， 我 也 没有 什么 办 法 。 
考试 没 考 好 是 你 本 身 的 问题 ， 跟 别人 没有 关系 。 


我 个 人 认为 这 样 做 是 对 的 。 

这 是 我 个 人 的 想法 ， 不 一 定 对 。 

我 个 人 倒 没 有 什么 ， 主 要 是 为 了 孩子 。 
要 说 的 大 家 都 说 了 ， 我 个 人 再 没什么 要 说 的 了 。 
大 家 各 自 介 绍 一 下 吧 。 

舞会 以 后 ， 我 们 就 各 自 回 家 了 。 

这 几 部 电影 有 各 自 的 特点 (characteristic). 


他 怎么 自己 不 来 ， 叫 你 来 ? 

书 也 没有 长 腿 ， 自 己 不 会 跑 的 。 

你 自己 吃 吧 ， 我 有 事 要 先 走 。 

孩子 的 事 儿 由 他 们 自己 作 主 (to decide) 吧 。 
别 客气 ， 我 自己 来 。 

花瓶 不 会 自己 打破 的 ， 谁 干 的 ? 

这 是 中 国 自己 制造 (zhizao, to make) 的 。 
父母 总 是 告诉 我 自己 的 事情 要 自己 做 。 

他 总 觉得 自己 比 别人 聪明 。 


你 自身 也 有 问题 ， 不 要 只 说 别人 。 
这 是 他 们 自身 的 事 儿 ， 跟 你 没关系 。 
他 觉得 连 自身 都 难保 (nánbáo, hard to protect) 
f. 


去 还 是 不 去 你 自 个 儿 看 着 办 吧 。 

他 自 个 儿 还 是 个 孩子 ， 就 当 和 爸爸 了 。 

自 个 儿 管 好 自 个 儿 就 行 了 。 

他 是 自 个儿 来 的 ， 他 女 朋 友 有 事 儿 不 能 来 。 


* 个 人 n. ‘personal affairs’, as in 你 年 纪 已 经 不 小 了 ， 应 该 考虑 一 下 个 人 问题 (relationship/ 
marriage) J. 
> 自家 pr. zijià ‘one’s own (dialect)’, asin 都 是 自家 人 ， 别 客气 . 


zóng(shi) 


总 (是 ) adv. 


lilai 
历来 adv.* 
3D 


xianglai 
向 来 adv. 
3-2 C 


yi(f)xiàng 
一 向 adv. 
3-2 G 


cónglái 
从 来 adv. 
2B 


yi(i)zhi 
—# adv.* 
2B 


zongshi 


总 (是 ) adv. 


2A 


lao 
= adv. 
1B 


constantly, all through the ages 
(usu. used in a positive sentence; 
not referring to a specific action) 
( 历 , all previous) 


usually, all along (9, hitherto) 


(hitherto) always 


all the time (emphasising ‘from the 
past till the present’; oft. used in 
negative or positive sentences; often 
used with 都 / 没 ) 


continuously (can be used for a 
Specific action; used for sth. lasting 
for a long/ short period of time, 

in the past/ present/ future) (Ë, 
vertical) 


always, invariably (emphasising 
that the same thing happened 
many times; usu. 总 and 总 是 
interchangeable; 总 是 , ‘many 
times’; 一 直 , ‘at all times’) 


all the time, forever (oft. used with 
another monosyllabic word, and 

in an imperative; Z and 总 are 
oft. interchangeable, except that 总 


zóng(shi) 


总 (是 ) 303 


他 历来 如 此 (Cuci so)， 一 直 都 是 那么 喜欢 帮助 
别人 。 
他 历来 认真 学 习 ， 努 力 工 作 。 


春节 的 时 候 他 历来 都 是 回老家 过 年 。 


他 是 个 很 好 的 人 ， 向 来 对 别人 都 很 客气 。 
他 向 来 喜欢 旅游 。 

向 来 爱 说 爱 笑 的 他 今天 突然 不 说 话 了 。 
他 是 个 明白 人 ， 向 来 不 去 那 种 地 方 。 


您 老 一 向 可 好 ? 
他 一 向 好 客 ， 家 里 经 常 有 客人 。 
他 父母 一 向 住 在 乡下 ， 他 们 喜欢 人 少 的 地 方 。 


我 从 来 没 见 过 他 ， 不 知道 他 叫 什么 名 字 。 
他 就 知道 他 自己 ， 从 来 都 不 关心 别人 。 

对 于 朋友 ， 他 从 来 都 是 尽力 帮助 的 。 

他 从 来 没 去 旅游 过 ， 很 想 出 去 看 看 。 

她 很 爱 收拾 ， 家 里 从 来 都 是 那么 干净 。 

从 来 没 看 见 你 这 么 高 兴 过 ， 有 什么 喜事 儿 ? 


从 小 到 大 ， 他 一 直 很 喜欢 她 。 
我 一 直 都 不 知道 他 不 是 中 国人 ， 因 为 他 的 汉语 说 
得 跟 中 国人 一 样 好 。 

这 几 天 一 直下 雨 ， 我 们 只 好 先 不 出 去 旅游 了 。 
从 去 年 开始 ， 他 的 身体 就 一 直 不 太 好 。 

不 管 今后 发 生 什么 ， 我 会 一 直 和 你 在 一 起 的 。 


PA 


你 看 你 总 (是 ) 那 么 客气 ， 以 后 来 一 定 不 要 
再 买 什么 东西 了 。 

书 总 (是 ) 有 用 的 ， 花 点 儿 钱 买书 也 应 该 。 
只 要 你 努力 ， 总 (是 ) 会 有 收获 (shouhuo, 
gain) 的 。 

他 这 几 天 总 (是 ) 头 疼 。 

他 总 (是 ) 不 接 电 话 ， 不 知道 为 什么 。 
这 么 多 年 来 ， 他 总 (是 ) 关 心照 顾 那 个 孩子 。 
晚饭 后 ， 我 们 总 (是 ) 去 河 边 散步 。 

最 近 他 总 (是 ) 喝 醉酒 ， 工 作 做 得 也 没有 以 前 那么 
好 了 。 


他 老 去 图 书馆 看 书 ， 所 以 对 那里 很 熟悉 。 
你 别 老 来 烦 我 ， 我 忙 着 呢 。 
告诉 他 别 老 去 ， 她 不 想见 他 。 

你 不 要 老 提 那 件 事 儿 了， 我 不 愿意 听 。 


zóuhóuménr 
走后门 儿 


also means ‘must be’ and ‘after alU) 你 不 是 老 说 要 回 家 乡 看 看 吗 ? 
老 想 去 北京 工作 的 他 ， 终 于 在 北京 找到 了 一 


份 工作 。 
láoshi all the time (emphasising ‘for a 我 给 他 打 了 好 几 次 电话 ， 他 老 是 不 在 家 。 
老 是 adv. long time’), often (Z and ZZ 你 为 什么 老 是 早上 不 起 床 ? 
1B usu. interchangeable) EAE N, RECTA Bh , 


别 老 是 在 屋 里 看 电视 ， 经 常 出 去 走 走 。 
我 老 是 想 去 旅游 ， 可 就 是 没有 时 间 。 
最 近 天 气 不 好 ， 老 是 下 雨 。 

她 们 是 好 朋友 ， 老 是 在 一 起 。 

他 最 近 老 是 睡 不 着 觉 ， 不 知道 为 什么 


Note: 

* 历来 adj., as in 这 是 我 们 历来 的 做 法 ， 你 也 应 该 这 样 做 . 

* 一 直 adv ‘straight ahead’, as in 从 这 一 直 往 前 走 , 在 第 二 个 路 口 往 左 抛 就 是 了 . 

> The negations of the above are 从 没 / 从 未 (cóngwèi, formal 从 不 (never). The former two tend to 


be used for a period starting from the past till the present and with 过 , as in 二 十 多 年 了 , 他 从 没 请 六 
一 次 病假 . 从 不 focuses more on current habits and cannot be used with 过 , as in 她 怕 胖 (pang, fat), 


从 不 多 吃 . 


zóuhóuménr 
走后门 儿 ph. to pull strings 
bü(ü)zhéngzhifeng ^ unhealthy tendency, 请 客 送礼 是 一 种 不 正之 风 。 
不 正之 风 ph. malpractice (e.g. corruption) 他 当 大 学 校长 的 时 候 ， 从 来 不 搞 (giio, to do) 
2D (antonym: 两 袖 清 风 不 正之 风 。 
liángxiüqingfeng) 不 正之 风 在 这 里 没有 什么 市 场 。 
GE, correct; 之 , of) 学 生 也 会 受到 社会 (shëhui, society) 上 不 正之 风 
的 影响 (yingxiáng, influence). 
waifengxiéqi evil influences, contagion PERERA. 
ERARA ph. (Œ, crooked; 415, evil; KRX ERMAR (fángán, to be disgusted 
2 N/A ^, air) with). 
如 果 大 家 都 不 敢 出 来 说 话 ， 那 焉 风 政 气 就 可 能 要 
抬头 (táitóu, to rise). 
XE EA (sha, to stop) 住 这 股 (gù, mw. for 
something string-shaped) EARMA. 
zóuhóuménr to pull strings (metaphor, 他 是 走后门 儿 得 到 的 这 个 工作 。 
走后门 儿 ph. literal meaning ‘to enter 走后门 儿 是 不 对 的 。 
2-1C through the back door’) 他 走后门 儿 走 得 最 多 。 
他 虽然 是 校长 ， 但 从 来 不 走后门 儿 。 
在 这 里 ， 办 事 常常 需要 走后门 儿 。 


3-2 B 


Jinqt 
近期 n. 
3-2D 


xinjin 
PU n. 
3-2D 


zuijin 
JOE n.* 
2A 


Note: 


lately, these days (antonym: 以 往 ) 
( 近 , recent) 


recent times, in the near future 
(期 , a period of time) 


freshly (referring to sb. or sth., 
which must be ‘new’) 


recently (could be a few days, 
months, even years) 


最 近 365 


recently 


近来 他 身体 不 太 好 ， 经 常生 病 。 

近来 ， 这 里 天 气 很 热 。 

你 近来 在 忙 些 什么 呢 ? 

近来 他 收 到 的 电话 都 是 她 打 来 的 。 
近来 的 工作 特别 忙 ， 他 觉得 有 点 儿 累 。 

他 近来 的 心情 (mood) 不 太 好 ， 听 说 是 因为 和 女 
朋友 吵架 (chiojia, to quarrel) í o 

近来 很 少 看 见 他 来 上 课 ， 不 知道 他 去 哪里 了 。 

他 近来 很 少 出 去 旅游 了 ， 学 习 太 忙 。 
春天 到 了 ， 近 来 感冒 的 人 多 了 起 来 。 


这 个 工作 近期 就 要 完成 了 。 

听 说 他 近期 要 结婚 。 

他 问 了 一 下 她 近期 的 生活 。 

他 近期 的 工作 很 顺利 ， 比 以 前 好 多 了 。 

他 们 近期 要 去 国外 旅游 。 

近期 的 新 电影 很 多 ， 但 是 我 没有 时 间 去 看 。 
这 本 书 将 于 近期 出 版 (chübán, to publish). 
他 近期 是 不 会 来 这 里 的 ， 明 年 有 可 能 。 


他 是 新 近 入 学 的 学 生 ， 在 这 的 朋友 还 不 多 。 

图 书馆 新 近来 了 不 少 书 ， 我 刚 去 借 了 几 本 回来 。 
这 是 一 个 新 近 的 产品 (chanpin, product)， 不 知道 
好 不 好 。 

那个 饭馆 是 新 近 开 的 ， 饭 菜 做 得 很 好 吃 。 

他 是 新 近 搬 进 我 们 宿舍 的 。 


最 近 的 天 气 很 不 错 。 

他 最 近 几 天 常常 头疼 。 

最 近 他 有 一 个 考试 。 

你 最 近 忙 什么 呢 ? 

这 是 一 本 最 近 出 版 的 书 ， 我 刚 买 的 。 
这 个 电影 就 是 你 最 近 看 的 那个 吗 ? 
最 近 他 没有 给 我 打 电 话 。 

最 近 他 去 了 一 次 北京 。 

最 近 几 天 这 里 一 直 在 下 大 两 。 

最 近 几 年 这 里 很 少 下 雨 。 


> There are differences in terms of ‘parts of speech’ between Chinese and English in this group. For 
example, 最 近 is a noun (time) in Chinese, but its translation ‘recently’ in English is not. 

* HiT n. ‘in the near future, soon’, as in 他 最 近 要 出 国旅 游 . 

* 最 近 ph. ‘the most recent/ close’, as in Jr — BH]. (Boc). Zo f n9? 
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做 中 


> H Ji n. ‘in the future’, as in 等 日 后 有 钱 , 他 想 买 一 个 大 一 点 儿 的 房子 . 
> 日 前 n. ‘a few days ago (formal)’, as in 运动 会 日 前 在 这 里 召开 . 
> 近日 n. ‘recently’, as in 近日 天 气 变 暧 , 花草 长 得 特别 好 . 


Zuo 


Ov. 


(see also 做 @) 


shengchán 
生产 v.* 
2A 


Zao 
Xi v.* 
2B 


zhizao 
制造 v.* 
2B 


zhizuó 


制作 v. 
256 


zuó 


做 v. 
2A 


Note: 


to produce (used widely, from 
agriculture to industry) (antonym: 
消费 xiaofei) (^E, to produce; 

产 ,to yield) 


to build, to make (oft. large things 
or large quantities, e.g. house, 
plane; also referring to paper, etc.) 


to manufacture (oft. machinery, 


e. 


g. TV set, car, plane, etc.) 


(人 


Hl], to make) 


to make 


他 们 工厂 生产 电视 机 。 

这 里 不 生产 汽车 。 

我 们 广 生产 的 皮 箱 比 他 们 广 的 好 。 
他 们 上 个 月 生产 出 了 三 百 辆 汽车 。 
生产 再 多 ， 没 有 人 消费 也 不 行 。 


他 家 正在 自己 造 房子 。 

他 们 厂 造 的 纸 很 受 欢迎 。 

那 座 桥 是 二 十 多 年 前 造 的 。 

造 飞 机 需要 很 多 钱 。 

他 造 过 船 。 

他 们 还 造 不 了 (lo) KHL 

你 用 这 个 汉字 造 一 个 句子 (juzi, sentence). 


他 们 广 的 电视 机 制造 得 很 好 。 
这 是 一 个 制造 飞机 的 工厂 。 

这 个 厂 制造 的 汽车 很 有 名 。 
飞机 他 们 厂 还 制造 不 了 (iio). 
这 是 他 们 去 年 制造 出 来 的 汽车 。 
这 辆 汽车 是 中 国 制造 的 。 


to make (indicating a manufacturing 他 的 工作 是 制作 糖果 和 饮料 (yinliào, beverage). 
process, e.g. making movies, sweets, 这 个 厂 制 作 的 家 具 很 漂亮 。 
furniture, crafts, etc.) 


to make (clothes, food, handicrafts, 


etc.) 


这 个 东西 制作 得 不 太 好 。 
这 些 精 美的 用 品 都 是 他 制作 的 。 
那 部 电影 要 制作 完了 。 
电影 没 制作 出 来 之 前 ， 大 家 都 会 很 忙 。 


他 会 做 饭 。 

他 最 喜欢 吃 妈妈 做 的 菜 。 

他 做 衣服 做 得 很 好 。 

他 用 木头 自己 做 了 一 张 桌子 。 
要 吃饭 了 ， 我 们 快 点 儿 做 吧 。 
妈妈 教 我 做 衣服 。 
这 个 生日 卡 是 他 为 妈妈 做 的 。 


* 生产 v. ‘to give birth’, as in 她 是 在 这 家 医院 生产 的 . 


zuó 


LQ 367 
* 造 v. ‘to fabricate’, as in Æ Eis IJ (yao, rumour)? 
* 制造 v. ‘to fabricate’, as in 不 要 制造 谣言 (yioyin, rumour [formal]). 
zuó 
Jk Qv. to do 
(see also OD) 
zuó to do (in addition to specific items, — 他 对 这 个 问题 作 了 分 析 (fenxi, analysis). 
HE v.* 作 can also be used with abstract ”你 是 自作 自 受 (to suffer for one's own actions). 
2A nouns; more classical than 做 , hence 我 们 为 帮助 他 作出 了 努力 。 
fE is used in set phrases, e.g. — 9X 他 明天 要 给 我 们 作 一 个 报告 (baogao, speech). 
作 气 yigizuoqi ‘in one go, atone ”他 作 的 曲子 (qüzi, melody) 很 好 听 。 
sitting’) (reduplication: A(—)A) 我 们 要 跟 坏 人 坏事 作 斗 争 (douzheng, fight). 
一 有 时 间 ， 他 就 喜欢 作 (一 ) 作 画 ， 听 (一 ) 听 歌曲 什 
么 的 。 
Zuo to do (oft. referring to specific 他 做 工作 很 认真 。 
做 v.* or concrete items) 你 每 天 上 班 都 做 什么 ? 
2A (reduplication: A(—)A) 0 成 大 事 。 
题 没 做 对 ， 你 再 做 一 遍 。 
= (shóushü, surgical operation) 做 得 很 好 ， 你 
放心 吧 。 
他 在 学 校 里 做 事 (work). 
这 个 工作 我 做 得 了 (iihio)， 没 有 什么 问题 。 
他 在 那个 工厂 做 工 。 
她 去 做 头发 (to get one’s hair done) 了 。 
父母 从 小 就 开始 教 他 怎样 做 人 。 
做 完 作 业 (zuoye, assignment/ homework), 4th 39è 
出 去 玩 了 。 
这 个 工作 我 没有 做 过 ， 做 (一 ) 做 看 吧 。 
gan to do (oft. referring to common 他 干 工作 干 得 很 认真 。 
+ v. jobs, concrete items) 这 个 工作 他 干 得 很 不 错 。 
1A (reduplication: A(—)A) 要 下 班 了 7， 快 点 儿 干 ， 最 好 今天 干 完 。 
他 真能 干 活 儿 (huór, work)! 
这 个 工作 我 干 不 了 (lo). 
新 房子 ， 你 会 不 会 干 ? 
你 在 干什么 呢 ? 
没关系 ， 干 (一 ) 干 就 会 了 。 
gáo to be engaged in (emphasising 你 努 努 力 ， 把 学 习 搞 上 去 。 
搞 v. ‘making some sort of effort’) 他 把 工作 搞 得 非常 好 。 
1A (reduplication: A(—)A) 他 是 搞 数 学 的 (He is a mathematician). 


汽车 坏 了 ， 他 搞 了 三 天 也 没 搞 好 。 
他 这 个 人 很 会 搞 关 系 (guanxi, connection). 


zuó'ài 


368 做 爱 


nong 
F v.* 
1B 


to get, to do sth. about, to figure out 
(emphasising “going through some 
sort of trouble’) (reduplication: 
A(~)A) 


W v. ‘to use as’, as in 这 些 钱 要 用 做 学 费 . 


{ 
{ 
做 v. 
birthday). 


* SP v. 


花 儿 什么 的 . 


‘to get enjoyment from doing sth. as in 他 退休 (tuixiü, to retire) 在 家 ， 喜 欢 弄 弄 (also JEF) 


他 搞 了 一 个 语言 调查 (yüyán diàochá, linguistic 
survey) 

他 每 天 回 到 家 ， 搞 (一 ) 摘 这 个 ， 忙 
没有 多 少时 间 看 电视 。 


(一 ) 忙 那个 ， 也 


我 看 (kan, to watch) ZT, MEF AJLI. 
他 帮 我 把 电视 机 和 弄 好 了 。 

不 弄 个 明白 ,我 是 不 会 走 的 。 

他 的 车 坏 了 ， 弄 起 来 要 花 不 少 钱 。 

这 事 儿 要 和 弄 出 个 结果 (jiéguó, outcome) 才 行 。 
他 们 几 个 人 把 钢琴 给 弄 上 楼 来 了 。 

快 去 弄 (一 ) 弄 吧 ， 孩 子 兴 得 不 行 了 。 


. ‘to act as’, as in 在 那个 电影 里 , WEEER. 
. ‘to regard sb./ sth. as’, as in 我 一 直 把 你 看 作 好 朋友 . 
. ‘writing’, as in 我 读 过 您 的 大 作 ， 写 得 非常 好 . 


Ill v. ‘to form a relationship’, as in 让 我 们 做 朋友 吧 . 
‘to organise (a party, reception, etc.)’, as in 孩子 们 正在 准备 给 父亲 做 八 十 大 寿 (shou, 


» -F/ fW v. ‘to become’, as in 他 在 饭店 于 / 做 过 服务 员 . 
> 搞 / J v. ‘to secure’, as in 他 好 不 容易 才 搞 / 弄 到 了 这 张 票 . 


` 


zuo’ai 


做 爱 v. 


xingjiao 

性 交 v. to have sexual intercourse 

3 N/A (VE, sex; 22, to join) 

tóngfáng to sleep together (usu. of a married 
同房 v. couple; a euphemism) ( 同 , same; 
2N/A Pj, room) 

zuó'ài 

做 爱 v. to make love (of people) 

2N/A (做 , to make; 32, love) 


to make love 


性 交 时 ， 应 该 带 避 孕 套 (biyuntao, condom). 
一 头 公 牛 和 一 头 母 牛 正在 性 交 。 

性 交 之 后 ， 他 总 是 喜欢 洗 个 澡 。 

他 说 他 连 怎 么 性 交 都 不 会 。 


父母 觉得 他 俩 还 没有 结婚 ， 不 应 该 同房 。 
结婚 那天 晚上 ， 妻 子 不 愿意 和 他 同房 。 
第 一 次 同房 ， 他 俩 都 很 不 好 意思 (buhioyisi, to 
feel embarrassed). 

结婚 同房 以 后 ， 他 们 就 开始 了 幸福 的 夫妻 生活 。 
他 们 还 没 同房 喝 ， 哪 能 生 孩 子 ? 


NS 


做 爱 使 他 们 爱 得 更 深 了 。 

他 经 常 和 妻子 做 爱 。 

虽然 年 纪 大 了 ， 但 是 他 还 是 常常 做 爱 。 
今天 他 累 了 ， 不 想 做 爱 。 


gannashir 


干 那 事 儿 ph. ‘doing it’ (a euphemism) (F, 


1 N/A to do; 4, thing) 


shangchuang to go to bed (having sex) 
E v.* (of people; a euphemism) 
1 N/A CE, to go to; JR, bed) 


Note: 


zuó'ài 

做 爱 
别 进去 ， 他 俩 正在 干 那 事 儿 呢 。 
听 说 他 俩 已 经 很 久 没 干 那 事 儿 了 。 
忙 是 忙 ， 但 是 他 还 是 经 常 干 那 事 儿 。 
干 那 事 儿 怎 么 了 ? 跟 你 有 什么 关系 ? 
你 俩 干 过 那 事 儿 吗 ? 
她 和 一 个 男人 干 那 事 儿 ， 被 她 丈夫 知道 了 
当 他 和 别 的 女人 干 那 事 儿 的 时 候 ， 正好 被 他 老婆 
看 到 ， 于 是 他 们 就 离婚 了 。 


那个 女人 很 随便 ， 经 常 跟 不 认识 的 人 上 床 。 
除了 自己 的 丈夫 ， 她 没 跟 别人 上 过 床 。 

别 的 什么 都 好 说 ， 上 床 就 是 不 行 。 

他 还 年 轻 ， 从 来 没有 跟 别人 上 过 床 。 

他 上 过 她 的 床 。 


* FJK v. ‘to go to bed’, asin 今天 他 累 了 ,很 早 就 上 床 睡 觉 去 了 . 

> 云雨 v. yúnyü ‘literal meaning “cloud and rain”; to have sexual intercourse (formal and literary, a 
euphemism)’, as in 他 们 在 床上 云雨 了 一 番 (yifan, a while). 

> 圆 房 v. yuánfáng ‘to consummate the marriage (usu. on the wedding night)’, as in 新 婚 那 天 晚上 圆 了 


房 以 后 , 他 们 很 快 就 有 了 孩子 . 


> 同居 v. tóngjü ‘to live together as a couple (usu. without marriage)’, as in 他 们 刚 认 识 了 几 天 就 同居 


Ee 


> 同 床 v. ‘to sleep in the same bed (implicitly referring to “sexual relationship"), as in 他 们 俩 是 同 床 异 
梦 (yiméng, different dreams — to be strange bedfellows; to hide different intentions behind the 


semblance of accord), 各 有 各 的 打算 . 


> 同房 / 同 屋 n. ‘room mate’, as in 上 大 学 的 时 候 , 他 和 我 是 同房 . 
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English Index 英语 索引 


Items below are listed alphabetically with their key words. For example, ‘able to, to be’, ‘advice, 


to give’ and ‘experience (past)’. 


ability 能 力 ¿maaa re awa etos POI E A FRATRES 268 
able to, to be 能 MRNA EIS RR RUNI TR ER RENA AR 253 
about/or 左右 SE ORE RUE T EaULe Ke o m ER 99 
about to, to be Bp 将 Nd waya hua RATES 215 
abroad 国外 dd ne hd se a uta ua mack aca acai 167 
abruptly TEN —— E 184 
abundant + AB nne 60 
abundant/rich 丰富 kak sis na Gees SASSI CE GN A 121 
accident 事故 TER 69, 320 
accomplish, to 完成 re a 230 
accomplishment 成 就 Via elated ys wisha ys 56 
according to 按照 OR awe d Sada Slee t ote d diee 6 
according to 根据 visse sedan nox Nu PAGO d ACIES 7 
accuse, to LU blat sweat Ur bb D ERE ER e EAS 21 
achieve, to 达到 I8 diese Ea ee TERI E NL pe ER 82 
achieve/be awarded, to 获得 essen 84 
achievement 成 果 vas satUr e eub D VAT UP A 221 
achievement 成 绩 A E 56 
acute 敏锐 a eras dde i Nave RUE 276 
address, a form of INULA i 288 
adept X Jen 275 
adequate 足够 stes eas vods qam ue stie dis s SU RUN d 60 
adjacency 521 本 128 
adjust, to 调整 E E orsa iE Vor a 132 
advice, to give 指教 EIS 223 
advise and urge, to WE fs voeem e em ees 120 
affection 友爱 OO OO is Vos 345 
affectionate SEIA E E E 309 
affirmative 肯定 EU 340 
afraid, to be 害怕 WARE RE ARR RANA osud RA sh elas 296 
afraid, to be tA MR See a sa 75 
after 后 2 182 
after all 毕竟 Rg nies awa qhasa RS nea RE ue a Walaa Ske RU a 238 


BY EL 


after allactually AR 5e 
after all/in the end 到 底 vé aded EE 
after all the trouble 好 不 容易 ……………… 
after/at a later date Efe eene 
after that 之 后 Ves uy Su h EN ER ER EIE NR 


PC Co ob Tr Ante NI AU 
agree, to 答应 e 
aid, to TB 
aircraft KHU e 
airliner on a scheduled flight 班机 ……… 
alike PAID, endis ee bees te tee reed 
CEs te ee tent 
SL eat VU Rearend ogame 
eaa NOM T M 
allen col eee ee eee 
all people FAK DY rmmmHHMR 
SE MIC C 
all the time = 是 OW ODA SAN Ve 
all the time/forever dE eee 


almost 几乎 a 
along 顺 (着 ) ——Ó TEE 
along 沿 ( 着 ) aes sls Mind ated d due es e RA YN as 
along with 以 及 Wadd aditus ea sie had i ERR URS 
alongside With 一 道 cercc crete eres ee ee eens 


alter, to 变化 E TEE 32 
alter, to 改动 p Un E E OE E UE 131 
alteration, to make 更 改 a 32 
always 一 向 Oe ee 363 
always 总 usn du cnc v dotes E EE set. 359 
always invariably 总 (是 ) eh 363 
ambition 理想 «e 266 
amend, to 修改 SITO SAVE ve esa dest ves 133 
amend, to 修正 wise ires ded aa eed ie Me SER AUS 131 
among 当中 digas Saku p EVE UR E VAL 264 
among 其 中 Ce 263 
among/between 中 间 ia 265 
among/during 之 中 264 
amused 开心 ¿usa s WANG Ve egi Oe mw eviews 144 
and 并 pias anes Sha oii dique gosh ee est sees. 106 
and (oft. linking v. or clause) Ff oe 177 
and (oft. linking n. or pr.) BR esee 178 
and (oft. linking n. or pr.) 和 eene 178 
and (oft. linking n. or pr.) [AJ see 178 
and (oft. linking adj. or v.) X sso 178 
and (oft. linking v. or adj.) Eee 177 
and/but 而 本 106 
and so on 等 等 SAGAS NG a Meee URSA Mewes 86 
announce, to 告知 ———— ET 146 
anticipate, to 期 望 UN 334 
anxious, very He A wasis human a aaa ma asas qa aa E 197 
anxious about, to be JHfE mne 74 
anxious/impatient 急 wa Ca tds 198 
any Abe 111 
any JL 是 MD A uti aap sass INCURR Pena oe 111 
apartment 公 请 cece eee eee eee eect A: 117 
apologetic about, to feel JAME eene 96 
apologise, to 道歉 TE 83 
apologise, to 赔 LET ere 83 
apology, to make an Wes LIBE gies ate Cas niae 83 
appear, to 显露 Au duce eq eI arie EA 35 
appellation 名 称 a A ua hapa e ATH 288 
apply, to 应 用 oi vial Said Iri uq aiba ta 270 
approach, to 接近 i eme ENE ian i lon o 226 
approve, to 准许 MAR roD aam Ue sa de 326 
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approximate 近似 gph ERU dE SEP RAUM MAS 50 
approximately KA B Eig Cet IR PST ss ceases 71 
area 地 区 a E 88 
around 周 FE] Jared rS e VA e ERR MAUS E ER 128 
around/about 前 后 A OC 99 
around/more or less 上 下 PA PERAR GEEA da bea s 99 
arouse, to 18r issue desee re UE PM REA 137 
arrange, to 筹备 E i ande a URL 201 
arrive, to 到 达 i 82 
arrive, to 抵达 CT A 82 
artificial 假 Vea vini ueber to REM 209 
as an analogy 比方 说 idus nd hare OR SERO A Ra 271 
as far as... is concerned 对 ... 来 说 sees 98 
as for 至 于 全 94 
as if 仿佛 vius Sint ub Sale sets tes waren ied 171 
as soon as possible 尽快 ed De EE R 269 
as well as K Vei PEN Sat UOI SVO Hee eae MEIS 177 
ashamed, to be 丢人 现 眼 ……………… 90, 134, 168 
assist, to 支援 i 12 
assist/support, to 协助 ¿Qantaq eo ath na 175 
assistance, to provide 协助 a ps 11 
assure, to 保证 Ce enn hires dedi dee verear eene EET 17 
at 在 EE 79 
at that moment 当年 Ne spud UITAE UR ENSA 80 
at that time 当初 sce "uocat d a LATA TR (68 ola. MR MERE T o cR 80 
at that time JJ 时 nn en 80 
at the beginning of AJ] TNT E POE 61 
at this stage 眼下 EIE wu hap sar apuka wasiq 337 
at times 不 时 qaa RE ra acd VAR NI ERA E 52 
attain, to 取得 pO rd M POR UCUPLENTA SINON 84 
attentive to every detail JE eee 335 
authorise, to 批准 Mea RES NL E ST eA RAN NN M 325 
avoid, to 避免 Vade auc aor Cede ni upay d Salata ss 30 
awkward 狠 狐 Saye cuan aes wage sesdaginniaies sees 134 
B 
back and forth 来 回 Via sno V aue nte aate da in 112 
background 来 历 EE 260 
bad/out of order 坏 a ES an vs ha qu EP a 302 


bad/spoiled 坏 SN eR E ERR ER ETE 189 
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bag/bundle 包 ee SAA essed E RD 13 
based on 按 gaya ORIEN aeq NNI RET ERR 6 
basically 基本 上 ee 193 
batch/group/lot/shipment, a (mw.) HE- 297 
be moved, to 感动 ak nS ua tse ocu eant 136 
bear in mind, to iuf 人 204 
beautiful X Sida vs NU cease vas womens wearers 300 
beautiful 美观 jixxc4 Qr ka Ye ek suena ed este’ 300 
beautiful 美丽 Susa dts dass ere ad a eara ARA LES 301 
become, to AR py, Kril ai at DUE EREE RE 32 
before/ago 以 前 Da LU se uya Ya esa as d redis 342 
believe (in), to 相信 — —— — À 337 
believe (in), to fs Vd sns e ua ga IR ICA MF RO RR 338 
belittle, to 看 低 Qupa e qa SS hap Ps Gesa 306 
belittle, to ANB e 306 
below average/vulgar 低下 A EE 60 
besides 并 且 ¿yusa pap eV Gas. aaa sh idees 106 
besides/except 此 外 vOiGded GA tages Maes 277 
bestow, to 给 予 A D E 150 
between 之 间 a 264 
beyond expectation 居然 On 237 
bitter pee 329 
blame, to Té gee pag SY Meta dane ELER 21 
blame, to 怪罪 TO Hea setae erue ea 21 
blame, to 责备 A 20 
bless, to Aud eee 360 
blissful Se AR see SEPA eas Pas eT aasma dd 144 
block, to 阻碍 全 全 全 全 全 116 
blog 博客 cece eee cette i a 314 
bootlick, to 拍马屁 Sawa Dua soa Qd Ue ee 38 
brief 简短 Maas sat bs edet areas ean ss 214 
bright 伶俐 ee E ee 65, 275 
bright and clear JH eene 329 
broken/damaged BE PA 302 
broken/rotten J yaaa kaqqa a Waele a alee EPA 302 
building, storeyed 楼 $8 recante s Cie e Wo aleve io E 117 
building, storeyed 楼 房 Vanesa nose Se RATER 118 
bunch of, a (mw.) 4k. a 297 
bundle M Hee ENS 13 
but 但 是 ee NDS mM quM qu ses 78 


but/yet 可 是 A ke dy 78 
but/yet 而 se Meee 78 
buy, to 3E Sere eedem ex enge TRI NIE ah ts 282 
call, to make a courtesy f£: 247 
call on, to Vi 问 a a 247 
call on, to 探望 Oe RETE 247 
calm 沉静 e 3 
can only H 能 hd ne ed a a 358 
can/may 可 以 E re lee aaa uwa se 252 
candid 坦白 a upya INAa 329 
cannot 不 可 Gasp sac peas uq RR tes pane pep as 45 
cannot avoid 不 免 Vah tig d LE IER ble SUE AR NUS 358 
cannot but 不 得 不 PEE COCA DRE ARM 358 
can't help 不 禁 hos tpe TES ON ite ues ING 43 
can't help 不 由 得 人 43 
can’t help 不 由 H 证 43 
canteen AE ee 114 
capable of, to be 能 够 EE EL EIUS UU dre eiie E 253 
capacious 广阔 站 162 
capacious dj eee] He 162 
capture, to 夺取 A Np A 354 
care and protect, to Xen 17 
care for, to Pee 3 
care for, to 保护 ET beatae od ages 18 
careful 细心 deters shor the) Q aq a a fem avai aust old arava Quya aya tats grat 335 
carry out, to 进行 vue dr n ced eade 240 
carry out, to 实行 E Os wade ee dE aes Dates 355 
carry with oneself, to TY ides qua a aaa EEA 63 
catch sight of, to 看 见 Wes Sader hoy sae ae 245 
cause trouble, to fr] Je Wewa apasaq naya Miis. 353 
cause, the root 根源 Vado SAAS TREES ae VE gu 260 
cautious 小 心 Where de eee Quid mus apami Taare es 336 
celebrate, to ES Asum NE sya aE q REA POA Mg a 360 
celebrate, to 庆祝 Re 361 
change, to 变 ied EN a T ERIS NL I CR WIESE cue 33 
change, to 变动 SMOG AG saa MMAR DEP a SS had 32 
change, to 变迁 viua dg e Seas Clee atu enon fe 3] 


change, to 更 改 A a 130 


change, to PPU ia 33,219 
change over, to 改变 d vhs sua. Pease RR ees 32 
change (over to)/replace, to 改换 …………… 131 
change/revise, to 改 Vega ceti xus ME eA P UAE A 131 
character 性 格 eA 339 
character/feature «EflE:- errereen 325 
characteristic 特点 325 
charges 费用 187 
chat, to B MH 217 
chat, to NO I 218 
cheat, to pee 299 
cheerful 欢快 142 
cherish, to ZEE ee 2 
chew the fat, to 谈天 儿 se 218 
child f£ 166 
child 小 朋友 ee 166 
children 儿童 ee 166 
Chinese language Wie VS ERE ia k Sawa paara 168 
Chinese language 华语 169 
Chinese language 中 本 169 
chirpy 快活 144 
circumstance 情景 eH 124 
civilian/the common people 百姓 ………… 314 
classmates 同学 327 
clean 干净 DE 133 
clean JE 133 
clean and tidy 整洁 134 
clear-cut "Ff 330 
clever 聪明 ee 64 
clever 3d: 276 
climate 气候 306 
climatic phenomenon 气象 SD ee ir E RE RU SUR AR 307 
close ZEB] 和 309 
close (conference, etc.), to AR eese 229 
close (book, etc.), to doe 159 
close down, to SIII A, i a 158 
close in, to JEL UT cree eee e eee eee e eee eens 225 
close to, to be XXe 226 
close to, to be FAUT ee 51 


close to/good enough EAR AIL Dawe ab Sua a as 51 
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clumsy 笨拙 27 
clumsy (in speech) A DE ————e 27 
clumsy-handed S eS SM 27 
coach BZ MM 224 
cold 5 — er 262 
collaborate, to 协作 ia: 175 
colleagues 同仁 327 
colleagues at work 同事 en eek Rx RARUS 327 
come and go, to 来 往 259 
come and go, to 往来 259 
commend, to 夸奖 CU a Sua a haa aie waqa a VS 37 
commendable 可 贵 a a a waned 16 
communal 公用 ee 156 
communicate, to Yee 220 
compare, to A MM 29 
compare with, to THEE e 29 
compete, to pE I 29 
compete for, to F PE Gatien ad E a A EE 354 
complain, to 128 Ve 21 
complain, to ZB IRI ie Meee dae utres DEIN 21 
complete FEAT ee 331 
complete, to S c ete eee 230 
complete/entire 完全 iwa pak u kuyasqa 331 
complete/perfect = 备 I. Sg aa a Ou gu 331 
compliment, to 称赞 人 37 
comply with, to fk ewe mede e s eA e ee mu EN qs 7 
comprehend, to 理会 E a VA AR Dau 273 
comprise, to FE ee 14 
comrade-in-arms EA -eeeeeeeHHmH 327 
comrades [HEeeessee 327 
concerned, to be 关切 a dar 159 
concerned for, to be SE 159 
concise 简明 «e 214 
concise and to the point 简要 «ee 214 
condemn, to PE DE coerce et eee ia 298 
congratulate, to TUER eee 361 
consent, to 同意 A NUES 326 
consequence 后 果 E 57, 227 
consequently TVdEGee 324 
consider, to AERE eee 250 
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consider, to 5S a 942 
considerably Bee MM Aa 179 
considerate, to be ffi seen 347 
consistent 一 和 贰 pp 234 
constantly ANB 43 
constantly BIBpeeeeeeeeeeee9——À 53 
constantly/all through the ages 历来 …………: 363 
consult, to BbmEeeeeeeeeeMM 318 
consult with each other, to 协商 sese 318 
consume, to 耗费 … 186 
consume, to 消费 … 186 
consumption 消费 … is: 188 
contagion ERRA eee 364 
contain, to 含有 eee 14 
continue, to 继续 "EE 206 
continuously —HBHeeeeeeHMMMHHHHHMe 363 
contrast, to NE e MM 29 
contrast, to 对 照 "ER 29 
contribution 功绩 «A 56 
contribution 功劳 «A 57 
convenient {i Fl] «e 115 
convenient 方便 115 
converse, to 交谈 bounties n ta Qusa a NQ Vues a 221 
convert (currency), to 交换 T 219 
convey, to AAA 34 
cooperate, to 合作 175 
copy (mw. for books, etc.) 本 eene 26 
copy (mw. for books, etc.) 册 MM 26 
cordial i fu 58 
cordial 亲切 hones Ma efie rM a eR up. 309 
correct 对 dr hdr 94 
correct, to INTO ia: 132 
correction, to make 更 正 T one dme aee 130 
cost, to D CE a Á 187 
costly 昂贵 HH 15 
count on, to [ss bsp a an ERU emu 6 338 
course (of events) 经 过 — —— SS 236 
create, to 创造 和 109 
critical of, to be fib 298 
criticise, to THEE 298 


crucial or appropriate moment 火候 =+ 195 
cunning REFS Ma 65 
custom 风俗 eNO Cate abner tiie’ score kqataanqan nahual Geer 125 
custom 习俗 ¿SSW pia a saka Eu qa 126, 335 
custom (social) 风俗 —À—— ÁO 335 
cute/beautiful 俊 a ae a ne ota 301 
D 
dad E MUS ge AR ATQUE A NA Ya Sere AE E AA 8 
dad E ee ea dd ne ee ne a ye 8 
dad EE ——Á————— m 9 
daddy fS Ap SARS aaa Ye aut Saas d CE kusana 8 
daily record Hi: 315 
daybreak 黎明 NRI es pu a te An a i VP e RUNE Ge 350 
daydream ZRAH eM 266 
days H + sS a PONE ap I PORE ees ewe eT E 320 
deal with, to LEH «n 97 
decease, to 死亡 PENSA daa te NR M RA A RR eR 322 
deceive, to 欺骗 reeds gia Pete ee Ses Saree s cop 299 
defend, to 保 有 16 
defend, to 捍卫 WEE eR Re A E BORA ERAS RE HE 16 
defer, to 延期 uper eet SS Sais ates es gree E IN POR 76 
definite — 定 A 341 
defraud, to 诈骗 pa pte ve da a aaa au RR sels 299 
defray, to 支 册 126 
defy, to Sia Ay, Te AE ESAE NEE h aa ls 305 
delay, to 耽搁 ee me a tae 77 
delay, to 耽误 ey COR a odi ud 76 
delighted 快 乐 Sissi ee Rod ned ts 143 
denounce, to 批判 POPE RC POP MISERE Ca umpan peels 298 
depart this life, to 去 世 TE 321 
department 部 门 MAMTA ep saqru kaa aq cages ow 75 
describe, to p saa aQ kha ve isa iesus 147 
desirable 称心 "I 284 
desirable 恨 好 EEEN EREA EE EE 344 
desire, to E SU Sieg as E RR age ep RR ER EA. 348 
despise, to EBA CHR DENG saq AANA VE nie 305 
despite 不 deese 44 
detailed/meticulous 2$ 336 


develop, to 发 展 SA osse RR AAA EA S ERA QR TE M 110 


deviation 偏差 De Magee eU a abs Tee as 68 
devote, to 投入 sik Gop Ate Desens Domine POM sU ieu d 49 
diary H ice) 314 
die, to ^t, ACER UOS URNA OTD ee BOS SS CREAN 322 
differentiate, to [X 别 mE EL 311 
difficulty, with great 好 容易 eese 171 
dining car (of a train) 餐车 AAA es 113 
dining hall/room Z FP ANT ais Masada aay Eri a 113 
dining room/hall 饭厅 EO A 114 
direct 痛快 a ed wee es 330 
direct, to 指点 ne 223 
disadvantage iit 点 和 69 
disallow, to 不 容 E 45 
disallow, to 不 许 a 46 
disburse, to 支付 E ae i Pn ae 126 
discern, to 辨别 Vries ERA wins IL RU LINIEN 310 
disclose, to 揭发 GDS E Vs Samasqa Q vecta vs 22 
discover, to 发 现 UDIN 109 
discriminate, to 歧视 sa iu a ga LER CF A M V1 305 
discriminate, to 区 分 ene 312 
discuss, to 商讨 ee 318 
discuss, to 谈论 A 146 
disdain, to EZAN, et Ya Kea A e a 305 
disgraced, to be FG Mined roan EIN gu DP mm oes 89 
dishonoured, to be 于 人 A 89 
dismal BH QA aaa e ed RE sac ed a NR d a aaa RR AUN 25 
dismiss, to 开除 人 231 
display, to JE: Seyyar ayau da aa qaway 118 
display, to 显示 VA RENE QUAS M Ru ee te DR RIS RA AR 35 
disposition 性 情 disi uemu o pda PUN ee 339 
disrespected, to be 没 面 子 uobis han aqu huuu sata 90 
distinguish, to K 别 EMO M OA E P 311 
distressed 苦恼 EE 328 
do, to | 367 
do, to 作 OR etur VET LUE REA EET ae cee ate UL 367 
do, to 做 Qam E Oe P uay MEMS ER 367 
do sth. about, to F Sea wa SG Maas edita RAE 368 
don’t 不 要 和 47 
don’t/had better not 别 OD asua an www 47 
don’t/no need to A iust cauda E R REEE Odd 47 


English Index 英语 索引 


don’t worry ES fee 285 
dormitory (ae "UE 118 
drag, to ju vus NP Gehan teak wawawa atun adii ars 259 
drag on, to 拖 De 77 
draw on, to | 临近 [RR M T Pe wana wanes ERN Te 226 
dread, to ZH Saa qa E us a a etie eere mre nen ue 75 
dream 梦想 i at 266 
during this/that time 其 间 en 263 
each 各 人 148 
each 各 自 a A 149, 362 
each and every one 各 个 a a 149 
each and every one/everybody ^ e 148 
each one 每 个 人 Se qa RA RR A MA tel a ee 73 
each other 彼此 dua uc pO ae d Un s diss 185 
eager 急切 Te ee 197 
earnest 诚心 诚意 a a uwa dank oa RN RN E Be 57 
east 东 JispanamlUsSsi d D bI EUR es rei. 90 
east/at the eastern end ZK3kJL- senes 9] 
east/eastern part AR seca tage arte p MNA Oe 91 
east/in the east 东边 儿 Susa Mertens dee 9] 
east/the eastern part of a vast area 东方 ………: 90 
eastern part 东部 和 90 
easy 容易 Web dod edet RV Pese deis 213 
eatery 饭馆 儿 de Pese wed asa pinned soe 114 
educate, to 教育 ee et 222 
effect 成 效 E 56 
effect 效果 Sd le ea 57, 227 
efficacy 功效 re a UU a 56 
effort 气力 shied asd VH A S T Pie o p NCES Es 268 
either...or 不 是 ... 就 是 A Dees arma yaa ae 45,191 
either...or my | HEA ASA EVE aAA ee aie 192 
elaborate, to | gj HMM 34 
elementary 初级 ———————— M awa 61 
embarrassed, to be 没 脸 ……………… 90, 134, 168 
embody, to 体现 TO n Y eant iis Y ARR ed 35 
emerge, to 出 现 saa apara quna ho ted ER Od aquya 108 
emergent 紧急 Posi vasi vtto See T d vetus 199 


emotion 感情 ns AN Ue en Le LEE 139 
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emotion T Jg brates a US aat A EATER ER TERR QR 139 
employ, to 录用 RS Seiad gain T DRE FERES s 352 
empty Mee meme 209 
encourage, to 激励 Mesue E VE Eia e a RA RUN 136 
end, to Zt Loved eme Tyne bens deant Eri ed 230 
enforce, to 实施 EE a A ea fene Barend. a uyawaq 355 
engaged in, to be 从 事 es 49 
engaged in, to be 搞 SiR SG Vea as ot Raid chaos 367 
enjoin, to y ns] —— ——————— de 120 
enjoyment 乐 趣 te 338 
enlarge, to J” X ug eDPL V s ve v n Sa nin ema 256 
enough ay Yau ne uin aa k quay od feceris USER E 60 
enough 是 A EO TR mr anes 60 
enter, to 进入 ee 49 
enthusiasm 热情 ss Ie rA S 139 
enthusiastic 2A T ee 313 
entrust, to 赋予 Quwaq pay Ye Maman sia esas 149 
entrust, to 嘱托 Mig deeds es Sears bursa se 120 
era 时 代 EEE TEE ames Ne haa FORI vis 319 
error f JL E VA Ye sp oiu d versi s 69 
error 错误 i ee hanced ries ssa yi rae Is 68 
especially 格外 SEWER uaa a UE S Fe Via 179 
especially 特 人 181 
esteem and love, to 爱戴 Sapay aaa it mss 1 
etc. 等 MU 86 
even 更 eet aie CRAVE ayaq E PE C 152 
even if Bp [ii Minha iu qug tases desea Sia ees 239 
even if HD 使 Sn 239 
even if 就 是 Rn e M bs t RM DE Se RU a's 239 
even if 就 算 SS NS ma POS Hd eI USE ES 240 
even if 哪怕 Un 239 
even if 纵然 en 239 
even more 更 加 eat e ide Cae Wa 101, 152 
even more Y eee 101 
even more 越发 ee Eyer etek EEN ERE E 153 
even more/furthermore 更 osea Pudet ku a en 101 
even more/yet MR MM 152 
event SEE 320 
eventually 2 究 ‘ibis Ue SER HR ESO T eRe a p oN 359 


every Sj M 149 


everybody ES 家 Pin VELA MA RE MER AR RU RET dS 72 
everyday H AR eee nenne 235 
everyone 各 位 EEPO PEA SOET EE 72 
everywhere 处 处 E E EE EE 81 
exactly 到 底 ise v aan iR Re ERATES 238 
exam 考查 semasa a E E TN ER 252 
examination 考试 "EE 252 
exceedingly 极 度 的 178 
excellent Ë ana s apama Qa asua NA RERUM CUR n 170 
excellent 优秀 a 345 
except 除 此 之 外 es 276 
except 除了 ea ee ee ds 62 
except/besides 除了 .以 外 62 
exceptionally 特别 aha aqa A d p pusasqa 180 
excessive 过 度 es 163 
excessively K alee aaa A kia aaa es 180 
exchange, to 对 换 a 218 
exchange, to 交换 Eda gaa See gu n P LP Perf 219 
exchange views, to 商谈 A RR TR uU S sees 221 
excite, to 激动 137 
excited 激动 196 
excited 兴 OT Mia ener eto ue d cius 144 
Excuse me 劳 驾 SEE OT Ee SER CAO SMS 97 
Excuse me/I am sorry 对 不 起 pp 96 
execute, to 执行 a 356 
exempt, to fa AR seta seme ae AR eR RR NUR E NS 30 
exhausted Ji < nua EAS IA E SA T Data 261 
exhilarated > Se 196 
exist, to 存在 a 8 sre acd gua ARR UR RM NERA RR RAN RN INO 241 
exorbitant 过 分 ee 163 
expand, to 开拓 ias ISAE ends edd edoctus sedie 110 
expand, to 扩充 a ee ats arate 256 
expand (building, etc.), to 3^ £& eoe 256 
expansive Xf ps] ia 161 
expectations 前 程 dra d SEG eee ahs ated a 307 
expenses 开销 "E 188 
experience 经 验 Cee E 236 
experience 阅历 seri edd Sabo oes Maan yee 236 
experience (p ast) 经 历 SpA eu Ue ife eat waqasa 236 
experience and feeling RAZ eee 137 


experience, to 感受 Rd AER C KR RE a T 135 
experience first-hand, to 体验 ……………………… 274 
explain, to 解释 Sn 232 
explain, to 说 明 和 35 
explain (oneself), to = d sponte bad a I Ce E 34 
explain/demonstrate, to PAEH ees 147 
explicate, to 讲解 i es 146 
exploit, to 开发 Er Te kasaae oN s 110 
expose, to 暴露 ee ed 22 
expound, to 阐述 A 34 
expound, to 讲解 Pi nive Yi kuq SS at P duos 232 
express, to 表示 ERIS USA aot n on EEA xA ER ANE 35 
extensive 广博 Fuit a Ki n URSI USA RT NIE MP AIR 161 
extraordinary 了 不 得 Qi ya opui ap s d eter es 42 
extraordinarily 万 分 HH 180 
extreme 不 得 了 Su gina siete "RAT ERU LR ATARI EAR PACA 42 
extremely 极 —— pea Wee Ya Meare etna P e Miles 180 
extremely/most T 其 AEE eee Se IN UP anal 178 
F 
face Ws Q aE am a ssh E eee E ERA AR 287 
face (ofa person) 面孔 ee ua Si PON Puma 286 
face, to 3] Y eq amaari asawa a 92 
face/features 面 目 Aa 287 
face/for the sake of (a person) [fij 287 
face/one’s reputation 面子 … 287 
facial features 面容 人 287 
fad 时 尚 Ep ay dM SES Vln E Y VERRE NU EUN 9 125 
fair 公平 EL dd edd tavi end 173 
faithful 忠诚 cere cece e eee e eee ee ee eens 58 
fake 山寨 ———————Á—— Mm 209 
false 虚假 a a a asas 209 
family 家 E es es 207 
family RR É ¿say 4 Pas E am VARII WIR AUN 9 207 
family dependants 家 属 Dada ed a re da SAP ts 207 
family dependants 着 属 Ws 206 
family members 家 着 eR ape COR RR via lon b eU E 206 
famous 出 EZ, unease ani qd d aute ded RETE 346 
famous and precious 2 贵 GG SAN eodeni E 16 


fancy, to 好 Sha Sees a aa Raa ver E AK eR A ne ias 2 
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farewell, to bid 456 299 
fashion or custom, prevailing 风尚 ………… 125 
fate/predestined relationship £& e 195 
father 父 QE E RIS UE Sa QUERCUS ICE E Sa Riad d 8 
father 父亲 EEE E ede RDUM 8 
fatigued JEX eee M ee 261 
fault 毛病 ados Vende UE I EU A AUN E SEE 69 
waon do. Da eerie te teen 38 
fear, to tA E AEE Dd ERU SU ER M eK S IST 296 
feature 特色 A EE 325 
fee D Boh gua EE 187 
feel, to Jl] eee a 135 
feel, to Wee 242 
fellowship 友情 eem 345 
female Zt eee MHR 294 
female sex the eee asuataka papspiastass 294 
fetch, to 取 MIHI 85 
fight for, to 争夺 dR ds 354 
finally 终于 359 
finish, to SEDE eee 229 
fired, to be F Bj Aa 232 
first-hand J see tenet eee eee eee es 310 
flatter, to FR HE Missa vate E T 37 
flatter, to ONES: TETEE 36 
flight or voyage (scheduled) 航班 …………… 170 
flustered Bf 200 
folk, common 老百姓 —— PHÓ 314 
foolish iE 27 
foot the bill, to 付 账 aym aa asnan a pa aa aaa a Mata, 127 
for HJ eeeeeeeeresseseerrsserrerrerrrerreerrrereerees 332 
for 为 了 332 
for example 比如 ee 271 
for fear of 以 免 HUN T PEU di ene SEN 286 
for instance DAL AL «eet e tne Ces 271 
for instance 壁 如 isis Wo peated 6 th wats. Oo Baka Mad swore 271 
for the moment H 前 PE 337 
for the most part 大 多 a a odes 104 
forbid, to 禁 S EE eddie ENFRENTE EUR 45 
foreign country 外 国 e 167 
forgive, to 原谅 347 
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foster, to 扶持 VAGA EL RD Des EE ERN 11 
fraction (the way that a fraction is read) 

Se 分 ITU i Aa 55 
frank and open RR Peut sete sa Sa Di a ated 329 
freezing 3E Sie s S S DEA E I EDS UO RR 262 
frequent A eee] Aa 234 
freshly 新 近 —— HÀ PEE 365 
friendship 友谊 dine en ld a Da 345 
from 从 ey se bd ORA RI TER UR 66 
from 从 . . .起 sar d dye nace Seat an orit e CU A QURE Ta 67 
from Hmmm 66 
from H VERIOR E PAR E E S ca UE QUI Rami S RAS 66 
from now on 今后 Vases Giessen A eae need 182 
from now on/later on 往 后 CAP 183 
from the point of view of 从 ... 来 看 ………… 67 
from...to 从 ... 到 4 Js SARS Ile e Uae ae o ER See d 67 
from/since jT Sa EUREN ANS REM ES SARI IA 66 
from/starting off 从 . . ,出 发 UPS 67 
fulfil, to 1T A E E E T S 355 
full and rounded 饱满 Ne a IRA RR A UA 15 
fully TAM HH 180 
furthermore 还 有 TERN 277 
future, the 将 来 a a de a 183, 308 
future, the 未 来 sn ne ed ee 308 
gain, to 赢得 bagai saka daa Dai RUE A P CR RM a aus 84 
general 一 般 ma gd iip vae LO RO YS 340 
generally 大 体 人 71 
generally speaking KM Update aes wale anaes 111 
gentleman Fee MM 291 
get, to 得 Em 85 
girl 女孩 JL ee ee 157 
girl 姑娘 RN 157 
girl, teenager 少女 EE 156 
girl, young ËJ 女 ¿uysha sisted AS SS Ri as 157 
girl student 女生 Ee eee Tore 157 
give, to 给 Na a dd dea au ad ater ad SCIO S AUS 150 
give rise to, to 产生 VAS ua y TS LUN CE ME RR 108 


glance at, to HESS M 246 
go, to TEM 93 
go and see, to JEY MÀ  H 248 
go back and forth, to TER MM MX 260 
go back on one's word, to 变 圭 pp 33 
go on, to ies ce 206 
go to, to 到 cc 82 
good 优良 345 
good, exceedingly fümEee€MM—M 345 
good/in vogue fien 171 
good many/good deal, a fees 100 
good/nice lif seem 170 
good/not bad 不 错 ee 170 
goodbye, to say e eee 145 
good-looking EM Me 301 
govern, to Ë diee 160 
graceful 优美 300 
gradually 渐 i ia 360 
gradually Xe 360 
grant, to Kee MM 326 
grant/impose, to T+ 以 DAG cape ea ane iN 150 
grasp/follow, to 领会 «ee 273 
grateful, to feel JB 140 
great quantity of, a 大 量 eee 74 
greater part/most Nee IHR 103 
greatly JERI eee M 179 
group/herd, a (mw.) BEeeee MM eee eeees 297 
group/set/series, a (mw.) 2H eene 297 
grumble, to JHJE eese 21 
guarantee, to JH eH 17 
guest p C 254 
guest We Ae MH HH 254 
guest eal = HH 254 
guest D. CE 254 
guest, distinguished 贵宾 254 
guest, honoured PEAT vice eee X» 254 
guesthouse PE [EL cet ere M 279 
guesthouse UE «eee 279 
guesthouse ot HH 279 
guidance, to give Ape eee 221 


guide, to FG Ghee cece HR 223 
H 
habit 习惯 ee 125, 335 
habit (unhealthy) 习气 125 
habitual behaviour 习性 :RN 125 
handsome XX eH 301 
handsome/ graceful J Ip ie teccwlen ud ect e res 301 
handy/easy [2A eee 115 
handy/not troublesome PE «eee 115 
happen, to Ys EEE 109 
happy EQM eee Henne 196 
happy to, to be IRA Vis ep EON Ra gt UP REN E 348 
hard, very ABRE e MM 171 
harvest 收获 57 
hastily PEI eee 269 
hasty Allee MH 200 
hate, to 怨恨 20 
haul, to HE ———— REPE 259 
have, to dpeeeeee MM 14, 241 
have to 只 好 358 
heartbroken f 317 
heartrending 悲痛 — PEE baa 24 
help, to 者 JÈ EAEAN AAEE E EEE ok NM 12 
help, to 帮助 Sa es 12 
help/donate, to 帮 rerererererrrrerrerererrere 12 
help each other, to 互助 175 
hence 此 Fg deste 4a ER ewes GERIT Saqi kaa ere 323 
hinder, to 妨碍 ————— ——— 116 
hint, to 示意 uS Re NN ede UON E RR ERE 36 
hire, to Eee Hee 352 
hire, to JEJE ee 352 
hire, to 请 v PIG VET NR ERU I E EIAS Y 352 
hire, to JB X —— ÁÁÁÁ——— E 352 
hobby Ae 338 
hold, to PCIE 14 
hold, to YSG eee 241 
hold back, to 阻止 «8 234 
hold (business) talks, to 洽谈 rr 318 


honest/dependable 实在 pp 59 
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honest/well behaved 老实 sy 59 
honour, to 表彰 A 36 
hope, to 希望 suse de esed especies eres iuter 334 
hotel 旅馆 ee R OE amu RE yka N 280 
house 房 Wee 117 
house /building 5 屋 117 
house/room 房 ids se coast Masse eee sa MX OR ES 116 
how 怎么 351 
how many/a few Jl 102 
how many/much 多 IB 102 
How...!/What...! 多 eve uA Exe LUPIS 102 
How...!/What...! ZA WW iq T E a's 102 
How...!/What...! 何等 €—— M 102 
how/what about 如 何 dee Mna td bou 350 
how/what about £ PA FÉ EPOR aur 351 
how/what about £ F ee 351 
however 然而 SUPR eaa date ea eine 7 
hurried = T a 201 
hurried 急 VIE 198 
hurriedly 赶忙 IAS AAs Moms aaa a E RR EMO 269 
hurry, ina great 急匆匆 sedendo Saletan Dien 200 
husband A 公 352 
husband 先生 A Yi E E Keds a Id 351 
husband x ES E TP 351 
hustler +E JL ee LES Te s ita E e 300 
hygienic /sanitary 卫生 Me 134 
hypocritic al 虚伪 ka ee 209 
idea X 意 和 10, 344 
identify， to 辨认 Faire danced ate aa io bag E o 311 
idiotic ££ 28 
if 如 果 a E RENE Nae UG Sere 315 
ignore, to 无 视 sie Sisi ae tuer ita Fe e e queen o 305 
illusion 4] AB eM 266 
illustrate, to 说 JII ia 233 
immediately itii 时 es 268 
imperfection 缺陷 ae A 68 
implement, to 施 GT eeeeeererrrerererrrrereeee 355 
improve, to 改进 SAN ORAN NR AER uN 3 131 
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improve, to 改善 de 132 
in 里 mr EH CE 264 
in (of time) RE MN eb enles iare adus 79 
in accordance with [KHE ee 6 
in addition 5 处 ET 277 
in any event 无 论 如 何 EP RV 44 
in between rH bates oid Saige pha Ca Sak P RN 265 
in case 要 是 — En 315 
in charge of, to be 经 管 dn EE 160 
in coordination with, to work 协同 ………… 174 
in high spirits 兴高采烈 sls, Sa ENTER 142 
in light of HS eee Hee 7 
in no time 就 要 dd ins IE EI a E e EU M Y d ea 215 
in one's eyes 在 ... 眼 里 ee 98 
in partnership, to be 合伙 Miata a NG a eet Pe 176 
in person E H s Wings Es eiue ale LEVER I KO sees ays 310 
in the direction of 往生 92 
in the opinion of 在 .. .看 来 PP Pid sane ods 98 
in the way, to be 但 事 ne Si I ee ee ble ROC 116 
in those days or years 当年 Se 80 
in time 及 时 Maa s upay aaa asta eens 6 
inaccuracy 误 LEM 68 
incessantly 不 住 Kansas ya te kamaka ty eee ves trkat os 43 
include, to 包括 PENA A pias Nk tea bead dee 14 
income 收入 ee 154 
individual 个 人 362 
inevitable 必然 Oe REA eats eee te 340 
inferior 低劣 qvia AE SATE tieu nera Re M 60 
inferior 2 Aue i a 886 rd Rode rea Ru RANA 188 
inferior/not up to standard 28 «e 188 
influence and reform, to KM eee 221 
inform, to 告 hinds C ating ebb E sa hae ee SN ee 146 
inform politely about withdrawing, to 告 退 145 
innovate, to 创新 Leis Siqa atina hasa ts seas RAE n 109 
insight 见解 RLAR ade UE PRA bat S 343 
inside HIJ e 265 
inside 里 面 ee E ASA TETAS 265 
inside 里 头 Oe 265 
inside 内 Pe Ce E goss E Se NEIN s 263 
insist on, to 坚持 EET 211 


inspect, to 视察 PRG ESI LIA S RR E MAR QUR QU A ROTEN 48 
instructor E 员 p 225 
instrumentality 手段 igsselardde scia ec ee die Cua 10 
intact 完整 RE TC A 331 
intend, to 打算 E 202 
intercommunicate, to 交流 220 
intercourse, to have 性 交 VES ERAN EH 368 
interest 兴 es 338 
internal part 内 部 ee dr RT 263 
intimate 亲密 Susie edite VUE uu DEBA RAS 309 
invent, to 发 明 ¿SS oy auqa npa Ra p pusu ices 109 
invoice 发 票 igne dde adsensu atate a edipi MIR NUS 108 
irritable 急 躁 SSS A E sees 197 
It doesn’t matter 没关系 Md a 285 
It’s nothing 没什么 Mapa app E kom 285 
It's okay/nothing serious 没事 儿 ……………… 285 
itself AS 身 saa aban VA E Ver Sane tate e a apas 362 
J 
jerk sb. around, to AE. 299 
join, to 加 入 WR ER RET RA RR RR A ara. a sufa da aquesta a qasa 49 
join forces, to 合力 a 175 
joyful XX IK darte e ens a Ie ste. Sige iOS Yu Bie ole 142 
just 公道 ee ne a ns 174 
just 公正 mons ppp PU Salk HN Bete eer EIN GN 174 
just 就 ideas deostaagm echt ei exarata Tea ane 356 
just a moment ago 网 网 es FR SR RR OBRA S s ta sists 141 
just/a very short time ago 才 een 141 
just fine 还 可 以 sütedané nose sedie adde at E 165 
just now 刚才 ee a a 141 


keen, to be 爱好 Mr PEE 1 
keep, to 保持 AED 19 
keep away from, to 避 开 SG ea ne I us foie eA 31 
keep on, to 连续 eine mE esee a E nee A. 206 
keep one's mind on sth., to 安心 ee 119 
kid 小 孩儿 se 167 


knack ge) JL Gs exe RW REA eU INTO VEL Runde Pn ROS 11 


know, to a 解 Lap EE Dau oppa VOR I d e da AXE 273 
Ladies and Gentlemen i4 eesseeeem 72 
lady ded eee 294 
landscape 山水 eSI DAN UY ee VENTES 124 
landscape AE) ee i 123 
lane 胡同 ee 278 
large amount of, a 大 家 GI i a 73 
large number of, a pe PEE 100 
large quantity of, a Adil enm 74 
lass Y 3k 157 
lately 近来 ee Aa 365 
later on 后 来 ee 182 
lavatory PH EJ e 50 
lay bare, to JA M 22 
lay off, to 解 fe e 231 
leak, to 泄露 ee 22 
leak (information), to 走 漏 风 声 enn 23 
leak out, to JEJE e ee 23 
leave, to take 告辞 LEG RE Sa UR RR e RR RITE T RR SN AUR 145 
lecturer JE» 224 
lest GG ee 286 
let alone fuii 106 
let down, to XSPTSER Se M 96 
let the cat out of the bag, to FETE JL sene 23 
like, to SEXge HH 2 
like, to be 犹如 172 
like, to be just 好 比 m 173 
little boy or girl 小 朋友 SA eg aT dU AR RR ERR ee 166 
little by little Ne 360 
location 处 SADT, err A eva ef e agam eg d 88 
long f IA eM 52 
long for, to Bee MM 334 
long time, a pA MM 11 
long-standing 长 和 外 52 
long-term KE e 52 
look into the distance, to H «ee 245 
look after, to XH eee cece eee teeter eee ee es 159 
look around, to JB M M i 244 
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look forward to, to HH 待 Sie Sd y SS kupata 86 
look into, to 研究 V uas EE EUR EE EE 250 
look upon, to 看 待 Nr 98 
looks 面貌 a dd I A EAR 287 
lose face, to 于 面子 二 和 89 
love, to 爱 amawata aa aa qusa TR h Win aD RR E 1 
love deeply and passionately, to 热爱 ………… 1 
low 低 Sais leds Seite Tas ce ieee Wada SS Senet ae 61, 87 
low/vulgar 低级 EET 61 
loyal E pi UAE a epi a RETE DAR QA QAO CUN 58 
loyal/faithful E 实 ia sa kee aaa OUR video eae aaa. 58 
luck, good HLS eae rn ae EE EER 194 
Madam/Mrs./wife X Ace 304 
maintain, to 保养 Oh 18 
maintain, to 维持 De a tinea ets 212 
majority, great KER A a 103 
majority/most BR Loa pain upa wa meat a P eg 104 
majority of 大 部 分 103 
make， to 造 S Ue sito: QE S ava. yaaa cat shaya LS RR dhe cave ave RR 366 
make, to 制作 Oe Soa d Mee 366 
make, to 做 Vah tme i a ARRA IE HR Ee a VA AR BOR LA ei 366 
make clear, to 表明 We mE a uA eU ES Te ERE RE QE 34 
make light of, to 轻视 ee Stara E aues 305 
make love, to Ab SL Dan na Viet 369 
make love, to EAK E ansa sua EQ Ce A tasas 369 
make love, to 做 爱 i 368 
make sth. better, to 改 B sts ag SORE e a Ne 132 
make use of, to 使 用 ARRA A ERRAT RR NR 270 
male # f CEPI 291 
male sex, the 性 a ap ua qaqas poate 291 
man Hi X Vossii e VE EE NAUES ede ee E UE VR 291 
manage, to fes stem edu ups e ripe 161 
manage, to 管理 aa aa ss qusayku di Saima uu SA, 160 
Mandarin 国语 Pia els eis aqa E VO UE SAGIT RA 168 
Mandarin 普通 话 Vua sano id x ain a uya ales 169 
manufacture, to 制 | 造 MPa ane Ad RERO URS 366 
many/a lot of/much 许多 ee 100 


many/much 多 et en AN a ee 100 
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many/much 很 多 Is uU UP. REUTERS 100 
many/quite a lot 好 些 BAG goss d ande PUES YE 101 
many times 多 次 VULT Beo disnei dh 112 
marry, to Tg —————— eels Tarawa Su reamatey 228 
marry, to 结婚 EERE Pause E gre ES 228 
marry, to B SAPE exl de acta a ACRES ava nas hetero A rU ERR 229 
masses, the 群众 EEEE EAA esd 314 
masses/common people 民众 str 313 
match, to 比拟 a dn 28 
matched 相 当 PO sU eters, MR EUR p Ta a eN 51 
matter 事情 TET 321 
May I ask ... is... rm 97 
maybe ZH ——— — HUP —— wes 71 
means 办 法 Zb ea Dasa E Qusa akush Se ieee ea 10 
measures fü 施 EME NTE Ca nisi re s, 9 
meet, to 会 见 Veg ounces ea E RIO Ne Ein rn 189 
meet, to 见面 venies Au ede ves e mns tees 190 
meet a guest, to 会 客 a a 189 
meet and hold talks, to 会 谈 ………………………… 190 
meet sb., to 会 晤 Ip MEE 190 
meet up with, to < Sma ee poA esa ates pA 190 
memorise/write down, to il: 203 
merely 仅仅 Supa OI CANS eee n 356 
merely/alone 36 人 357 
method 方法 Say ue Ee a t ia vr Xe ee E V EUR E ree 9 
meticulous 仔细 dee E aaa a du d ee 336 
mine/extract, to 开采 aise agreed Sasser Sas 244 
mirage = 4B nn a 266 
miserable 悲惨 MORE ES eR RR NUN EN SR ER NN SIS 24 
miserable HG pU PP PP 25 
misplaced/mispronounced character 白字 …… 70 
misplaced/mispronounced character 别 字 …… 70 
miss (a train, etc.)/hinder, to Geet 77 
Miss/young lady 小 姐 VAGOS Ned TT ATEM RE 156 
mistake 差错 Eo soak eae ee wale Sh 69 
miswritten character 错 字 Sud idee ilie qe i EA 70 
modify, to 变更 airs E ESATEA UI RI TR ORARE UN 31 
moment FZI Vade vesiewa ku uma sss ut neha gs 319 
moment/time 时 候 s ke Su TERT NE 320 
money, to trawl for TEER a OPE EE 355 


money, to earn B £X eileen saa beer esos yE LEE 354 
money, to make 赚钱 Pesos GER RD ERE E ERES 354 
more again 再 € 153 
more/much 多 Se ee 101, 152 
more/over 多 Me bain Ci RE xit REL hanes 99 
more than half 大 BE SACRE NES M da DR RE TN ATA 103 
moreover mH E 106 
moreover 况且 Cana wauu sack P eee aS 106 
moreover/and 而 且 有 106 
morning = E Sagas Usate KE RR E RADAR ees AR 350 
morning 清 ER Su yaa et an a E m a sd 350 
morning 清早 EE PE A EE EN 350 
morning H. L3 asa aera vea folate i Ri RTT I e E AUTE ue e inte 350 
most BR vi esas use ts uqaqa u t ua pesa naga 105 
mostly 大 都 wap aa yap Pisuan uyay 104 
motel 旅 店 a ——— rr 279 
mother Bf 289 
mother 母亲 RN 289 
mournful à iE DJ] i ee ee 24 
mouth 嘴 a SV E E EESUNUMS 255 
mouth HE EE peas ned Peele sa PEATE AR TaN 256 
mouth/taste O UP RI EAE AEA IE IE 255 
Mrs ./wife 太太 NN 304 
muddleheaded A&3LA&fpis e 28 
mum 妈妈 ey 290 
mum 女 OO 290 
must 必 须 a en es 30 
must not 不 准 a nage dara ai Soares 46 
mutually H VAN E Susi SA We eR RE RA sig Rd RUN SR 185 
mutually 互相 sd 185 
mw. for buildings 所 A 208 
mw. for families or business establishments 

家 Oe 208 
mw. for grain-like things $E 6n 272 
mw. for large/fixed objects 座 «eee 208 
mw. for long/thin/flat-surfaced/soft/fabric/ 

liquid obj ects 条 Dianae gei eaa d ERR d Vade 151 
mw. for long/thin/pillar-shaped/non-liquid 

objects TRJL Vect Eam eate e ap de A scala 151 
mw. for long/thin/stick-like objects eee 151 


mw. for metal objects M h qaa asar ahay mas Ka 272 


mw. for sphere-like objects 4i sen 272 
N 
name 各 eo a dvareudbarar sings 289 
name 名 Bee M M Á Án 289 
name T 名 eA sates RAG Sawa Ye ves oa enema 289 
narrate, to 讲述 T rc EE ES 146 
near, to draw 靠近 $i SER e o end ue Ro e S ATA DR RA RI 226 
nearby 附近 ¿Pa S AD AAA Va epe Reena aves 128 
nearly zi JL ACCENT OEREO E 194 
nearly 将 近 PEE 193 
neat and fresh 清洁 Loasa Ya Meee Ra CE is 133 
need 得 Sq dantes Nias pO TIPO UP Ed 30 
need not 不 有 i a 46 
negligence 过 失 ee ed PIA 67 
negotiate, to 交涉 wauu q ha Pisa d Ee: 220 
negotiate, to 洽谈 EE 220 
negotiate, to 谈判 et dd 318 
never having done sth. 48e 40 
newspaper 报 PLE 20 
newspaper 报纸 “e ata qea way qaa aaa h aysa d w wh aa ma 20 
newspapers and periodicals JR T]: 19 
nimble 灵活 Vulp d votis ai ea FR I e ie Re Y I E REA Y 275 
nitpick, to 没 事 儿 找 事 儿 Vue Ta Rae E SR TA 353 
no matter IN pP EE E tes 44 
no need to 不 用 ses P qestidee ANSE kuq ala Naas 47 
none but 只 有 LR RE E Re epa EN PR ERREUR 358 
normally 通常 ev apuk sani ob asi alam dis 53 
north 北 RE 25 
north/at the northern end JEJL ^e 26 
north/in the north 北边 JW i a 26 
north/northern part 北面 A ne 26 
north/the north part of 457; esee 25 
northern part ALB em 25 
northern part of the country 北国 …………………… 25 
not 没 PO 40 
not 没有 E E EE ET eden qur Y EE 40 
not ES us asa a Sais skew Snare deter a teas tain 40 
not bad 还 好 iaa eda ro ERE EIE E REN EE AUS 165 
not- but PE EL e ee Os ot 45 
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not merely ANM ee 41 
not/no 不 dva desee ruere DeC RUN EE EIE 40 
not only AMB HMM HMM] 41 
not simply 不 单 Dd 41 
not the only one A36 ES P UR TN ER EN 41 
not the only one 不 仅 人 ane as 41 
not too bad 凑合 "UR" 165 
notes, to take 记录 CREER EET 203 
now/currently 现在 e 337 
nowadays Wee MH 337 
numerous 众多 see 74, 100 
nurse, to 调 理 18 
o 
obliged, to be prc 358 
observe, to XE MI 245 
obstruct, to [| = Oe 116 
obtain, to 夺 得 和 84 
obtain, to 获取 A: 84 
offer, to gp) e HMM 150 
office MI eec poe HR EAM 76 
offshore 境外 eee 167 
offspring Wee 166 
often E Sa pa e s RR ede e e a RR RR E 53 
often “BY Be eee 53 
often ZA BE eee 53 
often/every so often Ing ore 53 
okay 还 行 Oa qala am E Sb aQ eie m a ES 165 
okay 好 "E TENERE 94 
okay/correct fT wau Q PAESE SM M UNAM MER 94 
old days 往日 ee 342 
on schedule 按期 BR 5 
on time 按时 5 
once upon a time 从 前 Leser a Senders 342 
one another JE Bot ee emer a 185 
one tenth 成 dava le a b SAN ER i DUE ae aratase Vea aig 55 
one tenth 4 s 55 
one tenth (discount) JT aep sPPANSRTUNTUBPITS 55 
oneself H EI" 362 
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only/nothing but en 357 
open up, to 开辟 Made s pua V CORR UPS T 244 
openhearted AR Sisson owes ruwas q 330 
opinion 看 法 p E 343 
opinion/what one has learned 心得 ………… 138 
opportunity 机 会 Zada a a dues qas a a aaa aspa 195 
opportunity, a moment of 时 机 ………………… 194 
opposite to, to be 对 SASA deve DAR REESE 93 
or 还 是 和 191 
OF 或 BAe ele pbi ad An CE CEA S SA sia OE TR NIU 191 
or 或 是 ied tiu IM EVANA Yi ve Hm d vens a 191 
or 或 者 有 192 
ordinary nA n 235 
ordinary 普通 Sasu Nea OG He yanasa ha ane voies 340 
organise, to 举办 diee ere EIAS e Ur pA 240 
organise, to 开展 R E A 110 
origin 起 源 era S PDF YA Va kamusaq apaku Maier 260 
other 别 的 Lhe pat Mise tate ERA FERE yy NOTE TA E ES 38 
other 别 人 seus bien oie cent te ruote tite e RUE UR tU ge pi. 39 
other Ru SM iach oS eI AV He esp oe patas vete ah 39 
other 其 他 diu iu ppe UH EDI ETE UP ER A US 39 
other people DN Ve Ss ON at e RR RTI P MER P UR 39 
other people AX er vede buntur piat 39 
others Ath, Aene 38 
outgoings 开支 xwv SEV aute ut E Epid vs 188 
outlook 前 景 CEU AM M EC AIR M HE TRUE 307 
outspoken H E Vépipiserte b genus Poeni ES ats 330 
outspread, to 扩张 UNE dines neret 257 
over and over again 再 三 DO P RET 112 
overdone 过 火 nisu tait pou ORC NI POT 163 
overdone/too much L SE Ce 164 
overseas 海外 E aa warn tea aesti Susa S eaves 167 
P 
painful 痛苦 Sape PUPA RU A ir DEA A ERA 329 
pair, a 对 JL E EAT es 95 
pair, a = ee eom a RIT de 95 
pair, a XXe 95 
parcel 42€ DO exa e A EROR PRG UR EAR NU QUE 13 


participate, to 参加 RS OTe eae 49 


particularly 分 外 Gos C nU a sida piqa a E Bine 179 
pass away, to Xr TH: bui EE AA uide quedes 321 
pass on, to 传授 GEESTE OEE NE ENTE ETN 221 
passion 激情 SA dae d V Ra ER O ER RR UR RR 138 
past/in the past 过 去 ——— 342 
path jË JL Pei e P eo Dua quae ee A T E E 278 
pay 工钱 kai erae cta iK RE S EM RR A AER 155 
pay, to 付 A 127 
pay, to 付款 VE ede a RARE MER E aD JE UR RR 126 
pay the bill, to 买单 VERENA MAE eee MANARE 127 
pay kind attention to, to 关怀 eene 159 
pay money, to ATER Ts pasa us dia Saa NE E Ee 127 
pay out, to 付出 A 127 
pay out, to 支出 se etu puquq apas Ae EX ERR OUMES 186 
pay up, to 结账 Ds 127 
payment 酬劳 —— Án 154 
payment, to make a 交付 A 126 
payout 支出 es 188 
peaceful 平 前 UL PLI E UTD EIU aaa eters 4 
people, the AK “aaa a aasan s S charts ached 314 
people of the same trade or occupation 同行 327 
people/the public Adi] nosse efus Me MR 314 
perceive, to 感觉 PEE Sup ne E OIE) 135 
perfect 圆满 iirpiseca deque E 331 
perhaps 或 许 ———ÁÁ—— Pm 71 
perhaps tA Ta hate AE TEE asa a action NUS 72 
period in time or history, a FT ERE e 319 
period of time 时 节 Nn 205 
permit, to 人 允许 MER aeree E EUR VA UE 326 
personality 个 性 vida gua oed Diti I d dau: 339 
pertaining to XT Soda DUAE NU e NARI RUE Nest 93 
place 地 a 88 
place 地 方 yw decet lan acre e ie P Ri Le or d T RR 89 
place, to n uid dare ead aA RR RARE M^ NUUS 119 
placid 风平浪静 3 
plan, to 计划 o 202 
plan, to 准备 a 202 
play a part in, to 参与 a 49 
plead, to 叮嘱 VES Ni aer Pies vi te doen TR wie dor 120 
pleasant 愉快 Aa aD aQ han mara qusay h aS a usasqa o oss 144 


pleased 高 兴 eee 143 
pleasing/as one wishes 如 意 ……………………… 284 
plentiful 28i 59, 122 
plot, to 策划 201 
plump EB RI 15 
ponder over, to 思索 250 
possess, to 具备 241 
possess, to BOB ee 241 
possessive of sth., to be p- a: 2 
postpone, to MEXR ee 76 
practice, common 风气 TEE 124 
praise XE 37 
praise and admire, to (ie ........sssssssssssssss 37 
praise and appreciate, to 赞赏 sapa VERE ale 37 
praise/boast, to E ir icis pea E ds 38 
praises of, to sing the $E n 37 
precious 贵重 Án 15 
predestined affinity 2 i 195 
present/at present 当前 Ge eleva 336 
preserve, to 保存 HH 19 
pressing JR a 198 
pressing 了 迫切 199 
pressing/tight OPI i Aa 199 
pretty D 301 
prevent, to Bike 233 
previously AGB e 343 
price fpe AH 210 
price 价格 sayana q E E anay up i i redis 210 
price 价钱 E a Ce sah deese mee 210 
price MM eH 210 
price, marked or listed pid nn 211 
primary AJ ee 61 
probably 大 半 eee MM 104 
probably 大 概 ee 71, 104 
probably 也 许 emm 71 
probably/roughly Wik eee 71 
procedure 步骤 eee 9 
produce, to ee ee MM 366 
professor 教授 224 
profound 珍贵 16 
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prohibit, to 禁止 ju e RR AQUA Maca RH ds ERAS 46, 233 
prolong, to 拖延 Es 76 
promptly 连忙 PEE A e es luteis 269 
property/trait 特性 Rn Ar PERE 325 
prospects 前 途 ——— ek tau kayu «eae 308 
prosperous and strong 富强 ce 121 
protect, to 保护 ee 17 
protect, to 保障 ES Oe a Ete AE. 16 
protect, to 护 和 18 
provide， to 加 以 149 
provided (that) 如 Waaa wapu Din iN d REDE 315 
public LS ea a a 155 
public, the general 大 众 SUELEN RU I a RR RI n EER 313 
public/common 公共 iesu cA aA V Edo news ie} 155 
publicly owned 公有 ee aI 156 
pull, to 拉 全 生生 inak Nee Mating Secs 258 
pull out, to 拔 a CAU ade e USE 258 
pull strings, to 走 后 门 儿 Os 364 
punctually 准 时 ee ap E n II 6 
purchase, to 购买 ee LE WERE AMARE 282 
purchase, to 3E PUA EEA SAS upa a, PV Saya 282 
put, to JJ aaa ze t e dtes ine Far Me Axe te Su Soe aa aaa we 119 
put off/decline, to MEM 77 
put right, to 改正 “he pa masu wa E S pay 132 
Q 
quarter Zz 度 ee ee 204 
quickly 赶快 Sees ce a dc Cid egi loe beg d ae eds 269 
quick-witted HL Qum mayaki da naga NP SEN 65 
quiet E eeu n Ere pete RN RS RA HER Ata RN RS 4 
quiet 清 Bee 4 
quietly 悄 悄 nd pir 308 
quite 好 Re ee ere or ie ee eT 181 
quite HE a 181 
quiz 测验 ea a sates 251 


rapturous XX 天 喜 地 een SIN A M qua as 143 
reach, to JA SOS aan ee eter aee aee a a ERO 81 
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reach, to Z8 e 82 
read, to ix aaa Pu diee SIE FERRO S PUER IE TIC NR UN q 248 
read, to £ Asapa apaqqam apa asukarwan 249 
read, to 阅 ix Se 248 
read aloud, to BA ——ÁÁ———— M saq 249 
read aloud, to pee HH HH 249 
realise, to 体会 RE A 274 
really 真 A e AEA E MAAN A vermis 180 
rearrange, to 更 动 Tr CE NET 130 
reasonable 合理 dual e UNE te Ue CAM 174 
receipt 收据 ahah eins Saha aoe He ema Sa ayapa dads 108 
receipt WAIL EE eR aA RR lars ave sk aa dn 108 
receive, to 得 到 M UE E 84 
recent times 近期 ¿SOS ya Ye og semis d ines 365 
recently 最 近 aS ap uq Cab Nia kaa ya AS 365 
reckon, to 以 为 gute ER e ea I UE SI FO tuia 242 
reclaim, to JE Seat saad read Dada Q aes s 244 
recognise, to 识别 Viugau e AIC uu cu NU PRÉIAGA 311 
record, to 记载 tua t sene state EU Ce. 203 
recruit, to 招聘 T 352 
rectify, to Ar IE e 130 
redundant (in quantity) 过 量 enn 163 
reflect, to 有 反映 Te aa aaa eae E 36 
reflection 感想 s Papa a eroi P DP ef 138 
reform, to 变 3E (EE 31 
reform, to 改革 ANAE E E E N ES ETN 131 
regarding 对 a 93 
regardless of 无 论 So ed Da enfe teresa 44 
region 方 eC Ma OO RM DE S a EO 88 
regret, to 后 悔 deis tue E 181 
regret, to 遗憾 Dh das 181 
regular D CE 235 
rejoicing with excitement 欢喜 «eee 143 
relieved, to feel 放心 ene Ee UR e de m RARE 119 
remember, to 记得 Sine oe aban seek pale eee Seams 203 
renowned 著名 wives DIU IA EL MUN 346 
repay 报 偿 STA day a Pawaq SG naya s Aaa Masa TEE 153 
repeatedly 重复 OR 112 
repeatedly ER hie diee SEE HURRY VERIS e I RUP n 112 


repent, to 悔恨 ERU. e as aaa dase ta ees tends 181 


replace, to 更 换 siu ELA RR METAM LETS 32, 130, 219 
reproach, to 教训 Nie pawns Gaede EE PE EARE 222 
resemble, to 如 同 Telar e ean wataqta aqruy ances 172 
resemble, to fh iss Ph UR AD EU SR AUR VR RE AN 172 
reserve, to fii 备 a di 62 
respect and love, to 敬爱 date oie VAR Ns e e RR 1 
restaurant 餐馆 ee DEOR UE baat a ys RE 113 
restaurant 饭店 A a aha 113 
restaurant 酒店 a en ee 114 
restaurant/tavern 酒 家 QG ed 114 
result 结果 iaia a ba auqa rtr alec 57, 227 
result, positive 成 果 和 56 
results received 收效 € 56 
retain, to 保持 RE sasaqa hu ee eR OUS. 211 
retain, to 保住 ¿ow es es 18 
retain/reserve, to 保 留 E e LER da Vai a a Unt a n IURI 19 
reveal, to 揭示 RT 22 
reveal, to 流露 ———— DUNE po EASA SHES ONES 34 
revise, to 改 Pune et Nee Neu M p UN C edd EUN 33 
revise, to 修订 iuda a Yel asa os ned a epeq pgh 131 
reward 报酬 Jag grated aed Poin Preuss a panda PINGUIS 154 
reward 酬谢 vinee EUN D Meo EUR Eu ee QE 154 
rich T a Ya a hen E 122 
rich = A EEE tard wa ipsa kusa RERUM 121 
right 是 ¿Qatar ud Mee ov ahh ts AIE 94 
right away 立刻 PHP DNE 269 
right now 眼前 DU a 337 
road if 路 a 277 
road 路 和 278 
room 5 间 cig Np aaa puyta fans Nae 117 
room 屋子 arabe adie ea a nayawa hagas qamya aye 118 
room/house 屋 eG seats en face tna Ge hea tater ate 118 
roomy 宽敞 ¿ede E as Pede NU Le ayq w sasa 162 
roughly KM ix Rule au apa Ra RA FARA RT RES 71 
rudimentary 初步 ea 61 
run, to 经 营 E E Dena rts metuis eq v 160 
rush, with a ^ Sessa wayaqa ee X A FERA PN UT 184 
rushed 匆匆 A 200 


sack, to Jb fo fa de eee gets s 231 
sacrifice oneself, to 牺牲 ……………………… 322 
sad 难过 人 317 
sad 伤心 ee er RTT ETE 328 
sad and indignant 悲愤 a Ga ema aoa a hats a 24 
sad, very 悲伤 G iato RE EA Bia a s 24 
safe 安全 ¿Egas lose ec PD RT nla Rie RTI T AGRO ese 5 
safe 平安 wu pss iuncuyyu Ve apes Senn fud uysal 5 
safe fa MES tana guo ig ud Paes U PUA ase sana es irs 5 
safeguard, to 维护 A 17 
salary 工资 RA e re Ese etd e i RARE RU 154 
sale, to offer for 出 售 a ds wes sate 283 
same, about the ANB. EF a 50 
satisfied 满意 ha ed a dau aG Ege ER E RARE RUN 284 
save/preserve, to 储存 Ages EG ayay ees ore D 62 
say, to 说 a 147, 216 
scene 景象 ea ee a 123 
scenery 景 儿 ipw god SIL reo Le es 124 
scenery 景色 ESSO SAT PESE ERE RENI Note SONATAS 123 
scenery/landscape 风景 ONCE DACI ER Y PP 124 
scold, to zr Pta g ND pu uma pg edu a INO eas 2 298 
scold, to 责怪 ee er Ane ng sano ee 20 
season Æ M EAA T OA A I PC 204 
season 季节 ESTE 205 
second, the 第 二 Aah yaaa ayka none saat sŠ 107 
secretly 暗暗 Dav ea races Meats 308 
see, to Uu SEC Pes ea Sera Y SESE eae ee d 190 
see/look (at), to £ EET CT EAT Rs 245 
see sb./sth. as not measuring up 瞧不起 …… 306 
seem, to 好 像 m 172 
self 本 人 Vise de tas nda a dT i S RAN 361 
self 自 个 儿 is Heated sable ss A isa eee ea ates 362 
self 自身 Eee Re Ye fuco EVEN V Qe 362 
sell, to 3E 人 283 
sell to 售 a a ys 283 
sell/distribute, to 销售 2 283 
sell/market, to 销 ¿Qasapaq aaa laqana mak q Hye IR 283 
sell off, to 出 卖 ER 283 


send off, to j& Re v sik e dale Mala sabe FTT ERE 323 
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sensation 感觉 EUER E 138 
separate A from B, to 分 别 ESSERE ss ERES 311 
serene TH I EE UE LUE 4 
set, a = ¿qaa aysasha w bars Sia e rei tes Daa Sates s 95 
settle an account, to ZH «eeeennnm 126 
shall/have the possibility or ability, to 会 … 252 
shall not 不 得 D EE 46 
shallow 3€ 87 
sharp X iare ue UR dd edi AR SIRAC ecd ava qaspa a Salar es 65 
shattered T Jas Satis videte AE UR E eseaates eases 303 
shelter, to 庇护 ROSAS Pee a REMANERE 17 
shield, to 掩护 —Ó— E 17 
shift, to 转变 m 33 
shop, to 购 和 282 
short 短 ¿gys pay at po aa a URINE ipp s 91 
short (duration) ku 促 p 91 
short (of height) IR a 87 
short (of length) 短 uk WA PU TO CORP E ipapa Y 87 
short while ago,a 网 OE Ninja ers VAR bles vi o 141 
shortcomings 短 处 SUA dle Ware c n NEU p usuta as 68 
shortly 快要 oS epi apa Vi dei UE US Dind 215 
show, to 表现 Visa esca ie la gc ur Rim S V eS ip ple EISE 36 
shrewd 精明 EE 65 
shut, to 闭 Ng inre Oe Pone rsen ion 158 
shy, to feel ET. Live eiua e RIS RTI OI RN 168 
side 55 AREA Ee acs Brg a ar UE ET ER ERR RA eran 128 
sight-seeing, to go 游 Dia Pee ee a UC ed 281 
sight-seeing, to go 游览 人 280 
sight-seeing, to go 游玩 儿 CEP TES 281 
silent (solemnly) YN 表 eserrrerreerrrreerereerrreee 4 
silly fa renes d^ Nite eddie hapu date doa een da d 28 
similar 差不多 T E el es dn es 51 
similar 类 似 «Liedern Crete qo te oia TR RR 50 
similar to, to be 近似 MAS Ass ara RM AR sens 172 
Simple 简 便 Dep n PEUT UTE CU Ba e EVE 212 
simple and crude 简陋 Re 213 
simple and easy 简易 SAGA eae RA FRU MIT NES 213 
simple/uncomplicated 简单 «eee 212 
simultaneously — 齐 Saa uama —— MÀ 341 
since H M wax e iba Rama s celal. oe kayaq qapiy sau 66 
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since 自打 有 66 
Sincere RY) Luke IURE T PE PURI 58 
sincere and genuine 真诚 yreviave deni aa eU NI 58 
sincere and honest yx p 58 
site Jh e 89 
situation Si 88 
sleep together, to EJ B “epi MUERE sarees 368 
slip VS IQ 68 
slip of the tongue, to make a WYR oo 23 
slow-witted We uska estque E pH CH LM RUE. 28 
smart PUR ee 65, 276 
so as not to 省 得 286 
solely FR 357 
solution 法 子 和 10 
sons and daughters J LZ PY yaka rece 166 
soon 将 要 «esee 215 
soon Hj E «eee 270 
sorrowful FE FE «eee 24 
so-so Fy pg pe. 165 
Soundless EB eerte teresa 4 
source JEJA se cece eee eee eee eens 260 
south 南 … 292 
south/at the southern end Ej3k JL 292 
south/in the south BjJL-- 292 
south/southern part BID 292 
south/the southern part of PAJ ^e 292 
southern part 南部 292 
southern part of the country 南国 ……………… 292 
spacious and open 开阔 e 162 
spacious/wide/generous WX esses 162 
speak, to yt FMD Vr fate DR NS PRA 216 
speak highly of, to S4 37 
specified f BE ug Premier une gta rise siu E 34] 
speculate, to JH eR 249 
speech, to give a WEM 216 
spend, to JE e 186 
spend, to 花费 a qe QAO aa gu NRI RAGUIR SS 186 
spending 花费 0255 oe A stab 你 187 
spot, on the 24439 e 80 


spotless — Zp ANG Se S Sce) cis ate quwis S wasu. u € 133 


spouse 爱人 304, 351 
spread, to 扩展 256 
stare at, to HJ ah a Sa karutaqa Sa wawa as elas qaq INI yw 246 
stealthily 偷偷 S ia 309 
step by step Xe 360 
still JE eee 4 
stimulate, to BAM 136 
stir up, to 教唆 a Es Bees I iL: 222 
stop, to [eee 230 
stop, to f MM 230 
stop, to IJE e M I 234 
stop actively sth. from occurring, to 防止 …… 30 
store, to 储藏 62 
store, to 存储 oeeeereererrereerrereererrerreeee 63 
straight to the point HKA R essen 330 
straightforward JH p m 329 
street f ET a a kusaqa asa 277 
street 街道 e E KINTOA ERIE EE ud tia desea: 278 
street-smart JEJL cece eect eect eee 65 
strength 力量 ee. 267 
strength 力气 267 
strength, actual 实 力 dole AA Coeds us 268 
strength/power/ability JS 267 
strive for, to 争取 see 354 
stupid AA uw Uo e RS COURIER WIE RR ES RAE URP aaa E RSEN 27 
stupid 缺 根 弦 儿 … 28 
style JAM 10 
substandard JA 189 
substantial 充实 ee 59 
substitute for, to 替换 «ee 219 
succinct 简洁 (Em 214 
sudden, all of a — Ff 184 
suddenly ZAR «ee 184 
suffering 痛楚 328 
sufficient dm AP ee a R To Mae erai) 59 
suggestion 意见 eee Me 344 
supervisor Bee 224 
support, to pr RE 12 
supposing 假如 MM 315 
surname 姓 uae one ppm OSSA NN MEUM AE 289 


surplus |o a 122 
surprise, to one’s = We ET ERES 237 
sustain RR 205 
swap, to 调换 peq asua Ee a a Sasa upas 218 
swift Sif 275 
swindler os eee ee ec eee ce 300 
take (by force), to 夺 TEE 353 
take (by force), to 夺取 rh ed 84 
take...as an example, to 拿 ... 来 说 …………… 272 
take care of, to 保管 UD E dd eau eati a ees le 19 
take care of, to 照顾 e eee rene ee ee eens 160 
take delight in, to r2: 1 
take good care of, to 呵护 ee 3 
take precautions against, to 预防 es 31 
talk, to ViWheeeeeeeeeeeA 217 
talk about, to ik es n a EM ua tones 217 
talk/chat about, to ik ———— ——— 148 
talk with, to 谈话 a oR A 217 
tavern IIBJL- 114 
teach, to FUQU a 222 
teacher 教师 s 224 
teacher 老师 eee. 225 
teacher UBC «9 223 
team up/pair up, to 搭档 RR 175 
technique 手法 9 
tell, to 告诉 i ia 147 
tell (secretly), to 透 ———— — 23 
tell apart, to 分 辩 et ee ee sara 22 311 
temperament 脾气 339 
terminate, to 终于 230 
terrified, to be MB «m 296 
st W M 251 
thank, to Zee 140 
thank, to Wee MM 140 
thank, to 谢 i ME 140 
thank, to Wee 140 
that very day UM esas a AQUA ee pl keys 80 


then 那 会 儿 exe e Sa a Riana de ER T AREA aye FL RM. 81 
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therefore 所 以 Vega expen VR E IRAQ RR 324 
thing/business 事 … 321 
things like that 什 PA HJ EE 87 
think, to 盘算 Sa a epp Ae Wash E ewes em UAR 202 
think, to 思考 rM 250 
think (of), to 觉得 Ta sayas eR IO dia et prae nr 136 
think about, to PE MM 250 
think less of others, to 狗 眼 看 人 低 ………… 306 
think little of, to 小 看 OPE 306 
think over, to 琢 Es T A TE 251 
think/suppose, to 4H 242 
thirst for, to 渴望 "EE 334 
though/but then 不 过 DT 78 
though/just 内 是 78 
thought/idea 想法 seererserrsrrrrrererrereereeree 344 
thoughts and feeling 感触 本 137 
thoughts and understanding 体会 ……………… 138 
thus 因而 TEEPE EN EA E EEE ENO Sa 323 
time TX E WIL eR EAE I CRISI P E EXTR HUN e o 319 
time 时 B] A: 319 
time after time 屡次 PPP 111 
time and again 一 再 E A E 112 
times 通 63 
times 次 sethantes Spates SO aU es ete ate pues 64 
times [B] mI 64 
times is sac saa ue atan asas 86 E ieu SRI E QU EN I TE NE 64 
tired A ¿es A Oe Seared sees wees Tease 261 
tired 疲劳 nn ee uqa ved y Esa 261 
tired and sleepy 疲倦 et S RAE RES 261 
title conferred 称号 Sa OEE POA ub etd dan 288 
to 对 a 92 
to 向 (着 ) E ne NERA eae es a ate’ she 54 
to/in the direction of [E e 54 
together — JL ne 342 
together 一 同 nA E MESURE TAM NEG 341 
together, all 一 起 VER waqayani Pieds 342 
toilet" m BT cesse ed Pedals hapas 50 
tolerate, to 容许 u aQ a OE o A Een 326 
too ashamed to show one's face 无 地 上 自 容 … 134 
torment, to 折腾 Saa qa uusha gak AR EC ed aes 353 
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torture, to Jr Es p cies E ah Saa apas 353 
touch, to 打动 ROG de aslo NURSE T ECRIRE Sisa RE T 136 
tour, to 观光 suyawaq aoa steers or due we dr Tate RU 48 
tour, to 旅游 Pha ea eique ca mcd au n OIN S DR EU I OR 281 
towards 3] VER n CCS NERA RR CERRAR RR RE ER 92 
towards 朝 ( 着 ) Pe ed or ne ed 54 
towards 向 ET 92 
towards, to turn 向 ee d Sa qaa usb Mestre ae 93 
transform, to 转化 E A E A 33 
transform/reconstruct, to HOB en 132 
transient 短暂 W#a aa eu e Wes se Sa maya de seas ake 91 
travel, to 旅行 a Brita dd ee ed ds di paras eruca ace a Ta abans 280 
treasure, to 珍惜 Paha eae w ee aes tue ewer mene 3 
treat, to 对 待 i apus ve kaqtaq at h thats 6 97 
trust, to 信任 ¿Sa Naam aa E E y A 338 
truthful 诚 实 —— ———— A 58 
tug, to fi dada vs Or vs vae eee ob asd demus s 258 
turn off/close, to X pagu aap E NE APA S 158 
turn up one's nose at, to 看 不 起 ……………… 306 
tutor 辅导 员 "—— nr 224 
tutor, to 辅导 a 222 
two un ERENER SARNE EASRA EANES AV V. RCE BR RCE [UR 107 
two 4m Loa ue p puwa Er v Ye eect eves q 107 
two V Howes Meas Pa du ue Pa eee TENERE PEN 107 
unavoidably ES ff dee etes ala que sels uf a RA TN e's 358 
unceasingly AIR EE 42 
unconsciously 不 觉 Sasu dam waya la Sed ea qarawasa 43 
unconsciously 不 知 不 觉 E EEEE As p pasos 43 
uncover, to 揭 BSc dee RI ART AIF Lee €T 22 
underestimate, to 低估 a PARENTAT ENAS 305 
understand, to 理解 ess usa Q usss Cuphea 273 
understand, to 体会 siste eui uana C RP HE 135, 273 
understand/tolerate, to tff sn 346 
unexpectedly 竟然 es 237 
unexpectedly 突然 i 184 
unfold/start, to 展开 Tea a MERDA ATA 110 
unfortunate 不 ES estuve nid VES tedesca: 328 


unhappy 难 受 Re eae Ae ne rare ae 317 


unhealthy tendency ANIEZ A: enn 364 
unite efforts, to 协 力 la Ru u Q kus ku E SIR 174 
universal 普遍 hr anette 340 
untroubled 安宁 Vi e od clue shana 和 3 
up to (a time) 到 DUC baud Ce VER RS ERROR 79 
update /renew, to 更 新 Sawa estoit ava ARER ARS 130 
upright Hk 直 329 
urgent = ee Ye e EC Oe 199 
urgent 急 和 eee 198 
use, to ESI 用 270 
use up, to 消耗 A qapya sQ edes UH 186 
usual 通常 mc EC 234 
usually {EGE e 53 
usually/all along 向 来 ———Ó— n 363 
utilise, to 运用 ¿aaa pa yug v IN eT 270 
V 
valuable 宝贵 qu ARA REM EN E SR DER E Ms 15 
vary, to 变换 有 32 
vast 广大 全 人 和 人 161 
very 很 AGRAR RR EN NA RR RR NR LR RE TE RR RA n 179 
vicinity 邻近 ee 128 
video clips broadcasting one’s blog 播客 … 314 
view 风光 Aa Ria NS S aa RR e RR RA ROPA avatar eR PP 123 
view 景致 iUe ree I eramus is 123 
view and admire, to Wik n 48, 245 
view and observe, to 观看 Skull sa h u ua pa 48 
viewpoint 观 点 MER ase eeies ien e d 343 
vigorous 旺盛 ne a 15, 122 
visit, to Vi 问 ns 48 
visit, to 看 OE Gis ri dada Ri t gd E ER 248 
visit, to pay a 拜访 Ma Ae ety nd s SALTS LN kaa 246 
Visit, to paya 拜会 Gua shy thd TAEA 247 
visit, to paya 拜见 Na E paga uC Sua SN 247 
Visit, to paya # —À—Á— E 247 
visit and look around, to 2l eee 48 
volume (mw. for books) 5 ....rsessssssssssssass 26 


wages HE eak kakapi usaq AE E E 154 
wages 薪水 passa agua Ye umasha aaa ¿aa 155 
wait, to "I 86 
wait, to B HH 85 
wait for, to fee 86 
wait for, to SR. nnn 85 
wander, to XEM ee 48 
want, to PER eee—ÀXÁ 347 
warm-hearted 热心 ee 313 
washroom Yt: 50 
watch, to XE ee HH 245 
way 点 子 He 10 
wealthy |o 122 
wear, to YE He 63 
wear (accessories), to 戴 63 
weather 天 Seg mas ge eM st see eee a Ae ae 307 
weather < Zaa S aaa a a EE RT EE 307 
wedding, to organise a 办 喜事 .pp 229 
welcoming JAZ eel 313 
well-known £4 346 
west pee He 333 
west/at the western end PEL JL esee 333 
west/in the west PUIZ JL 333 
west/the western part of PUTT «eee 333 
west/western part VIE eee 333 
western UN eese 333 
when 34e 79 
when, just JEH i ia 79 
while 2.. .的 时 候 ee 79 
while, quite a 半天 11 
Wide SEE eee 163 
wide-ranging | MM 161 
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wife £f eee 304 
wife BL 305 
willing to, to be JA eeeeeereeerereeeereerrereee 347 
win, to 获 83 
wish, to Bee ii 361 
wish, to BUE e 361 
wish sb. bon voyage, to 和 送行， 323 
with 与 176 
with, together [8] MH 176 
with/as fH 176 
with one's own hands SRP evr 310 
with regard to XH eem 93 
with/to ER M tree teen teeter eens 176 
within 之 内 264 
woman 妇女 于 294 
woman ZÀ eee 294 
work for, to Wee 201 
work hard for, to JJ 354 
work unit Hey 76 
worried, to be RAK e 75 
worried, to be I Se 74 
worried/concerned about 焦虑 eee 197 
worry, to BK eee eee 75 
worry, to JH Dy MH 74 
worry about, to BReeeeeeeeeeeee eens 75 
M 
yearn for, to 盼望 eee 334 
years mee Me 319 
yet [Bienen 77 
zone HBIP eeeeR 88 


